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Cekuin 1

«JHINOMOBHA IIIII'OTOBKA ®AXIBIA B CYHJACHOMY CBITI:
JOCBIJ TA CTAHIAPTW»

YK 37.018.43(485)
MOHITOPUHI EGEKTUBHOCTI JUCTAHIIMHOT' O HABUAHHSI
A.O. AreiiuyeBa
K. Ie/1. H., TOLIEHT KadeIpu 1HO3EMHUX MOB
[TonTaBChKOro HalIOHATBHOIO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY

imeni FOpis Konapatioka

JlucTaHIiiiHe HaBYaHHS Ta IHHOBAIIIMHI KOMIT FOT€pHI TEXHOJIOT1T MalOTh 3HAYHI
MEPCHEKTUBH B Traiy3l OCBITH. AlJle Ha MPAKTUI ICHYIOTh JAESIKI HEJIOJIKH 4Yepes
npo0JieMHU 3 TEXHOJIOTISIMU Ta Pi3HI NOIVISIIM HAa METOM HaBuaHHA. He3Bakarouu Ha
nmpoOJieMu, TUCTaHIIIHA OCBiTa HaOUpae 00EPTIB Ta CTa€ BCE OUIBII MOIMYJISIPHOIO B
VYkpaini. [Ipo6iema MOHITOPUHTY €(EKTUBHOCTI TUCTAHLIMHOIO HAaBYaHHS MOTpeOye
JOCHIIKEHHSI Ta PEeTEeNIbHOrO BUBYEHHS. (OCHOBOIO JIUCTAHLIMHOIO HABYAHHS €
(i1HaHCOBE Ta TEXHOJOTIYHE 3a0€3MEYEHHS. YHIBEPCUTETH 3a0ILaKYIOTh T'POIII
HUISIXOM HaJaHHS OCBITH CTYyJAEHTaM, sIKl HE MOXYTh BiJIBIIyBaTH 3aHATTA uepe3 Opak
yacy a00 3HAxXoNAThbCS Ha 3HAYHIM BiacTaHi. Teopis e€pEeKTUBHOCTI TOJATAE B
30UTbLIEHH] KUIBKOCTI CTYJEHTIB Ta 3HM)KCHHI BUTpaT HAa HAaBYaHHS CTYJCHTIB.
['onoBHMMHU mpoOieMaMy €JIEKTPOHHOTO HAaBYaHHSA € NpoOJIeMH KOHTPOIIO 32
SAKICTIO HaBUYaHHS, IPUXOBAaHI BUTPATH, HEJOCTATHHOTO PIBHSI BUKOPUCTAHHS
TEXHOJIOT1H 1 BINOBIAAJIBHOTO CTABJICHHS BUKJIaJa4iB, CTYJEHTIB Ta aJMIHICTPATOPIB
10 cBoiXx 000B’sa3kiB. KokeH 3 IIMX YMHHUKIB Ma€ BIUIMB Ha 3arajbHy SKICTb
JAMCTAHIITHOTO HABYaHHS B KOCTI MpoAyKty [1].

[lepmiiM nUTaHHSAM € SIKICTh HaBUaHHS, SIKE JA€TbCA B paMKax Iporpam
JTUCTAHIIIHHOTO HaBYaHHs. He3Baxkarouum Ha ICHYIOYM MPOOJIEeMH 3 NHUCTAHIIMHOTO
HaBYaHHS, JOCIIKEHHS MOKa3ylOTh, 110 CTYAEHTH BIIHOCHO 3aJI0BOJIEHI THM, LIO

BOHM OTpUMYIOTh. [lomymnsipHicTb 1i€i pOopMH HABUAHHS MOSICHIOETHCSI THM, 110 BOHA
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Ma€e psj He3alepevyHUx IepeBar, B MOPIBHAHHI 3 TpaauiiitHot. Ilo-mepiie, He
noTpiIOHO O0OOB'A3KOBOI OYHOI 3yCTpidl BENMKOI KIIBKOCTI JIIOJIEH B TPEHIHTOBOMY
neHTpi kommaxii. [le 0coOIMBO akTyallbHO NJisi BEJIMKUX KOPIOpalliid, 110 MaroTh
AeKiiabpKa (Qiiil, po3AlIeHuX TepUTOpiaibHO. BUKOpUCTaHHS €eKTPOHHOTO HAaBYaHHS
3HMKYE BUTpATH Ha OpraHi3aiilo KypciB, OOJaIITyBaHHS KJjaciB, 3apIuiaTy
NEepCOHay, TPAHCIOPTHI BUTpATHU Ta iHIIE. JIOCBIA KOMMaHIM, MO BIPOBAIWIMA €-
learning, mokasye, mo 3aranbHi BHTPaTH Ha HaBYAaHHS CYTTEBO 3HMXKYIOThCS. [lo-
Apyre, BKpail BakjMBa IepeBara IOJIATa€ B TOMY, LIO y JIIOJAEH 3'IBISETHCS
MOXJIMBICTh HaBYATHCS Yy 3pY4YHMH 18 HUX 4ac 1 B 3pyuHoMy temmi. llpu
BUKOPUCTaHHI TPAAUIIAHUX (OPM HaBUaHHA J€AKl CHIBPOOITHUKUA HE MOXKYTh OyTH
IOPUCYTHIMH 3aHATTAX OJHOYACHO 3 KOJEraMH uepe3 BIIPSIKEHb, 3yCTpiued 3
KJII€EHTaMH YM 3a 1HIIUX 00CTaBHUH. AJie HaBYaHHSA € 00OB'SI3KOBHM, BOHO HEOOXIJTHE
it yerniHoi po6oTu. Lle cTBoproe opraHizaiiiifHi Ipo0ieMu, 3 SKUMH, K PABUIIO,
HE CTUKAIOThCSI KOMIaHii, 10 BIPOBAAWIN CUCTEMHU JUCTaHLIMHOrO HaBuaHHsA. Kpim
TOTO, BaXJIMBO BIJ3HAYUTH, IO MpH LIk (Gopmi Mpolec HaBUYAHHS MOKHA 3pOOUTH
oesnepepBHUM. T0OTO, y pa3i MOSBU HOBUX HABYAIBHHX MaTepiasiB, CIIBPOOITHUKH
NPOXOJAATh Kypc, HEe 4ekarouu (popMyBaHHS TpyN i opradizaiii o4yHHX KypciB [2].
HeoOximHo ckazatu mnpo eQeKTUBHICTh AUCTAHIIMHUX (QOpM Jis HaBYaHHS
IITUPOKOTO KoJIa Oi3HEeC-3HAaHbh 1 HABUYOK. Y KOXXHOI JIFOJUHU CBIA CTHIJIL HAaBYAHHS,
[0 XapakTepu3ye HaWOUIbII ONTUMAIBHUN 1JI1 HbOIO MEXaHi3M CHPUNUHSITTS
HABYAJILHOTO MaTepiany. [cHye neBHHI BIICOTOK JItOJIEH, IS IKUX €IMHO MOYKIJIMBUM
CocoOOM CHPUMHATTS ydOOBOTO Marepialy € ayauTopHa QopMa HaBYaHHS.
Hes3Baxkaroun Ha HEOOXIAHICTH MOJIMIICHHS, MaWOyTHE NMCTAHIIMHOTO HaBYAHHSI
3A€ThCSL  ICKpAaBUM. 3OUIbLICHHS 4YMClIa CTYJIEHTIB, LI0 ICHye Yy Kiacax
JUCTAHIIITHOTO HaBYaHHS, MIJKPECIIOE€ HEOOX1THICTh BCEOCSHKHOTO 1 BIYMJIIUBOTO
PO3BUTKY JUCTAHIIIAHOT OCBITH, SK OCBITHBOI MOJENl MaiOyTHHOTO. 3aBHaHHS
MOJISITa€ B PO3pOOIIl €KOHOMIYHO €(PEKTUBHHUX 1 MEAAroriyHO €PEKTUBHUX CHCTEM
JUTSl BAKOPUCTAHHSI B HOBOMY TUCSYOJIITTI 3 HOBUMHU TEXHOJOTISIMHU, SIK1 O3BOJISIOTh
CJICKTPOHHE HABUaHHS CTYJIEHTIB Ha BiacTaHi. JlucraHiiiiHa OCBITa TaKkOX Mae

OaraTo mepeBar JJisl CyCHiIbCTBa, X04a BOHU Ba)K4e MiAJAIOThCS KIIbKICHINA OIIHII.
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He3zamnepeuno, 110 Ha CbOTOJHIIIHINA JCHb BETUKE 3HAYCHHsS Ma€ OTPUMAaHHS AKICHOI
BUIOT OCBITH. He3Baxkaroun Ha BeNMUYE3HY KITbKICTh HABYAIBHUX 3aKJIAJIB Y CBITI,
MONMUT Ha PHUHKY OCBITHIX TIOCAYT SK 1 paHille TEPEeBUILYE MPOIMO3UIIIO.
JlucraHiiliHe HaBUYaHHSI CTBOPIOE PIBHI MOXKIIUBOCTI /Ui Oa)katouux 3700yTH OCBITY,
HIIBUINUTH KBaliQikallito, MPONUTH NEPEmiAroToBKY Ta 3HalWTH poboty. [lana
CUCTEMa JO03BOJISIE OTPUMATH BHUILY OCBITY MapayieibHO 3 OCHOBHOIO MHiSUTBHICTIO
JIOJIMHU, PO3IIUPIOE MOXKIMBOCTI TPOMAAsSH YKpaiHW B HaBUaHHI 3a KOPIIOHOM,
OTPMMaHHI BYEHHX CTYIEHIB, BUBHAHMX MI)KHAPOJHHUM OCBITHIM CITIBTOBApHUCTBOM
[3].

BukopucTaHHs €IeKTpOHHOTO HAaBYAHHS 3HWKYE BHTpPATH Ha OPTaHi3allifo
KypcCiB, 00alITyBaHHs KJIACIB, 3apIuiaTy MepcoHany, TPAaHCIIOPTHI BUTPATH Ta 1HIIIE.
JlocBia KOMMaHIH, 10 BIPOBAAMIIA CICKTPOHHE HABYAHHS, TIOKA3ye, IO 3aTpaTH Ha
HAaBUaHHSA CYTTEBO 3HIKYIOThCS. KpiM TOro, BaKJIMBO BiJ3HAYUTH, IO MPHU IIiH
dbopmMi mporec HaB4YaHHS € Oe3nepepBHUM. HeoOximHO cka3aTtu mpo e(PeKTUBHICTH
OUCTAHIIMHUX (QOpM JUIsi HABYAHHS I[IMPOKOTO KOJIA CTYAEHTIB 3 PI3HUMHU
notpebamu. BrpoBamxeHHs aucTaHIiitHOT (opMU HaBYaHHS B TPAKTUKY BHUIIOI
OCBITH 3a0e3neunTh (POpMyBaHHS aBTOHOMHOCTI CTYJEHTIB, OCKIJIBKH 11 PO3BUTOK
TICHO TOB'SI3aHUM 13 HEOOX1HICTIO MPOSBY Mi3HABAJIBHOI aKTUBHOCTI, CAMOCTIHHOCTI,
1HIIIIaTUBHOCTI, BIATOBIJAIBLHOCTI, CBOOOJM BHOOpPY, HABHYOK CAMOKOHTPOJIIO 1

MOTHUBALT 10 OBOJIOIIHHS HOBUMH 3HAHHIMH.

Jliteparypa
1.Hillman S. J. University infrastructural needs and decisions in moving towards
online delivery programmes / M. G. Corkery, S. J. Hillman // Journal of Higher
Education Policy and Management. — 2010. — No. 32 (5). — P. 467-474.
2. Curran C. Online learning and the university / C. Curran // Economics of
distance and online learning. Theory, practice, and research / Bramble & S. Panda
(eds.). — New York : Routledge, 2008. — P. 26-51.
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YK 373.2
BUKOPUCTAHHSA IHTEPHETY IIIJI YAC ITIPAKTUYHUX 3AHSTDH 3
IHO3EMHOI MOBH
Apcen’eBa H.b.
K. IIeJ1. H., JOIICHT, 3aBiyBay4 Kadeapu iIHO3EMHHUX MOB
XapkiBcekuit yHiBepcuteT [loBiTpsinux Cun
I'puroposa L.I.
CTapIIvi BUKJIaa4y Kadeapu 1HO3EMHUX MOB

XapkiBcekuii yHiBepcutet [HoBiTpsaux Cun

[HHOBAIIIiHI TEXHOJOT1i BHOCATH 3MIHM Yy MPOILEC I1HIIOMOBHOI MHiATOTOBKU
(daxiBIiB pi3HUX piBHIB. OCOOIMBO BaXXJIMBHUM II€ CTA€ 3apa3 IiJ Jac riodami3arii
BUIIOT OCBITH, KOJMU MK TPEAMETHI 3B'S3KM BIJITPAIOTh BAXKIUBY pPOJIb Y
3a0e3nedeHHi npodeciitHoro pocty ¢axisld, MOYMHAIOYH 3 ioro HaByaHHs y BBH3.

Hini Tinnep ta [lera I'peit y cBoeMy MOCIHIKEHHI PO BUKOPUCTAHHS [HTEpHET
TEXHOJIOT1M Ha 3aHSTTAX 3 aHTJIIHCHKOT MOBH BIJ[3HAYAIOTh, IO 1€ CTAE 3POCTAKOYOI0
TEHJICHIIIEIO Y MIATOTOBII Ta MPOBEJACHHI CIEHiai30BaHUX KYPCIB, /1€ MIAPYUYHUK HE
MOJKe TMOBHICTIO 3a/I0BOJILHUTH TOTPEeOH KOHKPETHOT rpymu cTyaeHTiB [1, c. 47].

[HTEepHET HEe 3aMIHWTH 3BHUYAWHOIO 3aHSATTS 3 BUKJIQJauyeM Yy KJIACHIA KIMHATI,
aje BIH CTa€ HEBUYEPIHUM PECYpCOM JUIsl TIONMIYKY TMOTPIOHMX MaTepialis,
THCTPYMEHTOM [IJISl KWMBOTO CIUIKYBaHHS 1 MIATPUMKOIO B OOMiHI JOCBIIOM Yy
pearbHOMY Yaci.

Jis TpoBeACHHS 3aHATh 3 BHUKOPHUCTAHHSM IHTEPHET-PECYpCiB MiJ Yac
ayIUTOPHUX 3aHATh Ta CaMOIJATOTOBKM KypCaHTIB Ha Kadeapi 1HO3EMHHX MOB

XVIIC 6yB opranizoBanuii InTepHer-kinac. BiH BUKOPHCTOBYETbCS SIK HaByajlbHa
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aymuTOpisS i Yac 3aHATh, Ta SK KIac JUIsl CaMOCTIMHOI poOOTHM miA dYac
camomiarotoBku. OCHOBHA 1/iesi CTBOPEHHS TaKOrO KJacy TOJsATaE B TOMY, 100
HaJaTH MOKJIMBICTb THM, XTO HABUYA€THCSA, MAKCUMAaJIbHO BUKOPUCTOBYBATH CBIH
MOTEHIIIaJ Ta OMPAaIlbOBYBaTH ONTHUMAJILHUI 00CSAT Matepiany.

[Ipu npoexktyBaHHI KOH(Irypamii Kjacy MM HaMarajiucs HaJaTh JIOCTaTHbO
Micls JJI1 poOOTH 3a KOMIT IOTEpaMH, Ui MEpEeMIlIeHHs BUKJIa/jaya Mo Kiacy Mij
yac poOOTH KypCaHTIB JUId HAJaHHS IHAUBIAYadbHUX KOHCYJBTAIlll, UIsi poOOTH
KypCaHTIB B Ipylax 3 METOI0 KOHCOJIJAlli Ta BIAMPAILIOBAHHS HACTYNHOIO €TaIy
MOIIYKY.

be3ymMOBHO, ycCmix BHUKOPUCTAHHA I|HTEpHET-TEXHOJOTIM Il 4Yac 3aHATh
3aJIeKUTh B1JI IIBUAKOCTI Ta IKOCTI podotu IHTepHeTy. B Hammx ymoBax BuKIagay
MOBUHEH 3aBXKIM MaTH 3allaCHUN BapiaHT 3aBEPIICHHS 3aBIaHHS 32 YMOBHU 30010
texHiku. [lepmr 3a Bce ne BukopucranHs USB flash memory nns 3aBanTakeHHS
HEoOX1HOT 1H(oOpMalii MpH BIACYTHOCTI IHTEpHETY, BUKOPUCTAaHHS IPUHTEPIB,
MIPOEKTOPIB, CKAaHEPiB, IHTEPAKTHUBHUX KOMII IOTEPHUX MPOrpaMm, IO MOJETIOIOThH
pealibHe CIUIKYBAaHHSI, BUKOPUCTAHHS IHTEPAKTUBHOI JJOLLIKH.

B namomy knaci IHTepakTHBHA JAOILIKA BUKOPUCTOBYETHCS SIK JJIsI IEMOHCTpALIii
InTepueT pecypciB mpu poOOTI B CKIIaii BCI€T TPYIH, TakK 1 U1 TOKA3y BiJI€O KIIIIB B
pexxumi Off-line, npesenTariii iHAMBIMyadbHUX 3aBlAaHb, a00 MIHI-TIPOCKTIB TMPH
po0oTi B Manux rpynax. E¢ekTuBHE BUKOPUCTAHHS IHTEPAKTUBHOI JOLIKHU MOTpeOye
J0JJaTKOBOI MIATOTOBKH 3 OOKY BHKJIagaua, a00 MPUCYTHOCTI 1H)KEHEPHO-TEXHIUHOTO
MpaliBHUKA, 1715 3a1100ITaHHs 3pUBY TEMITY 3aHSTTS Yepe3 TEXHIYH1 HECIIPABHOCTI.

BuxopucroByBatu [HTEpHET Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBH MOXE OYIb-IKUH
BUKJIaJIay, BIJ CaMOTO TPATUIIIAHOTO 1O HAaWOUIbII iHHOBaIitHOTO. ICHYE Benmuka
KUIBKICTh KOPOTKHX, IIBHJIKMX MPAKTHUYHUX BIpPaB, a TaKOX OUIbII PO3MIMPEHI
IIPOCKTH, KBECTH, BiZIcO KOH(EPEHIIii, TOIIO.

[HTepHET HiIKONM HE 3aMIHWTH BUKIIaJada B KJIaci, ajieé MOXKE PO3MIUPUTH HOTO
MOJIMBOCTI, OCOOJIMBO TMpPH BUKOPUCTOBYBAaHHI KOMYHIKAaTMBHOTO MIIXOIy B

HaBYaHHI.
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Opnak BUKJa/[a4y MOBUHEH OyTH TOTOBUM JO TOTO, 11O 3BUYHA JIJIsl HBOTO POJIb
OCHOBHOTO HOCIs iH(pOpMaIlii Ha 3aHATTI A€o 3MIHUThCA. Bukopuctanus [urepHery
noTpedye iHTeHCH(]iKalli BUKOPUCTAHHS HABUYOK YIIPABIIHHSA POOOTOIO TPYIIH,
B3a€MOJII MDK YJI€HAMH TPYMH, a TAaKOXX IOTPUMAHHS Yacy BUKOHAHHA KOXKHOTO
eTarry 3aHAaTTsA. Takoxx Tpeba OpaTu 10 yBarud Tod (akT, 1o OUIBIIICTh KYpPCaHTIB €
JIOCBITYCHUMH KOpPUCTyBauaMu [HTepHETY Ta MOXYTh HaJaBaTH JOMOMOTY

BUKJIaJ]au€Bl y MOUTYKY HE0O0X11HOT iHpopMaIrii.

Jlireparypa
1. Teeler D. Use the internet in ELT / Dede Teeler; Peta Gray. — Pearson
Education Limited 2000. — P.120

YAK 81°373.7=11
®PA3EO.JIOI'I3MMU SIK HEBIJI’EMHI KOMIIOHEHTHU TEKCTY, IX POJIb
I MICIIE Y BUBUEHHI IHO3EMHOI MOBH
baoam JI.B.
BUKJIa/1a4y Kaenpu 1HO3eMHHUX MOB
[TonTaBchKOTro HaIIOHATIBLHOTO TEXHIYHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi FOpis Konagpatioka
AcrtaxoBa C.A.
BUKJIa/1a4y Kaeapu iHO3eMHUX MOB
[TonTaBCHKOTO HAIIOHAIBLHOTO TEXHIYHOTO

yHiBepcuteTy iMeHi FOpis Konapatioka

BaxnuBy ponb y KOMyHIKallli BiAIrparoTh (Ppas3eosiorizMu, MpaKTUIHE
OTIAaHOBYBAHHSI IKUMH CTAaHOBUTD MEBHI TPYIHOIIII JJIS CTY/ICHTIB.

JIo TpUYWH JIHTBICTUYHOTO XapakTepy, SKi HETaTHBHO BIUIMBAIOTh Ha
BUPIIICHHA THTaHb, IIOB’SI3aHUX 3 HaBYaHHAM (pas3eosorii, Ciiag BIAHECTH

BIJICYTHICTh 3arajJbHONPUMHSITOrO BU3HAYEHHS CAMOTr0 MOHSATTS ()pazeosorizmy, 1o
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YCKJIAIHIOE BCTAHOBJCHHS MexX (pazeornorii. [{ns mpakTUKK BUKIAZAHHS
pO3MEXyBaHHS BJacHE (Pa3eoNIOTIYHUX OJWHHIL 1 CTAIUX CIIOBOCIOJYYCHb
He(dpazeonoriyHOr0 XapakTepy, Ha Hally AYMKY, HE TaKk BaXXJIMBO. ToMy OuIbII
COPUMHATIAMBE 3 METOAMYHOI TOYKH 30pYy PO3YMIHHS (Ppa3eosorizmy sk
BIITBOPIOBAHOTO KOMIUIEKCY 3 TIOBHUM a00 YacCTKOBUM MEPEOCMUCICHHSIM
KOMIIOHEHTIB [5].

Jlns patioHadbHOI oprasizamii (pa3eosoriyHOr0 MaTepialy 3 METOK HOoro
PENPOTYKTUBHOTO 3aCBOEHHS 1 MOOYAOBH €(PEKTUBHOI CHCTEMH BIPAB BaXJIMBE
MiClle 3aiiMa€ BpaxyBaHHS (PAKTOpIB, CYTTE€BHX /I THUIOJOTIYHOTO AaHAII3Y
(dpazeonoriyHuX oAuHMIb. /[0 yncna ¢pakTopis, 110 BU3HAYAIOTh CTYIIHb TPYIHOCTI
MpU 3aCBOEHHI (DPa3eosori3MiB MOKHA BIJHECTH: 1) HasgBHICTH a00 BIJICYTHICTb
€KBIBJICHTHOI OJIMHUIIl B P1JHIA MOBI — JIETIIIE€ 3aCBOIOIOTHCA T1 OJUHUIIL, 10 MAIOTh
BIJIMOBIJIHICTD Y (ppa3eoiorii piAHOI MOBH; 2) JOBXKHHY (Dpa3eosoriyHOT OJUHMIN —
yuM OUIbIIIE KOMIIOHEHTIB BKIIIOYa€e (pa3eosioriaM, TUM BaKUHil BIH JIJISl 3aCBOEHHS;
3) MOTHBOBaHICTh 3HAUYE€HHS (Ppa3eosioriaMy — JIETIIE 3aCBOIOIOTHCS T1 OJAWHUIIL, B
OCHOBI1 SIKMX JIGKUTH SICKpaBHM 00pas, 10 JIETKO 3amaMm’ sITOBYEThCS;, 4) XapakTep
3Ha4YeHHs (Ppa3eosoriyHOT OAUHUII — (PPa3eosIoTi3MU 3 y3araJbHCHUM 3HAUCHHSIM, SIK
MPaBUJIO, SABJISIIOTH COO0I0 OLIBINY TPYIHICTH; 5) (pa3eosori3amMu, sIKUM MpUTaMaHH1
PUTMIKO-MEJIO/IIMHI ~ BJIACTHUBOCTI, MAaloTh  MIABUIIEHY  MI€BICTh 1  JIETKO
3anam’sITOBYIOThCS [1].

TekcT Xym0KHBOTO TBOPY SIBJISIE COOOI0 OPraHi30BaHy NMEBHUM YHHOM CHUCTEMY,
KA XapaKTepU3y€e€ThCs HASBHICTIO €JIEMEHTIB KOMYHIKaIli, crenu(iuyHicTio Habopy
[UX €JEMEHTIB 1 OCOOJMBOIO CTPYKTYPOIO BIIHOCMH MiX HUMHU. B 1iii cucremi
3MIMCHIOETBCS ~ CKJIaJHa 1 0araTroCTOPOHHS  B3a€EMOIS  1ACHHO-TEeMAaTHUYHOT
CIIPSIMOBAHOCTI, 3B’513aHO1 3 CBITOTJISIIOM MUChbMEHHUKA 1 00pa3HO-MOBHHUX 3aC001B 11
BTUICHHA. BiH 3MallbOBy€ MIHWCHICTh, BUpaXka€ BIJHOIICHHS 10 HeEi, 1i OILIHKY 1
3BEPTAETHCS JI0 a/IpecaTa 3 METOI0 BIUIMHYTH Ha HOTO BiTHOIIEHHS JI0 OMKUCAHOTO a0o
Ha Moro nmopeAiHKy. BiIMIHHOIO OCOOJUBICTIO XYI0KHBOTO TEKCTY € T€, 110 MOPsIa 3
CEMaHTUYHOIO 1H(OpMAalIi€0 BIH Hece 1 Xy0KHIO iH(pOpMaIllito, siIka HEBIAAIIbHA BiJ

CTpyKTypu TekcTy. KoXHUI eneMeHT Ili€l CTPYKTYpH 3Hadyllui, Tak sIK HOro
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BKJIIOUEHHS TIepeadavae peanizamiio B paMKax TEKCTY TOi 4M 1HIIOI (PyHKIIT JaHOTO
eneMeHry [3].

HeBinx’eMHUM KOMIIOHEHTOM TEKCTY BUCTYIAIOTh (hPa3eosIori3MHy, sIKi 3aiiMaloTh
B PsIli BUIAJKIB KJIFOYEBI TMO3MIII, TaK SK BOHU JO3BOJIIOTH OMUCYBAaTH HE TUTHKH
00’ €KTUBHHM, peaIbHO ICHYIOUHUM CBIT, ajie 1 BHYTPIIIHIA CBIT JIFOAUHU — 1i JTYMKH,
MOYyTTS, CIOHYKaHHs, OIIHKK. OTXe, BCA PIZBHOMAHITHICTh  XYJIO0XKHBO-
300paKyBaIbHUX 3aC001IB peai3yeThCsl Yepe3 KOHTEKCT, B SKOMY CHCTEMHI 3B’SI3KH 3
eJIeMEHTaMU 1HIIKUX PIBHIB peaii3yloThCsl B PI3HUX TpaHchopmallisx (ppaszeonorizmin
B MOBJICHHI, B 1HJIMBI1lyaJIbHOMY BXKHBaHHI [2].

AHani3z (QakTuyHOro Marepiaidy CBIIYUTH MNOpPO Te, L0 TpaHcPopMalii
(dhpazeosoriYHUX OJMHUIIL 3IMCHIOIOTHCA SK B IUIaHI BHUPa)X€HHS, TaK 1 B IUIaHI
3MicTy. BusiBieHH1 cnocoOu TpaHcdopmallii COpUSIOTh TOMY, IO BUXiAHA (dopma
¢dbpazeonoriyHoi OAMHUIN OTPUMYE HOBUK cMucioBui 3MicT. Ll TpancopmoBani
¢dbpazeonori3Mi € eleMEHTaMH TEKCTy 3 OrJsiy Ha BJIAcTHBl 1M JIIHTBICTHYHI
0COOJIMBOCT1, BUSIBJICHHS SIKUX 3/1a€ThCA JIy>)KE€ NEPCIEKTUBHUM B IUJIaHI TUIIOJOTIi
OKa310HAJILHUX CIIIB B CKJIaA1 pa3eosiorizmis [4].

Micue ¢paszeosiorii y BUBYEHHI 1HO3EMHOI MOBU IOBUHHO BU3HAYaTHUCS TIEIO
POJLITIO, SIKY BiAIrparoTh ¢pa3eosioriyHi OJMHUII B TIpolleci KoMyHiKalii. XapakTepHa
puca OuIbmIOCTI (pa3eosori3MiB — IIe iX sICKpaBe eMOIliiHe 3a0apBJICHHS Ta
€KCIIPECUBHICTh. 3aCBOEHHS (h)pa3eoJIOTi3MIB J0 PiBHSI aBTOMATHU30BAHOI'O BXKHBAHHS
y MOBJICHHI1 0€3MocepeHbO 3B’s3aHe 3 MPOOJIEMOI0 CTAHOBJICHHS HABUYOK 1 BMiHb.
HeoOxinHa cuctema BIpaB, BUKOHAHHS, SIKUX Mependavae sk po3yMiHHS 3HAYEHHS
(dbpazeosoriyHUX OJMHMUIL 1 TEpeKsa, TaK 1 pO3IMi3HABAaHHS I1X CEMaHTHUYHHUX
napajieneidl 1 MPOTHCTABJICHb. BrpaBuW TMOBHMHHI 3a0€3MEYUTH IIJIECIPSIMOBAHY
aKkTHBi3alio (pazeosnori3mis, Mo 0a3yeTbcsl HA PaIllOHAIBHOMY MO€EIHAHHI YCHUX 1

MMHUCHbMOBHUX BHU/IIB POOOTH.
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YJIK 378.02=124:61(083.72)
CIIEIIAJIBHI TIPUIOMHU Y HABUAHHI JIATHHCBKOI MOBH
MAWBYTHIX JIIKAPIB
beasiesa O.M.
K. II€J. H., JOLICHT
3aBilyBauka Kadeapu iHO3EeMHUX MOB
3 TATUHCHKOIO MOBOIO Ta MEIMYHOIO TEPMIHOJIOTIEIO
Buioro nep:xaBHOTO HaBYaJIbHOTO 3aKiIany Y KpaiHu

«YKpaiHChKa MEIMYHA CTOMATOJIOTTYHA aKaJIeMis,

Bubip npuitomis, siki BAKOPUCTOBYIOTHCS Y IPOLIECI HABYAHHS JIATUHCHKOI MOBH
MaiOyTHIX JIKapiB, BU3HAYA€ThcAd Oararbma (pakTopamMu TaKUMHM, SIK: ypaxXyBaHHS
TPUEAWHOI CTPYKTYpH IIUJIEM HaBYaHHS, crenudika MOBHOTO MaTepialy, CTYyMiHb
OBOJIOJIIHHS BUKJIafaueM-(iJ0JI0roM MpeaAMETHO-TIOHATIHHOO (BIacHe MpOoQeciifHOI0)
CKJIaJIOBOIO 3MICTy HaBUaHH$ ()axOBOi MOBH.

VY mpomnoHoBaHi poOOTI (OKYC HAIIOI yBaru 30CEPE/KEHUN Ha CHeIliaTbHUX
npuiioMax HaBYaHHS JIATUHCHBKOI MOBH Ta MEIUYHOI TEPMIHOJOTIi, €PEKTUBHICTH
SKUX EKCIEpUMEHTAIbHO miaTBepKeHa [1]. OmauM 13 HaWOLIbII e()EeKTUBHUX

PUHOMIB € JEMOHCTpaIlisi MOTHBAIIIl TepMiHa (HOMEHKJIATYpHOTO HallMEeHYyBaHH:). 3
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TOYKH 30py I[ICHUXOJOTIl JOLUIBHICTh LBOrO MPUHOMY 3YMOBJEHA THM, IIIO,
CTBOPIOIOUM 3HAUHY KIJIBKICTIO acoIlialliii, MOTHBALlii TOJETIIyE PO3YMIHHS 1 TUM
CaMUM CHpHsie OUTBIT MIITHOMY 3aram’ ITOBYBaHHIO.

Y 1pOMy KOHTEKCTI 3aciyroBye Ha yBary Tod ¢akt, 1o BepOaabHi
perpe3eHTalli HayKOBMX TMOHSTh, BIJANOBIJAI0YM  a0COMIOTHIM  1I€HTUYHOCTI
HOMIHOBaHUX 00’€KTIB, YaCTO JEMOHCTPYIOTh (DOpMasibHI PO3XOKEHHS CHOCO0IB
HOMIHAIli B pi3HUX MoBax [2, c. 45]. Hampuxman, naTuHChKa Ha3Ba Mid’A3UK060T
nyxaunu — raniila, ae f (neminytus Big rana, ae f — owaba) MmoTHBOBaHA TUM, IO
BHACNIIIOK (DIIyKTYyallii 116 HOBOYTBOPEHHS Hajae OOJMYYI0 XBOPOIro MOAIOHICTH 13
xkaboro. Tepmin “cretinismus, i m” (kpemunizm) € moximuum Big “creta, ae f”
(kpetioa). BunukIia 111 Ha3Ba TOMY, IO KOJIIP OOJIMYYSl TAKUX XBOPUX BU3HAUAETHCA
0COOJIMBOIO “Kpei10BOI0” ab0 O11yBaTO-Cipor0 OJIIAICTIO.

HeoOxinHicTh 3acTOCYyBaHHS IILOTO MPUHOMY 3yMOBJIEHA TUM, III0 MOTHBOBaHI!
OJIMHUIII B JJATUHCHKIM (200 JaBHBOTPELbKii) MOBI YaCTO BI/IMOBiIa€ HEMOTUBOBAHA
OJIMHULSI B YKpaAiHCBbKIA, a00 B OCHOBY MOTHBAlli MOKJIAJE€HO pI3HI O3HAKH.
Hanpuknan, naTuHCbKE HOMEHKJIATypHE HaliMeHyBaHHs mandibitla, ae f (nuowcns
wenena) yTBOpeHO Bim nmiecmoBa Mando, mandi, mansum, ére (acysamu).
Homenknarypna Ha3Ba os hyoideum (nio’sizuxosea kicmka) oTpuMasa CBOIO Ha3BY
yepe3 MOAIOHICTh 31 CBHHSYMM PHJIOM a00 BIAJIAJICHOIO MOAIOHICTIO 13 TPEIbKOIO
JITEPOI0 “IMCUIIOH”, Yepe3 SIKYy MUCANIOoCs B JaBHLOTPEIIbKIM MOBI1 CJIOBO “céunsa’” —
“n ‘b¢, ‘vog” (y MaTUHCHKIH TpaHciTepanii — hys, hyds) [3].

Jlo cremiaJibHUX NOPUMOMIB HAJNEKUTh KOMEHTYyBaHHs. lIpukiiamom Moxe
ciyryBatd  kommoneHT dystrophia, skumii y TOCTHO3WINT, TOEAHYIOUUCH 13
TEPMIHOCIEMEHTOM, IO TO03HAYa€ TIEBHUM OpraH, TKaHWHY TOIIO BKa3ye Ha
MOPYIICHHS JKHMBIICHHS KOHKpeTHOro o00’ekta: osteodystrophia, ae f (posznao
arcuenenns kicmok), myocardiodystrophia, ae f (poznao swcuenenns cepyesozo m’sza).
Sk okpemuii Tepmin dystrophia, ae f yxwuBaeTbCcst IS TMO3HAYEHHS XPOHIYHHX
HOpYIIEHb JKUBJICHHS B JITEH 1 BUCTYyIA€E TIMepOHIMOM II0A0 TepMiHiB hypotrophia,
ae f, hypostatira, ae f, paratrophia, ae f, hypertrophia, ae f, kwashiorkor n.

KomMeHTyBaHHs Takox nepeadayvae 30Cepe/KEHHs yBaru CTYJIEHTIB Ha TOMY, 110
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3aJeKHO BiJ MO3UIIIT TEPMIHOEJIEMEHTIB Ta X KOMOiHAIli, 3HaYeHHs] TepMiHa MOXKE
MOBHICTIO 3MiHIOBaTthcsa. Hampukian, Tepminm uraemia, ae f i haematuria, ae f
(dhopMaIbHO MICTSATH OJIHAKOBI TEPMIHOCJIEMEHTH 31 3HAYEHHSMH “KpoB” 1 “ceda”,
MO3HAYAIOYH MPH IIbOMY pi3Hi MOHATTA. Tak, uraemia, ae f — namonociunuii cman,
CHPUYUHEHUL 3aMPUMKOI0 Y KpPOBI a30mucmux wiiakie (CIOCTEepIraeTbes TpH
HUPKOBiM HemocratHocTi). Tepminom haematuria, ae f mno3nauaoTs HaseHicme y
ceui Kposi abo epumpoyumis (CAMITOM TIIOMEPYJIOHE(DPHUTY, cEU0KaM STHOI XBOpOOH,
TyOEpKYJIh03y CEYOCTATEBUX OpPraHiB, pi3HUX HOBOYTBOPEHb Y HHUpKaX 1H.). TepMinu
cholaemia, ae f i haemobilia, ae f ¢opmaneHO MicTATH TepMiHOECIEMEHTH 3i
3HaYeHHsAM ‘““9koBY” 1 “kpoB”. Ilpm 1mpomy tepminom cholaemia mno3navaroTh
nioguweHutl ~ ymicm y  Kpo8i  CKIa0o8ux  ccoeui  (KOBYHUX  KHCIIOT,
O1TipyOIHTIIIOKOPOHITY), a TepMiH haemobilia BUKOPHUCTOBYETHCS /Il TTO3HAYCHHS
Kpogomeui 8  KUWEYHUK I3  JHc0o8408Ugionux  npomok. BomgHodac  ciif
MPOJICMOHCTPYBATH CTYJEHTaM, II0 B HHU3Il TEPMIHIB KOMIIO3HIIIi{HA BapiaTUBHICTh
TEPMIHOEJIEMEHTIB HE BIUIMBA€ Ha 3MICT TE€pPMiHA, 110 MPU3BOJUTH 1O ICHYBaHHS
CHHOHIMIYHMX  TEpPMiHIB  Takux, sKk:  angiocholecystitis, itidis f i
cholecystocholangitis, itidis f (komOiHoBaHe 3amajeHHsS »OBYHOTO Mixypa Ta
»KOBYHMX MPOTOK), angiocholatis, iridis f i1 cholangitis, itidis f (3amaneHHs xOBYHUX
MPOTOK) Ta 1H. BapTo 3a3Ha4yuTH, 1110 BUKOPUCTAHHS IPUHOMY KOMEHTYBAHHS CIIPHSIE
PO3UIMPEHHIO aKTUBHOIO 1 MOTEHIIHHOTO BOKAOYJIAPIB CTYACHTIB.

Ha okxpemy yBary 3acinyroByroTh Taki CrieliajgbHl MPUHOMH, SIK €TUMOJIOTI3a1lis
KyJIbTYpPHO MapKOBAaHHMX Tajly3eBHUX TEPMIHOOIWHHUIG (aJKe caMme IICH IpoIapok
(haxoBOi TEPMIHOJIOTII JEMOHCTPYE €IHICTh MATEPiabHOTO 1 JYXOBHOI'O ACIEKTIB
MOBHU) 1 BKJIIFOUEHHS E€JIEMEHTIB 1CTOpU3MY, IO J03BOJSE OCMHUCIIOBATH TMPUPOITY
MOBHHX SIBHIIl B paAMKaXx Ti€i ICTOPHYHOI €MOXH, B sIKii BOHM QyHKIIOHYBayH [4; 5]. 3
LI€I0 METOI0 IOLIJIHLHO HABECTH 3HAYEHHS E€THMOHIB TaKUX aHATOMIYHHX HAa3B, SIK
pupilla, ae f, atrium, i n, tunica, ae f, pannicilus, i m, rostrum, i n, tympanum, i
N abo KIiHIYHUX TepMiHIB pica, ae f, lupus, i m, typhus, i m.

Takum 4uHOM, BUKOPHUCTAHHS CHEIliabHUX MPUHOMIB y mporieci mpodeciitHo

Opi€HTOBaHOFO HaBYaHHS JJaTUHChKOI MOBH 3a6e3neqy€ pOSB,HBaHH}I HU3KHU 3aBIaHb,
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a came: (OpPMYBaHHS AacOIIATHMBHUX 3B’S3KIB MUISIXOM BHSBICHHS CEMaHTUYHHUX
KOMITOHEHTIB KyJIbTYpPHO MAapKOBAaHUX TEPMIHOOAMHUILH, IO 3a0€3Medy€e MIIHICTh 1X
3aCBO€HHS;  TOEIHAHHA  MOBHONPO(ECIHOI  MIATOTOBKH 3  €JIEMEHTaMHU
JIHTBOKYJIBTYPO3HABCTBA; ()OPMYBaHHS MO3UTUBHOI MOTHBALIIT IUISIXOM M1ABUIICHHS
3aIliKaBJICHOCTI 10 JUCIUIUIIHY, IATPUMAHHS 1HTEpPECy Ta MO3UTUBHOTO €MOIIMHOTO
CTaBJICHHSA 10 MpPEIMEeTa; PO3IIUPEHHS AaKTUBHOTO 1 TOTEHI[ITHOTO BOKaOYIsIpiB

CTYJICHTIB.
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YK 378.147
OCOBJIMBOCTI MPOPECIMHOI IHIIOMOBHOI
KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHTHOCTI
IIPU NIJATOTOBII ®AXIBISA B CYUACHOMY CBITI
Bapaaunsu A. O.
acriipanTka kadepu nearoriyHoi MaMcTepHOCTI
Ta MEHeDKMEHTY iMeHi [.A . 3s1310Ha
[TonTaBChKOTO HAIIOHAIBHOTO
NeJarorivHoro yHiBepcuTeTy

M. B. I'. Koponenka

BxotouenHss YKkpaiHM 10 MIKHApPOJHOI CHIJIBHOTH, PI3HOCTOPOHHI 3B’S3KH 3
kpaiHamu €Bpocorozy 1 CIIA, mo nocTiiHO pO3UIMPIOIOTHCS, 3MiHA CTaTycy
1HO3€eMHOI MOBH B CyYaCHOMY CBITI Iepej0adae TMOHOBJICHHS 3MICTy BUBYEHHS
1HO3€MHOI MOBHM 3 ypaxyBaHHsSM TIuioOamizanii ocBiTH. B ymoBax, mo ckianmcs,
MOCTIHO MIJABUIIYETHCA PIBEHb BUMOT JO 1HIIIOMOBHOI OCBITH HE TUIbKH (haxiBIIiB-
¢1inosoris, a i (axiBLiB, ISl SKMX 1HO3€MHA MOBA € BaXXJIMBUM 3aCO00M BUPIILIECHHS
npodeciiiHuX 3aBllaHb B Pi3HUX cdepax KUTTEMISIBHOCTI CyCIUIbCTBA. Y 3B S3KY 3
UM TIpodeciiiHa HIIIOMOBHA OCBITa (PaxiBI[iB MEIUYHOI pOOOTH HE € BUHSITKOM.

Y cdept MenuuuHM 1HO3EMHAa MOBa PO3IMISIIAETHCS HE TUIBKKM SIK 3acio
TOCSATHEHHS mNpodeciiHuX I, MiABUIICHHS KOMIICTCHTHOCTI, a W SK 3acid
PO3BUTKY OcCOOHMCTOCTI (haxiBlsl, 3 YpaxyBaHHSAM HOro mnpodeciiHuX I1HTEpPEeCiB,
MOTHBIB, IIIHHOCTEH, 3A10HOCTEHN, 0OCOOUCTICHUX 1 TPodeciHO-3HATYIIIUX SIKOCTEH.

TepMiHU «KOMYHIKaTUBHUN» 1 «KKOMIIETEHTHICTb» B MO€AHAHHI «KOMYHIKaTHBHA
KOMIIETEHTHICTh)» OJHMMHU 3 TMEpIIMX OYyJIu BXKUTI aMEPUKAHCHKUM JIIHTBICTOM
Jemtom Xaiimcom [3, c¢. 9]. JI. XalimMc BBOAWTH TOHATTS «KOMYHIKaTHBHA
KOMITETCHTHICThY, K€ BIJHOCHUTH JI0 3[QTHOCTI JIFOJAWHH THYYKO, TOYHO 1 IIBHJIKO
BUKOPUCTOBYBAaTH MOBY B MIHJIMBUX COIIaJIbHUX CUTYallisIX.

®opmyBaHHS TPOGECiHHOI IHITOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI

MaiOyTHBOTO (haxiBIl € crenudiyHuM 3a cBOiM 3MicToM. Oxoriooun GopMyBaHHS
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3HaHb 1HO3EMHOi MOBH, YCTAHOBOK Ha MpoQeciiiHy CHpsSMOBaHICTb, YSBJICHb,
NEpPEeKOHaHb, TMOYYTTIB, CTOCYHKIB 1 TO3MIIA OCOOMCTOCTI, BOHO Oyze
peainizoByBaTUCS B IpodeciiHUX BUAAX TISITBHOCTI.

Sx BimHawae B cBoemy gocimimkeHHi H. A. Tlporacosa: «[Ipodeciiina
CIIPSIMOBAHICTh — IpoIleC OaraTorpaHHUM, IO BHUMarae oOOJiKy psay crernud(iaHux
(dakTopiB, SK PyHIHHOI cuid (HOPMYBaHHS Ta PO3BUTKY IHTENEKTY MpodeciitHo
cHpsiIMOBaHO1 ocoducTocTi » [2, ¢. 7].

@dopMyBaHHS  I1HIIOMOBHOI ~ KOMYHIKATUBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI  CTyJACHTa
(MaiiOyTHBOTO (DaxiBIIs) 3MIMCHIOETHCS B OCHOBHOMY B IPOIieCi HaBYaHHs. PO3BUTOK
KOMYHIKaTUBHOI ~KOMIIETEHTHOCTI PO3IJIAJIA€ThCA SIK HEOOXiAHa ymoBa JUIs
edexkTuBHOI TIpodeciitnoi AisuibHOCTI. [Ipu 11bOMY, KOMYHIKaTUBHA KOMIIETEHTHICTh
IPYHTYETHCS HE TUIBKA Ha IIUPOTI (00Cs31) 3HaHB NPO(DECIMHOI TISITBHOCTI; CIOIU
BXOJSITh HABUYKH  JIOTIKO-CEMAHTUYHOTO  PO3YMIHHS TEKCTIB  mpodeciiiHo-
OpIEHTOBAHOI JITEpaTypu 1 BUKOPUCTAHHS CIEUIANbHUX 1H(OOPMATUBHUX JKeped,
BMIHHS 320€3M€YNUTH J1IJI0B1 KOHTAKTH 3 IPEICTABHUKAMU 3apyO1KHUX IMIANPUEMCTB 1
CHUJIKYBaHHA 3 iHO3eMHUMHU TapTHepamu. Ciijl MAKPECIUTH 0COOIUBY aKTyallbHICTh
Opi€HTaIlii MArOTOBKA Ha OCOOUCTICHO-IISUIbHICHUN PO3BUTOK CTY/ICHTA.

KoMyHiKaTUBHICTh € HEOJIMIHHOIO YMOBOIO BUKJIaJaHHS 1HO3EMHOT MOBH, TaK SIK
BOHA TMependavyae CHOpsIMOBAHICTh Ha 1HINY JIIOJIMHY, B3a€MOJII0 TApPTHEPIB IIO
CHUJIKYBaHHIO.

Cning 3a3HauuTH, MO Ui aKTUBHOI Y4acTi B 1HIIIOMOBHIM KOMYHIKATHUBHIN
TUSITBHOCT1 HEOOX1THO BOJIOJIITH PSIIOM YMIiHb:

-1l TOBOPIHHA — BMITM CIUIaHYBaTH 1 OpraHi3yBaTH TIOBIAOMJICHHS
(KOTHITHMBHE BMIiHHS), C(HOPMYJIIOBATH BUCJOBIIOBAHHS Ha MOBI (MOBHI BMiHHS),
BUMOBHTH BUCJIOBIIIOBaHHS ((DOHETHYHI BMIHH);

- I PO3BUTKY HABUYOK IMHCbMa — BMITH OpraizyBaTd 1 CchOpMYITIOBATH
MOBITOMJICHHSI (KOTHITUBHI Ta MOBHI BMIHHS), HAITUCATH BiJ PyKu ab0 HaJAPyKyBaTh
TEKCT (BMIHHS MMUCHhMa);

-3 METOI0 ayJiloBaHHS — BMITH CIOpPUIMaTH BHUCIOBIIOBAaHHS ((POHETHYHI

BMiHHS), 11€HTHU(QIKYBaTH MOBHE IIOBIIOMJICHHS (MOBHI BMIHHS), 3pPO3YMITH
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MOBIAOMJICHHS (CEMaHTHYHI BMIHHS), IHTEPHPETYBaTH MOBIAOMJICHHS (KOTHITHBHE
BMIHHS);

- 1711 YUTAHHS — TIOBMHEH CIPUMHATH HAlMCAaHUW TEKCT (TEXHIYHI BMIHHS
YUTAaHHA), po3Mmi3HaTH Tmo4epk  (opdorpadiuHi  BMIHHA), 1A€HTU(DIKYBATH
MOBIJIOMJIEHHS (MOBHI BMIHHS), 3pO3YMITH MOBIJOMJICHHS (CEMaHTHYHI BMIHHS),
IHTEepIIPETYBAaTH TEKCT (KOTHITUBHI BMIHHS).

VY3aranpHIOIOYHM, MOXHA 3a3Ha4WTH, 10 3a H. [3opisg, iHIIOMOBHA
KOMIIETEHTHICTh € I1HTErPaJIbHOK OCOOMCTICHO-TIPOGECIMHO SKICTIO JIFOAUHU 3
MIEBHUM PIBHEM MOBHOI OCBITH, SIKa PEANII3y€ThCA B TOTOBHOCTI Ha MEBHIA OCHOBI JI0
YCIIIIHOI, TPOAYKTUBHOI 1 €(EeKTUBHOI  ISUVIBHOCTI 3  BUKOPUCTAHHIM
KOMYHIKaTUBHUX Ta 1H(GOPMAIIHUX MOMKIMBOCTEH 1HO3EMHOI MOBH, 3a0e3leuye
MOKJIUBICTh €(DEKTUBHOI B3a€MOJIl 3 HABKOJHUIIHIM CEPEJOBHUIIEM 3a JOMNOMOTOIO

BIJIMIOBIAHMX MOBHHX KOMIIeTeHIil [1, C. 24].
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YK 81
SOME ASPECTS OF GROUP WORK OF TEACHING ENGLISH
BepoOosa 10.B.,
Iourakosa L.B.
BUKJIaJa4l 1HO3EMHOI MOBH

[TonraBcekoro konemky HadTu 1 razy [lontHTY

The cooperating arrangement is the most common kind of group work. Its
essential feature is that all students have equal access to the same information and
have equal access to each other’s view of it. This is because the purpose of a
cooperative activity is for students to share their understanding of the solutions to the
task or of the material involved.

Cooperating requires some degree of equality between students, particularly a
rough equality of skill. Group performance is often inferior to the best individual’s
performance if there is an exceptional individual in the group. Thus, for cooperating
activities it is best to put exceptional learners in one group rather than to spread them
across groups.

The most suitable tasks for cooperating-arrangement group work include:

1) ranking, ordering, choosing, e.g. choosing the best candidate for a job, raking
a list of items needed for survival or a list of actions open to you;

2) finding implications, causes, or uses, e.g. brainstorming the uses of a paper
clip on a desert island, interpreting a picture;

3) solving problems, e.g. solving logical puzzles;

4) producing material, e.g. making a radio program, preparing for a debate or
play.

The major problem with cooperating arrangements is encouraging each student
to play an active part in the group. Because all students have equal access to the same
information, no individual is essential to the activity as occurs in the combining
arrangement. Various strategies have been used to deal with nonparticipation. One

way is to introduce elements of the combining arrangement by giving each student in
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the group a different job to do. For example, one student acts as the secretary to keep
a record of decisions. The second student has the job of encouraging each learner to
offer an opinion. The third student controls the various steps in the discussion
procedure.

Another way is to have a reward structure that gives the group responsibility for
each individual’s learning by rewarding the winning group rather than any individual
in the group. A third way to deal with non-participation is to change group size or the
people in the groups to provide the optimum climate in each group for participation
to occur.

The superior-inferior arrangement in group work is a parallel to traditional class
teaching. The essential feature of the arrangement is that one or more students have
all the information that the others in the group need. For example, one student has a
complete text and the other students have some important words from the text. By
asking yes/no questions using those words as clues, the students try to reconstruct the
text.

Research on group work provides useful guidelines in applying the principle.
Experience and experimentation in the classroom is equally viable. Thus, the
successful group work depends on the agreement of such factors as the learning goals
of group work, the task, the way information is distributed, the seating arrangement
of the members of the group and the social relationships between the members of the
group. Group work made it possible for the teacher to devote more time to the
students’ oral production, which perhaps before had not been a priority of the foreign
language classroom. Instead of being dependent on the teacher, students get used to
helping and learning from each other. Meanwhile, the teacher is left free to discreetly
monitor progress and give help, advice and encouragement where and when it is

needed.
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YJIK 373 (043.3) : 811.111
AHT'JIOMOBHA HNIAI'OTOBKA ®AXIBIIB Y T'AJNIY3I TYPU3IMY
3ACOBAMMUA BEBIHAPY
I'aabyenko O.10.
MOJIOIINI HAYKOBHM CITIBPOOITHUK
HayKOBO-JIOC/I1JHOT YaCTUHU

3anopi3pbKOro HAIIOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY

MeTroanuHI MOKJIMBOCTI BUKOPHCTAHHS BEOIHAPIB y Cy4YacHId METOJHMIl HE
MOJKHA BBaXKaTH JTOCTATHHO PO3pOOICHUMH, onHakK y nociimkennsx T.1. Kosanb [1],
H.B. Hasaposoi [2], FO.C. CizoBoi [3], F. Martin ta M.A. Parker [4], J.Mills [5]
3aKJ1a/IeHO0 OCHOBM X 3aCTOCYBaHHsI Il HaBYaHHS 1HO3eMHHX MOB (IM) y pi3Hux
BHIaX MOBJIEHHEBOI JISUILHOCTI.

Ha nymky T.I. KoBanb, BeGiHap (abo [nTepHeT-KOoH(pEepeHIis) - 11e mpoO0IeMHO-
JTUCKYCIHHUN KOMIT IOTEPHO-OPIEHTOBAHUN METOJ, SIKWW JOIIJILHO 3aCTOCOBYBATH B
MOEAHAHHI 3 TPAAMIIHHUMHU MeToaMH y HaBuaHHi IM wmaiiOyTHix daxismis [1, c.7-
8]. Llst TexHoJOris €PeKTHUBHA THUM, IO JTO3BOJISIE BIATBOPUTH YMOBH KOOIICPATHBHOT
dbopmu opraHizaiii HaBYaHHS, BUKOPHUCTOBYIOUM 3acOOHM ayjio-, -Bile0 OOMIHY

JTaHUMH Ta POOOTH 3 PI3HOMAHITHUMHU O00'€KTamMH, HE3Ba)KalouW Ha Te, [0 HOro
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YYaCHUKH MOXYTh (DI3MUHO 3HAXOJUTUCS B PI3HUX MICIX. Tak CTBOPIOETHCS
aKTUBHA BIpTyalbHA «ayJUTOPis», 10 00'€JHYE BCIX YUaCHHUKIB BEOIHAPY.

F. Martin Ta M.A. Parker mpomnoHyioTh 3a0¢311e4yBaTi aKTUBHICTh BEOIHAPY 3a
JOTIOMOTOI0 MOJIEJNi: JOTOBigad — ciyxadi. Y poJii JOMOBijlada MoOXe OyTH SK
BUKJIaJa4 TaK 1 CTYJICHT, 3aJIe)KHO BiJl pOJi, SIKYy BiH Ma€ BUKOHYBATH 3a CIICHAPIEM
IPOBEACHHS Takoro ceminapy [4, €.203].

Jlnia HaBYaHHS MaiOyTHIX MEHEIKEPiB TYypU3MY aHIJIOMOBHOTO CIIJIKYBaHHS Y
KOJIe/PKaX HaMH BHKOPHUCTOBYBAJIMChH TaKi METOJUYHI MOXJIMBOCTI BeOIHapy: dar,
BIpTyaJIbHI KIMHATH [JIsl CHUIKYBaHHA, €Kclpec-TecTyBaHHA. [Ipm mumcbMoBOMy
CHOUIKYBaHHI TM1J Yac BeOlHApY CTYJIEHTH MOXYTh INEPEBIPUTH CTPYKTYpy Ta
IPaBOIKMC CTBOPIOBAHOTO TEKCTy 3acobamu [HTepHeTy, a BUKIagad  MOXe
BlpeAaryBaTd IOMWIKH, BHKOPHUCTOBYIOUM SMart-QgyHkKIli: MIIKpeCIOBaHHS,
BUJIUUICHHS TIOMUJIKA KOJIbOPOM Yy TEKCTI, NE€PECTaHOBKA CIIIB y PEYEHHI TOLIO. Y
IpoLeci HaBYaHHS MHCEMHOTO MOBJICHHS METOJOM BeOiHapy BUKJIAJay Ma€ 3MOTyY
CKepyBaTH CTYJEHTA JI0 HASBHUX MPOWIECHUX MaTepialliB Ta 3BEPHYTH HA HUX yBary
BXK€ Ha OYHOMY 3aHATTI B ayautopii. Sk ctBepmkytors H.b. Hazaposa ta HO.C.
Ci30Ba, 11e BHpIIIYE 3BUYHY NPOOJEMY TaK 3BaHOI «BIATEPMIHOBAHOI MEPEBIPKU,
KOJIW MK BHKOHAaHMM ITHCHbMOBHM 3aBJIaHHSAM Ta O€3MOCEepe/IHIM OIIHIOBAaHHIM
MPOXOJIUTh BEJIMKHUI MPOMIKOK 4Yacy, 110 3HMKYE MOTHUBAIIIO CTYACHTIB Ta HIBEJIOE
«cuTyario ycmixy» [2, ¢.3; 3, €.265-266].

Ha nymky J.Mills, nepeBaru Metoay BeGiHapiB mepe iHIIMMUA KOMIT FOTEPHUMH
TEXHOJIOTISIMU ISl HABYAHHS MMCEMHOTO MOBJICHHS TMOJISTAIOTh Y TOMY, 110 BeOiHap
3a0e3neuye CHiBpOOITHUIITBO Ta CHUIKYBAaHHS MIX CTYJEHTaMH SIK aBTOPaMHU TEKCTY
y «kibep-mipoctopin[5, C.5].Ilix gac Takoro CHiIKyBaHHS CTYJIEHTH HE 3BEPTAIOThH
yBary Ha MapajiHIrBICTHYHI aClIeKTH (3KE€CTH, MIMIKY, MOBY Tu1a) Ta (POKYCYIOThCS Ha
HAIMCaHHI MPOCTOr0 Ta 3pO3yMiIoro Tekcry. JloBeneHo, IO MUCBMO Yy «KiOep-
MPOCTOP1» € 3HAYHO AaKTHBHIIIKMM 3a YCHY AMCKYCIIO B ayIUTOpii, aJke CTYACHTU
MOXKYTh MUCATH B YaT OJJHOYACHO 1 MPH LIbOMY HE NepeOuBaTH OJUH OJHOTO, iIM HE

noTpiOHO MiJABHIYBATH TOJIOC, MO0 MEPEKOHATH OMOHEHTAa y CBOil mpaBoTi [5, C.8].
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Ile momomarae 3HSATH NCUXOJIOTIYHUN Oap’ep, AOCATTH (acuiiTalii Ta poO3BUHYTH

HAaBWYIKW ITUCHMOBOI JUCKYCii iIHO3eMHOIO MOBOIO [2, C.2].
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YK 378.4
MPOBJIEMH ITPOPECIHHOI NIATOTOBKU ®AXIBISI B CUCTEMI
BUIIOI OCBITH
TIoainbko H.A.,
BUKJIaJIa4y 1HO3€MHOT MOBHU
[TontaBcekoro konemky HadTH 1 razy
[TonTaBchbKOTO HAIIOHATBLHOTO TEXHIYHOTO

yHiBepcuteTy iMeHi FOpis KonnpaTioka

3MiHU B CYCHUJIBHOMY, MOJITUYHOMY T4 €KOHOMIYHOMY KUTTI KpaiHU MOMITHO
BIUTMBAIOTh HAa PO3BUTOK OCBITH, HA BU3HAYEHHS POJII 1 MICIISI IHO3EMHOI MOBH B Hil.
3’SIBISIFOTHCS HOBI TEHJICHIIIT B 00J1acTl HABYaHHS 1HO3EMHUM MOBaM, OCKIJIBKH MOBa
1 KyJIbTypa YCIIIIHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS JEPXKABOI K MEXaHI3MHU 3a0€3MEeUEHHS
BHYTPIIIHBOI CTAOUIBHOCTI 1 TMOCUJICHHS 30BHINIHBOMOJITUYHOTO BIUIMBY. Came
MOBHI Ta KyJbTYpPHI 3HAaHHS € OCHOBHMMH I[IHHICHUMH OpPIEHTHpaMH B IMPOIIECi
¢bopMyBaHHS ~ HAIllOHAJIBLHOI  CaMOCBIJIOMOCTI, = BHM3HAU€HHS  HAIllOHAJILHOI
1IEHTUYHOCTI Ta CTBOPEHHS IMIJDKY JIep)KaBM Ha MDKHapojHii apeHi. Cporomsi
HAaBYaHHA MOBaM BIHOCUTBHCS JO MPOBIAHUX (PAKTOpIB, B 3HAUHIN MIpl BU3HAYaAE
yCHIX MDKKYJBTYPHHX KOHTAaKTIB y JIJIOBOMY Ta IpodeciiiHux chepax 1 00yMOBIIO€E
MOJICpHI3aIli}0 3MICTy MOBHOI MOJITUKH. MOBa BHUCTYIa€ SIK 3aci0 Mi3HAHHS CBITY,
NPUIYyYEeHHS 10 IIHHOCTEH, CTBOPEHUM IHIIMMHU  HApOJaMU,BIAKPHUBAIOYU
YHIKaJIbHOCTI 1 CBOEPIAHOCTI BJIACHOT HAPOJHOI CaMOOYTHOCTI B MOPIBHSHHI 3
ICTOPUYHUMU Ta KYJIBTYPHUMU JOCSITHEHHSIMH 1HIIIMX HAPO/IIB 1 IEp>KaB.

[HIIIOMOBHA MIATOTOBKAPO3IISIIAETRCSA K HEBIJ'€MHA CKJIaJl0oBa IMiATOTOBKH
¢axiBIiB, 1 OJJHOYACHO, K CYKYIHICTh B3a€MOJIIFOUYMX KOMIIOHEHTIB TEaroriqHoi
CUCTEMH, 10 3a0e3mneuye BUITYCKHHKaM OTPHMAaHHS 3HaHb,(pOpMyBaHHS HAaBHYOK i
YMiHb B PI3HUX BHJAX MPOQECIiiHOT AiSITBHOCTI, @ TAKOXK KOMILIEKCY KOMIIETEHIIIH,
HEOOXITHUX JUIsl TOAAJIBIIOTO PO3BUTKY ocoOucTocTi mpodecioHama. Cucrema
opraHizailii HaBYaHHS 1HO3E€MHOI MOBHU Ha HecIelmialbHuX (aKyIbTeTaX BY31B

nepenabavae 1HIWBIAyaldbHI MPOTPaMU BIAMOBIAHO 10 TpodeciiiHuX 1 coriaabHUX
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3alUTIB 3 ypaxyBaHHSIM OCOOJMBOCTEH COLIOKYJIBTYPHOTO MPOCTOpPY MpodeciitHol
TISUTBHOCT1;TICUXO0JIOTO-TIEIarOTIYHIMEXaHI3MH PO3BUTKY KPEATHBHUX 1 KOTHITUBHUX
3M10HOCTEM CTyAeHTIB y cdepl BHUKOPUCTAHHS MOBH;(DOPMYBaHHS HABHUYOK
KOMYHIKQTUBHOI MOBEAIHKU BCUTYAIISIX MPO(ECIMHOTO CIMIIKYBaHHS 3 ypaxyBaHHSIM
BIUTUBY Mpo(deciifHOro TOCBIY HA 3aCBOEHHS MOBHUX HOPM [3].

CuctemMa ocBiTH Oepe Ha cebe ¢yHKIIO (GOopMyBaHHS Y IHJIMUBIZA BMIHHSA
3HAaXOJIMUTH HAWOUIbII MEPCIEeKTUBHY, 3 TOYKH 30pYy MOXIIMBOCTI peasizaiii cBOiX
3M10HOCTEH 1 KOMYHIKQTUBHMX HaMipiB, OCBITHIO TPA€KTOPIIO B yMOBax
MDKKYJBTYPHOTO  CHIBpOOITHUMUTBA. [HTerpaumis mnpodeciiiHoi Ta I1HIIOMOBHOL
MIJTOTOBKM KOHKYPEHTOCHPOMOXKHOIO (haxiBUsg Yy BHUIIIN IIKoal 0OyMOBJ€Ha, SIK
BUMOTaMH  CyYacHOI  €KOHOMIKHM, TakK 1 TpolecaMu  Tiodamizamii  Ta
iHTepHamionam3anii. CydacHUl eTanm pO3BUTKY MUBUIIZAIli BUMarae (axiBIiiB,siKi
BMIIOTh OyayBaTu TpodeciiiHy isSUIBbHICTh 3a 3aKOHAMHU TMOCTIHIYCTPiaJIbHOTO
PO3BUTKY, 1110 BPaXOBYIOTh OpraHIYHUHN 3B'A30K MK €KOHOMIYHOIO MPOAYKTHUBHICTIO
1 TBOPYICTIO 1 3AaTHUX A0 MNpOQeciiHOl 1HIIOMOBHOI KOMYHIKAIll Ta aKTUBHOI
camopeanizaiii IisIbHOCTI. TakuM YMHOM, MOBHY OCBITY Y BHIIIM IIKOJI MOKHA
po3risgaTyu SK Tporec (GopMyBaHHS 3JaTHOCTI 10 MIKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKaIlii B
I[IHHICHOMY Tpo¢eciifHOMY KOHTEKCTI MpU IUIICHIA OpraHiuyHii €gHOCTI 3
OBOJIOJIHHSM TPOQECIHHOIO JiSIIBHICTIO, K PE3yNbTarT 1HTerparlli npodeciiHoro i
MOBHOT0 JIOCBIY uepe3 cucTeMy mpodeciiHOi MAroTOBKK MalOyTHIX (haxiBIIiB.

CydacHi miaxoau 10 BUKJIQaHHs 1HO3EMHUX MOB B yMOBaX MOJIEpHIi3allii BUIIO]
npodeciitHoi  OCBITH HEOOXIJHO TPOBOAUTH HA MOIYJIBHOMY MIAXOAl J10
MPOEKTYBaHHS 3MICTY IHIIOMOBHOI MiATOTOBKH, WI0 TMepeAdavyae MNPUHLIHUIIOBY
BIIMIHHICTh MOTO BiJl 1HIIMX MIAXOJIB y HaBuaHHi. BiH monsrac y B3aemoii
megarora 1 CTYJIGHTa B HABYAJbHOMY MpOIIECl , KOJM BiAOYBA€ThCS CaMOCTIMHE
JIOCSITHEHHSI ~ CTYJIGHTOM  TI€BHOTO  PIBHA  MIATOTOBJIICHOCTI;  3a0e3neueHHs
1HUBITyai3aiii OCBITHIX MporpaM 1 NUISXIB X 3aCBOEHHA B 3aJIeKHOCTI BiJ
31i0HOCTEl Ta IHTEepeciB CTyACHTIB [2, 1].

JIyist cTBOpEHHST KapAWHAIHHO HOBUX HABYAIBHHUX IMPOTpaM 3 1HO3EMHHUX MOB,

HEOOX1IHO YBaKHO BHBYHUTH 3MICT HAaBUAJbHHUX IUIAHIB 3a HaNpsMaMU IiATOTOBKH
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CTYJICHTIB,II00 MaKCUMaJIbHO HAOJIM3UTH 1HIIIOMOBHY MIATOTOBKY 10 MPO(heCiifHOTO
0JIOKy, BpaxoByIOUd TMpodeciiiHy COpSIMOBaHICTh (OPMOBAHMX KOMIICTCHIIIH
CTYJICHTIB, a TaKOX BHKOHATH EKCIEPTHY OIlIHKY HaBYaJbHUX TMOCIOHUKIB,
BIJIMOBITHUX AWCIUIUIIH, 1[0 YATAIOTHCS, BUMYIMICHUX PI3HUMH BUJIABHUIITBAMH 3a
OCTaHHI POKHU. 3YCTPITHUCS 3 MpodecioHATAMU-TIPAKTUKAMUA 32 OCHOBHUMHU
HaIpsSIMKaMM TIATOTOBKH, SIKi MPalo0Th B Tady3l, Ul KOHCYJIbTYBaHHS, a B ijeaii
CHIJIBHO PO3pOOJISTH MIPOTPAMH MATOTOBKH 3 IHO3EMHHUX MOB.

3anponoHOBaHl INUIAXM BHUPIIMIEHHS aKTyaJbHUX MPOOJEeM  I1HIIOMOBHOI
MIATOTOBKH y BULIIM IKOJ1 JonoMoxyTh BH3 30epertu BUCOKY gKicTh NpoeciitHOoi
OCBITH, 3pOOUTH TiCy4acHOIO, KOHKYPEHTHOIO Ha MIXHApPOJHOMY PHUHKY OCBITHIX
MOCJIYT 1 CTUMYJIIOBAaTH BUBUEHHS 1HO3EMHUX MOBHE JIMIIE y BY3l, aje 1 Mmicisi Horo

3aKineHH$I, YHPOAOBK YCbOI'O JKHUTTH.
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YK 378.134:811
THOBAIIVMHI METOJU TA IPUMOMU Y BUKJIAJAHHI THO3EMHHUX
MOB
I'pedentox JI.M.,
BUKJIaJad HIMEIBKO1 Ta PpaHIry3bK0i MOB
[TonraBCchbKOTO KOJIEMKY HAQTH 1 Tazy
[TonTaBchbKOTO HAIIOHATBLHOTO TEXHIYHOTO

yHiBepcuteTy iMeHi FOpis Kongparioka

CtpiMK1I 3MIHH, IO BIAOYBAIOTHCA B YKPAiHCBKOMY CYCIUIBCTBI, OCy4YaCHEHHS
OCBITHBOI CHCTEMH, JTIOCSTHEHHS B Tally3l T€Opii Ta MPAKTUKWA HABYAHHS 1HO3EMHHX
MOB CTaBJIAAThH ME€PE] OCBITHBOK CUCTEMOIO YKpAaiHU HEOOX1AHICTh OHOBJIEHHS 3MICTY
Ta METOJIB 3aCTOCYBaHHS 1HHOBAIITHUX IM1IXO/11B 10 BUKJIaIaHHS 1HO3€MHOT MOBH 32
npodeciiHuM CHpSIMyBaHHSM. Y CY4acHOMY CYCHUIbCTBI (OPMY€ETbCS UITKE
coIllaJlbHE 3aMOBJICHHS Ha BOJIOJIIHHS 1HO3eMHHMMHU MoBaMH. CTpIMKHI BUXiA
VYkpainu y CBITOBUH Ta €BPOIMEHCHKUI TPOCTIP, CTBOPIOE MOTPeOy MEBHUX 3MIH Y
rajiy3i OCBITH, a OCOOJIMBO B rajly3l BUKJIaJaHHS 1HO3EMHUX MOB y BUIIIH IIKOJIL.

OmHuM 13 CydyacHUX METOJIB € BUKOPUCTAHHS KOMII FOTEPHHUX TEXHOJIOTIH mpu
BUBYCHHI 1HO3€MHOI MOBH, SIK€ BIJKpPUBA€E MEpej] CTYAECHTAMU JOCTYIl 0 HOBHUX
Joxepen iHdopMallii, iABUILY€E IX MOTHBALIIIO 10 OTPUMaHHS 1HQOpMAaIlii IHO3EMHOIO
MOBOIO, MiIBHUINYE €(PEKTUBHICTH CaMOCTIHHOI POOOTH, Ja€ HOBI MOMJIHBOCTI IS
TBOpPYOCTI. MeTOIMYHI TiepeBar HaBYaHHS 1HO3EMHIA MOBI 3a JOMOMOIOIO
MyJIbTUMEIIMHUX 3aco0iB CBiuYaTh, IO IIed MeEToJ Mae€ OUIBIIUK CTYIiHb
IHTEPaKTUBHOTO HABUYaHHS, Ja€ MOXJIMBICTb OOHMpaTH TEMIT Ta PIBEHb 3aBJlaHb,
MOKpaIly€e IIBHUAKICTh 3aCBOEHHS TpPaMaTHUYHUX KOHCTPYKIIH Ta HAKOMMYCHHS
CJIOBHMKOBOTO 3amacy. TakoX 10 O€3yMOBHO TEXHIUYHUX TMEpeBar IbOTO METOMY
MOXHAa BIJTHECTH MOMJIMBICTh BHKOPUCTAHHS I1HTEPAKTUBHUX BIJIEO - Ta ayIio0
pPOJIMKIB TpU HABYAHHI YCHOMY MOBIIEHHIO. JleMoHcTpyroun cxemu, (oTo Ta
MaJIOHKM 32 TEMAaTHKOIO MOBHOTO CHUIKYBAaHHS, peaNi3ylOTh MPHUHIUI HAOYHOCTI.

3anpoBaKEeHHSI MYJIbTUMEIIMHUX TEXHOJIOTIA CTBOPIOE YMOBHU ISl IHTEPAKTUBHOIO
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CHUIKYBaHHS, [0 Ha CBOTOJHIIIHIA J€Hb € HAWBAXIMBILIOW CKIAJO0BOIO
HABUYAJBHOTO TMporecy. BUKOPUCTOBYIOUM MYJIbTUMEIIHHI TEXHOJOTI, BUKJIamad
MOXKe TojaaTh iHdopMallilo B a0CONIOTHO HOBIM Ta eekTuBHIM popmi, 3poOUTH i
OUTHIII TIOBHOIO, IIKABOIO Ta HAOMMKEHOI [0 TEMAaTHKU CIIJIKYBaHHS, IO
BUBYAETHCA. A TaKOXK MYJbTUMEIIHHI TEXHOJIOT11 JJO3BOJISIOTH PO3POOUTH SCKpaBi Ta
O1IBIN IiKaBl BIpaBU Ha TOBOPIHHA. JIJIsl CTy/AEHTIB BMBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH 13
BUKOPHUCTAHHAM MYJIbTUMEIIMHUX TEXHOJIOT1M TaKOXK Ma€ TMEeBHI repeBaru. Tak sK i
TEXHOJIOT1l HOBI, JJI1 CTYJIEHTIB IIKaBO MAaTH CIIpaBy 3 JUKEpellaMd HOBUX BH/IIB
OTpUMaHHA 1HQOpMaIli. A Tak0X BaXKJIMBO T€, IO 3aCBOEHHS HOBOI 1H(popmarlii 3
BUKOPUCTAHHAM MYJBTUMEMIMHUX TEXHOJOTIH MPOXOAUTh B 1rpoBiid (opmi.
3actocyBaHHA MYJIbTUMEIIMHUX TEXHOJIOTIM JO3BOJISIE CTYJEHTaM CaMOCTIIHO
TOTYBaTH MiHI-ITIPOSKTH 32 TEMAaTHUKOIO CIIUIKYBaHHS Ta MPe3eHTYBaTH iX [3].

[Ipu omanHyBaHHI 1HO3EMHOIO MOBOIO Y CTYJEHTIB BHUHHKAE Psia TpooOseM,
OJIHIEI0 3 SAKUX € HU3bKa MOTHUBAIIS /10 BUBYCHHS MOBH. Y TaKWX BUMNAJKaX CcaMme
IHTEPaKTUBHI TEXHOJIOT1i € IHHUMH ISl BAKOPUCTAHHS, TOMY 1[0 BOHH CTBOPIOIOTH
Taki yMOBH, KOJHM CTYJEHT BIJIYyBa€ CBOIO YCIIIIHICTh Ta 1HTEJICKTYaJbHY
CIIPOMOXHICTh. [HTEpaKTHBHE HABYAHHA 3aKJIIOYA€ B COOI JESIKI METOIM CHIBIIpall y
HaBYAJIbHOMY IIpoIieci. YCHIITHe BUKOHAHHS 3aBJaHHs, IMOCTABJICHOTO IS BCiel
TPyIH, TOBHICTIO 3QJIEKUTH BiJl yCHIITHOTO BUKOHAHHS I[HOTO 3aBJIaHHS MEPCOHATBHO
KOXXHUM CTYZCHTOM, BIIMOBIJATBHICT, KOXKHOTO 3a BHKOHAHHS CBOTO 3aBJIaHHS.
EdexTuBHa cmiBmparss Ta KOMYHIKAIlii BHUCTYNAlOTh 0a30BUMH KOMIIOHCHTAMH
TAaKOT0 HaBYaHHS, SIKE CTaBUTH Iepes] COO0I0 METY CHIIBHOTO PO3B’s3aHHS MPoOJIeM,
HaOyTTS HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS, BIANOBIAANIBHICTh, KPUTHYHOTO
MUCJICHHSI Ta JOCSTHEHHS BaroMux pe3ynbTariB. Och 4OMy TpolleC HaBUYaHHS
MMOBUHEH OYTH aKTHBOBAHWA BHKOPHUCTAHHSM IHTEPAKTHMBHUX TEXHOJIOTIH 3aJIC)KHO
Bl MeTH, mocTaBieHoi mepea HuM. [llmsxu iHTerpariii i1HTEpaKTUBHUX METOIIB Y
HaBUYAJBHUN TIPOIEC MPAKTUYHO HEOOMEKEHi. 3’sICOBaHO, MO0 Ha KOXXHOMY eTarll
3aHATTA € JIOLUJIBHUM BUKOPHUCTAHHS PI3HUX METOJIIB, KOJIa 17ed, IMITAIliHUX 1rop
Tomo. Takox Ayxke BaXJIUBY pojib TYT OyAyTh BiAIrpaBaTH THUIl 3aHATTA Ta HOTO

MICII€ B IIUKJII YPOKIB IIl€1 TeMHU. 3’ACOBaHO 110, 1HTepaKTUBHA (hopMa poOOTH Mae
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3HayHl TepeBarn Haja (POHTAIBHOIO Ta IHAUBIAYaJdbHOIO (opMamMu: y Tpymax
CTYIACHTH 3allydyaloTbCd JO KOJEKTHUBHOI TBOPYOi [ISTIBHOCTI, OCMHCJIEHOTO
CIIUJIKYBaHHS 1 B3a€MOJii, PO3MOJUIY Mpari MK YJeHaMH TPYNH; 3I1HCHIOETHCS
B3a€MOHABYAHHS Ta B3aEMOKOHTPOJIb [1].

Oco0nuBa yBara npuauII€TbCsl IHTEPAKTUBHOMY HaBYaHHIO MUChMa Ta YUTAHHS.
IHTEepakTHBHE HaBYaHHS MHUCEMHOIO MOBIICHHS y BUIIIN HIKOIl Mae (popmyBaTH 1
pO3BUBAaTH YMIHHA OOTOBOpPEHHs, aHaii3y 1 B3aemorepeBipku. CydacHa MOJENb
MPOIIECY YUTAHHS CKOHIICHTPOBAaHA HA 1HTEPAKTUBHOMY 3B'S3KYy YHMTaya Ta TEKCTY,
KU BUBYAE€ThCA. BUKiIanay NMOBHMHEH MOJATH TEKCT, OpraHi3yBaTH 3aBJaHHs, SKi
JOTIOMOXKYTh CTYJIEHTaM 3pO3yMITH HOro (4u J03BOJISITH BUKIJIA[auy IOOAYUTH,
HACKUIBKM MOTO HE 3pO3YyMIJIM), a MICIS LbOrO0 TUIBKUA CTEKUTU 3a POOOTOIO HAJl
TEKCTOM Ta YaCOM, KOPUTYBaTH iX. T€KCT MOBHHEH OyTH BIpHO MifiOpaHui, 3aBIaHHS
MalOTh BIJIMOBIJIATA THUITY TEKCTY, BHUAY YWTaHHS, PIBHIO MOBHOi MiJTOTOBKU
cTyaeHTiB [2].

TakuMm 4YMHOM, MOXXHa 3pOOUTHM BHCHOBOK, 110 €()EKTHUBHICTh 1HHOBAI[IHHUX
IIJIXO/IB JI0 BUKJIQJIaHHS 1HO3EMHHMX MOB Y BHUIIIN IIKOJI 3aeKaTUMe Bl Oa)KaHHS
1 3IaTHOCTI BUKJAJaylB CKOPUCTATHUCS TMO3UTUBHUM JOCBIJIOM BITUM3HSAHHUX 1
1HO3EMHHUX YYEHHUX 1 MPAKTHKIB MIOJI0 TBOPYOTO MIAXOAY Y HaBUYaHHI, PO3YyMIHHS
HEOOX1THOCTI BIIMOBUTHCS BiJl aBTOPUTAPHUX 1 CXOTACTHUHUX METOIIB.

[HHOBAIIIIIHI METO/IM HABYAHHS 1HO3EMHHUX MOB, Kl IPYHTYIOThCS Ha TBOPUOMY
MIIXO0/1, JOMOMAararoTh IOBHICTIO PO3KPHUTH TOTEHIIal CTYJICHTIB 1 CHPHSIOTH

PO3BUTKY Ta CAMOBJOCKOHAJICHHIO HABYAIbHO-KOMYHIKAaTUBHOT'O TPOLIECY.
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3. [lometyn O. IHTepakTHUBHI TEXHOJOTI HABUAHHS: TEOPIisl, MPAKTHKA, JOCBIJ /

O. Ilomeryn, JI. [Tupoxxkenko. — K., 2002. — 356 c.

VJIK: 371.215
AUTHENTIC TASKS IN ESP ASSESSMENT
Grinchenko N.O.,
Associate Professor, PhD,
Department of Foreign Languages,
Poltava National Technical

Yuri Kondratyuk University

Authentic assessment is commonly distinguished from traditional assessment is
in terms of their defining attributes. Traditional assessments as well as authentic ones
vary considerably in the forms they take. But, typically, along of attributes listed
below, traditional and authentic assessments can be viewed the continuum where
traditional methods fall more towards the left and authentic ones are presented
towards the right end (see Table 1).

Table 1

Traditional

Authentic

Selecting a Response

Performing a Task

Contrived

Real-life

Recall/Recognition

Construction/Application

Teacher-structured

Student-structured

Indirect Evidence

Direct Evidence

Selecting a Response to Performing a Task: On traditional assessments,
students are typically given several choices (e.g., a, b, ¢ or d; true or false; which of

these match with those) and asked to select the right answer. In contrast, authentic
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assessments encourage students to demonstrate understanding by performing a more
complex task usually representative of more meaningful application.

Contrived to Real-life: It is not very typical for student’s real life to be asked to
select from four alternatives or to indicate the proficiency at something. Tests offer
these contrived means of assessment to increase the number of times you can be
asked to demonstrate proficiency in a short period of time. More commonly in life, as
in authentic assessments, we are asked to demonstrate proficiency by doing
something.

Recall/Recognition of Knowledge to Construction/Application of
Knowledge: Well-designed traditional assessments (i.e., tests and quizzes) can
effectively determine whether or not students have acquired a body of knowledge.
Thus, as mentioned above, tests can serve as a nice complement to authentic
assessments in a teacher's assessment portfolio. Furthermore, we are often asked to
recall or recognize facts and ideas and propositions in life, so tests are somewhat
authentic in that sense. However, the demonstration of recall and recognition on tests
is typically much less revealing about what we really know and can do than when we
are asked to construct a product or performance out of facts, ideas and propositions.
Authentic assessments often ask students to analyze, synthesize and apply what they
have learned in a substantial manner, and students create new meaning in the process
as well [1, p.10].

Teacher-structured to Student-structured: When completing a traditional
assessment, what a student can and will demonstrate has been carefully structured by
the person(s) who developed the test. A student's attention will understandably be
focused on and limited to what is on the test. In contrast, authentic assessments allow
more student choice and construction in determining what is presented as evidence of
proficiency. Even when students cannot choose their own topics or formats, there are
usually multiple acceptable routes towards constructing a product or performance [2,
p. 35]. Obviously, assessments more carefully controlled by the teachers offer

advantages and disadvantages. Similarly, more student-structured tasks have
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strengths and weaknesses that must be considered when choosing and designing an
assessment.

Indirect Evidence to Direct Evidence: Even if a multiple-choice question asks
a student to analyze or apply facts to a new situation rather than just recall the facts,
and the student selects the correct answer, what do you now know about that student?
Did that student get lucky and pick the right answer? What thinking led the student to
pick that answer? We really do not know. At best, we can make some inferences
about what that student might know and might be able to do with that knowledge.
The evidence is very indirect, particularly for claims of meaningful application in

complex, real-world situations.
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Self-education allows every person to enrich and update knowledge on various
aspects of one’s life activity. There is no doubt that today’s realities considerably
influence on the organization and meaning of people’s self-educational activity.

The purpose of our study is to investigate the characteristics of self-education
related to motivational sphere of the individual student, determine the advantages and
disadvantages of students’ individual work and survey some practical tips for
effective lessons.

The results of the current researches about the mechanisms of usage of
individual activities are actively introduced to self-education. An important value is
attached to self-knowledge, self-regulation, self-control, self-organization,
personalization, self-identification, self-realization and other internal mechanisms of
individual self-development. All individual qualities are formed and developed
during a systematic work. In opinion of V. Kozakov, self-education is the
phenomenon, which promotes self-identification and self-affirmation of a person [1,
p. 10].

It is stressed that there are disadvantages when we do not use individual work:

students learn quality skills and insights from one to another; use effective project
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team skills, achieve socialization and professional networking; stronger students help
to teach weaker students.

It draws our attention to advantages when we use individual work: learning is
inconsistent as stronger students contribute the majority of work and learn a great
deal, but weaker/unmotivated students contribute little and learn little [1, p. 15—17].

Besides, it was found out that practically half the teachers, working at high
school, as well as most of students at higher educational institutions are not prepared
enough for the effective process of self-education in the conditions of the modern
information and learning environment. It is important to point out that, there are some
practical tips for effective lessons.

1. Use your student’s background.

2. Use Internet resources: using the Internet effectively in a large class can be a
bit of a challenge; students may have to share computers. But the Internet is
absolutely perfect for students’ individual work. You can do reading activities with
real websites, compose the mind maps of different human systems and disorders,
listen to dialogues between the patients and doctors or watch a video of physical
examination

3. Allow some quiet time: these practical tips depend on your student’s level. A
student may write annotations to the article from scientific medical journal, analyze
or compose your own medical case history [2, p. 115—120].

In conclusion let us emphasize that self-education is necessary because it can
predetermine the socio-cultural independence and autonomy in our modern society.
Working individually is a good option as it can help one to know about his abilities
and management skills when put under pressure. Consequently, the student would
learn to do the project on his own. Nevertheless, it would be interesting for the people
to come up with viable ideas without any help. It would also make them more

creative.
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«KuiBChKUM MOMITEXHIYHUN THCTUTYT

VY mporieci HaBYaHHA 1HO3EMHHM MOBaM MEPHIOPSAIHE MICIle, KPIM YCHOTO
MOBJIEHHS, Ma€ MOCIAATH PI3HOOIYHE O3HANOMIIEHHS 3 peanisiMu TI€l KpaiHU, MOBa
AKoi BUBYa€eThCs. Lle 3yMOBIEHO THM, IO 332 CyYaCHUX YMOB, KOJHM HaBKOJIMIIHIM
rJ100aMi30BaHUuM CBIT XapaKTEPHU3YETbCS MYJIbTUKYIBTYPHICTIO, BHHHKJIA TOCTpa
noTpeda Horo aiekBaTHOTO CIIPUIHSATTS SIK IJAHOT peaIbHOCTI.

MeTor0 HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBHU Y BUIIMX BIMCHKOBHUX HAaBYAJIBHUX 3aKJalax
(BBH3) € nepenyciMm HaOyTTs 3HaHb Ha piBHI (H)OPMYBaHHS y KYPCAHTIB IHIIOMOBHHUX
KOMYHIKaTUBHUX YMiHb Ta HaBUYOK. [IpoTe iCTOTHUI TakoXX W IHIIMH MOMEHT, a
camMe — 3aCBOEHHS MalOyTHIMU BIHCHKOBOCIYKOOBISIMH KOHKPETHHX BI1JIOMOCTEH
npodeciifHOro, JIHTBOKPAaiHO3HABYOT0, KYJIbTYPOJOTTYHOT0, €CTETUYHOIO W 1HIIIOTO
xapakTepy. HeoOXimHICTh Ti3HAHHS IIHHOCTEH BIAMIHHUX BiJ PigHOI HaIllOHATHHOI

KyJIbTYpPH BUMAara€e BBEJIEHHS Y 3MICT JIIHI'BOKPAiHO3HABYOTO KOMITOHEHTY.
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HaBuanHs 1H0O3eMHOT MOBH Ha PiBHI BUIIOI BIHCHKOBOI OCBITH 3yYMOBJIIOE TTiIX1]]
70 i BUBUEHHSI MallOyTHIMHU o(iliepaMH HE JIHIIE SK MEeBHOT JIHTBICTUYHOI CUCTEMH,
a i 3aco0y MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHS. Y Takiil poJili iHO3€eMHa MOBa BHUCTYIIA€
caMOOyTHIM 1HCTPYMEHTOM Ii3HAHHS KyJIbTypy MEBHOI HAIIOHAJIBHOI CIIJIBHOTH,
JHTBOKYJIBTYPH BKJIIOUHO [1, c. 29; 2, c. 95]. Tomy 3anyuenns kypcantie BBH3 no
€JIEMEHTIB OKPECIIEHO1 KYJbTYPH pO3MIISIIAETHCS Kpi3b NPHU3MYy OO0OB’SI3KOBOI
MepeayMOBHA IS TOOYIOBU Oe3MocepeHiX 1 OIMOCEPEIKOBAHNX MOBJICHHEBUX
npodeciiiHuX Ta 0COOUCTICHUX KOHTAKTIB 3 1i penpe3ecHTaHTaMHu.

[Ipobnema BHMBUYEHHS MOBHU Ta KYJIbTYPH Ma€ OpraHiyHy OcHOBY. Ha mpomy
MIAIPYHTI Y HAaBYAJIBHOMY IpOLIECI BANO MOENHYBATH CKIIAIOBI KpaiHO3HABCTBA 3
MOBHUMH sIBUIIaMHU. BOHHM, y CBOIO uepry, BHCTYyHalOTh HE TUIBKM $K 3acid
KOMYHIKallii, a i crocid 03HallOMJIEHHS KYPCAHTIB 3 HOBOIO JIJIs1 HUX JIIMCHICTIO.

Tyt mnepenoBciM iA€ThCS MPO OCOOJIUBOCTI 1CTOPIi, PO3BUTKY, KYJIbTYpH,
CYCIIJIbHO-€KOHOMIYHOTO JIaJay, MOJIITUYHOI CHCTEMH TOLIO. YCE€ II€ YMOTHBOBYE
3aKOHOMIPHICTh 3aCTOCYBaHHSl JIIHTBOKPAiHO3HABUOI'O IMIJXOAY TMpPU HaBYaHHI
KypCaHTIB 1HO3€MHOiI MOBHM. 3BIJICH — BXKJUBICTh JIIHTBOKPAiHO3HABYOTO
KOMITIOHEHTa y HaBuajibHOMY mnporeci BBH3 3aranom.

Came Takuil miaxia A0 HaB4YaHHS iHO3eMHOI MoBH y BBH3 3HauHOr0 Miporo
3abe3neuye He Julne OuTbill e(EeKTUBHE PO3B’SA3aHHS 3arajbHOOCBITHIX, BUXOBHHX 1
MPaKTUYHUX 3aB/IaHb, @ 1 MICTUTh MOTYXH1 MOMJIMBOCTI JJI MIATPUMKH MO3UTHUBHOI

MOTI/IBaHi'l' moao 3aCBOCHHS 3HAHD.
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Under the conditions of the higher education reform in Ukraine, improvement of
professional training received considerable attention. High-level requirements to
professional training lead to the search for new methods and learning technologies,
which are more efficient, and their implementation in practical activities. The
expansion of Ukraine’s cooperation with NATO and the armed forces of other
countries, participation in international events, operations, military exercises, and
scientific cooperation contribute to the growth of the role of language training in the
framework of general training of higher military educational institutions (military
institutes) cadets in Ukraine.

In modern society, graduates of higher educational institutions are required not
only to master the course successfully, but also to form the skills of self-education,
self-improvement, creative approach to solving professional problems, and general
professional competence. Military personnel, who are fluent in foreign languages,
have more opportunities not only for successful professional activities, but also for
personal development. The problems of organization and optimization of the
educational process, improvement of teaching methods have always been given
much attention by leading Ukrainian and foreign psychologists and educators, among
which are J. Bruner, P. Galperin, D. Elkonin, G. Kostyuk, O. Leontiev, Y. Babanskiy,
N. Moisiuk, L. Vygotsky, I. Zymnya, Yu. Passov, R. Ellis, S. Savignon, D. Nunan, S.
Nikolaeva, N. Sklyarenko and others.
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Foreign language training of cadets should be appropriate and methodologically
justified, it should form skills of foreign language communication in their
professional life to solve problems, maintain and develop contacts, build and
maintain relationship with partners, strengthen international military cooperation.
Insufficient basic foreign language training of military personnel impedes the
effectiveness of communication that can cause misunderstanding and mistakes.
During foreign language classes, such activities that ensure active participation of
each cadet in communication contribute to the formation of interest and motivation to
learn a foreign language should be applied. Cadets’ acquisition of communicative
competence provides them with the opportunity to use their knowledge, abilities and
skills to solve particular communicative tasks in real situations.

Active methods of teaching foreign languages provide an opportunity to increase
learning efficiency, motivation, conscious assimilation of information; to use a
foreign language to solve communication problems, to develop skills and abilities to
lead a discussion with arguments, to express and defend their thoughts, to work in a
team. Active methods, which are increasingly used now, include:

e learning with computers (CALL),

e the scenario method (storyline method),

e method of simulation,

e method of the carousel,

e role-playing and business games,

e the method of “case-study” (work on problem situations in which students
examine the problem, analyze the situation, offer their ideas and solutions to the
problem during the discussion),

e blended learning,

e task-based learning,

e problem and project method.

One of the active technologies of teaching is project work, which results in

creation of the project by one or more cadets. Project work promotes development of
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Initiative, independence, organizational skills, and encourages students to self-
development. Project method contributes not only to revealing the opportunities and
abilities, but also to the awareness, evaluation of personal resources, defining
personal and social valuable perspectives. Cadets try to solve the problem situations
put before them, thereby forming a creative personality, ready to search. When using
the method of problem-based learning real-life situations are simulated, role-plays
and business games are used, and problems are solved collectively. Cadets analyze,
compare, summarize factual material and obtain new information. The task based
learning is focused on the task completion due to the use of appropriate language as a
tool for effective exchange of ideas.

Thus, we can state that due to using active learning methods we can develop
cadets’ leadership abilities and their skills of creative teamwork. Cadets learn to use
acquired knowledge to solve problems, to share information. Active methods can be
successfully applied both when learning a foreign language and in teaching technical
subjects, because they increase motivation to learn, transform cadets from passive
recipients of knowledge to active creators and initiators of knowledge, and stimulate

organizational and personal skills of cadets.
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The efficiency of any higher educational establishment depends on the quality of
provided training: institutions need to ensure that their students are being taught
effectively and consistently, what is equally important. Considering the principle that
the effective teacher is the developing teacher, they are — or at least must be —
interested in the development of professional qualities of their teachers and
instructors so that those meet the needs of the teaching process and meet the
requirements of the institution itself. It is impossible to stand still in your work and be
effective as an English language teacher. Continuing Professional Development
(CPD) is a process that helps ELT teachers meet the challenges of their work and
achieve their goals, as well as and assist managers face those of their learning
institutions. It incorporates the issue of ‘reflective practice’ — the importance of
reflecting upon what you are doing as an essential part of the development process.

CPD is vital at every stage of career; with no reference to the fact whether
you are just starting out as an English language teacher, or you are already highly
experienced, there are always needs and opportunities to further develop your skills,
knowledge and prospects, just be ready to meet them. CPD includes all the spheres of
teacher's activity which make what can be defined as professionalism in the total:
enlarging knowledge both of the subject & teaching methodology, developing skills
to apply effectively the knowledge received in everyday practice, build self-
awareness to know one's strengths and weaknesses, developing and sustaining a

positive attitude to the activity of teaching and oneself as a teacher.
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There are several types of Continuing Professional Development, which can
help teachers at every stage of their career, and suit their own interests and
availability of time. The main areas of activity are:

- developing a reflective approach to your work;

- expanding your skills and knowledge through working with resources;

- sharing and learning with other teachers;

- participating in training workshops and courses [1, p. 6].

The term "reflective teaching” can be defined as the teacher's thinking about
what happens in classroom lessons, and thinking about alternative means of
achieving goals and aims; at universities it is seen as a means to provide students with
‘an opportunity to consider the teaching event thoughtfully, analytically and
objectively' [2,p.4]. Furthermore, this makes an efficient tool for CPD.

The new technologies of nowadays provide teachers with a lot of resources
relevant to their professional sphere of interest and easily accessible in the Internet;
these can be reading materials, podcasts, webinars, visuals (e.i. tables, graphs, PP
presentations, etc). They abound in materials which encourage you to identify your
current level of knowledge and expertise and build on this. Materials for professional
development are mostly flexible and can be adapted to any particular individual or
school's needs. They promote creativity and innovation and together with reflective
approach make a great basis for writing a PhD/Doctorate research paper.

Sharing experiences is one of the most effective ways of CPD and can include
peer work with a colleague (e.i. peer observation, sometimes with a more
experiencedteacher), group work at your working place, networking with other
teachers. There are many ELT Facebook and Twitter groups you can join. You can
follow the British Council’s TeachingEnglish website on both. You can also join or
set up a local CPD group to discuss common issues and share experience with other
teachers. Reading and publishing articles in journals and organizing conferences,
seminars and trainings are common traditional modes of professional development.
The idea of sharing experience is often used to conduct CPD workshops and

trainings, where a group of teachers work under the guidance of a selected chairman
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(could be an invited speaker or teacher-trainer) who sets up the procedure, outlines
the topics for discussion, facilitates participation and draws conclusions.

Workshops and courses represent the more organized wing of CPD. Leading
language schools and universities provide various teacher-training courses for
teachers with different teaching experiences, i.e. TKT (Teaching Knowledge Test),
CELTA (Certificate in Teaching English to Speakers of Other Languages), DELTA
(Diploma in Teaching English to Speakers of Other Languages), ICELT (In-service
Certificate in English Language Teaching), etc.

TKT is the internationally recognized Cambridge qualification; it tests your
knowledge in specific areas of English language teaching on a modular basis (3
modules overall) and you can take as many modules as you wish over any period of
time. After taking TKT, you can take other Cambridge English teaching
qualifications such asICELT and DELTA. ICELTIis an in-service teaching
qualification suitable for experienced, practising teachers working in any teaching
context who want to improve their teaching skills, knowledge and confidence; as an
in-service course it can also be adapted to the trainees' specific needs and teaching
contest (i.e. some kind of ESP). CELTA and DELTA are courses which aim the
teachers with different background. CELTA Courses provide great training for
graduates or teachers who want to change the job and give essential knowledge and
hands-on teaching experience for ESL while DELTA as an advanced blend of theory
and practice is suitable for teachers with previous English language teaching
experience in any teaching context working with any age range from young learners
to adults. The structure of CELTA resembles that of ICELT and consists of strictly
scheduled written assignments and assessed teaching practices while during three
modules of DELTA trainees focus on a specialist area of study and prepare for
exam, course work or assignment at their own pace in any order and at any time.

To sum-up, CPD in ELT provides a large variety of choices for those who are
willing to grow professionally in various teaching contexts. It's up to the teachers

themselves (and sometimes the educational institution on the other hand) to choose
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the appropriate option keeping in mind that CPD is crucial for teachers' efficiency

and effectiveness in class and contribute greatly to the prospect of their career.
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YK 378.1
POJIb TEJJATOI'TYHUX TEXHOJIOI'TH Y HABYAHHI
MAMWBYTHIX ®AXIBIIIB Y BH3
3eaencoka O.I1.
1. e, H., npodecop kadeapu 1H03eMHUX MOB
JIBBIBCHKOTO JIEP>KaBHOTO YHIBEPCUTETY

BHYTPIIIHIX CIIPaB

Mu xuBeMO y BIK 3HAYHUX TEXHOJIOTITYHHUX JIOCATHEHb, KOJIM KOMYHIKallis
(0OMIH 1mesMH, TyMKamu, iHQOpMAIlEl0 B YCHOMY YU NHCEMHOMY BUIJISAII 3a
JIOTIOMOTOI0 CHUMBOJIIB YW i) TOMIMPIOETHCS TaK IIBUAKO, IO CTUPAIOTHCS BCI
NEPELIKOAN AJI1 OTpUMaHHs 1H(opMalii Ta pO3BUTKY MUCIIEHHS, 0 € HAaA3BUYaIHO
BaxMBUM 1, Ha AyMKy JI.C. Burorcekoro, Bifirpae ofHy 3 roJIOBHUX (DYHKIH B

PO3YMOBOMY PO3BUTKY JIFOAUHU. TexHoyoriss poOuTh KBamidikallli 1 3HaHHS €TUHUM
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JDKEpeTIoOM CTilKOi cTpaTeriunoi mepeBaru [2]. TexHouorii, 30kpeMa ¥ memaaroriuxi
3apa3 3a0e3leuyroTh OCBITY 3aco0amu, MO MalOTh pEaTbHUN BIUIMB, came IS
CTUMYJIIOBaHHS MHUCJICHHS, OOMIHY i7esMH Ta 1H(GOpPMaIlI€r0, 3aCBOEHHS HOBUX 3HAHb.
BinOyBatoThcsi mOCTIfiHI 3MIHM 1 pO3BUTOK HaBYANbHUX IUIaHIB, MPOTPAM,
IHCTPpYKIiM, GopM 1 METOIIB HaBYaHHS, TOOTO w020, uOMy, KOau 1 K HaBYATH.
OcCBITHS TEXHOJOTIs IOBUHHA 3aiWMartucs 3aco0aMHM HaBYaHHS, a HE TUIBKH
MIPEACTABJIICHHSIM TIEBHUX KOHIEMIii abo mocBimiB. HoBi memaroridHi TeXHOJOTIT
HEMOXJIMBI 0€3 IIMPOKOro 3aCTOCYBaHHS HOBHUX 1HGOPMAIIMHUX TEXHOJIOTIH,
TEXHOJIOTIM OCBOEHHS Ta PO3POOKH 3ac00IB KOMIT'IOTEPHOI MIATPUMKHU MPOIECY
HAaBUYaHHA, AKI JO3BOJISIIOTH Yy TMOBHIM MIpl pO3KpPUBATH NEAArorivyHi, JUJAKTHYHI
GyHKIIT 1IUX METOJIIB, peali3yBaTH 3aKJiaJieHl B HUX MOTEHIIMHI MOXIUBOCTI [1, C.
15]. CporoaHi MONOA1 JTFOAM BXKE HE CHPUIMAIOTh CBIT 0€3 KOMII IOTEP1B, HOYTOYKIB,
iIPhones, WI-FI, IurepHery, TeneBi3opiB Tomo. 3acTOCyBaHHS iH(OPMAIITHUX
TEXHOJIOTIH Y HaBYAJIbHOMY IIPOIECI JIO3BOJISIE AKTHUBIZYBaTH CaMOCTIMHY pOOOTY
CTYJIEHTIB, CIOPSMYBAaTH ii Ha OBOJIOJIHHS 3HAHHSMH, PO3BUTOK BMIHb 1 HAaBUYOK,
BPaxOBYIOUM PiBHI 3aCBOEHHS BIJ IIIJTICHOTO PO3YMIHHS MPEAMETA, SIKUI BUBYAETHCS,
710 TBOPYOI AISUIBHOCTI 3 BUKOPUCTAHHSM B)K€ HaOyTHX 3HAaHb, BMIHb 1 HABUYOK, LIO
JI0TIOMAara€e BUPIMICHHIO NMEBHUX 3aBJaHb Y PI3HUX Taly3sX *KUTTSA. Y CBIIOMITIOIOYH,
0 BCE 1€ Joromarae OyJayBaTH OCHOBM MalOyTHIX TpomajsiH Ta (paxiBIliB, OCBiTa
MOBUHHA HAJAaBaTH BCUISIKI MOMXJIMBOCTI JJisi BCEeOIYHOro Ta e()EeKTUBHOTO
BUKOPUCTAHHS ITUX HOBITHIX TEXHOJOTIA 3 METOI PO3BUTKY iX OcoOMCTOCTEH 1
pPO3yMiHHS, OCOOJMBO, SIKIIO OCOOMCTICHO OpIEHTOBaHE HABYaHHS BUCTYIMA€E SK
YacTHMHA CIPABXKHBOIO JIEBOTO PO3BUTKY. (OCOOUCTICHO OpIEHTOBAHE HABYAHHS
nepeabdavae mo CBOIM cyTi AudepeHIlinoBaHUHN MiIX1] 10 HaBUYaHHS 3 ypaXyBaHHSIM
IHTEJICKTYaJIbHOTO PO3BHTKY TOTO, XTO HABYA€THCS, a TAKOXK HOTO IIJATOTOBKH 3
MEBHOTO MpeaMeTa, oro 3a10HocTel 1 3aaaTkiB [1, c. 12]. AHanmi3yroun 0coOUCTICHO
OpIEHTOBAaHE HABUYaHHS, WOTO IHIMBiAyami3aiiro Ta AudepeHIliailo BapTO TAKOX
3rajjaTd Mpo 1HII TEXHOJIOTIl, 110 BUSBISAIOTHCS BAXJIMBUMU Ta €(EKTUBHUMHU Y
oMy Hampsimi. JI0o HMX MOXHa BITHECTH TEXHOJIOTiII piBHEBOI audepeHiiamii,
TOOTO  audepeHIiamii  3a  pIBHEM  PO3BUTKY  3[10HOCTEH,  TEXHOJOTIIO
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AUQpEpeHLiHOBaHOTO HAaBYaHHA 3a IHTEpecaMH THUX, XTO HaBYaeTbcsa (3a
[.M.3akaTtoBot0), TexHOJOTIIO0 IHAWBIAyamizamii HaB4anHs (3a I. VYut, A.C.
I'panunekoro, B.JI. IllagpukoBum), 10 SKO1 BIIHOCATHCS MOJENb 1HIUBITYaJIBHUX
HaBUYAJBHUX TPOTPaM y paMKax TEXHOJIOTil MPOMYKTUBHOTO HABUaHHS Ta MOJECIb
IHIWMBIAyaJIbHUX HaBUYaJbHUX MporpaM y MnpoduIbHOMY HaBYaHHI, TEXHOJOTI]
CaMOpPO3BUTKY OCOOHMCTOCTI TOTO, XTO HaB4aeThcsi (3a A.A. Yxromcekum-I'.K.
CeneBkoM), IHTETPATHBHY TEXHOJIOTIIO0 po3BuBatouoro HaBuaHHs (3a JI.I'. [Terepcon)
Tomo. Xo4a JesKl 3 HUX CTOCYIOThCSI HaBUAHHS y CEPEIHIM KO, IPOTE MOXKYTh
Oytu ycmimHO BuKopucTtaHi B HauanHi y BH3. Iloctiiine miarpumyBaHHs
IHAUBIAyaIbHUX 3A10HOCTEH Ta 1HTEPECIB CTYIEHTIB CTBOPIOE MOKIJIMBOCTI
PO3BUHYTH B HHUX 3allIKaBJICHICTh, CIPSMOBAaHY Ha OBOJIOJIHHA HUMH PI3HUMH
BHJIAMU HOBOI [JIi HUX JISUIbHOCTI. AJle BHUBYATH I1HAMBIIyaldbHI 1HTEpECH Ta
3110HOCTI Ta OpraHi30BYBATH 1HIUBINyaIbHUN Ta AudEpeHIIHOBaHUN MIAXI 10 HUX
MOXKHA JIMIIIE 3alpOBaJIMBINM CJIEMEHTH I1HAMBIAyamizamii Ta audepeHIianii
HapuaHHs. [Iponec inauBimyamizamii Ta audepeHiiamii HaB4aHHS mepeadadae
MaKCUMaJbHE HAOIMKCHHS HaBYaHHS /10 ONTHMAJIbHOT MOJIEN, KOJM KOXKHHUM, XTO
HABYAETHCA, MPALIOE€ y BIAMOBIIHOMY Ta 3pYYHOMY JJIi HBOIO TEMII, MaHepi,
OMAaHOBY€E TaKUM OOCATOM HOBOTO Marepialy 4Yu ONpaIllbOBYE BXKE 3aCBOEHUH, IO
BIIMOBIZIa€ MOTO 3arajbHiil MiATOTOBIN, 3/10HOCTSAM, OOCATY ONEPATHUBHOI Iam’sTi,
pucaM XapakTepy Ta E€MOI[IHHOMY CTaHy, TOOTO BpPaXOBYIOTbCA 1HAMBIAYyaIbHO-
MICUXOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI CTYJEHTIB 1 CTBOPIOIOTHCS CHPHUSTIMBI YMOBHU MJIs
PO3BUTKY X CHEIiadbHUX 310HOCTEN 1 MOMJIIMBOCTEH, TUM CaMUM 1€ 0COOMCTICHO
OpIEHTOBAHUM MiAXiJ cripusie GOPMYBAHHIO OCOOMCTOCTI CTYJEHTA.

Heo0ximHo ycBiOMITIOBATH, IO TEOPIis 1 MPaKTUKa HE 3aBXIU PyXarOThCs TIIIY-
O-TUTIY 1 T€, PO L0 BUINE WIETHCS MOBA, HE € IIJIKOBUTO HOBUM, IPOTE BAKIUBO
TaKOXX BU3HATH, 110 6AraTo 3 TOro, 1o MPOMOHYIOTh Pi3HI TEXHOJOTIi, 00JIaJHAHHS Ta
Marepianu, sSKuMH 3apa3 ocHamleHi BH3, Moxe OyTu BUKOPHUCTaHO 3HAYHO
edexTuBHIIEe. Y 0araTbOxX BHUIIJIKaX BUKJIAJaul e HE YCBIJOMIIIOIOTh, SIK PECYpPCH,
SK1 BOHH MAlOTh Y CBOEMY PO3MOPSIKEHH] Ta 3a IOMOMOIOI0 KX OOMIH 1/1eMHU Ta

iHpopMalliero MoXke 3aiMcHIOBaTHCS €()EKTUBHO Ta TBOPYO, MOXKYTh OYyTH TICHO
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MOB’sI3aH1 3 HABYAJIBHUMHU CHUTYaIlisIMH, IO MaioTh Micue B cyyacHux BH3. Tomy
JOCBIAYEHI BHKJIAQJa4l IIOBUHHI MAaTH IICBHI 3HAHHS, HABUYKH Ta BMIHHSA
BUKOPHCTOBYBATH pi3HI OCBITHI pECypcH, IO € HOPMaJbHOIO Ta MPHUPOITHOIO
YaCTUHOIO Oy/b-sK0i poOoTH BHKIanada. EQEekTUBHICT X 3aCTOCYBaHHS 3aJICKHUTh
BiJl iX TOBHOI 1HTEerpamii 3 YCIE0 OCBITHBOIO IIPOTrPaMOI0 SK CHCTEMOIO
B3a€EMOIIOB’SI3aHUX  4YacTWH. Binxigm Bix  gesakux  ¢GopM  HaBYaHHSA, IO
BUKOPHUCTOBYBAJIMCSA paHille, MOBUHEH MAaTH Ha yBa3l HOBUW HAroioc Ha poui

BUKJIa/Iaua SIK MOPaJHKUKA, POBIIHUKA, CTUMYJISITOpA Ta 1HIIIaTOpA.
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YJIK 378.811.111
AHT'JIOMOBHA NIATI'OTOBKA ®AXIBISA B ATPAPHOMY BH3
Kapaesa T.B.
K.ME.H., TOIEHT Kadeapu 1HO3EMHUX MOB
TaBpificbKOTO JIepKaBHOTO arpOTEXHOJIOTIYHOTO

yHIBEpCUTETY, M. MeiTonosiab

EdexTuBHICTh BUKOHAHHS 3aBJaHb arpapHOi MOJITUKU B CY9acCHUX COIIAbHO-
€KOHOMIYHUX YMOBAaX3HAuHOK MIpPOI0  3aJIeXUTh Bl  PIBHS  MIATOTOBKU
(axiBIliB,30KpeMa, iX TOTOBHOCTI 10 MNpodeciiHOTO CHIIKYBaHHA.Y Tepeniky

HEOOX1IHUX mpodeciiHuX BMiHb mpodeciorpamMu (axiBusg arpapis sK OIHY 3
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00O0B’SI3KOBUX BHUMOT BH3HAYEHO HASIBHICTH COPMOBAHUX KOMYHIKATHBHUX yMiHb,
HEOOX1THUX Ui BUKOHAHHS mpodeciiHux (GyHKIHN, aganTtamii 10 yMOB Cy4acHOTO
BUPOOHHUIITBA, 3JIaTHOCTI 10 MOI0aHHS MEePEIIKO]T B yMOBax
KOHKYPEHTOCTIPOMOKHOCTI CY9acHOTO PUHKY TIparli.

Jns  cmiBmparii 3 1HIIOMOBHHMM MapTHEpaMu, PoOOTH 3 mpodeciiiHoro
JIOKYMEHTAIIIEIO CTEIiallicTaM arpapHUKaM HEOOX1JTHO 3/1MCHIOBATH oreparii o0
imeHTHdikamii, TepeKIamy  piAHOI/IHO3EMHOIO  MOBOIO  CHEIliaji30BaHOl
TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCHKH, BH3HA4YaTH TpaMaTU4YHI KOHCTPYKIIIi; 3aCTOCOBYBATH
KOMYHIKaTHBHI ~CTpaTrerii s JOCATHEHHsS NOopo3yMiHHA.TOOTO, OBOJOMIHHS
1HO3EMHOIO0 MOBOIO 3 MEBHOIO (DaXOBOIO OPIEHTAIIIEI0 MA€E 3BOJUTHUCS 10 TPAKTUYHOTO
OBOJIO/IIHHS (haxOBOIO JIEKCUKOIO, CIIPOMOKHICTIO B peaiizallii PyHKIH nepekiiagada
B YMOBaX CHUIKYBaHHS 13 3apyODKHMMHU NapTHepaMu. BriacHe mepenik HeoOXiTHUX
npodeciiiHuX SIKOCTeH (axiBIl HaJa€ OPIEHTHPU B MOOY0BI HABYAIHHOTO MPOIIECY
IIpy HaBYaHH1 1HO3eMHUX MOB y HeMoBHOMY BH3.

3po3yM1JI0, IO 32 TAKUX YMOB OCBITSH HE MOXE€ HE TypOyBaTH NUTaHHS, 5K
HaBYaTH B YMOBaX CKOPOYCHHS KUIBKOCTI ayJUTOPHUX TOJIWH AUCIUILIIH
rymasitTaporo 1ukiny («IHozemHa MoBa», «JlimoBa 1HO3eMHa MOBa») B
VHIBEpCUTETaX KpaiHu, OCKUIbKMA 1€ HE CIpHUs€ iX 3aCBOEHHIO, TaK CaMoO 5K 1
3a0€3MeUYeHHI0 TTOTPEeOr arpapHOro CEKTOPY Y BHCOKOKBami(hiKoBaHUX (PaxiBIX Y
CBITJII Ha3puioi NOTpeOM WIOA0 MiABUIICHHS PIiBHA C(OOPMOBAHOCTI y HHX
KOMYHIKaTHBHUX yMiHb 0€3 TepeOyJ0BH MpOIECy HAaBUAHHA 1HO3EMHOI MOBHU Y
HarpsiMy, SIKUHA Ou 3a0e3reuyBaB TBOPYMM PO3BUTOK OCOOMCTOCTI 32 PaxyHOK
BIPOBA/DKCHHSI TEXHOJIOTIM HaBUYaHHS 30pPIEHTOBAHUX HA YypaxyBaHHS TMOTPeO
CTyJICHTa Ta 3aMOBJICHHS CYyCIIHCTBA.

JloriunuMm y HaBeJeHIM curyanii Oyyno O 30cepeauTHCh Ha po3poOii
BaplaTUBHUX METOAWK HABUYaHHA 3 YypaxyBaHHSIM IHAMBIAYadbHUX TOTPEO
KOPUCTYBadiB MOBU. AJle YMOBU TPyIOBOro HaB4YaHHS y HeMoBHMX BH3 He nmaroth
3MOTH IIUPOKOT0 3aCTOCYBAaHHS TaKWX METOAMK, TOMY JUIsl €(EeKTUBHOTO HABYAHHS
1HO3eMHOi MOBHM Bce OuIbIIOi Baru HaOyBa€ BIPOBAIPKEHHA ONTUMAIbHO

HEOOX1THOTO MaTepiady Ha OCHOBI IPUHIIMITY MOTUBAIIHHOT JOCTATHOCTI.
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ANbTepHATUBOIO AJI BUPIIICHHS HABEICHOT MPOoOJIeMU MOKe CTaTH niepedyaoBa
IPOIIECy HaBYAHHS Yepe3 3aCTOCYBaHHSI CJIEMEHTIB «3Milanoro HaByaHHs» (blended
learning), sike BU3HAYAIOTh SK MOBHUM KypcC, IO TOEAHYE 3BUYANHI ayaUTOPHI
3aHATTA 3 IMUPOKUM BUKOPUCTAHHSIM Cy4acHUX 1H(OpMAaLIWHUX TEXHOJOTIH, TaKuxX
sk Iatepuer [1, C.7] mis 3a1dCHEHHS CTyJIEHTaMu MoIIyKy ¢axoBoi iHdopMarllii Ha
YMOB JJIi PO3BUTKY y HHUX aHIJIOMOBHOI 1H(OpMaliifHOT KOMIIETEHIll, SKa
pO3IIAAAEThCA K 3JaTHICTh (axiBUsd €(EeKTUBHO 3HAXOIUTU Ta BUKOPHCTOBYBATH
HeoOX1THy (axoBy iHPOpMAIIio Yepe3 yCi TOCTYITHI aHrJIOMOBHI KaHaiu [2, €.138].

JIOLIUIBHICTh HABEJIEHOTO MIIXO1Y JUIsl HABYAHHS 1HO3EMHUX MOB Y HEMOBHOMY
BH3 1oBemeHo Ha MpakTUIl — KOJIGKTUBOM  BITUM3HSHHMX  JOCTITHUKIB 3
JlainponerpoBcbkoro yHiBepcutety iM. Anbdpena Hobens (O.b.TapHonosibChbKkuM,
C.I1.Koxymko, FO.B.[ertsaproBoro, H.B.becmanmoBoro). 1lo6  yHUKHYTH
CYNEepEeYHOCTEH, sIKI 3BHYAHHO BUHUKAIOTH MK IOTPEOOI0 Yy BHCOKOMY piBHI
MIATOTOBKM KBadi(ikoBaHOro (axiBisl, 3 OZHOrO OOKy, Ta HEJOCTATHIM pPIBHEM
c(hOpMOBAHOCTI B HOTO BIAMOBIJHUX YMiHb, 3 1HIIOTO (KOJM HaBYaHHS OyIyeThCS
0e3 ypaxyBaHHsI OCTaTOYHOI METH), BOHU pO3pOOMIIM HA OCHOBI KOHCTPYKTHUBICTCHKOL
METOJIMKHA 3MILIIAHOTO HAaBUaHHS MOJEJIb HABYAHHS JJISl CTYJEHTIB (aKyJbTeTy
MICUXOJIOTII Ta MIAPYYHUK, NOOyAOBaHWM Ha OCHOBI Takoi Meroauku [3].ToOto,
CTBOPWJIM CBiif aBTOPCHKHII MPOTYKT /JIsl BUPIIIEHHS CBOIX 3a/1a4.

Ha >xanp, ykpaiHCbKOMY KHIKKOBOMY pPHHKY MIIHCHO Opakye MiJIpyYHUKIB,
noOyJOBaHUX Ha OCHOBI TMPHUHLMUITY I1HTETPATUBHOIO HaBYaHHS BCIX BHJIIB
MOBJIEHHEBOT JISIIBHOCTI JIJIs1 Mpo¢heciiiHOi KOMYHIKaIlli — HasiBHA OUIBIIICTh 3 HUX
MpEACTaBICHA Yy BUISAAI 301pHUKIB TEKCTIB, NPU3HAYCHUX JJII YWTAHHS Ta
OTIPAITIOBAHHS JEKCUYHOTO Ta TPAMaTUIHOTO MaTepiany.

Taxuit cTan crnpaB ciayryBaB CTUMYJIOM JUIsl 6araThOX BHKJIAJadiB aHTIIHCHKOI
MOBH, BKJIIOYAIOUM aBTOpa CTAaTTi, pO3MOYaTH poOOTY IIOA0 CTBOPEHHS HaBYAIbHUX
MOCIOHUKIB Ta MIJPYYHHUKIB HOBOTO TUITY 3 BUKOPUCTAHHSAM yCIX Cy4acHUX M1IXO/IB,
Akl 6 popMyBasH IHIIOMOBHY KOMIETEHTHICTh y: MPOJYKTUBHUX BHUIaX MOBJIECHHEBOT

JISITIBHOCTI (FO.C.ABcrokeBuu, C.I1.Koxyiko, T.M.Kopx, JI.51.JInuko,
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M.M.Mertbokina, O.b.TapHONOJBCHKHI); CTaHAapTax KOMYHIKaTUBHO{
noBcskaeHroi moBexinku (O.I1 demunenko, JI.C.[lumosa,O.b.TapHOMOMBCHKHIA);
peLeNnTUBHUX BHUAaX MOBJIeHHEBOI AisuibHOCTI(JI.MD.PynakoBa, H.A.HoBorpancbka-
Mopchka); HaBYaHHI aHTJIINCHRKOI MOBH 3 BHUKOPHUCTaHHSM [HTepHET-pecypcy
(O.1.Kamencwkuii, O.JI.Oryprosa, O.b.TapHonosibcbkuit).

be3ymMoBHO, HaBUaNbHUN MpoleC MOTpeOye BHECEHHS 3MIH, MPO sIKI MIIoCH,

pInIb: | BI/IpiH_IeHHSI IIOCTaBJICHUX 3aJa4 CbOIOACHH:.
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YK 378.147.001.76
KOMIIBIOTEPHBIE TEXHOJIOI'MA B OBYYEHUN NTHOCTPAHHBIX
CTYAEHTOB ECTECTBEHHO-HAYUYHBIM IIPE/IMETAM HA
HEPO/JHOM SA3bIKE HA ITOAT'OTOBUTEJIBHOM DTAIIE
Kosecanuenko E.3.
K. (hU3.-MaT. H., IOUEHT Kadeapbl ECTECTBEHHBIX HAYK
Kaénosa U.B.
CTapIIMi pernoaBaresb KaQeapbl eCTECTBEHHBIX HAYK

OI[CCCKOFO HallMOHAJIBHOT'O ITOJIUTCXHUYCCKOI'0O YHUBCPCUTCTA

O¢pPexTHBHOCTP M  HAYYHO-METOAMYECKUH YPOBEHb 0Opa30BaTEbHOTO
Ipolecca  ONPENENSIIOTCA B HACTOsAIIEE  BpeMs  KaKk  KIIACCHYECKUMHU
OpraHU3allMOHHBIMU JJIEMEHTaMH CUCTEMbl O00y4eHMUs, TaK W BHEIPEHUEM
COBPEMEHHBIX HHHOBAIIMOHHBIX TexHOJoruil. OAHMM M3 BaXHEHIIMX 0a30BBIX
AJIEMEHTOB COBPEMEHHOI'0 00pPa30BAHMS CTAHOBSITCS MH(POPMALIMOHHBIE TEXHOJIOTUU.

B nacrosiiee Bpemsi B THCTUTYTE MOATOTOBKM MHOCTpaHHbIX rpaxkaad (UITNUT)
OHIIY nmpoBomuTcs paboTra 10 CO3JAaHUIO W pealM3alld  DJIEMCHTOB
nHdopmarmonHo-oopazoBarenbHoil cpeapl (MOC) u BHeapeHHI0O MX B y4eOHO-
BOCIHUTATEIbHBIA MPOIECC ¢ MHOCTPAaHHBIMU IpaxkaaHaMu. B wacTHocTH Ha Kadenpe
€CTECTBEHHBIX HAayK B paMKax 3TO pabOThl CO3AaETCS U BHEAPSAETCS METOAMYECKOE
oOecrieueHue AJid MPUMEHEHNs KOMITbIOTEPHBIX CPEJICTB B yueOHOM mpouecce [1].

B uHcTHTYTE CO3/1aH YyUeOHBIN CallT, KOTOPBIN MOMOIHIETCS pa3padaThIBAEMbIM
y4eOHO-METOIMYECKUM KOMIIBIOTEPHBIM KOHTEHTOM.

OdeHp MNEPCIEKTUBHO MCHOJb30BAHUE KOMIIBIOTEPHBIX CPEICTB B IPOLECCE
OTpabOTKH YMEHUN M HAaBBIKOB, KOHTPOJISI M CAMOKOHTPOJISL pe3yabTaToB [2]. C aTol
LEbI0 TEPEBE/IEHbl B JJIEKTPOHHBIN (hOopMaT KOHTPOJbHBIE TECTOBBIE 3aJaHUS TIO
MaTemaTuke, Qusuke, xumud. OHH cogepx aT yKa3aHus U 0Opaslbl pEIICHHUs

THUIIOBBIX 3aJa4. Pa306paB, HUX CTYACHT MOKCT HCpCﬁTH K BBIIIOJITHCHUIO SaHaHHﬁ.
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Bo03MOXHBI BapHaHTbl, NPU KOTOPBIX MporpamMma KOHTPOJUPYET MPABHIBHOCTH
BBITIOJTHEHHS KaXXI0TO 33/aHUs, YTO MO3BOJSET CTYJACHTY CO3HATEIbHO NOOWMBATHCS
OPaBUWJIBHOTO OTBETA, BO3BPAIIASCh K U3YYEHHOMY MaTepualy, K YK€ PEIIEHHBIM
3amayaM. PaboTra B TakoM pexUMe YCHEIIHO HCHOJIb3YeTCA MPH CAMOCTOATEIHHOU
ayJIMTOPHOU paboTe CTYIEHTOB B KOMIIBIOTEPHOM KJIACCE, a TAKKE B JUCTAHIMOHHOM
YIAJIEHHOM pPEXHUME C IOMOIIBK) COBPEMEHHBIX TIaJUKETOB. JTO IO3BOJSAET UM
BBIOMpaTh WHAMBHIYAJbHBIM TeMmn © Yy4yeOHyI0 TpaekTopuio. Takue 3aHATHA
HauOosee aKTUBHO BOCIHPUHHMMAIOTCS W IOKa3bIBAIOT CBOIO 3(PPEKTUBHOCTH AJIs
CTYJIEHTOB C JIOCTaTOYHOM 0a30i NpPEeIMETHbIX 3HAHWI U YPOBHEM HABBIKOB
CaMOCTOSTENIbHON y4eOHOM pabOTHI.

B cBsi3u ¢ u3MmeHstonieiicss KOHbIOHKTYPO Ha PbIHKE 00pa30BaTENbHBIX YCIYT
CTAHOBAITCA AKTYaJIbHBIMU  IEPCHEKTUBBI  HUCIOJIb30BAHUS JTVCTaHIIMOHHOTO
oOyueHuss B CHUCTeME€ OOy4YeHHs MHOCTPaHHbIX CTyJaeHToB [3]. Bo3MoxHO
IPUMEHEHNE KOMIIBIOTEPHBIX 0a3 C JUCTAHLMOHHBIM JOCTYIIOM M HWHTEPAKTUBHBIM
B3aMMO/JICHCTBUEM C MPENOIABATEIEM B CUCTEME BHEAYAUTOPHOU CaMOCTOSITEIbHON
paboThI CTYJICHTOB. 910 MOXXET  YCHJIUTh VUHIAUBUIYAJIBHOCTh "
muddepeHuMpOBaHHOCTh  MOAXOJa K  OOYYEHHIO, CO3JaCT  BO3MOXHOCTb
MOJIHOIEHHON OTpa0OTKU TMPOIYIIECHHBIX 3aHSATHH, KOPPEKTUPOBKU ypOBHEU
YCBOCHHS MaTepurajia CTyJASHTaMH ¢ pa3HOW 0a30BOI MOATOTOBKOM M CITOCOOHOCTSIMU
K oOydenuto. Iy 3TOro MoOryt OBITh MCHOJB30BAHbl 3JEKTPOHHBIE BEPCHH
y4€OHUKOB, YU4EOHBIX MOCOOUI JIJIT CAMOCTOSITEIbHON paboThl, COOPHUKOB 3a/IaHHIA
JUTSL KOHTPOJISL 1 CAMOKOHTpOJIA 3HaHUM. J{Jis 3Toi 1enu Ha kadeape co3manHbl 0as3bl
JaHHBIX MO TpeIMeTaM, B KOTOpPbIX OOBEIMHEHbl yKa3aHHble Marepuaibl. OHuU
CUCTEMATU3UPOBAaHbl  YIPABISIOIIMMH  [POrpaMMaMH, o0ecreurBaroIUMU
BO3MOKHOCTh BbIOOpa HMHIMBHUAYAJbHBIX TPAEKTOPU OOy4YeHHSs, YCTaHOBJICHUS
WHTEPAKTUBHOW CBS3M C MPENOJABATENIEM, MOJYyUYECHHUsS] KOHTPOJIBHBIX 3aJaHUd U UX
npoBepkd. Takue NHIOTHBIE MPOEKTHI ANpPOOUPOBAaHBI W UMEIOT MEPCIEKTUBbBI
JNATbHEUILIETO Pa3BUTHSL.

Ha moaroroBurensHOM (akyapTeTe OOOPYIOBaH U BBEIEH B JKCIUIyaTalHIO

COBpCMCHHBIfI KOMHBIOTepHBIﬁ kjaacc. Bce Ha3zBaHHBIE BBIIIE KOMIIBIOTCPHBIC
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cpeactBa oOydeHusi pa3paOoTaHbl, OTJaXEHbI W BHEAPEHbI Ha ero Oaze. DToi
paboToOil  3aHMMANUCh TPYNIBI  TMPENoJaBaTeNIC, BKIIOYAIONINE  BEAYITUX
METOJUCTOB, 00eCIeYnBAIONINX pa3pabOTKy KOHICMIIUH, METOAMYECKOTO |
COJICP)KATEIbHOTO HAMOJHEHUA MaTepuanoB, M CHEIHAIMCTOB B  00JacTd
KOMITBIOTEPHOM TEXHUKHM W HMHPOPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH. DTO MO3BOJISET
HaXOJWTh ONTHUMAILHOE COYETAHHUE METOAMYSCKUX M TEXHHUECKHX COCTABJISIOIINX
MpU TJIAHUPOBAHHH, CO3JAHWM W BHEAPEHWH B YYEOHBIN MPOIECC COCTABIISIFOIITIX
KOMITBIOTEPHOT'O 00yUYEHUS.

Bce 3T cpencTBa MO3BOMISIIOT MOACPHHU3UPOBATh M AKTHBU3HPOBATH IPOIIECC
0o0y4yeHHsI HHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB, 4YTO CHOCOOCTBYeT 0oJjiee TMOJHOMY U
BCECTOPOHHEMY JOCTIKEHHUIO IIesied 00y4YeHUsl, ONTUMHU3UPYET U COBEPIICHCTBYET

y4eOHBIN Tpouecc.
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UDC 378.6(811+316.454.52)
TEACHING FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATION AT
TECHNICAL UNIVERSITY
O. Komarova
Teacher, Foreign Languages Department

Poltava National Technical Yuri Kondratyuk University

State standard of higher education requires professional specifics accounting
while learning a foreign language, its focusing on the implementation of the future
professional activity tasks of graduates. As a result, it becomes particularly relevant
professionally-oriented approach to learning a foreign language in technical higher
educational establishments, which provides the formation of the students' foreign
language communication ability in particular, professional, business and academic
areas and situations, taking into account professional thinking, that is -
professionally-oriented education. Professionally-oriented training means training
based on the needs of students in learning a foreign language, peculiarities of their
future profession or occupation, which, in turn, require its study [1]. The term
"vocational-oriented training™ refers to the foreign language teaching process in not
language-based high school oriented on reading literature in their speciality, study of
professional language and terminology, and more recently, communication in the
professional field.

The essence of professionally-oriented foreign language teaching lies in its
integration with special disciplines in order to obtain additional professional
knowledge and formation of professionally significant qualities of the person.
Training of specialists in technical higher educational establishments is the formation
of communicative skills that would permit professional contacts in a foreign language
in various fields and situations, willingness and ability formation to generate a future
specialist to function as a strong democratic language personality having high

linguistic competence in the field of not only Ukrainian, but also English,
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professionally significant speech events of different types, in different modes,
registers, forms, styles, types, and professionally oriented language activity .

The sphere of communication is defined as a set of homogeneous
communicative situations characterized by uniformity of speech stimulus relations
between students and communication decor. Foreign communication can occur in
both the formal and informal forms during individual and group contacts, in the form
of presentations at conferences, in the discussion of contracts, projects, preparation of
business letters.

The purpose of foreign language teaching in technical higher educational
establishments is to achieve a level sufficient for practical use of foreign languages in
the future professional activity.

Practical mastery of a foreign language is only one aspect of professionally-
oriented learning object. Foreign language can become not only the object of
assimilation, but also a means to develop professional skills. This involves the
expanding of the notion of professional orientation of foreign language teaching,
which includes another component, it this professionally-oriented educational
material content. Professionally-oriented training provides professional direction not
only of educational content, but also activity, which includes methods and techniques
that form the professional skills. Professional orientation of activities requires the
integration of foreign language with discipline majors [2]. A foreign language teacher
Is set a task to teach a future specialist on the base of intersubject connections to use a
foreign language as a means of regular replenishment of their professional
knowledge, as well as a means of formation professional skills. It involves the use of
forms and methods capable of forming the necessary professional skills of the future

specialist.
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YJIK 37.046.16
®OPMYBAHHS HABUAJIbLHOI ABTOHOMII CTYJAEHTIB TEXHIYHUX
BUIIIB 13 BAKOPUCTAHHSM IIPUHAOMY «IIEPEBEPHYTHUM KJAC»
Konomienko JI. O.
BUKJIaZa4 Kaeapu aHIIIHChKOI MOBU TEXHIYHOTO CIIpsiIMyBaHHs Ne2
HanioHansHOT0o TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY Y KpaiHH
«KuiBChbKU MOMITEXHIYHUN THCTUTYT»
Ky3bmina I. I1.
BHKJIa/1a4y Kadeapu aHTIIIHChbKOT MOBH TEXHIYHOTO cpsiMyBaHHs Ne2
HarionaabHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY Y KpaiHu

«KuiBChKUM MOMITEXHIYHUN THCTUTYT

VYpaxyBaHHs Cy4acHMX TEHJACHIIA PO3BUTKY METOAMKH BUKJIAJaHHS B3araji Ta
1HO3EeMHHUX MOB 30KpE€Ma BHMAarae IOIIYyKy CHocoOIB 1HTeHcU(iKkallii HaBYaHHSA
aHTIIHCHKOT MOBU MPOGECIHHOTO CIPSMYBaHHS CTYJCHTIB TEXHIYHUX BHUIIUX
HaBUYaJbHUX 3akiaaiB. Hamu Oyno 3akleHTOBaHO yBary Ha PO3BHUTKY CTpaTerii
HaBYaJbHOI aBTOHOMIi CTYJIEHTIB, a/pKe ayJIUTOPHOTO Yacy, KU MPUIAUTIETHCS HA
TUCIUIUTIHY «AHTIIACbKa MOBa MNpOo(decifHOro CHPSMYBaHHS» HEAOCTATHbO IS
PIBHOMIPDHOTO Ta BCEOIYHOrOo (OpMyBaHHA MOBHHMX HABUYOK Ta PO3BUTKY
MOBJICHHEBUX BMIHb CTYJICHTIB 1 MU, SIK BUKJIaJa4i, BOAYaEMO CBOE 3aBJIaHHS B TOMY,
mo0 CTyIEeHTH 3HalW, SKUM YHHOM BOHHM MOXYTh pO3BHUBATHUCA, a TaKOX
YCBIIOMITFOBAJTU BIMIOBITATBHICTH 3a CBii MpoTpec.

@opMyBaHHS CTpaTeriii HaB4ajJbHOI aBTOHOMIi BHUMAara€ MeBHOIO TPEHYBAHHS.

Hamu Oyiio BukopucTaHo mpuiioMm «rmepeBepHyTHii kiaacy» (anri. flipped classroom
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[1; 2]), sikuii MIPOKO BUKOPHCTOBYETHCS Y MPO(MIIbHOMY HaBYaHHI SIK y CEpENHiH,
Tak 1 y Bumiii ocsiti. Lleil mpuitom 06a3yeTscsi Ha 3MiHI MOPSAKY Ipe3eHTAIlil
MaTtepiainy: Te, 0 3a TPAAULIMHUM MIIXOJOM TOSCHIOETHCS Ha 3aHATTIX,
MIEPEHOCUTHCSI HAa CaMOCTIMHE oOmparmioBaHHs 1 HaBmakw [2, c¢. 18]. YV mnpakrwumi
BUKJIaJJaHHA HamMu OyJI0 BHMHECEHO BIpPAaBU [JIi PO3BUTKY BMiHb ayJ1IOBaHHS Ta
Ope3eHTalli TpaMaTUYHOTO MaTepialy Ha JOMAalIHE 3aBJaHHS — CTYACHTH
neperisiiagl Bieo ¢parMeHTH, TOCTymHI B Mepexi IntepHer. Bukopucranus
«TIEPEBEPHYTOrO KJIaCy» BUSBUIIO TaKl EPEBary.

[To-mepiie, BUHECEHHS BIIpaB HAa CaMOCTIHHE OMpAIIOBAaHHS 03BOJIIE KypCy
HaBYaHHA OyTH OUIbII THYYKHMM: CTYIJEHTH MEpEerisjaloTh BIJIEO Mareplaiv Ta
BUKOHYIOTh BIPAaBH y BIACHOMY TEMIII.

Hpyroio mnepeBaror € 3MilleHHs (OKyCcy TiJI Yac ayAuTOpHOiI poOOoTH 3
MOSICHEHHSI TPaMaTHUYHOIro Marepiaay abo mpodeciiiHO OpieHTOBAaHOI CUTyallli Ha
IPAKTUKY: Ha MOYATOK 3aHSATTA CTYACHTU MAIOTh IONEPEAHE YSBICHHS ILIOJI0 TEMH
3aHATTSA, @ OTXKE ¥ BIAUYTTS MpOrpecy Ta BeBHEHOCTI. CTYJEHTH MalOTh MOXKJIUBICTh
BXKE€ 3 MEpIIOro 3aHSITTS BHUCIOBIIOBATUCS 3 TEMH, PO3YMIIOTh METY BHUKOHAHHS
MOBHHUX Ta MOBJICHHEBUX BIIPaB.

3 nonepeHbO0 MEPEBaroko MoB’s13aHa HACTYITHA — €KOHOMISI ayIUTOPHOTO Yacy
JUTSI TIOSICHEHHSI TEMH, OCKUIbKM Ha 3aHSTTI MPOCITYXOBYIOTHCS TITBKH HAMCYTTEBIII
¢dparmenTH BifiOpaHux Bigeo Qaitmis. Ilepernsa 3pa3kiB npodeciiiHO OpiEHTOBAHUX
BiJICO 3pa3KiB TiJ Yac ayAuTOpPHOI POOOTH CYIPOBOIKYETHCS OOTOBOPEHHSIM
OCHOBHMX ()YHKLIM CHUJIKYBaHHSI CTYAEHTIB y MaiOyTHIN mpodeciiiHiid AiSIbHOCTI.
3aBASKM  aHai3y YMOXJIMBIIOETbCS  3aCBOEHHS  SK  MOBHOTO  (JIEKCHKO-
IPaMaTHUYHOTO), TaK 1 T03aMOBHOTO (EKCTPAIIHTBICTUYHOTO) MaTepiay.

YerBepTol0 mepeBarol0 € 30UIBLIEHHS pOJII  CTYACHTIB: HAaJaHHA iM
CaMOCTIMHOCTI Ta KOHTPOJIIO BJIACHOTO Tporpecy. BapTo 3a3HauuTu, 10 CydacHi
CTYJICHTH TIOCTIHHO BUKOPUCTOBYIOTH HOBI 1H(OpMAIliifHI TEXHOJOTii, TOMY
BIJIBIIyBaHHSI CalTy JJIi BUKOHAHHS IOMAIIHHOTO 3aBJAHHS JJI1 HUX € MPUPOJIHIM 1

HC BUMaArae 10JJaTKOBUX 3yCHIIb Ta MaTepiaJ'IBHI/IX BUTpArT.
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OTxe, B yMOBax 3MEHILIEHHS 4Yacy Ha MAUCLUUIUIIHY <«AHIJIiicbka MoOBa
npoeciiHOro CHPSIMYBAaHHS» Ta PO3BUTKY 1H(OPMALIMHUX TEXHOJOTIH MpHuiioM

«TEPEBEPHYTHUH KJIac» € JOLUIBHUM y (JOpMYyBaHHI HaBYAIbHOT aBTOHOMII CTY/ICHTIB.

Jlitreparypa
1. Bergmann J. Flip Your Classroom. Reach Every Student in Every Class
Every Day/ J. Bergmann and Aaron Sams. — USA: ISTE, ASCD, 2012. — 110 p.
2. Lage M. J. Inverting the classroom: A gateway to creating an inclusive
learning environment / M. J. Lage, G. J. Platt, M. Treglia // Journal of Economic
Education, Issue 31, 2000. — P. 30-43.

VJIK 378.016:81°243
THE ADVANTAGES OF A TASK-BASED LEARNING/
TEACHING APPROACH
Y. V. Kovalenko
Senior teacher, foreign languages department

East European University of Economics and Management, Cherkasy

In recent years a debate has developed over which approaches to structuring and
planning and implementing lessons are more effective. We’d like to present an
overview of a task-based learning approach (TBL) and highlight its advantages over
the more traditional Present, Practice, Produce (PPP) approach.

During an initial teacher training course, most teachers become familiar with the
PPP paradigm. A PPP lesson would proceed in the following manner: the teacher
presents an item of language in a clear context to get across its meaning. Then
students are asked to complete a controlled practice stage and move on to the

production stage, sometimes called the 'free practice' stage [1, p. 28].
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What is task-based learning? Teachers have been using tasks for hundreds of
years. Frequently, in the past, the task was a piece of translation often from a literary
source. More recently, tasks have included projects for producing posters, brochures,
pamphlets, oral presentations, radio plays, videos, websites and dramatic
performances. Students use a range of different communicative language skills
[2, p.39].

In task-based learning, the tasks are central to the learning activity. Originally
developed by N.Prabhu in Bangladore, southern India, it is based on the belief that
students may learn more effectively when their minds are focused on the task, rather
than on the language they are using.

Thus, a task-based learning is a language learning method popularised by
N.Prabhu while working in Bangalore, India. Prabhu figured out that his students
could learn language just as easily with a non-linguistic problems as when they are
concentrating on linguistic questions. Task-based learning is used widely for
language learning.

In the model of task-based learning described by Jane Willis, the traditional PPP
(presentation, practice, production) lesson is reversed. The students start with the
task. When they have completed it, the teacher draws attention to the language used,
making corrections and adjustments to the students' performance [3, p. 34].

Task-based learning offers an alternative for language teachers. In a task-based
lesson the teacher doesn't pre-determine what language will be studied, the lesson is
based around the completion of a central task and the language studied is determined
by what happens as the students complete it.

In a framework for task-based learning, Jane Willis presents a three stage
process: pre-task — introduction to the topic and task, task cycle — task, planning,
report and finally language focus — analysis and practice.

Task-based learning has some clear advantages. Unlike a PPP approach, the
students are free of language control. In all three stages they must use all their
language resources rather than just practising one pre-selected item. A natural context

Is developed from the students' experiences with the language that is personalised and
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relevant to them. With PPP it is necessary to create contexts in which to present the
language and sometimes they can be very unnatural.

The students will have a much more varied exposure to language with TBL.
They will be exposed to a whole range of lexical phrases, collocations and patterns as
well as language forms. Task-based teaching has some principles: aim at richer
interactions in class — focus on meaning first, form later; use your text-books flexibly:
bend them, ‘taskify’ them; explore what happens when you use tasks: get learner
feed-back; collaborate with your colleagues — ‘collaboration is the key’ [3, p. 26].

So, we can say that task-based learning / teaching approach steers teachers away
from traditional roles, such as a controller. Teachers take a different attitude toward
accuracy and students may examine and discuss any accompanying text, audio, or
visuals. The teacher may also conduct some sort of practice, like a game. Everything

should be integrated.
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VJIK 378
THIIOMOBHA IMIJITOTOBKA CTYJEHTIB HEMOBHHX
CHEIIAJIBHOCTEM BH3
KpaBuuna T.B.
K.IICUXOJI. H., IOLCHT Ka(beapn 1HO3EMHHUX MOB

XMENbHULIBKOTO HAI[IOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY

VY pe3ynbrari TEOPETUYHOrO aHali3y Ta BHUBYEHHA MPAKTUYHOIO JIOCBITY
MIATOTOBKHU CTYJIEHTIB HE(UIONOTTYHUX CHEIalbHOCTEN Yy IUIaHI OBOJIOJIHHS HUMU
1HO3EMHOIO0 MOBOIO, MPEACTABICHUX Y JOCIIKEHHIX BITYM3HAHUX YUCHHUX, BUIJICHO
HU3KY MPOTHUPIY, IO 00 €KTHUBHO ICHYIOTHh y NPAaKTHL HAaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB
CTYJICHTIB HE(P1JIOJOTIYHUX CHEIIaIbHOCTEN y BUIIIMX HABYAJIBHUX 3aKJIa1aX:

1) motpedy cycniiabcTBa y (DaxiBIsIX 3 BHUIIOI OCBITOO, SIKI JOOpE BOJIOIIIOTH
MpUHANMHI OJIHIEI0 1HO3EMHOIO MOBOIO, 1 cTaBieHHS a0 IM sk HenmpoduIoUYOoi
JTUCHUIUTIHA B OUIBIIOCTI BUITUX HABYAJIBHHUX 3aKJIQMIB HE(iI0JOTTIHOTO MPOdIIIO;
2) BU3HAHHS CYCHIJIBCTBOM HEOOXIAHOCTI MIATOTOBKM MalOyTHIX CHEIIaTIiCTIB 10
MIKHApOJIHO1 CHiBIIpall ¥ BIACYTHICTh BIAMNOBIAHMX COIL[labHO- MEAArOriYHUX yMOB
st GopMyBaHHS M PO3BUTKY HAaBHYOK  MDKKYJIBTYPHOTO  CHUJIKYBaHHS;
3) TpaauiliiiHe BUBYCHHS TpPaMaTHKH, JIEKCHKH, HAaBYaHHS TEePEKIaay Ha 3aHATTAX 3
1HO3€MHOI MOBU Ta HEOOX1HICTh ()OPMYBAHHS MPAKTUYHUX HABUYOK 1HIIOMOBHOTO
CHUIKYBaHHA 3 ypaxyBaHHSM (OHOBMX 3HaHb IPO KpaiHy 1 MOBY; 4) MOCTIIHO
3pocCTaruy 3a 00CSATOM 1 TaKy, IO YCKJIAJHIOETHCS 3a 3MICTOM JIIHTBOKpAiHO3HABUY
iHpopMarito, ¥ HEIOCTATHIO MOOUIBHICTP HABYAJIbHHX IUIAHIB, METOJIMYHHX
MOCIOHMKIB Ta (QOpM MIATOTOBKM MaMOyTHIX CIEMIaTICTIB, 5) BIJICYTHICTb
CUCTEMHOTO 3B’S3Ky MDXK (DaxoBOIO Ta IHIIOMOBHOIO ITATOTOBKOI CTY/CHTIB
He(1I0JIOTTIHIX crerniajabHOCTEN y BHUILUX HaBYaJIbHUX 3aKJIafax;
6) HEY3Tr0JIPKEHICTh BUMOT MIHICTEPCTBA OCBITH 1 HAyKH YKpaiHu 3 PekomeHaaisMu
Panu €Bponu; 7) BiICYyTHICTh MTPO30POCTI HABYAJIbHUX IJIAHIB 1 HEMO1H()OPMOBaHICTh

CTYJICHTIB BITHOCHO iX 3MICTY JI0 BCTYIly Y BUIIIUN HaBYaIbHUM 3akiajl. Po3B’sa3aHHs
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X TPOTHUPIY BUMAra€e MOJAIBIIOTO BIOCKOHAJICHHS IHIIOMOBHOI OCBITH B TaKHX
HampsiIMKax: 1) mpuBeneHHS y BIAMOBIAHICTH BUMOT MiHICTepCTBa OCBITH 1 HAyKd
VYkpainu ta Pexomenpamniit Pagu €Bponu B ramy3i MOBHOI OCBITH; 2) TEOpPETHUYHE
OOTpYHTYBaHHS B3a€MOBIUIMBY (PaxoBoi MIATOTOBKM MalOyTHIX CIHEHiaiCTiB Ta
c(hOpMOBAHOCTI B HUX IHIIIOMOBHOI KOMIIETEHIIT; 3) OopieHTAIllsd MPOIeCy HaBUYaHHS
IM na ¢opMyBaHHS HE TIILKM MOBHOI Ta MOBJICHHEBOI, ajle¢ W COIIOKYJIbTYPHOT
KOMIIETEHII1 3 mpeaMety; 4) 3a0e3nedyeHHs €JHOCTI TEOPETHYHOI Ta MPaKTUYHOI
MIJTOTOBKH CTYJIEHTIB HE(PIJIOJOTIYHUX CHEIlaIbHOCTEeH Yy I1aHi POopMyBaHHS IXHbOI
TOTOBHOCTI J0 MUDKKYJIBTYPHOI B3a€MOJIIi; 5) HUIECHpSIMOBAHE BIPOBAIKCHHS B
HaBYaJbHUM MPOLIEC MIKIPEIMETHOI KOOpAHHALIT y ()axoBid MIATOTOBLI CTYJEHTIB
Ta BUBYECHHSIM 1HO3€MHOT MOBH 32 IPO(DECItHIM CIIpsIMyBaHHSIM.

3Ha4yHy poJib TYT BIIrparOTh HOBAa METOOJIOTISE M TEXHOJIOTii y MIArOTOBII
CHEIIaJICTIB, SIKI BUIBHO BOJIOAIIOTH 1HO3EMHOIO MOBOIO i TOTOB1 0 MIXKKYJIBTYPHOI
B3a€MOii. Y BIANOBIAL HA TOMUT CYCHUILCTBA [JIs SKICHOI TMIATOTOBKH JI0
MDKKYJIBTYPHOI B3a€EMOJIl CTYJCHTIB BHINMX HABUAJIBHUX 3aKJaJiB PI3HUX
CHEIIaJTbHOCTEeH 3a MOTOKEHHSIM 3 MIHICTEpPCTBOM OCBITH 1 HAyKHW YKpaiHu Oysio
po3pobsieno Ilporpamy 3 aHrmiicbkkoi MOBHU Juisi TpodeciiHOro CHiIKyBaHHS
(AMIIC). Bona Hamae ctyaeHTaM HEQIIOJOTIYHUX CIEMIAIbHOCTEH MOKIIUBICTD
pPO3BUBATH IHIIOMOBHY KOMIIETEHIIIIO 1 CTpaTerii, HEoOXigHl s e(pEeKTUBHOTO
HaBYaHHA Ta MalOyTHbOro mnpodeciiiHoro crouikyBaHHsA. IIporpama AMIIC
30piEHTOBaHA Ha «BUXOBAHHS IHTEPECY N0 KyJIbTYp HAIIMX €BPONEHCHKUX CYCIJIB,
PO3BUTOK JIEMOKPATUYHOTO CYCIUIBCTBA, POPMYBAHHS BIAKPUTOCTI, TOJIEPAHTHOCTI i
MOBaru JI0 «HECXOXOCTi» W BiAMiHHOCTEW» [1; c¢. 4]. ¥V Ougblml mHUpPOKOMY
€BPONEHCHKOMY KOHTEKCTI BOHA CIIPSIMOBaHa HE JIMIIE Ha PO3BUTOK MparMaTU4HOl
KOMIIETEHIIIi, aje i BPaXxOBY€ COLIOKYJIbTYPHUM aCMEKT CIUIbHOTH, B AKIH OyAyTb
KUTH W TIpaIoBaTH CTyJIeHTH — MaOyTHi (axiBmi. I[lporpama AMIIC sk
neAaroriyHuil Ta opraHizaliiHUN IHCTPYMEHT BpaxoBye€ Cy4yacHI TEHACHMLIi Yy
BUBYCHHI Ta BUKJAJaHHI MOB 1 0a3yeTbCsd Ha NPHUHIMIIAX IHTEPHAIIOHATI3MY Ta
IUTIOPUJIIHTBI3MY, JI€MOKpaTii Ta pIBHUX TIpaB, MPO30POCTI Ta THYYKOCTI,

BapiaTUBHOCTI Ta iHTerpaii. Anami3z 3micty [Iporpamu AMIIC cBiguuTh, 110 BiH
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cupsMOBaHUN Ha (GopMyBaHHS NPOQPECiHOI KOMYHIKATHUBHOI KOMIETEHL, sKa
pPO3TISAAE€ThCA K MOBHA TMOBEIHKA, IO € Crenu(iuHor AJisi akaJeMidyHOro 1
npodecifHOro CIiIKyBaHHs. MOBHa IMOBEIIHKA BUMarae HaOyTTS SK JIHTBICTHYHOL
(MOBNIEHHEBUX yMIHb Ta MOBHHUX 3HaHb), TaK 1 MparMaTHYHOI Ta COILIOKYJIbTYPHOI
KOMITETEHII1, HEOOXIAHUX JJisi BUKOHAHHS 3aBJaHb, MOB’S3aHUX 3 HAaBUYAHHAM Ta
pobotoro. PiBeHp BojioAiHHA MOBOIO B2, TOOTO cTaHmapTHI BUMOTH Ha 3100yTTS
CTymeHs1 0OakanaBpa 3a MDKHApPOJHO MPUHHATHUMH PIBHAMH BOJOIIHHS MOBOIO IJIs
pi3HUX cnemiaaeHocTed [1; c¢. 2], mepembayae, 10 COIIOJIHTBICTHYHA Ta
IparMaTiyHa KOMIIETEHIIlI MaloTh OyTH PO3BMHEHI JI0 Takoi MipH, 00 CTyIEHTU
MOTJIA PO3YMITH, SIK KJIIFOYOBI LIIHHOCTI, IEPEKOHAHHS Ta MOBEJIHKA B aKaJeMIYHOMY
Ta npodeciiHOMYy cepeloBUIll YKpaiHU BIAPI3HAIOTHCA MPU TOPIBHSHHI OJHIET
KyiabTypu 3 1HIMMUA. [lo 3akiHueHHi Kkypcy AMIIC cTyneHTH 3MOXKYTh
3aCTOCOBYBaTH MDKKYJIBTYPHE PO3yMiHHS B Mpolleci 0e3MoCepeHhOro YCHOIO 1
MMCEMHOT0 CHUJIKYBaHHSA B akaJeMIYHOMY Ta MpodeciiHOMY CEepeOBHII, a TaKOX
HaJIeKHUM YMHOM MOBOJUTHU ceOe il pearyBaTv y TUIIOBUX CBITCHKHX, aKaJIEMIYHHX 1
mpodeciiHuX CUTYaIlisiX MOBCSKICHHOTO >KUTTA Ta 3HATU MPaBWIa B3a€EMOIT MIX
JOJbMHU Yy Takux cuTyauisx. Orxe, aHali3 CTaHy TOTOBHOCTI CTYJICHTIB
He(DUTONOTTYHHX CIeHIATbHOCTEN 10 MIKKYJIBTYPHOI B3a€MO/II1 3aCB1IUMB, III0 HAapa3i
ICHy€e HaaTO 0arato MpOTUPIY, YCYHEHHS SIKUX 3aJIKUTh HE TUIBKU 1 HE CTIJIBKH Bijl
CTYJIEHTIB UM OpraHi3alli HaB4aJbHO-BUXOBHOI pOOOTH B YHIBEPCUTETAX, CKIIBKHU BiJl
camMoi KOHLEIMIIi 1HIIOMOBHOI MiATOTOBKU CTyIEHTIB y HemnpodinbHux BH3, ska
noTpedye pAeTanmizaiii, YTOUYHEHHS JECKPUITOPIB PIBHA BOJIOAIHHSA MOBOIO,
BUPOOJICHHS HaMpsIMiB TpaHchopmMallii maxoAiB 1 METO/I1B HaBYaHHS 1HO3EMHOT MOBH
JUTSL TIJIBUIIEHHS MOTHUBAIll CTYACHTIB JI0 PO3IIMPEHHS BJIACHOI 1HIIOMOBHOI

KOMYHIKaTUBHO1 KOMITETEHIII].

Jliteparypa
1. 3aranpHoeBpomelcbki PexomeHmaiii 3 MOBHOI OCBITM: BHBYCHHS,
BUKJIa/IaHHs, oliHroBaHHs [Hayk. pen. ykp. Bug-us C. FO. Hikonaesa]. — K. : JIensir,

2003. 273 c.
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YK 37.091.3:81°243-048.35
IPIOPUTETU MOJEPHI3AILIl IHIIOMOBHOI OCBITH Y
€BPONECBKOMY COIO31
Ky3nenosa O.10.
1. Tief. H., npodecop,
3aBijlyBau Kadeapu iHo3eMHUX MOB Ne3
HarioHansHOTO IOpUIUYHOTO YHIBEPCUTETY

iMeHi1 SpocnaBa Mynporo (M. XapkiB)

B3aemonoB’si3aHi mporiecu Tiiodanizaiii Ta MojepHizaili GopMylOTh CYIIIBHO
HOBHUM COIllaJIbHUM KOHTEKCT, 110 BUMarae 3MiH y cdepi 1HIIOMOBHOI OCBITH.
['moGaizaliiss CTBOpIOE HOBI TMEPCHNEKTHBH JJIsi MOTOKIB (DIHAHCOBOI'O KariTany,
3pocTaHHs 00cAry 1 00iry (hiIHAaHCOBUX OIEpalliid Ta MITpaIlifHUX MOTOKIB JIFOJCHKUX
pecypciB. @OpMYIOTbCSI BUKIUKH, IO CTOCYIOTHCS HE JIMIIE TPOMAJISHCTBa, a |
BU3HAHHS I[IHHOCTI MOBHOTO PO3MAiTTS 1 KyJnbTyp. [IpeicTaBHUKIB 1HIIUX MOB 1
KyJbTYp YacTO COPUMMAIOTh SIK MEBHY «3arpo3y» MOBHIH 1 KyJbTYypHIH «YUCTOTI», a
cdepi OCBITH HE BAAETHCS TMOBHOIO MIPOIO pealiizyBaTH (OpMyBaHHS 0araTOMOBHOI
0COOHUCTOCTI.

[Ipu nepexosi BiJ MPOMUCIOBOI €KOHOMIKHU 10 €KOHOMIKM 3HaHb pPOJIb MOBU Ha
pPIBHI EKOHOMIKM KapJMHAJIBHO 3MIHIOEThCS. SKIO paHilie YMOBHM TIpalli He
nepeadavany CHUIKYBaHHS Ha poOOYOMYy MICLI, CbOrOJHI B OCHOBI  po0OOYOro
npolecy IMocrae poboTra y KOMaH[l 1 CHUIKyBaHHS Ha poOodoMmy Micli HaOyBae
npioputeTHOro 3HaueHHs (team working, learning by doing).

VY Mexax 1HIYCTpiaJIbHOTO MOJIEPHOTO CYCHIIbCTBA 3B’SI3KM Yy cdepi mpaiii
(exoHOMIKHM) Ta camoineHTudikaiiss 0codu BU3HAYAIUCH MEPEBAKHO 32 TPAAUIIIEIO -
coliagbHa qudepeHItiaiis Bu3Hayaaach KIACOBUM XapaKTepoM, PO3IMOIIIIOM Ipalli 3a
CTaTeBOI0 O3HAKOIO, CTaTyCOM MIANPUEMCTBA (AepKaBHUM, NPUBATHUN) TOLIO.
CydacHi MojepHi3alliiHI MPOLECH COPSAMOBaHI Ha JEMOKpaTH3alliio, 110
YMOXIJIMBIIIOE TpaHchopMallii, sKI <«ITJAPUBAIOTE» CTPYKTYPH 1HAYCTPIaJIbHOTO

CYCIJIbCTBA (HAMpUKIAA, TEeHAEpHI Ta CIMEHHI POl PO3MHBAIOTHCS, a KJIAcOBI
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YMOBHOCTI 3aMIHIOIOTHCSI 1HIUBITyaJIbHOIO TPAEKTOPIEIO COLIaIbHOT MOOLIBHOCTI, 110
«p0o30MBa€» KIACOBY 1ICHTUYHICTD).

[Tponecu rioGamizariii, MO 3HAXOJATH MPOSB y Mirparlii 1 3MiHAX Ha PUHKY
mpaili, CTBOPIOIOTh HOBI IIapy HacelleHHs, HOB1 (JOPMH CIUIKYBaHHS (BKIIOYAIOUH
TEXHOJIOTIIO ), 110 JO3BOJISIOTH JIFOJSIM OOMHUHATH TMOJIITUYHI KOPJIOHH, 1 CBIAYATh, 1110
MOBHA OCBITa HE MOXE€ OOMEXYBATHCh ICHYIOUMMH KOpJOHAMHU. 3HAyHA Mirparis
BHUMarae, 1mo0 B OCBITHi#l cdepl IPOMOHYyBajIOCh 3HAYHO OLIbIIEe MOB (BUBUECHHS MOB
1 KyJIbTYp, IO HUMHU TIPEACTaBIICHI) 6€3 0OMexkeHHs O0y/ib-KOTo y mpaBax. Haykosiii
BBA)XAIOTh, II0 HEOOXIHMM Yy BOJIOAIHHI MOBaMHM CTa€ HE NPaBUIBHICTh, a
JOCSITHEHHSI B3aEMOPO3YyMIHHS 1 3/1aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH 1HII1 MOBH Yy KOHTEKCTI
peasibHOTO KUTTA. HaByanbHe cepenoBUlle Ma€ CTAaTH THYYKUM, OUIBII
06araToacrneKkTHUM, TaKUM, Yy SIKOMY CTYJIEHTH HABYaTHUMYThCS CIIJIKyBaHHIO Ta
(GYHKIIIOHYBAaHHIO Y PO3MAITTI BUMIpIB.

VY nokymenrax JlupekTopaTy 3arajibHOI OCBITH Ta KyJIbTypu EBpOKOMICi
BU3HAYEHO TaKi MPIOPUTETHI HAIPSIMHU MOJEpHi3allii chepH 1HIIOMOBHO1 OCBITH:

1) Big dhopmu a0 mpakTUKU (MIPU BU3HAYCHHI HABYAIBHHUX JIOCSTHEHb BAXKIIUBI
HE 3HAHHS JIHTBICTUYHHUX ()OPM, a YMIHHSI BUKOPUCTOBYBATH MOBY W MOBHI 3aco0u
JUIsL  pearizaiii KOMYHIKaTUBHMX HamipiiB); 2) e(EeKTUBHICTh Ha MPOTUBArY
MpaBUIbLHOCTI (YMIHHS M 3[aTHICTh peani3yBaTH KOMYHIKaTHBHHM HaMip MaioTh
Oe3nepeuHy nepeBary Hajl JICKCUKO-TPAaMaTUYHOK NMPaBUJIbHICTIO MOBHUX BUCJIOBIB);
3) THYYKICTh y BHBYCHHI (3aMpOBa/HKCHHS THYYKUX HABUAJBLHUX IMPOTpaM 1 KypciB
BUBYEHHS 1HO3EMHHUX MOB, OpIEHTOBAaHMX Ha OCOOWCTI I1HIWBIAYyallbHI MOTPEOH
CTYJICHTIB); 4) aKIIEHT Ha KOMYHIKaTUBHOCTI (HaBYajibHA TIpOrpamMa Mae Oy yBaTUCh
BUKJTIOYHO BUXOJISIYU 3 MPIOPUTETHOCTI JTOTPUMAHHS MPUHIIUITY KOMYHIKAaTHBHOCTI,
yCcl BUAM HaBYalbHOI pOOOTHM 1 3aBJaHb MalOTh pPEANI30BYBaTH KOMYHIKAaTHBHI
HaMipy 1  COPHUSITH  OpraHi3amii  CHOIIKyBaHHS  1HO3EMHOKO  MOBOIO);
5) maopWIIHTBaJIbHA KOMIIETEHTHICTh (HABUYAHHA W PO3BUTOK ITUTFOPHITIHTBAILHOT
KOMITETEHIII 3 METOI BHUKOPUCTAHHS BCIX MOXKJIMBHX BepOaIbHUX 1 HEBEPOAIbHUX
3ac00iB /i1 BHUPAXGHHS 3HAUYEHHA 1 peami3alii KOMYHIKaTUBHOTO HaMipy);

6) PO3IIMPEHHS CIEKTPY MOB, 110 MPONOHYIOTHCS AJI1 BABYCHHS.

70



YK 378.147
JAOUIJIBHICTD BUKOPUCTAHHSA ABTEHTUYHUX TEKCTIB JJIsA
®OPMYBAHHS COILIOKYJAbTYPHOI KOMIIETEHIIII CTYJIEHTIB
Kynpikosa C. B.
K. IIe/1. H., TOLIEHT Kadeapu 1HO3EMHUX MOB
CX11HO€EBPOIEHCHKOTO YHIBEPCUTETY

€KOHOMIKH Ta MEHELKMEHTY (M. Uepkacu)

B ymoBax mopnepHizaiii cucreMu mNpodeciiiHOi OCBITHM BHCYBA€TbCS BHUMOTA
3a0€3Me4YnTH MIJATOTOBKY 3 1HO3EMHOI MOBH, fIKa BKJIIOYa€e 10 cede QpopMyBaHHA y
CTYJICHTIB MIKKYJIbTYPHOT KOMYHIKaIlii, 10 ONTUMI3y€e €(EeKTUBHICTb KOHTAKTIB Y
KOHKpPETHIM cdepl Ta CHUTyalil0 CHUIKYBaHHA 1 [JOCSTHEHHS MEBHUX LU
KoMmyHikaiii. HeoOXiHICTh BOJOMIHHS HAaBUYKAaMHU Ta BMIHHSIMH YCHOTO Ta
MMCEMHOI'0 1HIIOMOBHOTO CHUIKYBaHHS B OCOOMCTICHMX Ta MPOQECIHHUX HUISIX €
3araibHOBHM3HAHUM (akToM. lle moB's3aHO 3 TUM, IO BaXJIUBY POJb B HAIll Yac
BIJIIFPA€ PO3MIMPEHHS MOJITUYHUX, €KOHOMIUYHHUX 1 MDKHAIIOHAJIBHUX KOHTAKTIB,
aKTHBI3alllsl J1aJIoTy KYyJbTyp MDK KpaiHamu. 3HaHHS 1HO3€MHOI MOBH HE TIJIBKH
MIJBUILYE LIHHICTh (PaxiBUs HA PUHKY Mpall, a i B OLIBIIOCTI BUMAJKIB € OJHIEIO 3
000B'SI3KOBUX YMOB IPUHOMY Ha POOOTY.

Haii0iap1m1 onTUManbHUM 1 IOCTYITHUM CHOCOOOM BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH €
BiJITBOPEHHSI MOBHOTO Ta KYJIbTYPHOTO MPOCTOPY Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOi MOBH,
BUKOPUCTOBYIOUM aBTCHTHYHI TEKCTOBlI Mareplaad PI3HOI TEMaTUKH. 3MICT
aBTEHTHUYHUX TEKCTIB HAMPaBJICHO Ha BIATBOPEHHS aJC€KBAaTHOI KapTHHU KpaiHH, Ha
MO/I0JIaHHST HEBIPHO CTBOPEHMX CTEPEOTHUINB MO0 HAIIOHATBHOTO MEHTAJITETY
HapoJy, MOBa SKOTO BUBYAETHCS. ABTCHTHYHHUN TeKCT (3 rperpkoi Authentikos —
CIpaBXHIN) — TEKCT OyAb-SKOr0 JOKYMEHT, IO BIAMOBIA€ 3MICTY TEKCTY IHILIOIO
MOBOIO 1 Ma€ OJHAKOBY 3 HUM CHJy. B aBTEHTHYHOMY TEKCTI MpPEICTaBICHO HE
TUTBKK OOpaHy JIGKCUKY 1 MpaBWIbHE T'paMaTUYHO O(QOpPMIICHE BHCIIOBIIOBaHHS, a
TaKO)X BaXIMBY 3MICTOBHY YacTUHY. BiAMOBIIHO A0 BH3HAYEHb CYy4YacCHUX

HAyKOBIIIB, COIIIOKYJIbTYpHAa KOMIIETEHIlI SIBJIIE COOOI0 3HAHHS CTYyJICHTAMH
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€JIEMEHTIB HAI[IOHAJbHOI KYJIbTYpH, CreUu(iKd MOBHOI MOBEAIHKH HOCIIB MOBH 1
3JTaTHICTh KOPHUCTYBATHCS TUMHU €JIEMEHTaMHU COI[IOKYJIbTYPHOIO KOHTEKCTY, IIO €
pEeeBaHTHUMU [IJIsl CIIPUMHSATTS MOBU 3 TOYKH 30pYy HOCIIB MOBH: 3BHYAl, IIpaBuUJa,
HOpPMH, KpalHO3HaBYl 3HAHHS, COLIajJbHI YMOBHOCTI Ta CTEPEOTHUIIH, TOOTO CTIHKY
CHUCTEMY COIllaJIbHUX YCTaHOBOK ocoOuctocTi. I1o10 comiokyapTypHOT KOMITETEHII],
TO 1I€ IIUPOKUI KOMIUIEKC COLIIOKYJIbTYPHUX 3HAaHb Ta BMiHb, a camMe, KpaiHO3HaBYI,
JIHTBOKpPAiHO3HABYI,  COLIAJbHO-TICUXOJOTIYHI, KYJIbTYpPOJOTIYHI 3HAHHA Ta
COIIOKYJIBTYpHI pelenTuBHI ¥ mpoaykTuBHI BMiHHS [2, C. 207]. CoiiokyinsTypHa
KOMIETEHIIISI € IITICHICTIO, OJHIEI0 13 CKJIAJOBUX SIKOI BUCTyIae Oe3eKBIBAJICHTHA
JICKCHUKA, TONOHIMIKa, BJIACHI IMeHa Tomlo. Bce BHIE3a3HaueHE 3HAXOIUTH CBOE
B1JIOOpa)KEHHS B TaKUX JKepenax 1H(opMallii, K >KaHPOBO-CTHIIICTUYHI PI3HOBUIAU
ABTEHTUYHUX TEKCTIB, SIKI MICTATh COLIOKYJbTYPHY I1H(QOpMALII0 MpO KpaiHy
JOCIIKYBaHOT MOBH, ii KyJbTypy, Tpaauiii. [Ipu mpoMy aBTEHTHYHI Bi3yalibHi
TEKCTH CIIyXaTh B SKOCTI omopu Mnpu (GOpMyBaHHI HABUYOK MJIaJOTIYHOTO U
MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHS. Taky K poJib BIZIrpalOTh 1 BigeoMarepiaiu,
ayJiioMarepiaiy y BUTJIS TEKCTIB COLIOKYIBTYPHOI CIPSIMOBaHOCTI. Bukopucranus
3a3HAYEHUX MaTepiaiiB, iXHE 3aCBOEHHS MICTATHCSA B COLIOKYJIbTYPHUX 3HAHHSX, SIKI
€ OOOB'A3KOBOI0O YMOBOIO JIOCSATHEHHS BIJMOBIJHOTO PIBHS COIIOKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHIIII, [0 HEOOXIMHO HJisi MIKKYJIbTYPHOTO CHUIKYBaHHS CTYJEHTIB —
MaiOyTHIX (paxiBIIiB.

[Tin gac BimOopy IMX MaTepialiB, a TaKOX y TpoIleci iX opraHizaiii, Ciijg
KEepyBaTHCS 3araJIbHOIUAAKTHYHUMY 1 BIIACHE METOJIMYHUMU MIPUHITUTIAMH HaBYAHHS
1HO3eMHOT MOBU. MOBO3HaBIISIMA PO3pPOOJIEHO BUMOTH JI0 BiIOOPY MaTepiaiiB it
(dbopMyBaHHS COLIOKYJIbTYPHOI KoMIeTeHIil. TakuMu BUMOTaMu €: 1) aBTEeHTHYHICTD
MaTepiai; 2) iHpopMalliifHa HaCHUEHICTh; 3) HOBU3HA iH(OpMaIlii i aapecata; 4)
CYYacHICTh 1 aKTyaJllbHUH iCTOpH3M; 5) BpaxyBaHHs IHTEPECIB CTYACHTIB (y TOMY
yrcai npodecifHUX), a TaKoK IXHIX 3aXOIUIeHb 1 ymojao0aHb, 6) BiAMOBIIHICTH
MOBHHMX BHCJIOBIIOBaHb J0 JiTepaTrypHoi Hopmu IM; 7) kpaiHo3HaBua 1
JIHTBOKpaAiHO3HABYA 3HAUYILICTh MaTepiaiiB; 8) BiAOIp 1 BUKOPUCTAHHS HaBYAIbHUX

MarepiajiiB BIMOBIJHO JO PIBHIB BOJIOJIHHS 1HO3EMHOK) MOBOIO CTYACHTIB (3

72



ypaxyBaHHSM TPHUHIHIY TOCTYIMHOCTI); 9) opraHizaiis BimiOpaHux MarepianiB
BIJITOBIHO J0 TPHHIIMITIB TEMAaTUIHOCTI ¥ HApOCTaHHS CKJIAIHOCTI (MEIiaTeKCTH,
IO JOTIOMararoTh CTyIeHTaM oBoJoiTh [M, po3mpuT CBITOTSA, MpUI0aTH HOBI
3HaHHS, PO3BUHYTH Pi3HI BUIN MUCIEHHS, YJOCKOHAIUTH OCOOUCTICHY KYJIBTYPY).

be3yMOBHO, CTyJIeHTH TMOBHHHI 3HATHCS Ha PI3HUX (QYHKIIOHATBHUX THUIAX
TEKCTIB: HAyKOBHUX, NyOJIIUCTUYHUX, I1HQOpMAIINHUX, XYyJO0XKHIX, IMOCTUYHHUX,
npo30BUX Toulo. BikuBaHHA MOBHOI ¢opmMu 06e3 ypaxyBaHHS LUX OCOOIMBOCTEH
MOXXYTh MPHU3BECTH N0 TOTO, L0 B TMOBEIIHIIl YYaCHUKIB MIKKYJIbTYPHOIO
CHOUJIKYBaHHA  BIAOMBaTUMYTbCS ~ BJIACHI  KyJIbTYpHI ~ HOPMH, BIJIMIHHI BiJ
KyJIbTYPHUX HOPM HOC1iB MOBH. [Ipu nepekiai pi3HUX TEKCTIB CTYAEHTH MPAIIOIOTh
31 CIIOBHHKAMHM, B SKUX CJIOBA MOJAIOTHCS 3 IXHBOIO (DOHETUUHOIO TPAHCKPHIIIIIELO,
TIyMadeHHsIM, CHHOHIMAMH 1 TPUKIaJaMi BUKOpUCTaHHS. Ha 3aHATTAX MOIIIBHO
BUKOPUCTOBYBAaTH Pi3HI aBTEHTHUYHI Marepiajdud 3 PI3SHUMHU BHUAAMHU 3aBJaHb, SKi
J0TIOMararoTh (JOPMYBAHHIO COLIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIII1, 10 CKJIaay SIKOi BXOAUTH
3HAHHS €THOMCUXOJOTTYHUX OCOOJUBOCTEN HOCISI MOBH.

Takum uywmHOM, GOpMYyBaHHS COLIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHIT Tependavae
METOAMKY HaBYaHHS 1HO3E€MHIM MOBI came uepe3 BUKOPUCTAHHS aBTEHTUYHUX
TEKCTIB, K1 aJleKBaTHI 3aBJaHHSIM MDKKYJIBTYPHOTO CHIJIKYBaHHA. B 1boMy BHMaaKy
dbopMyBaHHS  COIIIOKYJBTYPHOI  KOMIIETEHIII  OpPraHiyHO  TMOEJHYETHCS 3
(bopMyBaHHSM YMIHb CHIJIKYBaHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO, 1 B LIJIOMY peajizye TI X
MIPaKTUYHI, OCBITHI, BAXOBHI, PO3BHBAIOYl Ta CTPATETIUHI IiJI, HA JOCATHEHHS SKUX

CIpsIMOBaHE HaBYaHHS CTYJICHTIB Y BUILIAX YKpaiHU.

Jliteparypa
l. Kononpko T.M. [IlenaroriuHi ymoBH e(eKTUBHOTO (OpMyBaHHS
COIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIII CTYACHTIB y MpOIleCi BUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBHU /
T.M. Konoasko // Haykosi 3anucku: 36. Hayk. npaup. — K.: HITY, 2004. — Bum. 57. —
C. 54 -63.
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2. Xiuenko JI. dopmyBaHHS COIIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIi KOMIIETEHI 3a
nonoMororo apreHTHuHuX MarepianiB / JI. Xinenko // IlpobGnemMu miIroTOBKH

cyuyacHoro Buutess Ne 10 (Y. 2), 2014 c. 206 — 211.

YK 373.2
THE GROWING NEEDS AND REQUIREMENTS OF SPECIAL ICAO
AVIATION ENGLISH LANGUAGE TRAINING FOR MILITARY PILOTS
AND AIR TRAFFIC CONTROLLERS
Jlebomuna H.B.
CTapIlvid BUKIa1a4 Kadeapu 1H03eMHUX MOB
XapkiBcekuit yHiBepcuteT [loBiTpsinux Cun
bpaumnascbka A.1O.
BUKJIa/1a4y Kaenpu 1HO3EeMHUX MOB

XapkiBcbkuii yHiBepcuteT [loBiTpsiHux Cun

Nowadays civil and military aviation have to work in close cooperation; in order
to raise the level of interoperability between them, the military aviation needs to meet
the ICAO standards. One of the main concerns is obtaining English language
competence in ICAO Level 4-6. Therefore many teaching and testing techniques are
being applied considering the requirements of IATA (International Air Transport
Association), EASA (European Aviation Safety Agency), etc.

As the ICAO Document 9835 says: “In 1998, the ICAO Assembly, taking note
of several accidents and incidents where the language proficiency of pilots and air
traffic controllers were causal or contributory factors, formulated Assembly
Resolution A32-16 in which the ICAO Council was urged to direct the Air
Navigation Commission to consider, with a high level of priority, the matter of
English language proficiency and to complete the task of strengthening the relevant

provisions of Annexes 1 and 10, with a view to obligating Contracting States to take
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steps to ensure that air traffic control personnel and flight crews involved in flight
operations in airspace where the use of the English language is required are proficient
in conducting and comprehending radiotelephony communications in the English
language” [1, c.VII].

The test of English Language Proficiency for Aeronautical Communication
(ELPAC) is designed to help the Air Navigation Service Providers (ANSP), Aircraft
Operators (AO), National Supervisory Authorities (NSA) and Training Organizations
(TO) meet the ICAQ language proficiency requirements.

The aviation English language training provided by IATA (International Air
Transport Association) is essential for the military transport aviation specialists
working in cooperation with the international aviation companies. Developed in
partnership with Berlitz Languages, Inc., the Aviation English Language Solution -
Training is a complete language training solution and provides interactive instruction
to ensure the students meet ICAO-set Aviation English requirements and
communicates effectively on the job.

There are also a lot of Aviation English courses around the world, which can
contribute with their experience to the development of the relevant courses for the
military airmen and air traffic controllers.

For instance, we should mention the Aviation English Division, Aviation
English (which is successfully used in the Kharkiv Air Force University), ICAO
Aviation English Testing and Training, Mayflower College (Aviation English.com),
etc.

The course material should be based on real workplace situations, from daily
operations to emergencies, and provide multiple practice scenarios for participants to
improve their Aviation English skills.

All the courses are oriented to raise the students’ level of comprehension of
radio-telephony and abilities to respond and communicate adequately on a sufficient

level within the aviation - related topics.
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Jlirepatypa
1. MexnyHaponHas opranusanus rpaxnanckoi asuanmu (MKAO) (Doc 9835
AN/453). PykoBozactBo 1o BHeapeHuro TpedoBanuii UKAO k BiaJieHUIO A3BIKOM /
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YIAK 373.2
BUKOPUCTAHHSA THOOPMAIIMHO-KOMYHIKATUBHUX
TEXHOJIOT'THA HA 3AHSITTSIX 3 IHO3EMHUX MOB:
KOMIT’IOTEPHI IIPE3EHTAILIIT
Jlebommna H.B.
CTapIllMid BUKJIaa4 Kadeapu 1HO3eMHUX MOB
XapkiBcekuit yHiBepcuteT [loBiTpsiaux Cun
Myasra A.K.
BUKJIa/1ay Kaeapu iHO3EeMHUX MOB

XapkiBcekuit yHiBepcuteT [loBiTpsinux Cun

3acTocyBaHHS KOMITHOTEPHHX TIPE3EHTAIlli B y4OOBOMY TIPOIIECi JO3BOJISIE
IHTEHCU(DIKYBaTH 3aCBOEHHA Y4OOBOrO Marepiajgy TaKMM YMHOM, IO Y BHKJIajaya
3’ABJISIETBCSI  MOXJIMBICTh  TPOBOJUTH 3aHSATTS Ha SKICHO HOBOMY pIBHI,
BUKOPUCTOBYIOUM 3aMICThb ayJUTOPHOI JOIIKK TOKa3 claia-QiabMIB 3 €KpaHy
KOMIT'IOTEpA Ha MYJIbTUMEAINHOMY MPOEKTOpI ab0 Ha MEPCOHAIBHOMY KOMII'IOTEpI
IS KOXKHOTO YUHS.

EdextuBHicTh a1i yuO0BOro mMarepiaigy Ha y4HSIX 0arato B YOMY 3aJIEKUTh Bij
MIpH 1 pIBHS UIIOCTPAaTUBHOCTI Marepiany. BisyanbHa HacHYEHICTH Y4OOBOTO
MaTepially poOuTh HOro SICKpaBUM, IEPEKOHIMBUM 1 CIipus€e IHTeHCU(IKallii mporecy
fioro 3acBoeHHs. KoMm'toTepHi npe3eHTalli 103BOJISIIOTh aKLEHTYBaTH yBary y4HIB

HAa 3HAYUMHUX MOMEHTax iHQopMalli, 110 BHUKIAJAEThCS, 1 CTBOPIOBATH HAOYHI
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edexTHI 00pa3u y BUTIISAAI UTIOCTpalliil, cxem, aiarpam, rpadiyHuX KOMITO3HUIIH 1 T. II.
[IpesenTarisi 703BOJISiE BIUIMBATH Bigpa3dy Ha JAEKUIbKa BHUIIB MaM'dTi: 30pPOBY,
CIIyXOBY, EMOIIIHY 1 B ISSIKUX BUMAJKaX MOTOPHY.

Matoun Taky BIACTHBICTh SIK IHTEPAKTUBHICTh, KOMIT'IOTEpPHI Tpe3eHTalll
JT03BOJIAIOTH €()eKTUBHO aIaNTyBaTH Y4OOBHUH MaTepian 0 0COOIUBOCTEH Ta MOTPeo
TUX, XTO HaBYaeThcs. [lOCUIIEHHSI 1IHTEPAaKTUBHOCTI MPU3BOJIUTH A0 IHTEHCHUBHIIION
y4acTi y4HIB B TIpOIECi HaBYaHHS, IO CHOPHUSAE IMiJIBUIICHHIO €()EeKTUBHOCTI
CIPUMHSATTS 1 3a11aM'sITOBYBaHHS Y4OOBOr0 MaTepiay.

Axo Marepian ypoKy MICTUTh BEJIHMKY KUIBKICTh LIFOCTPAaTUBHOTO Marepiaiy,
3aCTOCYBaHHS  KOMIT'HOTEPHOI Mpe3eHTallli  JI03BOJIUTh  ICTOTHO  IIJIBUIIUTH
e(peKTUBHICTh 3aHATTA. Komm'toTep HE BUKOPHUCTOBYETHCS IOCTIMHO BIIPOJOBXK
YChOT'O YPOKY, a JIMIIE CIYXHUTh 3acCO00M JUIsl MOILIYKY HEOOXiaHO1 1H(opmarlii, a
TaKOXK CTUMYJIOM Jisi JOPMYBaHHS MOBHHUX BUCIIOBITIOBAHb.

BuxopuctanHs KoMI'toTepHOI Mpe3eHTaIlii Ha ypoili 103BoJisi€ [1, c.6]:

- MABUIIATHA MOTHBAIIIO YUYHIB,;

- BUKOPUCTOBYBAaTU BEJMKOI KUIbKICTh 1JTIOCTPATUBHOTO MaTepiaiy;

- 1HTEeHCU(IKYBaTH ypOK Ta 3HAYHO E€KOHOMHUTHM Yac Ha MPE3EHTAIll0 HOBOIO
Marepiany (BBEIEHHS HOBOTO JIEKCMYHOTO ab0 TrpaMaTHYHOrO0 Marepiaay Ta HOro
OTPALIOBAHH);

- 3aJly4aTd YYHIB B CAMOCTIMHUM MPOIIEC HAaBYAHHS, 1110 OCOOJIMBO BAXKIIMBO JJIS
PO3BUTKY iX 3arajqbHO Y40OBUX HABUYOK;

- aKTMBHO BMPOBAKYBATH 17€I0 MIKIPEAMETHOI 1HTerpatii (0co0IuBO 1ie Mae
3HAQYEHHS JJI HEMOBHHMX TEXHIYHUX Y4OOBHX 3aKJIAJIIB).

KowMmm'toTep He 3aMiHIOE BUMTENS HA YPOKax 1HO3EMHOI MOBHU, a € €(DEeKTUBHUM
MTOMIYHHUKOM, 1110 J03BOJISIE€ MIABUIIUTU SKICTh HaBYaHHS 1 €)eKTUBHICTh KOHTPOJIIO.
["0710BHOIO 1 TPOBIIHOIO (BITYPOIO HA YPOL € YUUTENb 1 3aCTOCYBaHHS KOMIT FOTEPHHUX
TEXHOJIOT1M - 11e¢ OauH 3 e(PEeKTUBHHUX CMOCOOIB OpraHizallii y400BOro MpoIecy.
BukopucranHs HaBiTh CaMUX HOBITHIX MYJIbTUMEIINHUX TMPOAYKTIB HE MOXKE

3aMIHMTH >KUBE CIUJIKyBaHHS Ha ypoui. Alie B peajisix HOBOTO THUCSYOIITTA
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BUKOPHUCTAHHA JOCATHEHb 1H(QOPMAIIHUX TEXHOJOTIH, X04U 1 mpoOJeMaTHUYHO, aye

HEOOX1IHO.

Jlirepatypa
1. Tony6ea C. Il. Ucnonp3oBaHWe KOMIBIOTEPHBIX MpPE3EHTAIMN Ha ypoKax

anrnuiickoro si3pika / C. I1. 'ony6eBa // Aurnuiickuii si3pik. — 2006. — Nel12. — C.6.

VJIK 378.4

HOEJECOOBPA3ZHOCTDb IPUMEHEHU YMOIITMOHAJIBHO-CMBICJI0BOI'0

MeToaa ObYUYEHUA UHOCTPAHHOMY A3BIKY

B TEXHUYECKOM BY3E
Maprtbeinuyk O.A., Ilemouka JI.B.
CT. Ipeno. Kad. UH. S3bIKOB
HanunoHaibHOT0 TEXHUYECKOTO YHUBEPCUTETA

"XapbKOBCKUI MOJUTEXHUYECKUI HHCTUTYT', T. XapbKOB

B mocnennee Bpems, Korjga peIHOK 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTHH H300MIyeT
MPEUIOKEHUSIMA 110 CaMbIM  Pa3HOOOpPA3HBIM MpHUEMaM HW3YUYEHUs] aHTJIMICKOTro
s3bika, Bompoc "Ilo kakoit Meroauke BbI Mpernojaere?" CTaHOBUTCS Bce Ooee
aKTyaJbHBIM, YTO CBHJIETCILCTBYET O TIOBBIIMICHUU KYJIBTYpPhl TMOTPeOICHUS
WHTEIJIEKTYaIbHOU MPOAYKITUH.

[IpenogaBanue s3bIKa MPHUOOPENIO TPHUKIAIHONM XapakKTep, B TO BpeMs Kak
paHbIIIe OHO OBLJIO CPABHUTEIIBHO OTBJICUCHHBIM U TEOPETHU3UpOBaHHBIM. [Iporpecc u
MPUHLIUNHATBHBIE W3MEHECHHSI METOJIOB M3YYEHUS s3bIKa, HECOMHEHHO, CBSI3aHBI C

HOBallusIMH B 00J1aCTH TICUXOJIOTHH JTUYHOCTH U I'pyHIIBI.
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Ceiiyac OIIYIIAIOTCS 3aMETHBIE M3MEHEHHSI B CO3HAHUM JIIOJEH W Pa3BUTHE
HOBOT'O MBIIIUIEHUS: TOSIBJIAETCS MpoOBO3TialieHHas A. Macioy noTpeOHOCTh B camo
aKTyaJHM3aliy U camopeanu3anuu [1].

[Tcuxomornueckuii pakTop M3YYCHUS HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB BBIABUTACTCS HA
JTUANPYIOIIME MO3UIUU. AYTEHTUYHOCTh OOIIEHUS, B3BEIICHHbIE TpPeOOBaHUS W
NPETeH3UHU, YBAKEHUE CBOOOJBI OPYTUX JIOAEH — BOT HA0Op HEMUCAHBIX MPaBUII
MOCTPOEHUSI KOHCTPYKTUBHBIX OTHOIIICHUH B CHCTEME KIIPEIOIaBaTeIIb-CTYACHTY.

Y  HUCTOKOB 5MOIMOHATBHO-CMBICJIOBOTO METOJa W3YyYEHUS WHOCTPAHHBIX
A3BIKOB CTOUT Oosrapckuil ncuxuarp JlozaHoB, pabOTaBIIMi C HAlMEHTaAMHU IO
COOCTBEHHOMY METOAY NCHUXHMYECKON Koppekiuu. OH co3maBain T.H. «TPYIIbI IO
MHTEpecam», a U3y4eHUE HHOCTPAHHOTO s13bIKa ObLIIO METUITUHCKUM UHCTPYMEHTOM.

Meronuka Illextepa mpeamnonaraeT CBOOOJHOE  SI3BIKOBOE  OOIIEHUE
MpernojiaBaresis Co CTYJEHTaMU C TEPBOTO 3aHATHA. Ydalluecs BbIOMparoT cebe
BTOPOE€ MMsI, IPUBBIYHOE JIsI HOCUTENS M3y4aeMOro $3blKa, U COOTBETCTBYIOIIYIO
«gerenmy» [2].

B ornauume oOT TpaaMIIMOHHOTO TOAXO0/a, MPU KOTOPOM H3YYCHHUE S3bIKa
CBOAMUTCS K 3ayYMBAaHUIO CJIOB W TMpaBWJl, 3[€Ch BMECTO JTOr0 Mpejaraercs
MOPOXKJEHUE peUH, €€ pa3BUTHE U KOPPEKIIMSL.

B ocHOBe pa3BuTHS peun — «aKTyalu3alus», KOTJa CTYIEHThI Pa3bITPHIBAIOT
3TIOABI (POJIEBBIC UIPHI) HAa U3ydyaeMOM s3bIke. [Ipu 0OIIeHuu Ipyr ¢ IPyroM y HUX
HE BO3HUKACT ICHUXOJOTHYECKOTo Oaphepa, KaK MpU OTBETE IMPEMNOJIaBaTeIio0 Mepe
aynuTtopueil. B aTrogax 3amaum cTaBsaTcs He ydeOHBIE - BCMOMHUTH KaKUe-TO CJIOBa U
MOCTPOUTH U3 HUX (pa3bl (KaK MPU TPAAMIIMOHHOM OOYUYEHHH), a TMPAKTHYECKUE -
cAeNaTh YTO-TO, MOJNB3YSICh SI3bIKOM. Peub B aTiomax - ummnpoBuzanus. Llens -
NOOUTHCS HYXXHOTO pe3ysibTaTra. YuyacThe B 3TIOAAX OOECHeUYMBAET MOPOXKACHHE U
pa3BUTHE CBOOOTHOW peun «OT cebs». Mcuezaer cTpax TOBOPUTH HA UYKOM SI3BIKE,
MOSIBIISIETCS. YBEPEHHOCTh B ce0e, MPHUOOpeTaeTCsl OMbIT OOIIEHUS B Pa3HOOOPa3HbIX
CUTYaIIUSIX.

['pamMmmatrueckure omuOKN Ha HAYAJIBHOM 3Tare KOPPEKTUPYIOTCS TOJBKO B TEX

Clydasax, KOorga OHH HCKAKAr0T CMBICII. OTCYTCTBI/IC cTpaxa cCaciiaTtb OHII/I6Ky

79


http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/1211182/29259
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/1211182/71461
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/1211182/177945
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/1211182/28636

CIOCOOCTBYET CHSATHUIO «peueBOTo Oaprepa». M3yueHue rpaMMaTuKi HauYMHAETCs Ha
BTOPOM 3Tane OOy4YeHHs, KOrJa YK€ HMEITCS HEKOTOpPbIE pPEYEBbIE HAaBBIKH.
[IpaBuiia jierye ycBanBaroTCs, KOr/1a UX MOYKHO MOJKPENUTh 3HAKOMBIMU ITPUMEpPAMHU
ynoTtpebsienus. Btopoil u Tpetwil 3Tanbl OOy4eHUS B 3HAYUTEIBHOW CTETCHU
NOCBAIIECHBI KOPPEKLIHMHM PEYU. 3IECh CTAaBUTCS 3aJadya BBIPA3UTh CBOIO MBICIbL HE
TOJIbKO TOHSTHO, HO U TPaMMAaTHUYECKU MPaBWIbHO. TakuMm o0pa3oM, B OTIUYHE OT
TPaJMIIMOHHOTO OO0y4YeHusi, TpamMMmartuka, cornacHo Illextepy, BTOpuYHa 1O
OTHOLIEHHUIO K peud. [IpaBuna onuceIBarOT peub, a HE peYb CTPOUTCS IO MPABUIIAM.
Ha pomHOM s3BIKE YEIIOBEK TOBOPUT MPABWIBHO HE IOTOMY, YTO KaXAbIA pa3
BCIIOMHHAET TO WM WHOE NPABUJIO, & M0 MHTYMIMHU: OH NIPOCTO YYBCTBYET, KaK
TOBOPSIT, @ KaK HE TOBOPAT. 3aJaya - pa3BUTh aHAJOTUYHOE YyThE€ MPHU TOBOPEHHUH Ha
MHOCTPAHHOM s3bIKe. B oTiaumume oT TpaguuuoHHOro OOydYeHHs, TpaMMaThKa IO
merony lllexrepa u3yudaercsa He paau (HOpPMaAIBHOTO 3HAHUA MPABWI, a JJIS TOTO,
4YTOOBI TOBOPUTH KOPPEKTHO, 0e3 ommOok. HaleneHHOCTh HE Ha CXOJIAaCTUYECKOE
3HaHWE, a Ha IMPAKTUYECKOE TOJIB30BAHUE SI3BIKOM - OTJIMYWTENIbHAS YepTa
OMOLMOHAIIBHO-CMBICJIOBOTO MTOAX0/1A.

Meron lllexTepa mpoBepeH MHOTOJIETHEN MPAaKTHUKON, OH peaibHO paboTaeT u
Juisi OOJNBIIMHCTBA JIFOJCH SIBJISETCS BEPHBIM CIOCOOOM OBICTPO 3aroBOPUTH Ha

HMHOCTPAHHOM A3BIKC.

Jlureparypa
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YJIK 372.881.1
CURRENT TECHNOLOGIES IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING
Measbnikosa T.B.
K. (pi101. H., HOLIEHT Kadeapu iHo3eMHUX MOB Nel
HarioHansHOTO FOPUIUIHOTO YHIBEPCUTETY

iMeHi SpocnaBa Myaporo

Global integration and current trends of world development in business,
economic, political and intercultural communication lodge specific demands to the
quality of foreign language training of future specialists in any professional field, and
the appropriate level of command of a foreign language is closely related first of all
with professional perspectives of a person.

The main goal of foreign language teaching is students’ obtaining and
improving the skills of practical mastering a foreign language for the following
purposes:

— to possess, use and express foreign language scientific information in certain
specialty field;

— to use oral speech for scientific and professional communication;

—to read and comprehend scientific and professionally oriented foreign language
literature, to apply it in social and professional spheres.

The purpose of obtaining the high level of a specialist language mastering
requires application of modern educational technologies in teaching foreign
languages. Among them the following can be mentioned: the method of
professionally-oriented foreign language teaching, students project work, use of
information and telecommunication technologies, work with educational computer
programs in foreign languages (Multimedia Systems), distance education
technologies, creating presentations in the PowerPoint program, application of
Internet resources, learning a foreign language in the computer sector (forums, blogs,

e-mail), up-to-date test technologies (creation of a bank of diagnostic material for the
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educational discipline "Foreign Language" for computer monitoring students’
knowledge level) and so on.

It remains unchanged that students of non-language higher educational
Institutions obtain a significant part of professional information in a foreign language
through reading and working with professionally directed texts which is extremely
effective from the educational point of view.

If to speak about current educational methodology, the following main trends in
teaching foreign languages can be mentioned — communicative and constructivist.

Application of the communication method is aimed at mastering appropriate
communicative competence. This method provides for free communication as the aim
of training. The content of the proposed texts must be encouraging the students to
express their views and develop discussion. The same demands are also made to
training exercises — they must be of highly communicative nature. Such activity
suggests that the student is in focus, his communicative activity is the main goal. The
task of the teacher in this case is only to direct and support the discussion, not to
correct errors that arise while the students’ expression of their ideas. Preference is
given to a student's ability "to cross the language barrier" and support the discussion
without any regard to possible errors [2].

The heart of the constructivist method is the educational activity of the students.
While this method application the aim of training is the “constructed” action which
is as close as possible to the real life. A striking example of this method is the so-
called “method of projects” where the students have to construct their own
knowledge. Of course, this process needs relevant help of the teacher. The advantage
of this method is the actual effective preparation of the students for real-life situations
[1, c. 727].

The simulation method in foreign language learning is conceptually close to the
above-mentioned constructivist method.

“Playing with simulation” allows the student to try himself in a role that is
directly related to his future professional activities and makes it possible to apply

learned lexical material on specific topics. The simulators are to receive specific
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simulation tasks using professional foreign language (to make an agreement, to
interview a person, to question a suspect, etc.) depending on their professional
orientation. The students’ high level of interest pertains to simulation because it
enables students to feel "older" and as if at their working place. In addition, this type
of activity brings students together joined by the collective spirit of team play.
Through simulation the students obtain a habit of strategic planning and develop
teamwork skills. Simulated problems regulate students' knowledge, prepare them for
professional fast and motivated decisions in future.

It should be noted that these and similar types of work (presentations, round
table, topical conversations, role play, etc.) is a very popular means of interactive
activities and generate students’ interest in studying because they help them to feel
confident in their own abilities, demonstrate the practical application of the obtained
lexical knowledge and support team spirit in the students group.

It is necessary to remember that the teacher is to a great degree responsible for
the educational process organization and all his educational, organizational, scientific
and cognitive abilities must be involved, so that the impact on students is conditioned
not by only professional but also personal qualities.

Thus, at the present stage of teaching foreign languages available trend
combining traditional methods with the latest technologies leads to the development
of communicative competence, skills of professional communication and self-

education.
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VJIK 378.12
IMPO®ECIMHA KOMIETEHTHICTD MHNEJATI'OT'A BI/II]_[Oi
IKOJIN B CYUACHIN C®EPI OCBITH

HikosaeBa H. M.

BUKJIa7a4 Kadeapy IHO3EMHUX MOB

3 TATUHCHKOIO MOBOIO Ta MEIMYHOIO TEPMIHOJIOTIEIO
Buioro nep:xaBHOTO HaBYaJIBHOTO 3aKIany Y KpaiHu

((YKpa'l'HCBKa MCAHUYHA CTOMATOJIOT 19Ha aKaI[eMiSI»

3 orysiy Ha HOBY CHUTYalll0 B OCBITHBOMY MPOCTOPI YKpaiHH Ba)KJIMBO BMITH
MpaIfoBaTi B yMOBaX BUOOPY Cy4aCHUX TEXHOJIOTIi, 3MICTY 1 (JOpM HaBYAHHS TOIIIO.
VYenimHui neparor ue TOW NEAaror, KMl IMOCTIMHO, BOPOAOBX YCbOIO JKUTTSA
PO3BUBA€ CBOIO MPOQeciiHy KOMIETEHTHICTh, CTA€ CHPABXKHIM MalCTPOM CBOET
npodecii. Cnernudika OCBITIHCHKOI mpodecii moisrae B TOMY, IO BHUKIAIady
HEOOXITHO BHUXOJWUTU N0 [IT€H 13 3HAHHSAMH, AYMKAMH 1 TMEPEKOHAHHAMHM, SKi
BIIMOBIAaI0Th TOTpedam yacy 1 cycniibeTBa. 1[o6 chopmyBaTH CyCIIBCTBO, SKE
HABYAETHCS, MOTPIOHO CTBOPUTHM YMOBH [JIsl BUKJIQJaya, SIKHH HABYAETHCA, SKHUN
BOJIOJIIE HANCYYaCHIIIUMU METOJIOJIOTIYHUMH, TEOPETUYHUMHU 1 METOJAUYHUMHU
3HAHHSIMHU €BPOIEHUCHKOTO PIBHS Ta BHUIPALbOBYE CYCIUIbHI MI>KHAPOJIHI OPIEHTUPH.
HaromicTe, BuBUEHHsI peduiekcli Ta pedaeKCUBHOI KOMIETEHTHOCTI, iX BIUIUB Ha
npodeciiiHy KOMIETCHTHICTh MPEACTABISIE BEIUKUN 1HTEpEC, SIK B TEOPETUYHOMY
aCmeKkTi, TaK 1 B MPAKTUYHOMY JKHUTTi. YMCIIEHHI HAyKOBI Tpaili 3 TEIaroriku Ta
MICHUXOJIOT1i MPUCBSIYEHI LIbOMY TUTAHHIO.

Icaye Garato miTeparypu 3 mpoOieMu KOMIIETEeHTHOCTI B ocBiti. . 1. Py3aBin
TOBOPUTH, 110 TIpodeciiiHa KOMIIETEHTHICTh, 30KpeMa Tejiarora, — 1e Horo 3JaTHICTh
710 BUIIIEHHS MEBHOro Kjacy npodeciitnux 3aBaanb [3, c¢. 37-38]. x. PaBen —
OJIMH 3 aBTOPIB KOMIIETEHTHOTO MiAXOAY B aHIMIIKHCHKIN OCBITI — PO3yMi€ MiA UM
HNOHATTSAM JOCUTh PI3HOMAHITHUM 1 NPOCTUH TNeEpeNiK HAaBUYOK SK 3arajibHO

HABYAJILHOTO XapakTepy, TaK 1 BY3bKO cremianbHux [2, c¢. 121-122]. I. A. 3umHs
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BH3HAYA€ KOMIIETEHTHICTD SIK IHTErpajbHY AKICTh OCOOMCTOCTI 3 BEJIMKOIO KIJIBKICTIO
KOMITOHEHTIB, HE 3aJeXHUX oauH Bim omHoro [1, c. 13—14]. Tomy mpodeciitHa
KOMITETEHTHICTb € TOJIOBHOIO CKJIQJOBOIO YAaCTUHOIO MPOdecioHani3My 0COOUCTOCTI,
y HaIllIOMY BUTAJKY, MIEJarora, i AisiIbHOCTI1, BaYKJIMBOIO YMOBOIO MpodecioHaa.

[IpakTrka nepekoHye, 110 NOTPIOHO CTBOPIOBATH CHUCTEMY HENEPEPBHOI OCBITH
BCIX YJICHIB I€IaroriyHOr0 KOJIEKTHUBY 3a CHCTEMOIO 1HJUBIIyaJbHUX TPAEKTOPIM.
Jlis OoCSITHEHHST ycHiXy HEOOXiHO BpaxyBaTH MPUHIMUI TMEAaroriuHoi CUHeprii.
Cunepris o3Hauvae, IO IIiie 3HAYHO OUIbIIE, HDK CcyMa MOro CKJIaJ0BHUX.
InauBigyanmbHa OCBITHS TpaekTopis — L€ MEepCOHANIbHUM NUIAX peani3auii
OCOOHMCTICHOTO TMOTEHI1aTy KOXHOTO BUMTENS HA 3acajax CHUHEprii B NpoQuUIbHIN
OCBITI.

['onoBHe 3aBgaHHs — 3a0e3MeuuTd po3poOKYy I1HAUBIAYAIbHOI IPOrpAMH
mpoQeciiHOrO PO3BUTKY Ta 1HAUBIIYAIbHOI TPAEKTOPII CAMOBIOCKOHAJIEHHS BCIX
CKJIaJIOBUX TpodeCciiHOl KOMIETEHTHOCTI Tefarora. IHAWBITyandbHAa OCBITHS
TPAEKTOPIsI BUUTENS 3 MTUTAHb MPO(UTHHOTO HAaBYaHHS — 1€ MEPCOHANBHUMN MIIAX 0
peaizaliii KOMIETEHTHOCTI IIe/1arora.

Buknagau skuil camopeanizyeTbcs MOXKe OyTH O0XapaKTepU30BAHMM  SIK
OCOOHCTICTh, IO BOJIOJIE€ 3JATHICTIO JI0O CaMOBHU3HAYCHHS, CaMOOpraHi3aiii,
camopeanizailii, caMOBpsiyBaHHIO 1 camoaHamizy. JlkepemaMu pO3BUTKY IIi€i
CUCTEMHU € K 30BHIIIHI BJIACTUBOCTI, TaK 1 BHYTPILIHI - JIFOJUHHA. MexXaHI3MOM
PO3BUTKY € KOMYHIKAIiSl SIK B KOJEKTUBI TaK 1 IHAMBIAyalbHA AISUIbHICTE B HHOMY.
OyHKIT BUKIaJa4a SK CUCTEMH, 10 CaMOPO3BUBAETHCS peaTi3ylOThCi 3a
JOTIOMOTOI0  TPUHIMIIIB ~ CaMOPO3BUTKY,  LUIICHOCTI,  IIJIECIIPSIMOBAHOCTI,
3aKOHOMIPHOCTI, O€3MepepBHOCTI HAa OCHOBI TOEJHAHHS YIPABIIHHSA 32 HOPMaMu
(IISIMHU) KOJIEKTUBY Ta CAMOBPSTYBaHHS 10 1HAUBIIYAIbHUM IUIsIM. J{J1s1 BUpIIIEHHS
MEBHUX 3aBJaHb MiJIBUIICHHS €()eKTUBHOCTI IPO(DECIHOTO PO3BUTKY, CJIJI BUALIATH
a0CTpaKTHI TEOPETHYHI IIJCTaBH, MEPEBECTU iX Yy (HOpPMY MPOEKTIB MeAaroriqyHoi
JISUTBHOCTI, OpraHi3yBaTH OCBOEHHS BHUKJIAJa4aMH HAyKOBOTO 1 MPAKTUYHOIO
IHCTpyMEHTapito iX peaiiszaiii, 3a0€3MeUUTH YMNPABIiHHS peai3alli€l0 CTBOPEHHUX
IPOEKTIB Ta iX eKkcrnepTuly. BupimeHHs NHUX 3aBAaHb Iependadae HasSBHICTh
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BIJIMOBITHOT HAYKOBOI, OPTaHi3alliifHO-yMPaBIIHCHKOT Ta TCHUXOJIOTO-TIEAaroriaHol
KOMIIETCHTHOCTI BuKiamada. Omke mpobiemMa mpodeciiiHoro po3BUTKY Ta
NiABUIIEHHS MPo¢eciiiHOi KOMIETEHTHOCTI BUKJIaaya 3 METOIO CBOT'O PO3B’SI3aHHS
notpedye BUPIMICHHS ACKUIHBKOX MEPIIOUEpPTrOBUX 3aBAaHb: YTOYHEHHS CYTHOCTI
MOHSATTA “pO3BUTOK ~, “TipodheciiiHa KOMIETEHTHICTh BUKIaaada”. HasBHUM € JOCUTH
BeJIMKa HU3Ka PO3POO0OK 13 JOCTIKYBAHOI MPOOJEMHU, cepell HUX BHUAUISIOTH

pPI3HOMAaHITHI ~ TpakTyBaHHS TOHATTA K PO3BUTKY Tak 1 mpodeciitHoi

KOMIIETEHTHOCTI.

Jlireparypa
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YK 378.147:811.111
OIIIHKA ITIOTPEB KOPUCTYBAUYIB ¥ ITPOLECI PO3POBKHA
EJEKTPOHHUX KYPCIB HABYAHHS THO3EMHUX MOB
IlnotHikos €. O.
K. TIeJI. H., IOIIEHT Kadepu MPUKIIATHOT JIIHTBICTUKU

HixxuHCbKOro 1epKaBHOTO yHIBEpCUTETY iMeH1 Mukoinu ['orosis

3a1iKkaBiICHICTh 3aKJIaiB OCBITH Yy BIPOBAIKEHHI EJIEKTPOHHHUX HaBYAIBHUX

KypCIB IPYHTYEThCSI Ha HM3III niepeBar 1iei ¢popmu HaBuaHHs. Tak, C. ['eoptiiep, M.
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bomnen, Jx. Tlapd [1] BuaumAioTh AeKibKa OCHOBHUX (PAKTOPIB, IO MOXKYThb
COpUATH OUTBbII AKTUBHOMY 3aly4CHHIO TaKuUX KypCiB JI0 TPOIECYy HaBUYaHHS
1HO3€MHHUX MOB, 30KpeMa: 1) 301IbIIEHHS COIIaJbHOTO 3aMOBJICHHS HA HaBYaHHS
1HO3eMHHX MOB; 2) TIOTCHI[IfHA EKOHOMIS KOINTIB HaBYAIBHHWX 3aKjiamiB; 3)
NOTEHIlIITHE 3MEHIICHHS pO3MIpIB HaBYAJIBHUX TpyH, a OTKE MIJBUIICHHS
e(hEeKTUBHOCTI HaBYaHHS, 4) 3aJy4yeHHS CTY/JCHTIB JIO HAaBUYAHHS 13 BUKOPHCTAHHSIM
3BHYHUX Ta 3pO3YyMUIMX TEXHIYHHUX 3aco0iB; 5) MOXIJIMBICTH aBTOMAaTH30BAaHOTO
aHaNI3y i CTYACHTIB Ta HAJaHHS M JIETAIbHOTO 3BOPOTHOTO 3B’ SI3KY.

VY Hamomy MOBIJOMJIEHHI MU XOTLIM O pO3IJISIHYTH YETBEPTUH 13 HaBEAECHUX
BUILE (PAKTOPIB, CKOPUCTABIIMCH EMITIPUYHUMU JAHUMHU, OTPUMAHUMU BiJl CTYJEHTIB
y Tpolleci HaBYaHHA 1HO3EMHUX MOB 3 BHUKOPUCTaHHSIM TIOPUIHHUX KYPCIB.
JlocmipkeHHs: Oys10 MpoBeeHO Y JeKiibka eTamiB npoTsarom 2013/2016 H. p. cepen
cTyneHTiB HiKMHCBKOTO JepxaBHOTO yHiBepcutery iM. M. ['orons, ski BHBYaIOThH
aHITMCBKY MOBY SIK JpyTy iHO3eMHY. B mocmimkeHHi B3sB y4acth 64 crynentu (59
KIHOK Ta 5 4YOJOBIKiB), cepeAHiil Bik sikux ctaHoBuB 20,5 pokiB. Bci ydacHuku
OMUTYBAHHS MPAIIOBAIIN 3 €JICKTPOHHUMH KypcaMu JIJisi HABYaHHS aHTJIIMCHKOT MOBU
B Meax aucuuiuiinu «lIpakTrka yCHOTO Ta MHUCEMHOTO MOBJICHHS», pPealli30BaHUMU
Ha 0a3i cuctemu auctaHiiiHoro HaByanHs Moodle. B nux kypcax mMailOyTHiI yauTeni
Majii 3MOTy T03aayJIUTOPHO (OPMYBATH W YJOCKOHAIIOBATH PI3HOMAHITHI aCIEKTU
IHIIOMOBHOI ~KOMYHIKaTUBHOI ~KOMIIETEHLIi, BHUKOHYIOUM HHU3KYy MOBHHUX Ta
MOBJICHHEBUX BIIPaB/3aBAaHb.

[lepen mowyaTKkOM Ta TiCHs 3aBEPIICHHS HABYAHHA CTYIACHTH TPONIILIN
ONMHUTYBAHHS, SK€ MajJo Ha MeTi: 1) 3’scyBaTu 3arajbHy T'OTOBHICTb MalOyTHIX
YUUTEIIB 10 pOOOTH 3 CIIEKTPOHHUMH KYpPCaMH, 2) BU3HAYUTH YHHHHUKH, 1[0 MOXKYTh
BIUTMHYTH Ha €()EKTUBHICTh FOPUHUX KYPCiB, 3) 3’ICYBAaTH CTABJICHHS CTYJEHTIB JI0
poOOTH 3 ENEeKTPOHHUMH KypcamH, iX MOoTpeOu Ta OadyeHHs NUIAXIB peanizamii
HABYaHHS y T1IOPUIHOMY PEKUMI.

VY BIAMOBIAHOCTI 10 METH JOCIIPKEHHS ONUTYBaHHS OYJIO PO3MOJICHO HA TPH
TEMaTUYHUX OJIOKM. AHali3 OTPUMAHUX JaHUX B MeXaxX MEpHIOro OJOKY J03BOJIMB

KOHCTAaTyBaTHU OAOCTATHLO BUCOKY TOTOBHICTh CTy,Z[CHTiB J0 pO60TI/I 3 CJICKTPOHHUMHU
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HAaBYAJILHUMHU KypCaMU, 30KpeMa BHCOKHI PiBEHb JOCTYITYy 10 TEXHIYHUX 3aC00IB Ta
Mepexi [HTepHeT, a TaKoX pO3BUHEHI BMIHHA KOPUCTYBaHHS yciMa 0a30BUMHU
TexHojorissMu. [lepeBakHa OUIBIIICT, OMUTAHUX MOTJIA JIETKO BIIOPATUCH 3 0(DiCHUM
MakeToM a00 BHKOPUCTATH MEPEeKy IHTepHeT misa pizHuX 1mineid. Jlemo ckiuamHimme
CTyJeHTaM OyJIo peJlaryBaTy ayaio Ta BijieopparMeHTH 3a JOMOMOI0I0 CIeliaIbHUX
mporpaM, a TaKOX CTBOPIOBATH W aJAMIHICTpyBaTH BeO-CaliTH, IO HEOOX1THO
BpaxoByBaTH y pa3l MOJaHHSA CTyACHTaM 3aBlaHb, OB S3aHUX 13 0OpPOOKOIO
MYJIBTUMEIINHUX (ailiB  (HAmpHUKIad, CTBOPEHHS BJIACHOTO BicoPiIbMy) Ta
TeHEPYBaHHIM BEO-KOHTEHTY (HAmpHKIaJ, BEACHHS BJACHOTO OJOTy ud BeO-
CTOPIHKH).

OmHuM 13 KIIOYOBUX YMHHUKIB YCIHIIIHOI peanizaiii TiOpuIHOTO HaBUYaHHS €
piIBEHb MOTHBALli Ta CTaBJIEHHS CTYACHTIB 10 POOOTH 3 EJIEKTPOHHOI YaCTUHOIO
HaBUYaJbHUX KypciB. Iyt 3’sicyBaHHSI PiBHS 3aIlIKABJICHOCTI MAlOYyTHIX YYUTENIB Y
MO>KJIMBOCTI TIOE€THAHHS TPAAMIIINHUX (OPM HABUAHHS 3 M103aayAUTOPHOIO POOOTOIO
y BIPTYyaJIbHOMY HaBYAJIbHOMY CEpEIOBHUIII CEpEe/l IHIIUX 3alUTaHb OMUTYBaHHS OYJI0
3apONMOHOBAHO Take: «SIkuM, Ha Bally JIyMKYy, Mae€ OyTH CITIBBIJHOIICHHS
aynutopHa pobota / poOoTa oHsaiiH (poOoTa 3 €IEeKTPOHHOK BEPCIEI0 HABYAIBHOL
TUCIUIUTIHU) TIiJT 4Yac HaBYaHHSA CTyJAEHTIB?». JleTanbHI pe3ynbTaTH OI[IHKH
CHBBIAHOIIEHHS POOOTH B MEXKax TOPUAHOTO KypCy HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB MaJlu
TaKUil BUTJISA. «HABYAHHS TOBUHHE BIAOYBAaTHCS BHKIIOYHO ayauTopHo» — 0%;
«90/10» — 0%; «80/20» — 16.1%; «70/30» — 29%; «60/40» — 9.7%; «50/50» — 29%0;
«40/60» — 6.5%; «30/70» — 26.5%; «20/80» — 3.2%; «10/90» — 0%; «HaBYaHHS
MOBUHHE BiJI0yBaTUCS BUKIIOUHO OoHaiiH» — 0%. Ilpu npomy BapTO 3a3HAYMTH, 1110
CTYJIGHTH HE MaJIi TIOTIEPETHHOTO JOCBIAY POOOTH 3 €IEKTPOHHUMHU KypCaMu, a OTKe
OTpUMaH1 pe3yJbTaTU BapTO MEBHOIO MIPOKO OIIHIOBATU SIK CTPUMAHHUN ONTHUMI3M,
HDK HETaTHBHE CTaBJICHHS J0 HAaBYAHHS OHJIAMH.

3riIHO 3 OTPUMAHUMHU pe3yIbTaTaMU HAWKOPUCHIIIUMHU TEXHOJOTISIMU IS
CTYJICHTIB € CJIOBHMKHM Ta TIOLIYKOBI CHUCTEMHU. 3 OIJISly HAa BHUCOKI IMOKa3HUKU

MOMYJISIPHOCT] y CTYJIEHTIB, 3ay4€HHS ITMX TEXHOJOTIA O €JIEKTPOHHOI YaCTHHH
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riOpuHUX KypciB MOTEHIIITHO Matume no3uTHBHHM edekT. Te came Moxe
CTOCYBATHCSI TAKOXK 1 COIIIAIBPHIUX MEPEX Ta 1HIINUX 3aC001B COMIAIBHOI B3a€MOIII.

Ha mnepuuii mornisn Moke BUAATHCh IJUBHUM, MPOTE 3a pPE3yJbTaTaMu
ONMUTYBaHHS [0 TEXHOJIOTIM, HaBYAJbHUN TMOTEHIA] SIKUX € T[EBHOI0 MIpPOIO
HEJOOI[IHEHUM, MOKHA BIJIHECTH BUKOPUCTAHHS MONIYKOBUX CUCTEM, OHJIAH BIJ€O
(cepBicu BieOXOCTHHIY, Hampukiaa, YouTube a6o Vimeo), a Takox Takux 3aco0iB
CHUIKYBaHHA SIK OHJIaH Qopymu Ta yaTH. [Ipore TO# (akT, 10 CTYyJEeHTH IIyKalOTh
iH(dopMaIrito, eperisgaTh Bieo ad0 CHIIKYIOTbCs y Mepexi IHTepHeT HabaraTo
YacTillie 3 1HIIOK METOI0, HIXK HaBYaJIbHA, € IUJIKOM OYEBHIHHM Ta 3pO3YMUIUM. 3
iHImoro OOKy, CTYIEHTH NPAaKTHYHO HE BHKOPUCTOBYIOTH I103a HaBYAIHLHUM
KOHTEKCTOM €JIEKTPOHHY IMOIITY, HaBYaJbHI MporpamMu (MyJIbTUMEIINHI KypcH) Ha
ONTHYHUX HOCIIX Ta Onoru/mikpoOnoru. OTxe, mOO HE 3HU3UTH MOTHUBAIIIO
KOPHUCTYBauiB, BUJAE€THCA JOLUIBHUM 32 MOXJIMBOCTI OOMEXUTH BUKOPHCTAHHS
TaKHX 3ac00IB y €JIEKTPOHHUX Kypcax HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB.

KpiM BiacHe TEXHOJIOTIH, BaXJMBUMH € TaKOX IUIAXM Ta CHOCOOM iX
BUKOpUCTAaHHA. Tak, 3a pe3yJabTaTaMWd ONMUTYBaHHS HAWYacTillle CTYACHTH
BUKOPHUCTOBYIOTh KOMIT IOT€PHI Ta OHJIAH TEXHOJOTIl IS TMepeKiany aKTHBHOI
JIEKCUKH 1 HaBYAJbHUX TEKCTIB, CIUIKYBaHHS 3 OJHOJITKAaMH, BUKOHAHHS BIIPaB,
TECTyBaHHS PIBHS BOJIOAIHHS THMH YU IHIIMMH aCMEKTaMH 1HO3EMHOI MOBHU Ta
Neperyisiy He mnependadyeHuX MpOorpaMol0 HaBUYaHHS Bieo(parMeHTIB 1HO3EMHOIO
MOBOIO.

[TincymoByrouM BapTO 3a3HAYUTH, [0 BpaXyBaHHS SIK MPOAHATI30BaHUX BUIIIC,
TaK ¥ 1HIIUX YMHHUKIB € HEOOX1THUM KOMIIOHEHTOM KOHTPOJIIO MPOLIECY PO3POOKH
€JIEKTPOHHUX KYpCIB, SIKHW J103BOJIsIE KOPUTYBATH HANIOBHEHHS OCTAaHHIX Ta 3AaTHUN

MOMITHO MiABUIIUTU €(PEKTUBHICTh IOPUIHOIO HABYAHHS IHO3EMHUX MOB.
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YK 373.2
IHTEPAKTUBHI METOAU Y HABYAHHI IHO3BEMHUX MOB
MMPO®ECIMHOI'O CITPSIMYBAHHSI
IHoroaina M.IO.
BUKJIa/1a4y Kadeapu 1HO3eMHUX MOB
XapkiBcbkoro YHiBepcurety [oBiTpsaux Cun

iMeHi IBana Koxxemyoa

CyyacHi BUMOTH J0 MIATOTOBKM CIEI[ATICTIB 3 BUCOKUM  PIBHEM 3HaHb
1HO3€MHOI MOBH, €BpPOIHTErpallisi HAIlIOi KpaiHW, MOCTIMHO 3pocTaroda KUIbKICTb
iH(opMaIlii BUMararoTh BIPOBAHKECHHS TaKMX METOIB HaBUaHHs 1HO3EMHHUM MOBaM,
SK1 JJO3BOJUIN O 3a0€3MeUnTH BUCOKUU PIBEHb OMAHYBaHHS CTyJACHTaMU Martepialy,
SKUW BOHU BUBYAIOTh, WOTO €()EKTUBHE MpaKTUYHE 3aKpIIUICHHS, (OpMYyBaHHSA Yy
CTYJIEHTIB TpodeciiiHOi KOMIIETEHIIli MUIIXOM PO3BUTKY Ta BIOCKOHAJICHHS YCiX
BH/IIB MOBJICHHEBO] AiSTbHOCTI, TTONIYK IUISIX1B M1BUIICHHS M13HABAIBHOTO 1HTEpECY
CTYJICHTIB JI0 BHMBYCHHS MOBH, 3MIIIHCHHS iX TO3WTHBHOI MOTHBAIli B HaBYaHHI.
BoaHodac 3HaHHS 1HO3€MHOI MOBM MOBHHHI MOEAHYBATHCh 31 cPeporo MalOyTHHOI
TUSJIBHOCTI CTYNEHTIB. TakuM BHUMOraM JI0 OpraHizailii HaBYaJIbHOTO MPOIECY
BiJIMOBIZIAI0OTh iHTEPAKTMBHI METOOM HABYaHHA. IX BIPOBAIKEHHS 3a0e3reuye
PO3BUTOK BaXKJIMBUX HAaBUYOK, & caMe: KOMYHIKa0eJIbHOCTI, YMIHHS HaJaroJKyBaTH
CHIBIpallo, 3AaTHOCTI (OpPMYJIOBaTH BIIACHY TOYKY 30py. BoHM naioTh 3mory
30UIBIIMTH OOCSAT 3acBOEHHS (haxoBO1 JIEKCUKH, POOJSATH I[IKaBIIIUM HaBYaHHS,
CTUMYJIIOIOTh CTYJEHTIB aKTHUBI3yBaTU CBOIO Mi3HABAJIbHY MIISJIBHICTH, (DOPMYIOTH

aHaIITAYHI 3110HOCTI.
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[HTepakTUBHI METOAM HaBYaHHA MepeAdayaoTh TaKy OpraHizalilo HaBYaJIbHOTO
IpoleCcy, 3a SIKO0 HEMOXKJIMBA TAacHBHA IOBEIIHKA CTYIEHTAa B KOJEKTUBHOMY
mporieci Mi3HaHHS, SKUM 0a3yeTbcsl Ha B3aeMOIi BCIX Moro ydacHukiB. Bin
TSTBHOCT1 KOYKHOTO CTY/ICHTA 3aJICKHUTh SIKICTh BUKOHAHHS 3aBIaHHS BCIEIO TPYTIOH0.
HaiiGiabp1 nomypeHuMu IHTEpaKTUBHUMHU METO/IAMH € ,,MO3KOBUM IITypM”, TPYTIOBA
JUCKyCisl, poboTa B Mapax, HaBuyajbHa Irpa, OOTOBOPEHHS KPUTUYHOTO SBHIIA,
IIPOEKTHA poOoTa.

HaiimocTynHimmM Ta HaWIIKaBIIAM JJIS  CTYACHTIB BHIOM JISUIBHOCTI,
cnocoOoMm mnepepoOKu oTpuMaHoi i1Hpopmamii € rpa. Y TIpl OPOABISIIOTHCA
0COOJIMBOCTI MUCIIEHHSI, €MOLIIMHICTh, aKTUBHICTh. [{ikaBa rpa qonomarae BUPIIIATH
OUIBIII CKJIA/IHY 3a/1auy, HI’K Ha 3BUYaliHOMY 3aHATTi. HacTynHuii Buj 1HTEpaKTUBHOI
TIAJIBHOCTI — poboTa B mapax Ta rpynoBa pobotra. BoHM opraHizoBYIOThCS
BUKJIaJIaueM Ha PI3HUX eTanax HaBuyajgbHOTO Imporecy. [lpamroroun y rpynax, y
CTYJICHTIB TMOKPAIIYIOThCS KOMYHIKATUBHI HaBUYKH, 3 SIBISE€THCA KOMaHIHUN yX,
MPOSIBIISIIOTBCA  JTiIEPChbKl  aKocTl. OKpeMo ciliJi BUAUIATA MeTol NpoekTiB. Lle
caMocCTiitHa po0oTa, 110 nepeadayvae 3aTydaHHs HaBYaIbHO-T3HABAIILHUX 3aC001B Ta
I CTYINEHTIB y BHpIIIEHHI MpOOJEMHU Ta MPE3CHTALII0 PEe3yJbTaTiB y BUIJIAII
KOHKPETHOTO MPOAYKTY JisbHOCTI. [IpoekTH1 TexHomorii PopMyIOTh Ta PpO3BUBAIOTH
KOMYHIKaTHBHI,  1HQOpMAIiifHI  KOMIIETEHIIl, = KPEaTUBHICTh,  CTUMYJIOIOThH
IHTEJEKTyallbHy aKTUBHICTb, CTBOPIOIOTH MIKIIPEAMETHI 3B’sI3kM. Bee 1e miaBuurye
MOTHBAIIIIO CTY/CHTIB.

TepMmiH ,,iHTEpaKTHBHICTH O3Hadae B3aemojit0. CyTHICTb I1HTEPAKTHUBHOIO
HAaBUaHHA MOJAra€ y B3a€MOHABYaHHI, IpynoBid (opmi opraHizamii OCBITHHOTO
MpoIlecy 13 peaizaili€l0 aKTUBHHX TPYMOBUX METOJIB HABYAHHS JJIsi BHUPIMICHHS
IUIaKTUYHUX 3aBaaHb. Lleil BUI MISIBPHOCTI BIAJNIO MOEAHYE B3aEMOJII0 YYAaCHHKIB
HABUYAJHLHOTO TMPOIECY Ta KEPOBAHICTh IIMM MPOIECOM BHKIanadeM. Bukiamau
BHUCTYIIA€ Yy pOJIi MOMIYHUKA, MOPAJHHUKA, OpraHizatopa. Taka pobora moromarae
CTYJIGHTaM BYMTHUCS KPUTUYHO MHCIHUTH, aHaNI3yBaTH OTpUMaHy iHdopmaIliio,
CHIJIKYBAaTUCh 3 IHIIMMH YYaCHUKAMH 1HTEPAaKTUBHOTO Tporecy. Bce 1e dopmye

CIIPUSATINBI B3aEMOBITHOCHHHU Y HaBUAJIbHIM TPyIII.
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B mami 1HI HEMOXIMBO YSIBUTH Oylb-sKi 3aHATTS 0€3 BUKOPUCTAHHS
KOMIT FOTEPHUX TE€XHOJIOTIH. 3HaUHy JOMOMOTY MPH BUBUYEHH1 1HO3EMHHUX MOB HaJa€
inTepreT. Moro ocHOBOIO € CIIiIKyBaHHS, sKe 3abe3neuye 3B’SI30K 3 HOCISIMH MOBH
yepe3 JIMCTYBaHHsS 3a JOIMOMOTOI0 E€JEKTPOHHOI MOIITH, Y4acTh Yy TEKCTOBUX Ta
roJIOCOBUX Yarax, 4WTaHHSA 1HGopmallli 3a ¢daxoM, BUKOPHUCTAHHS OH-JIAlH
CJIOBHHKIB.

BrpoBamkeHHST KOMII'IOTEpPHUX TEXHOJIOTIH BYUTH CTYJCHTIB CaMOCTIHHO
MpaIfoBaTH, BUPINIYBaTH pI3HI 3aBAaHHS, CTUMYJIOE O CaMOOCBITH. BMiHHA
BUUTHCS CTA€ OJIHIEIO 3 HAMTOJOBHINIMX HaBUYOK. I caMme 111 HaBUUKa HAOyBa€ThCs
IIpY BUBYEHHI 1HO3€MHOI MOBH 32 IOIIOMOT'OK0 KOMII FOTEPHUX TEXHOJIOT1M.

OTxe, 1HTEPaKTUBHI METOJIM CTBOPIOIOTH KOMQOPTHI YMOBU [IJisi HAaBYAHHS,
MIJBUILYIOTh €()EKTUBHICTh 3aHATh, CIPUSAIOTH KpallOMy 3aCBOEHHIO (haxoBOi
JIEKCUKH, 3MIIHIOIOTh MO3UTUBHY MOTHBAIIIIO CTYJICHTIB Y BUBUCHHI 1HO3€MHOT MOBH.
BukopuctanHs 1bOro METOAY CIHOHYKAa€ BHKJIAJaya JI0 TOCTIHHOI TBOPYOCTI,
CaMOBJOCKOHAJIEHHS, MpO¢eCcIiHOr0 Ta OCOOMCTOrO0 pOCTYy 1 pO3BUTKY. B
IHTEPAKTUBHOMY PEXHMI MOXHA TMPOBOJUTU Cepiro abo Bci 3aHATTA. [Ipu BUOOpI
IHTEPaKTUBHUX METOJIIB BUKJIaJa4 NMOBUHEH BPAXOBYBAaTH 1HAUBIAYAJbHUM MOBHUUN
JIOCBiJl Ta MOBHY MiATOTOBKY CTYACHTIB. |HKOJIW CiiJ 3BEpTaTH yBary HaBiTh Ha
IHIMBIAYyallbHI  TICHUXOJIOTIYHI  OCOOJMBOCTI OKpEeMOi TPYNHM CTYISHTIB. Aue
BpaxOBYIOUM BCi 1II TiepeBaru, Tpedba mam’sTaTu 1 MPO HEAOJIKH LUX METOMAIB: MPHU
4acTOMY 3aCTOCYBAaHHI CHPUHUMaHHSA I1HTEPAKTUBHUX Ir0p CTa€ MeEXaHIYHUM,
BTPAYaEThCs 3allIKAaBJICHICTh Ta TBOPUYICTb. TOMYy HEOOXITHO Yypi3HOMaHITHIOBATH
Irpy, palloHAJIbHO 3aCTOCOBYBATH Pi3HI IHTEPAKTHUBHI METOAM, BUKOPUCTOBYBATH iX
BIJIMOBITHO JI0 CTPYKTypH HABUAJLHOTO MPOIECY Ta KOMOIHYBaTH I1HTEPAaKTHUBHI

METOJIY 3 TPAIUILIITHUMH.

Jliteparypa
1. Kpamapenko C. I'. IHTepakTHMBHI TE€XHIKM HaBUYaHHs, SK 3aci0 PO3BUTKY
TBOpYOro noreHmiany yuniB / Kpamapenko C. I'. / Binkputwii ypok. — 2002, — Ne 5 —
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2. Illomeryn O. I. IaTepakTuBHI TEXHOJOTIT HAaBYAHHA: TEOpis, NPAKTHKA,
noceig / O.1. TlometyHn, JI. B. [Tupoxenko. — K.: A.C.K., 2004. — 192 c.
3. Cuporeko [I'. O. CyyacHuéf ypok: IHTEpaKTHUBHI TEXHOJOTii. /

I'. O. Cuporenko // X.: Ocnona. — 2003. — 164 c.

YK 378.147:81°373=111
OCOBJIMBOCTI BIIIGOPY TA METOJJUYHOI OPT AHI3AIII
JEKCHUYHOT' O MATEPIAJIY TP BUBYEHHI ITHO3EMHOI MOBH
CTYJAEHTAMM HE®LIOJIOTTYHUX CHEIIAJIBHOCTEM
orok 1.€.
K.[IE€JI.H., aCUCTEHT Ka(eapH aHITHChKOI (piytonorii
TepHONUIBCHKOTO HAI[IOHAIBHOTO MEaroriyHOro

yHiBepcuTeTy iIMeH1 Bonogumupa I'HaTioka

[TocTifino 3pocrtaroui 00csirn OOMIHY 1H(doOpMamii W CTPIMKHUA PO3BUTOK
30BHIIIHIX 3B’S3KIB BITYM3HSIHUX MIANPUEMCTB Ta OpraHi3alliii BUCYHYJU Ha NEepIIAi
miaH  NUTaHHS ~ e€()EeKTUBHOTO  BHUBYEHHS  CTyJEHTaMH  He(UIONOTTYHHX
CHElaJbHOCTe 1HO3EMHUX MOB, 30KpEeMa, aHIIIMCHKOI SIK MOBH MIXKHAPOJHOIO
3Ha4YCHHSA. 3pOCTaHHS  JK pOJI  aHTJIWCHKOI MOBH SK 3aco0y mpodeciiHOro
CHUJIKYBaHHA OOYMOBIIIOE COIlIaJIbHE 3aMOBJICHHS CYCHUIHCTBA Ha IMIJATOTOBKY
(axiBIliB HOBOI TeHepallii, AJid SKUX IHIIOMOBHAa KOMYHIKAQTHBHA KOMIIETEHTHICTh
(IKK) y cdepax mpodeciitHoi TisITbHOCTI B YCHIN 1 MIUCHMOBIN (popMax € yMOBOIO ix
KOHKYPEHTHOCIPOMOXKHOCTI Ha PUHKY Mpalli.

ITponiec dhopmyBanns IKK y Bumomy HaB4aibHOMY 3akjiaji He(iIOIOTIUHOTO
CIpsIMyBaHHSI JIOIUIBHO PO3IMOYATH 13 PO3BUTKY JIEKCHYHOI KOMIETEHTHOCTI SIK
Hall TIOTJIS[, € TpaBWIbHA OpraHizalis OpoueAypH BiAOOpYy Ta TIpyHyBaHHS

JIEKCUYHOTO MaTepiaiy.
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[Ipobnema mpaBMIIBPHOTO BiOOPY HABYAIBHOTO MaTepiayly Ta HOTO METOIUYHOI
opranizamii €, (akTUYHO, OCHOBOIO HABYaHHS IHIIOMOBHOI JIeKCWKHU. I[luTaHHS
B1I0OPY HABYAJBHOIO MaTepialy Ta BHU3HAUCHHS 3MICTY HaBYaHHS CTYJCHTIB
BucBiTIieHO y mpamsx [ bim, H. lambeckoBoi, H.T'e3, I'. I'puntok, b. Jlamimyca,
M. JISXOBHIIBKOTO, JI. Mopcekoi, O. TapHOIOIBCHKOTO, C. ®010MKIHOI,
C. llatinosa, R. Gardner, L. Taylor Ta 6araThoX iHIIMX JOCIIHHKIB, III0 CTAHOBUTH
TEOPETUYHE MIATPYHTS AJISL TOCHIHKEHHS I[bOTO acheKkTy. A B yMoBax mpodeciiiHo
CIPSIMOBAHOTO HABYAHHS JIEKCUKH TMpoOjemMa HaBYaJIbHUX MaTepiaiB IOCTa€e
0COOJIMBO TOCTPO, OCKUIBKY HABYAIBHUIN MaTepiaj € He JIMIIE 3aCO00M HaBUYAHHS, ajle
1 3aco00M oTpuMaHHs (axoBoi iHpOopMalIii.

Came Tomy 10 BimOopy mnpodeciiHO CIPSMOBAHOTO MaTepially BHCYBAaIOTHCS
TaKl BUMOTH: BIAMOBIIHICTh IUISIM 1 3aBAAHHSM KypCy, 3a0€3Me4eHHSs MOBHOILIIHHOTO
CHUJIKyBaHHS B paMKax BIJIOpaHOro Marepiaiy, MiHIMI3allid paMOK IbOTO
CHuIKyBaHHS [2, c. 45], Kopessiis 3 TeMaTHYHUMH TOJSIMU 3a CIEIIAIbHICTIO 3
ypaxyBaHHsM TpodeciiftHuX noTped cTyaeHTiB [3, c. 149], BianoBiAHICT moTpedam
MaiOyTHBOTO (haxiBli B I1HIIIOMOBHOMY CHIIKyBaHHI [5, ¢. 23], 00OB’S3KOBICTbH
B1/110paHOro MIHIMYMY IS 3aCBOEHHS CTyJeHTamu [4, c. 23].

[IpoanainizyBaBim 4YUCICHHI MiAXOAW JO BiIOOPY HABUAJIBLHOTO Marepiaity

(30Kpema,  acmeKTHW,  TpaHCPOpMAIWHUN,  CTPYKTYPHO-(PYHKI[IOHAIBHUM,
(GyHKI1OHATBHUM, CUTYyaTUBHO-TEMaTUYHUU, CUTYaTUBHO-(YHKIIOHATbHUM,
KOMYHIKaTUBHO-1HIYKTUBHHIA), MU oOpanu KOMYHIKAMUGHO-TNEMAMUKO-

CUmMyamueHutl OiaXig 10 BIAOOPY HABUAIBHOTO Marepiany sK TaKui, 10
HaWIMOBHIIIE BUpaXkae MOTpeOu MaiOyTHIX (haxiBIiB B IHIIOMOBHOMY CIILJIKYBaHHI.

Otxe, Oepyun 3a ocHOBY HaykoBi po3Binku H. bopucko [1] Ta B. Ckankina [5],
B1/101p HABYAJILHOTO MaTepiagy MU MPOTOHYEMO 3/11MCHIOBATH 32 TAKOIO CXEMOIO:

1) Bu3Ha4YeHHsA CcQepu CHUIKYBaHHS SK Takol, 110 HAWTOYHIIIE BiIMOBIIA€E
1HTepecaM CTYJICHTIB;

2) GdopMyarOBaHHSA TeM, SKI YMOXIMBJISATH HAWIOBHIIIE BiAOOpaKCHHS
npodeciifHOro JOCBiAY CTYIEHTIB, IXHIX YABICHb PO MIACHICTH 1 CIIOCIO opraHizarii
HABYAJILHOTO Marepiany;
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3) BHIIJICHHS CHUTYaTHBHO-TEMAaTHYHUX KOMIUICKCIB, SKi XapaKTepU3YHOThCS
aKTyaJIbHICTIO 1 € CTUMYJIOM JI0 aKTHBHUX HaBYAJIbHUX i MO0 BHPIMICHHS
MOCTaBJICHUX Mepe]l CTyACHTaMU 3aBJlaHb Y MPoOIIeM;

4) BUOKpEMJICHHS  HAHOUIBII THUIIOBUX CHTYAlliil CIIKyBaHHS SIK CHCTEMH
MDKOCOOUCTICHOT ~ B3a€EMOJIIl  YYaCHUKIB KOMYHIKaTUBHOTO ~ TIporiecy  (mpenmMer
CIUIKYBaHHS, POJIi, 3aBaHHsI CIIUIKYBaHHS );

5) noOip HaBYaIbHUX (AXOBHX TEKCTIB SIK OJHOTO i3 OCHOBHHUX JDKEpel
TEPMIHOJIOTIYHO1 JIGKCUKU MJisi CTyJeHTiB Hedinonoriunux BH3 Ta miarpynrts mis
CTUMYJIFOBAaHHS MOBJIEHHEBO1 B3a€MO/I1i Ha TPO(eCiiiHy TEMATHKY;

6) BixOip MOBHOTO MIHIMYMY (JICKCHYHOTO MaTepially, MOBJICHHEBUX (HOPMYII)
SIK OCHOBHOI CKJIaJIOBOT pE€aJIbHOTO CJIOBHHMKA CTY/ICHTIB.

Takum yMHOM, 3aIpONOHOBaHA MPOLEAYypa BIAOOPY Ta opraHizailii HaB4aJIbHUX
MatepiamiB st GopMyBaHHS MPOPECIHHO CIPSIMOBAHOT JEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI
IJIMOBH CIEIIAJIbBHOCTI 3a0e31eunuTh epeKTUBHE BHBYCHHS (DAXOBOI JICKCHUKH 1, 5K

pe3yabTart, MOBHOILIHHE CIUJIKYBaHHS B paMKaX TEMaTUKW BUOPaHOi CIeLialbHOCTI.

Jlireparypa

1. bopucko H. ®. TeopeTudyeckue OCHOBBI CO3MaHHUS Y4EOHO-METOIUYECKHUX
KOMIUIEKCOB JUIS SI3bIKOBOM MEXKKYJIBTYPHOM IOATOTOBKU YUYMTEIEH WHOCTPAHHBIX
S3bIKOB (HAa Marepuaje WHTCHCUBHOIO OOY4YEHHUS HEMELKOMY S3BbIKY) : JHC.
noktopa nen. Hayk : 13.00.02 / bopucko Harams denoposna. — K., 2000. — 508 c.

2. Baiicoypa M. JI. Ucnonbs3oBanre yueOHO-pEUYEBbIX CUTYALMI MPpU 00y4YeHUU
YCTHOM peun Ha MHOCTpaHHOM si3bike / M. JI. BaiicOypa. — O6uuHck : Tuyn, 2001. —
128 c.

3. 3aranbHOoeBponelichbki  Pekomenpanii 3 MOBHOi  OCBITH: BHBYEHHS,
BUKJIQJ]aHHs, OIliHIOBaHHsA / Hayk. pend. ykp. BumanHs C. FO. Hikonaesa; mep.
O. M. lllepctiok. — K. : JlensiT, 2003. — 273 c.

4. Jlanunyc b. A. TIpo6nemsbl conep:kanusi 0OyueHHUs SI3bIKY B SI3BIKOBOM BY3€ !

[yae6. mocobue] / b. A. Jlanumyc. — M. : Beicmr. mik., 1986. — 144 c.
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5. Cxankun B. JI. KoMMyHUKaTHBHBIE OCHOBBI OTOOpa SI3BIKOBOTO MaTrepHaia
s oOyueHus: yctHou uHoszbluHOU peun / B. JI. Cxankun // KoMMyHUKaTUBHBIN

METOJ] OOy4eHMs] PEeYeBOM JEATEILHOCTH : MEXBY3. cO. HayuH. Tp. — BopoHex,

1983. - C. 48 — 56.

YK 372.881.116.11(078)
OBYYEHUME AYJINPOBAHUIO CTYJAEHTOB-UHOCTPAHIIEB
NHXEHEPHO-TEXHUYECKOI'O TIPO®NJIA HA 11D
Ipucosckas I'.E.
KaH[. QUIIOJ. HaYK, JOLEHT Kadeapbl JIMHIBOIUIAKTUKN

OI[CCCKOFO HallMOHAJIbHOT'O ITOJIUTCXHUYCCKOI'0O YHUBCPCUTCTA

[Ipobnema oOydeHHs ayIMpPOBAHMUIO CTYACHTOB-MHOCTPAHIIEB HAa Marepuale
TEKCTOB (yHAAMEHTAJIbHBIX HayK (MaTeMaTUuKH, (PU3UKH, XUMUHU) C UCIIOJIb30BaHUEM
COBPEMEHHBIX  KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTMH — BaXHbIM I[ar B  LEIAX
COBEPILIEHCTBOBAHMS MpoLecca OOYUEHHS PYyCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

JUIs MHOCTPaHHBIX CTYJIEHTOB 3aHATHSA IO HAYYHOMY CTHJIKO PE€YM B PAMKaxX
U3YYEHUS PYCCKOrO S3bIKa Ha MOATOTOBUTEIBHOM (aKyJIbTeTe SBISIOTCA Kak
CpencTBOM (POPMUPOBAHUS TMPEAMETHON KOMIETEHUMH OyAyIIMX CHEUATNCTOB,
MOTHBHUPYIOIIUM Y4Y€OHYIO AEATEeIbHOCTh, TaK M MaTepHaioM Uil AajbHEHIIEro
M3Y4YEHUsl JIEKCMKO-TPAMMAaTHYECKOr0 Marepuajga W OBJaJCHHS creuudukon
HAy4HOT'O CTHUJIS.

Hcxonga W3 3TOro, 3aKOHOMEPHBIM SIBIISIETCA CO3/aHHe MeToaMYecKuX
pekoMenganuii no ayaupoBanutro (HCP, wuHxkeHepHO-TeXHUYECKUU MPOPUIIb),
BbIJIEJIEHNE OCHOBHBIX KPUTEPUEB 0TOOPA TEKCTOB HAYYHOI'O CTUJISI PEYH, YaCTOTHBIX
JIEKCUYECKUX EIMHUI] U TpaMMaTH4YeCKuX (opM, paccMOTpeHus: Bompoca o dopmax
NpeICTaBlIieHUs M TO0Jlayd JaHHOTO MaTrepuana, a Takxke Bujax 3¢h(HEeKTUBHOTO

KOHTPOJIS ITOJIyYEHHBIX 3HAHUM.
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[Tocobue mpexacrapnsier coboit ABe kuuru: Kuura ans npenonasarens u Kuaura
JUIA CTYJICHTA.

Ilenn mnocoOusi [Uisl CTYAEHTOB IOATOTOBUTENBHOTO (haKyibTeTa (BBOIHO-
OpeIMEeTHBI  Kypc):  COpMYyIUpOBaTH  TEPMHHOJOTHUYECKUA  MHUHHUMYM,
HEOOXOAUMBIN CTYJEHTaM IHOJArOTOBUTEIBHOTO (axyapTeTa 1000 HHKEHEPHON
CHELMAJIbHOCTHA, IIOMOYb KM OBJAJE€Th Ha0OpOM CEMAaHTHUKO-CUHTaKCUYECKUX
KOHCTPYKUMH B paMmkax yudeOHoi mporpamMmbl mo HCP; nHayunte mnoHMMAaTh
3ByYallluil TEKCT, BBIAEIATh OCHOBHYIO MH(OpPMAILMIO U3 3TOTO0 TEKCTa, 3alIUChIBATH
€€ COKpAaIIeHHO M BOCCTaHABJIMBATh CBOIO 3alCh B Clydae HEOOXOIMMOCTH;
aKTUBU3HMPOBATh JHUAJOTHYECKYI0O peYb B TMpeJeNax S3bIKOBOTO M PEYEeBOTO
MaTepuaia, MpeACTaBIEHHOT0 B NOCOOWH, NPOAYLUUPOBATH BBICKA3bIBaHUS Ha
OTIPEICTICHHYIO TEMY.

Aynuomatepuansl 10 UX METOIUYECKOM OpraHu3alliy MOYKHO Pa3/esIuTh Ha:

1) mMaTepuansl U 3a7aHUs Ha BBIPAOOTKY HABBIKOB ayJWpPOBAaHMsS, MUCbMa U
roBOpeHHs K BBomHO-IpeIMETHOMY KYpCY;

2) ayauTuBHBIE MaTepuaibl K ypokaM OCHOBHOTO Kypca, 3aKperuisolue
BBOJMMBIC JICKCHUECKHE W TpamMMmaTHueckue eAuHuibl. Ha »Tux wMartepuanax
pa3BUBAIOTCSI MEXaHM3Mbl ayJUpPOBaHUS, WJET IMOATOTOBKA K BOCHPHUATHUIO
BO3paCTAIOIIUX MO 00BEMY ayIMOTEKCTOB;

3) aynuomarepualibl M 3aJlaHHMsl Ha BbIpAaOOTKY HaBBIKOB 3allUCH CO CIlyXa
3aBepuUIaloT MocoOue, KOHIIEHTPUPYsI BECh BBEACHHBIN MaTepHall;

4) ayauomatepuaibl, MUMEIONINE KOMMYHUKATHBHYIO HAIpPaBIEHHOCTh WU B
pe3ynbTaTe paboThl ¢ KOTOPBIMU MPOAYLIHUPYETCS AUaJOTHIecKasi U MOHOJOTHYECKasl
peub.

B coBpeMeHHBIX YCIIOBUSAX OpraHW3aliy yu4eOHOTO MPOoIecca, KOTAa CTYACHTHI
NpHUE3KAIOT Ha yueOy ¢ OONbIIMM OMo3JaHueM, a 0a30Bas MOJATrOTOBKA CTYACHTOB
HU3KOTO YPOBHSI — OCOOEHHO aKTyajieH BOIPOC HWHTEHCU(UKAIMK OOy4deHUS U
YBEJIMYEHUS] CETMEHTa CaMOCTOSITENIbHOM paboThl CTyAEHTOB. B 3TOM ciiydae He

CTOHMT 3a0BIBaTh 00 MCII0JIb30BaHUU HHTCPAKTUBHBIX CII0CO000B nmoaayn marcpuaia, o
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co3ganuu 3PGEeKTUBHON HHPOPMAIMOHHO-00PA30BATEIBLHON Cpeabl, B KOTOPYIO
BKJIFOUEHBI KaK CTYJICHTHI, Tak U npenoaasarenu [1D.

[TocoOue mo oOydeHHIO ayAMpPOBAHUIO B ITOM KIIIOYE MOXKET MPEACTABISTH
co0oif MoauUUIUPYIOMUACA, B 3aBUCHMOCTH OT (OpMBI MOJauud MaTepuania,
yueOHbII KoMIuIeKe. OH MOKET OBITh MPEACTABIICH:

1) B mpuBBIYHOM IEYATHOM BHJIC W HCIOJB30BAThCS KaK OJHO U3 YYEOHBIX
ocoOUil Ha YPOKE MOJT PYKOBOJCTBOM IMPENOJABATES.

2) D10 MOXKET OBbITh KOMITBIOTEPHASI AJIEKTPOHHAS BEPCHs, KOTOPYIO CTYACHT
MOXET C TOMOIIbI0 (IdII-KapThl TEPEHECTH Ha JOMAIIHUN KOMIBIOTEP U
3aHUMAThCS JJOMa CaMOCTOSITEILHO WM B TIApe C APYTUM CTYJACHTOM.

3) Eie oauH BapuaHT Mojayuu JaHHOTO MaTepualia — ayauo3aniucu (parMeHToB
ypoKa WM 1EJOT0 YpoKa, KOTOPbI€ CTYIAEHTHl TakKXe MOTYT MPOCIYIINBAaTh
CaMOCTOSTENIbHO M TOATOTOBHUTHCS K CIEAYIOIIEMY 3aHITHIO (JMOO TOBTOPUTH
Mpeablaylee), CHUMass TPYJHOCTH Kak (POHETHUYECKOro, TaK M TMCHUXOJOTUYECKOIrO
Xapakrtepa.

4) 3aHATHUS B KOMIBIOTEPHOM KJIacCe TMOJI PYKOBOJCTBOM IpEINoaaBaTesl 0o
CaMOCTOSITENIbHO C MaTepuajiaMy MOCcOOus MO ayAUPOBAHUIO.

5) Hcnons3oBanue pecypcoB Murepuera (YouTube, Face Book, yueGHbIi
calT), TA€ MOXHO TIpeACTaBUTh Yy4eOHble wMarepuanbl mo HCP B Oosee
pa3zHOOOpa3HOM BHUJIE: TEKCTOBOM, I'papueckoM, ayno- U BUACOMH(DOPMAIIMOHHOM.

[IpencraBiienre yrnpaxxHEHH B 3JIEKTPOHHOM BHJIE MO3BOJISIET OPraHU30BaTh
CaMOCTOSITENIbHYI0 paboTy CTyaeHTOB Ooisiee 3(P(EKTUBHO M JA€T BO3MOXKHOCTH
peryJupoBaTh 3TOT MPOIIECC, KOHTPOJHUPOBATH €r0 Ha PACCTOSHUU C TTOMOIIBIO
ANIEKTPOHHBIX CPEACTB O00y4deHUss W O0OmeHus. BO3MOXHOCTR B OITOM clydae
MOJTy4eHUsI OOpaTHOM CBSI3U OYEBUJIHA.

Pa3BuTHe caMOCTOSTETLHOCTH 0O0y4aeMoro ¢ TOMOINBI0 TJI00aTbHON CeTH
MPEACTABISIET COOOW TOCTETICHHBIM TMPOIIECC, KOTOPBIA CIEAyeT IOCTOSTHHO
noompsATh. BeposiTHO, Hanbosee BaKHOM 3ajaueid, CTOSIIEH Nepe MpernoaBaTesieM
S3bIKA, SIBIIICTCS HAXOXACHUE ONTHUMAIBHBIX CIOCOOOB BECTH OOYyY4aeMbIX K

IMOCTCIICHHO BOBp&CTaIOH_ICﬁ CaMOCTOATCIIbPHOCTH.
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YyeOHoe uHGOPMAIMOHHOE MPOCTPAHCTBO, W KaK €ro HWHCTPYMEHTBl —
KOMIIBIOTEP, TEJICPOH WM IUIAHIIET — BBICTYMAIOT TPEHAKEpaMH, MO3BOJISIOUIIMHU
ONEepaTHUBHO OTpabOTaTh TO WJIM HMHOE pPEUeBOEC JAEUCTBHE, HEOOXOIUMOE s

YCIICHIHOI'O OBJIAJICHUS SI3bIKOM B LICJIOM U ayAUPOBAHHUEM B 4aCTHOCTH.

YK 373.2
MOBHUWH MMOPT®EJIb SIK 3ACIE OIIIHIOBAHHS OCBITHIX
PE3YJIbTATIB
Peabka K. M.
CTy/IeHTKa MeliTOImoJIbChKOTO
JICPYKABHOTO TEAaroriaHoro

yHIBepcuTeTy iMeHl bornana XMelbHUIIBKOTO

OcTtanHIMH pOKaMH, IO BCbOMY CBITI, MOPT(HOIIO ICHYE SK TEXHOJOTIs
OLIIHIOBAHHS JISUTBHOCTI JIOAMHU. MoBHUHN noptdens € (HOpMOI0 aBTEHTUYHOIO
OLIIHIOBAHHS OCBITHIX pE3yJIbTaTiB, CTBOPEHUX yYHEM Yy NIpOLECl HaBYAIbHOI,
TBOPYOi, COIllaJbHOI Ta I1HIIMX BUAIB JIJIHOCTI. TakuM uyumHOM TOPTHOIIO
BIIMOBIZJa€ METI, 3aBAaHHAM Ta 1J€0JIOTII MPAKTUKO-30pPIEHTOBAHOIO HaBYAHHSI.
CyTTeBOro 3HaueHHs MOPTQOIi0 HAOHWpae, KOMH JIIOJUHA CAMOCTIMHO TIJIaHY€ CBOi
OCTBITHI pe3yJIbTATH.

[Toptdomio €, mo cyTi, aabTepHATUBHUM 3acCO00M OIlIHIOBAaHHS BIJHOCHO
TpaauiiitHux Qopm (Tect, ICNUT), IO JJO3BOJIAE HOMY BHPIIIyBAaTH OCHOBHI
3aBAAHHS: BIJCTSKHUTH 1HIWBITyaIbHHH TPOTpEeC JAWTHHH, SKOTO BOHA JOCATIA B
HaBUYaHHI 3a BIJICYTHOCTI 0€3MOCEPEeTHBOTO TMOPIBHSHHS 13 JOCSITHEHHSIMH 1HIITUX
OJTHOJIITKIB, OIIIHATH OCBITHI JIOCSTHEHHS OCOOM Ta JIOMOBHUTH (3aMIHUTH)
pe3yJabTaTh TECTYBaHHS a00 1HIIUX TPAAULIHHUX (OPM KOHTPOJIIO.

[TopTdonio Takok € TEXHOJOTIED ABTEHTHYHOTO OIIHIOBaHHSA MpodeciiiHOi

nismbHOCTI. 1le 1HauBiAyansHUM, IEpCOHAIBHO MiAI0paHuil TTakeT MarepiajiB, SKi 3
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OIHOTO OOKY, TEMOHCTPYIOTh pe3yabTaT poOOTH, a 3 1HIIOTO, MICTITH 1H(pOpPMAILiIO,
sKa XapaKTepu3ye COCOOH aHami3y 1 IJIaHyBaHHS CBO€ET TiSIIbHOCTI.

[TopTdomo He TUIBKU € cydacHOIO €(peKTUBHOIO (OPMOIO OIlIHIOBAHHS, aye i
JOTIOMara€ BHPINIYBaTH BaXJIMBI 3aBAAHHSA: MIATPUMYBaTH BHUCOKUN PpIBEHb
MOTHBAIIll; 3a0X0YyBaTH aKTUBHICTh 1 CaMOCTIHHICTH, PO3IIMPIOBATH MOKJIHUBOCTI
HAaBYaHHS Ta CAMOHABUYAHHS, PO3BUBATH HABUYKU PEQIIEKCUBHOI Ta OIIHOYHOI
TISJTBHOCTI.

[HKOoMM Tig TepMiHOM MOPTHOIIO PO3YMIIOTH TaK CaMO MPOCTO 300pU JIEIKUX
poOIT y4Hs 3a NEBHUI MPOMIKOK 4acy. B maHomy BUINAIKy JUisi CTBOPEHHS BJIACHO
nopT@osio 3A1MCHIOETBCS HisIKa METOIMYHA poOoTa. BapTo BiA3HAUMTH, IO AESKI
MPUXWIBHUKHU 1711 «opT(HOoTI0» BBXKAIOTH WOTO0 YMMOCH OUIBIIMM, HIK IPOCTO
cnoci®d OomiHKM poOIT yuHiB. s HUX NOpPT(OII0 € OAHMM 3 HOBITHIX CHOCOOIB
B3a€MO/I1i BUKJIAJaviB 1 YUHIB, KU JO3BOJISE ONTHUMI3yBaTH HaBUAJLHHUM MpoIiec, a
TaKOXX B 3HAYHIN MIp1 MIJBUIIUTH SKICTh OCBITH.

3a CBOEIO CYTTIO MOBHE NOPTQOIIO € THYYKUM HaBUAILHUM 3acO00M i
MOXke OyTH aJanToBaHe MPaKTUIHO A0 Oyab-IKOi HaBYalIbHOI cuTyalii. Bapiamii
HOTro BHIB MOXYThb PI3HUTUCS 32 METOI0 HaBYaHHS, BIKOM Y4HIB, €TallOM YU
pIBHEM OBOJIOJIHHS 1HO3€MHOI0 MOBOIO, yYMOBaMM HaBYaHHS, 1HJIUBIAyaJbHUMU
OCOOJIMBOCTSIMU IIKOJISIPIB Ta 1HAMBIAYaJbHUM CTHJIEM HAaBYAJIBHOI ISJIBHOCTI, a
TAaKOXK 3a METOJaMH 1 3aco00aMM HaBUYaHHsI, 110 BUKOPHCTOBYIOThCS [1, C 124].

3MicT Ta oopmIleHHS TOPT(HOIIO BU3HAYAETHCS CAMUM YUHEM 3T1IHO 3 METOIO, SIKY
BiH cTaBuTh. [loprdomo Qopmyerbcss camyiM — y4HEM BIJIIOBIAHO 10 pO3pOOJIECHOT
CTPYKTypu B IKOJi. BuxoBaHellb Mae MpaBO BKJIIOYATH 110 TOPTGOIIO0 J0JATKOBI
pO3IUIK, Marepiany, eleMeHTH OQOpPMIICHHS — Taki, SKI BiJJOOpaKaroTh HOTO
IHIMBITYaIbHICTh. YC1 3alMCU BeAyTbesl akyparHo. [lamka 1 310paHi B Hii mMarepiayii
MOBHMHHI MaTH €CTETUYHUIN BUTIISII,

CrpykTypa moptdostio yuHs nepeadadae HasBHICTh TUTYJIBHOTO apKylla 1 I’ SITh
posautiB. Iloptdens nependayaeTbcss TpbOMa OCHOBHMMH BOJIOJIHHSMH 1HO3EMHOT
MOBM Ta MOBJIEHHEBMMH KOMIETEHINAMA. PIBHI 3aj€XaTh BiJ OCHOBHHX BH/IIB

MOBJIEHHEBOI JIsJIBHOCTI: PO3YMIHHS YCHOI ()OpMH MOBHU (ay/I1FOBaHHS, YHUTaHHS),
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MOHOJIOT sIK (opMa TPOAYKTUBHOTO TOBOPIHHS ab0 TOJIJIOT SIK 1HTEPAKTHUBHE
TOBOPIHHS; MHUCHMO SIK OKPEMUI BUJI MPOTYKTUBHUMN BUJ] MOBJIEHHEBOT JISTIBHOCTI [2,
c5].

[Ilo6 ctBOpuTH mOPTHOIIO OUTBIT pPI3SHOMAHITHUM Ta TIOBHUM, Yy4Y€Hb
KOPUCTYETHCS JIOTIOMOTOI0 KOMYHIKAIlIMHUX TEXHOJOTIH (KOMIT IOTEPHOI TEXHIKH Ta
Mmepexi Internet). Omgnak 1 moBHOro GopMmyBaHHA MOPTQOIIO TepeadadaroTh
CTBOPEHHS TEBHUX WMOTO PO3AUTIB-TIANOK. YYHEBl CIiJA CTBOPUTH TpU MaNKU:
JOOCIIIPKEHHS, IPOYKT, IPE3EHTaLlIs.

MoBHe mnopTdodi0 € AI€EBUM IHCTPYMEHTOM  T'yMaHICTUYHOTO HAaBYaHHSA
1HO3eMHUX MOB 1 (OPMYBaHHS CaMOCTIMHOCTI B HaB4yaHHi. Jlns Toro mo0
OCOOMCTICTh pO3BUBajacsi caM€ B TAaKOMY HalpsMKy, MOTpPIOHO HaBYUTH Ii
caMOaHalli3y, CAMOKPHUTHIIl, CAMOJUCIMIUIIHI, CaMOBHpaKeHHIO. Tomy  mJis
oprasizailii caMocTiiHOT poOOTH y4HIB Oyso o6paHo noptdonio. MoBHuit mopTdensb
€ KEpOBAaHUM HaBYAJIbHUM MPOIIECOM 13 peaIbHUM IPOTHO30BAHUM PE3YIbTATOM.

[Toptdonio mo3Bosise 3a0€3MEUUTH CHATKOEMHICTh PI3HMX €TalliB MpOIECy
npodeciitHoi TATOTOBKA 1 mMpodeciHHOrO PO3BUTKY, JOMOMAarae IUIaHyBaTH,
BIJICTIITKOBYBAaTH 1 KOPUT'YBaTHU OCBITHIO Ta Kap €pHY TPAEKTOPIIO YUYHS 1 MOJIOAOTO
npodecionalna, a moTiM CTa€ JI0Ka30M 3pOCTaHHs Moro nmpodeciitHoi kBamidikarii [3,
c.155].

MogBHuii noptdens Mae 0arato QyHKIIi B 3aJIeXKHOCTI BiJl cuTyauli. B3arami
ICHYIOTh 3arajibHi ToJiokeHHs mpo moptdomio. [lo mepme moprdens mo3BOSE
MIPOCTEKUTU BCl €TalK PO3BUTKY MPOQPECIHHOT MISIbHOCTI KOHKPETHOI JIIOAUHU. 32
JOTIOMOT'OK0 MOBHOTO TIOpT(desis MOkHa BUPOOUTH MEBHY CUCTEMY, IO HAWOLIBII
MOBHO XapaKTEpHU3YE JIIOJIMHY, SIKa PEKOMEHYE€ThCS, JO3BOJISIIOUM TUM CaMUM JaTd
HE TUTBKH XapaKTEPUCTUKY OCSITHYTOMY, ajie i MOOaYnTH MEePCICKTUBY PO3BUTKY.

MogHuit moprdens € 3aco00M  OLIHIOBAaHHS OCBITHIX pe3yJbTaTiB YYHS.
[IpoTtsrom ckiaganHs nopTdoIio yueHb JEMOHCTPYE BIACHI JOCATHEHHS ¥ 3yCUILIA B
npodeciiHiil  MisIbHOCTI. 3aBAsSKHM TOPT(ENTI0 y4HI KOPOTKO BHUBYAKOTH IUISIXH
JIOCATHEHHS MOAIOHUX Pe3yNbTaTiB, TaK K MOPTQOIio € GOopMOI0 LiJTeCHpIMOBAHOT,

CHUCTEeMaTHU4HOI i Oe3MepepBHOI CAMOOIIIHKY W KOPEKIlii pe3yJIbTaTiB 1 JOCATHEHbD.

101



Jliteparypa

1. IllexaBmoBa C. O. Texnonoriss moptdomo sSK MOKa3HUK CaMOOCBITHBOI
TisbHOCTI cy0’ekTiB memaroriunoro mnporecy / C. O. Illexasmora // Bicauk JIHY
imeni Tapaca IlleBaenka. — 2013. — Ne 18(277), Y. III. — C. 135-144.

2. Bacuibuenko JI. Texwuomoris moptdoiio B ocBiti / Bacumpuenko JI. //
VYnpasainus mkonoro Ne 13. — 2007.

3. Xytopckuii A. B. HnaHoBamuu B oOpazoBanmm : [cO. Hayd. Tp.] /
A. B. Xyropckuii. — M. : Diigoc, 2009. — 219 c.

UDC 37.018.43(485)
EDUCATIONAL DEVELOPMENT PRACTICES THROUGH A
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Rozhenko 1.V.,
Teacher
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Higher Medical Educational Institution of Ukraine
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The way academics conceptualise of teaching, learning and assessment was
directly related to their ideological beliefs concerning the purpose of higher
education, and its relation to the economy. Their beliefs about teaching and
assessment approaches as needing to engage students in action, reflection and critique
were perceived as enabling learning; the latitude they felt in being able to engage in
such approaches (adopting or contesting them as they saw fit) also contributed to
their feeling that these could enhance learning. Beliefs about methods, policies and
procedures perceived as hindering learning included divorce from the flaw of

learning, passive attendance, paucity of feedback, lack of student engagement and
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structurally engineered factors such as institutional regulations on group work and
presentations.

By focusing on filters that affect pedagogical constructs, this study has
examined teaching as social practice. It has shown that the dynamics between filters
and constructs is at the same time fluid and complex, and resulting practices are less
predictable than might be implied by studies that focus solely on processes involved
in the action of teaching, or analyses of knowledge structures or of institutional
structures [1]. Focusing on the context of practice, and problematizing teaching,
learning and assessment with reference to the three levels of practice, and the degree
of agency available to individuals within them allows for theorising of the
articulation between educational development and practice, and between it and
broader teaching, learning and assessment enhancement initiatives.

If, as this study has shown, some filters are more amenable to agentic
responses and the deployment of ideological stances than others, there are
methodological implications for educational development. The configuration of
agentic and ideological positioning, and the multiple levels of practice suggest that
educational development interventions aimed at levels of practice that provide scope
for the expression of agency (even limited) and /or of individual ideological stances
are more likely to be effective than interventions in areas where there is not such
scope. Individuals are more likely to adopt principles and ideas if they feel they are
able to use them agentically in practice. At levels of practice not amenable to agentic
or ideological responses, it is likely that strategic input in policy-making would be
more useful [2]. It is argued that there is also scope within this for interventions of a
collective nature, to question the status quo, bring about a debate on practice, and
explore new ways of practising. Thus, three strategic orientations have been
identified that relate to the degree of agency available to individuals, and the levels of
practice as identified in this study.

Direct interventions with individuals and groups are likely to be effective at the
departmental level, which was shown to be a highly agentic locus, and a space for

collaborative and competitive ventures that could both benefit and impede
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pedagogical practice. Intervening at this level also engages with the discipline which
was shown to be a fluid and ideologically-laden construct. Interventions on
pedagogical beliefs will also be very effective as this filter was shown to be highly
agentic and ideologically rich. Critical interventions on external influences,
particularly in terms of interpreting and applying regulatory frameworks, can also be
useful in helping academics frame or reframe their approaches, as can acquaintance
with educational research.

Some areas of practice are likely to be impermeable to educational
development in the short or medium term as individuals have very little agentic scope
within them. Educational development input can however usefully complement the
policy-making dimension outlined below, by contributing to a critical debate on
teaching, learning and assessment, and by exploring new ways of practising. Such
input will be beneficial in respect of aspects of the discipline filter, academics’ beliefs
about teaching, learning and assessment for example. There is also scope, within this
orientation, for exploring new definitions of academic labour, and the nature of the
link between research and teaching[3].

Finally, this study has identified areas of practice which are not amenable to
agentic or ideologically driven behaviours. In these areas, it is likely that input in
policies to inform and advance practices is likely to be the most effective strategy for
the educational development function. The institutional filter is an important locus for
this kind of input, as are of course the very structural filters of research-teaching
nexus and academic labour.

The role outlined for educational development goes beyond the service and
normative functions that it is often allocated. It proposes an intellectual critical input
into policy-making and a function for debate, reflection and experimentation in a
perspective where teaching is apprehended as social practice. These points to a more
integrated function for educational development in universities with a role that is no
longer confined to that of an add-on remedial function, but find a fitting space

alongside the administrative and research functions of universities.
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YK 378. 147
THE USE AN ACTIVE EDUCATION DURING STUDYING FOREIGN
LANGUAGES BY THE STUDENTS OF OIL AND GAS SPECIALITIES
Coddin Pyaenxo,

Bukianad [lonraBcekoro konemxy HadgTu 1 razy [HontHTY

An excellence in foreign languages is considered in today’s world to be not just
a kind of tool to bridge gaps between people coming from different countries and to
create strong professional relationship, but above all it is considered to be an
instrument that authorize workers to improve their career prospects. It should be
mentioned that globalization of the world economy requires professionals and
specialists in various areas to communicate effectively in foreign languages [1, p. 11].

Research on the problem of teaching foreign languages to students of higher
educational establishments and shaping foreign language communicative competence
Is devoted to the work of many researchers (A. Andrienko, E. Bibikov N. Kopylov,
O. Kravchenko, P. Sklyarov, A. Nasihanova, G. Pendyuhova etc.).
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Group work is when the learners work together on a task or activity in groups.
Group work increases the opportunities for all learners to speak the new language, it
allows them to learn from each other, frees the teacher to monitor individuals and
give them feedback. Group and pair work are so much a part of our everyday
teaching routine that we hardly pause to think before partitioning the class to tackle
some particular communicative task.

Group work provides an opportunity for learners to get exposure to language
that they can understand (negotiate comprehensible input) and which contains
unknown items for them to learn. There has been considerable research on the
possible sources of this input and the processes of negotiation with the general
recommendation that group work properly handled is one of the most valuable
sources [2, p. 207 — 228].

Group work gives learners exposure to a range of  language items and
language functions. This will often require teaching of the needed language items.
Group work provides more opportunities for use of the new items compared to the
opportunities in teacher-led classes. Group work may also improve the quality of
these opportunities in terms of individualization, motivation, depth of processing, and
affective climate. Group work allows learners to develop fluency in the use of
language features that they have already learned. The arguments supporting group
work for learning new items also apply to developing proficiency in the use of these
items.

The new work environments require certain competencies and skills that are
developed online; these are the skills that are unique to the 21st century. New media
literacies have shifted the focus from the individual to the community. Many of them
find their potential through collaboration and networking. Based on traditional
literacies, these new skills have been broken down in different ways [3].

As we will see, these skills are uniquely related to the digital world, to
exploring and being immersed in it. One of the biggest challenges that lies ahead for
education is the ability to put into practice the development of these skills in ways

that make sense, in the context of the classroom. Social networks and online gaming
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communities can provide opportunities for young people to develop their skills
relating to teamwork, community building, and creative problem solving.

In conclusion we should say that multilevel foreign language teaching
intensifies, fosters and optimizes educational process. It has its benefits and
challenges; the last could be easily overcome with the creative usage of the core text.
Fruitful for further research could be the detailed analysis of implementation of the

multilevel foreign language teaching in terms of large classes.
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YK 378.1
BUKOPUCTAHHS BIJAEO B ITPOLHECI BUKJIAJAHHSA
THO3EMHOI MOBHU 3A MPO®ECIMHUM CIIPSIMYBAHHSM
CaBuenko O.0., bpuk T.O.
K.(pi70c.HAyK, TOLEHT Kadeapy IHO3EMHUX MOB,
K.[EeJI.HAYK, IOLEHT Kadeapy IHO3EMHUX MOB
XapkiBcekoro yHiBepcuteTy [loBiTpstanx Cr

iMeHi [Bana Koxxeny6a

B ymoBax nuHaMi4HOTrO pO3BUTKY MPOIIECY MIKHApPOJIHOI 1HTerparii (axiBiio
aBlariiHoi Tamy3l KpiM TmpodeciiiHOi MIATOTOBKM HEOOXITHUM IHCTPYMEHT, IO
JI03BOJISIE€ PE3YJIbTATUBHO Ta €(pEKTUBHO OOMIHIOBATHUCS CIELIATbHOIO 1H()OpMAIII€TO.

Takum 1HCTpYyMEHTOM ChOroJHI € aHriiiicbka MoBa. Crangaptu IKAO Bumararothb
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JIOCATHEHHS (paxXiBISIMH MIHIMAIBHOTO 4-r0 poO0OYOTro piBHS BOJIOIIHHS aHTIIHCHKOIO
MOBOIO 3a mkanor [KAO.

CydacHi peanii cTaBIATh TNeEpel BUKIAJadyaMd BHINOI IIKOJW 3aBJAHHSA
BUKOPHUCTAHHS HOBHX TIEPEIOBHX OCBITHIX TEXHOJIOTiH, METOJIB HaBYaHHII,
CIIPSIMOBAHUX Ha aKTHBI3aIlil0 3HAHHS CTYACHTIB HE TUIbKW 3 aHTJIIHCHKOI MOBH, a i
31 cHOeliabHUX JUCHUIUIIH, 3a0e3leuylodyd THUM CaMUM pPO3BUTOK yMiHb 3
PO3B’sI3aHHS npodeciiiHux 3aBmaHb. BuKOpUCTaHHS IHHOBAIIMHUX METOIB
JI03BOJISIE BUKJIAJIA4eBl JOCSITTH OUIBII BUCOKOI €pEKTUBHOCTI Ta Pe3yJbTaTUBHOCTI B
pOOOTI Ta IOCATHEHHSIX CTYJICHTIB.

Cepen 1HHOBAI[IMHUX TEXHOJIOTIM HaBYaHHSA, $KI MOXHa 1 MOTPIOHO
BUKOPHUCTOBYBAaTH B TMPOIECI BUKIAJAHHS 1HO3EMHOI MOBH, CIJIJI BUIUIUTH
3aCTOCYBaHHA BiJie0. BuKopucTanHsl BiaeomarepiaiiB, MOPsSA 3 1HIIMMH Cy4YaCHUMH
METOJMKaMH HaBYaHHS, CIYKHUTh IUJIIM IMATOTOBKHM (haxiBIld, IO BOJIOJIE BciMma
BUJIaMU MOBJICHHEBOI Ta Tpo(eciiiHoi KoMIeTeH 1. 3aCTOCYBaHHS B1JI€O JO3BOJISIE
BUPILIUTU YHUCJICHHI 3aBJAaHHS: 3aHYpPEHHS B MOBY, IHAMBIAyai3ailisi HaBYaHHS
MOPsI/T 3 aKTUBHUM BUKOPHUCTAHHSIM T'PYIIOBUX BUJIB pOOOTH, 301JIbIIIEHHS MOTHBAIII]
HABYaHHS 1 MIJBUILEHHA HOTO €(EKTUBHOCTI 32 PaxXyHOK 3aJTy4Y€HHsS PI3HUX KaHajiB
oTpuMaHHa 1HQopMalii, i1HTeHCU(IKaIlldl HaBYAJBLHOTO TMPOIECY, 3OUIBIICHHS
IIBUJIKOCTI Ta MIIIHOCT1 3aram’sITOByBaHHS. Bijeo crpuse Kpamomy po3yMIHHIO,
COPUMHATTIO Ta ajanTalii OTpUMAaHOi I1HQOpMaLli, aKTHBI3y€ IHTEIEKTyalbHY
ISUTBHICTB.

3BEpHEHHS 0 BiJICO K JO CY4acCHOTO Ta MEPCIEKTUBHOTO 3ac00y IHITOMOBHOTO
HAaBYAaHHSA HAroJiollye HEOOXIHICTh aHali3y MAESKMX BaXKIMBHUX CTOpPIH MOro
BIIPOBA/DKCHHS B HaBYAJIBbHHM mporiec. Jlo He3amepeuyHux mepeBar BUKOPUCTAHHS
B1JICO B HaBYAJILHOMY MPOIIEC] HAJIEKUTh TOW (PakT, 1m0 BigeoiH(opMallis MOJA€ThCS
JTUHAMIYHO, 10 MIJICHIIOE PE3yJbTaTUBHUI aCIEeKT HaBUYaHHS, 301IbIIYy€ MIITBHICTH
CHUIKYBaHHS Ha 3aHATTI, MIABUILYE €()EKTUBHICTh BCi€l HABYAJIBHOI ISIIBHOCTI.
JluHaMi4HICT, BBEICHHS MaTepialy CHOpHs€ 3aramM STOBYBaHHIO 1H(opmaIlii,
301IBIIYI0YM WMOBIPHICTh BIATBOPEHHS ii 3MICTy B MailOyTHbOMy. [HpOpMarlis, 1o
NPE3EHTYEThCSl 32 JOMOMOIOI0 BiZI€O, MAa€ BHUCOKUM CTYINiHb aBTOPUTETHOCTI, IIO
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3a0e3neyyeTscsi (HAaKTOPOM aABTEHTHUYHOCTI BHKOPUCTOBYBAHHX B HABYAIBHOMY
mpoleci BigeomarepianiB, 1 MOPOKYE BHUCOKHN pIBEHb JOBIpHM CTYAEHTIB [0
1H(opMallii, 1o CIPUNMAETHCH.

Crnipg 3a3Ha4WTH, MO0 OJHUM 3 HAWOUIBII KPUTHYHUX MHUTaHb € Mpoliema
B110OPY BijeoMarepialy. MoKHa BHAUIMTH HHU3KY KPHUTEpIiB, SIKUM HEOOX1JTHO
CIiAyBaTU JUIsl  JIOCATHEHHS  MaKCHUMalbHOI  €(EKTUBHOCTI  BUKOPUCTAHHS
BiJleoMaTepiany. BijeoMarepial Mae€ BIANOBIAATH JUIAKTHYHUM, METOIUYHHM,
TEMaTUYHUM 3aBJAHHSIM KypCy; Ba)KJIMBO BpaxoBYBaTH MNpo(deciiHy MiArOTOBKY
CTYJICHTIB, PIBEHb X MOBJICHHEBOI IMATOTOBKH, 1X BIKOBI OCOOJIMBOCTI;  JIEKCUYHA
HIUTBHICTB BiieoMarepiany He Moxe nepeBulryBaTu 20% He3HAOMHUX CI1B HAa KOXKHI
100, 1HakIle BAHUKAIOTH TPYIHOIII B PO3yMiHHI MaTepiaiy, 1110 3HUXKYE Mi3HABAILHY
Ta OCBITHIO I[IHHICTb 3aHATTS, IPU3BOJUTH O BTPATH Yy CTYJICHTIB IHTEPECY 10 IILOTO
BUJYy pOOOTH, BUKIMKAE B YYHIB CKYTICTh Ta IIOCHJIIOE MOBIIGHHEBUH Oap’ep;
BiJleoMaTepial Ma€ HOCUTH (PYHKIIOHAIBHUI XapakTep Ta BIiJANOBIAATH TEBHIM
COpPSIMOBAHOCTI, TOOTO TMepeAaBaTd 1H(POPMAILI0 3arajlbHOrO, CHELiaJbHOIO,
npodeciiHOro XapakTepy, TPHUBAJICTh BiJieoMaTepialy BU3HAYAETHCS €TalaMH
HaBYaHHSA, PIBHEM ayAUTOPIi 1 METOAUYHUMHM LIJISIMU ¥ 3aBJAHHSMU MPU OpraHizaiii
Meperiisiay BigeomaTepially; BileomaTepiasl Mae OyTH BHpPa3HUM 1 CTUMYJIIOBATH
0OroBOpPEHHS Ta BUCIOBIICHHS BJIACHOIT JYMKH 3 OOKY CTyIeHTIB [2].

["on0BHUM 3aBOaHHSM, IO TIOCTAE MEpel BUKIaAadeM, 0 BUKOPUCTOBYE BilIeO
Ha 3aHATTI, € TMIATOTYBaTH METOAWYHY pPO3pPOOKY MO  3alMpOINOHOBAHOMY
Bizeomarepiany. Ilicas mepernsigy BizeoMarepiany CTYyAEHTH pa3oM 3 BUKJIAJadyeM
MarTh OyTH TOTOBI JI0 OOTOBOpPEHHS BHKJIAJEHOTO Yy BiJEO MaTepiany, IS 4OTo
BHUKJIaJIad Ma€ MIATOTYBaTH IUIAH 3aHATTS, NEPEiK MUTaHb, TI0Capiid, po3pOoOUTH
3aBJIaHHs, 10 MEPEeNyIOTh MEperyisii, 3aBIaHHs A BUKOHAHHS IiJ] 4ac Meperiisiay
BIJICO YpUBKA Ta 3aBJaHHS, L0 BUKOHYIOTHCS MICIs MEperisay. 3aBepllialbHUM
eTaroM poOOTH MOXKE CTaTH MPOEKTHE 3aBJaHHs, SIKE peai3ye Bijipa3y KijbKa LiJIeH.
Tak, poboTa Ha Ipe3eHTAIIEI0 TPOEKTY, 0€3CYMHIBHO, PO3BMBAE€ HABUYKU YUTAHHS,
NUChMa, MEPeKIaay; 3HaYHO PO3LIMPIOE CIIOBHUKOBUH 3amac CTYACHTIB IO 3a/JaHii

TEeMi; CIpHUs€ PO3BUTKY HABUYOK CIUIKYBAaHHS MiJ] Yac JUCKYCid Ta OOTOBOPEHb.
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TBopunii miAXiM OO0 BUKOHAHHS 3aBJAaHHS TMPOSIBISETHCS B PI3HUX GHopmax
MpE3eHTAallli JaHuX, a came: TeKCTOBHM dopmar, TabmuIl, Aiarpamu, i Tak nami. Jlo
Oe3IepevyHrX IMepeBar MPOEKTHUX 3aBAaHb MOXKHA BITHECTHU: BBEJCHHS CTY/CHTIB B
chepy mnpodeciiiHoi KOMyHiKalii; 3HAYHE PO3IMMUPEHHS CIOBHUKOBOTO 3amacy
CTYJICHTIB, B TOMY 4YHCII 3a paxyHOK poOOTH 3 mpodeciiiHO JEeKCHUKOK 1
CUTYaTUBHUMH  MOBJICHHEBUMHU  KIillle;  1HTEpakTUBHa  (opmMa  PO3BUTKY
KOMYHIKaTUBHUX YMIHb CTY/CHTIB; YiTKa CTPYKTypa KOXKHOTO OJIOKY, IO J03BOJISIE
CTyJIGHTaM BHJUIATA HOBI 3HaHHS 1 PO3BUBATU MPAKTUYHI HABUYKH MPOdECcCiiiHOTrOo
CHIJIKYBaHHS, aBTCHTUYIHICTh MaTepiairy [1].

BukopucTanHs BUII€3a3HAYEHOT TEXHOJIOTII PY OpraHi3allii 3aHsTh 3 IHO3EMHOI
MOBHU 3pOOJISATH 1X OUIBII IIKABUMHU IS CTYICHTIB Ta €()EKTUBHUMHU B JOCSTHEHHI

KpalluX pe3yJbTaTiB.
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Y JIK 658:378.094
THHOBAIIIMHA CUCTEMA YIIPABJIHHS E-3HAHHSIMHA ¥
BUIIIOMY HABYAJIBHOMY 3AKJIAAI
Caartiok O.P.
K. €. H., JIOIICHT KaQeIpu MCHEKMEHTY
JIbBIBCBHKOTO JIEP>KaBHOT'O YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIpaB
Kusko 3.b.
1. €. H., mpodecop kabeapu MEHEIKMEHTY

JIBBIBCHKOI'O JIEP/KABHOTO YHIBEPCUTETY BHYTPIILIHIX CIPAaB

BH3 Bce Oinbliie OpiEHTYIOThCS HA TOCTIMHUN PO3BUTOK Ta CTBOPIOIOTH
MIIPO3LIM i 3a0e3nedyeHHs, 30epekeHHs, KOHIeHTpaiii ycix E-3Hanb 11010
MOCJIYT, YINPaBIIHCHKUX TEXHOJIOTIH, Tamy3l B IijoMy. OCKUIBKM 3HAaYyHA YacTHUHA
BaptocTi BH3 cknamaeTscst 3 «HemaTepialbHUX aKTHBIBY», TO MEBHA YaCTHHA 3HAHb B
TIA 4M 1HOIA Qopmi, SK mpaBuio, OyBae BIACYTHs, QyOJIOETbCS YW B3araji He
BUKOPUCTOBYEThCs. Came ¢GopMyBaHHS CHUCTEMH YIPABIIHHS €-3HAHHSIMHU K
MeHemkMeHnty BH3, Moxe craTm KOpUCHUM 1HCTPYMEHTOM JUisl TpaHcdopmarlii
MIIPUEMHUIITBA 1 HABITH KJIFOUEM JI0 HAOYTTS Or0 KOHKYPEHTHHUX TepeBar.

Kareropiss «E-ocBiTa» mnepeOyBae y B3a€MO3B’SI3Ky 3 TMEBHUMHU TOHSTTSIMH,
30KpeMa, «IKICTb OCBITHY», «E(PEKTUBHICTH MPOQPECIHHOI AISIBHOCTI IEPCOHATY», «E-
OCBITHY, 10 TIIKPECITIOE OCHOBHE 3aB/JIAHHS - yIOCKOHAJICHHS CUCTeMH (POPMYBaHHS
M OLIHKU SIKOCTI OCBITH NPAIIBHUKIB 1 BU3HAYa€ MOPIBHSHHS JOCATHYTOrO PIiBHS
3HaHb 3 €TAJIOHOM, POJIb SIKOTO BiJBeIeHa MpUHIIMIAaM BoJIOHCHKOT IeKIaparrii.

[HHOBaIIIiHI TexHOJOTIi ympaBiiHHsA E-3HaHHSIMHU CHpsiMOBaHI Ha CTBOPCHHS
YyMOB JUIsl 30€peKeHHs JaHWX TMUTaHb 1 3aCTOCYBaHHS B Oi13HEC-AiSJILHOCTI
oprasizaiiii, 10 He TITBKH MIJACHIIOE 1 KOHKYPEHTOCTIPOMOXKHICTb, alie i 3a0e3reuye
JIOBTOCTPOKOBE 3pPOCTAaHHS. YTPaBIiHHSA 3HAHHSIMH OXOIUTIOE IIHUPOKE KOJIO
HaIPSMKIB JiSJILHOCTI, OB’ SI3aHUX BOAHOYAC SIK 1 3 MYJPICTIO UM PO3YMOM OKPEMHX
oci0, Tak 1 3 pI3HOMaHITHOIO 1H(OpMaIlli€l0, SIKYy MU BHKOPUCTOBYEMO Yy HaIIll
TUSIIBHOCTI. [HHOBayitine ynpaeninna E-3nannsamu — 1@ MiAX1J, 10 HalpaBJIeHUM Ha
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NiABUIICHHA €(EeKTUBHOCTI YIpPABIIHHA 3HAHHAMU NEPCOHATy Ta OpTaHi3yBaHHS
e(eKTUBHOT CTPYKTYPH YIIPABIIHHS BCIM €KOJIOTIYHHUM MTOTEHITIAJIOM B OpTaHi3aIiii.

E-3namns nepconany — 1e TmepeBIpeHUN MPAKTUKOK JIOTIYHMM pe3ysbTaT
Mpollecy Ii3HAHHSA TNPUPOJW, 1ii EKOJIOTIYHUX B3a€EMO3B’S3KiB, aJCKBAaTHE
BiIOOpakeHHs 1i B CBIJJOMOCTI JIFOJAWHI Y BHUIVISIAI €KOJIOTIYHUX YSBIICHB, MOHSATH,
CyJIKEeHb, Teopilt [3, c. 24]. Lle Bkimtouae Touka 30py JI.MenbHUKa «yCBIIOMJICHHS Ta
PO3YMIHHA [Iii €KOJOTIYHUX 3aKOHIB, MPHUHIIUIIB B3a€MOBIJHOCUH PI3HUX 00 €KTIB
OpUPOIUM MDK €000 Ta 3 JIIOJUHOIO, HEOOXIHOCTI TMOOYJOBH B3aEMHO
CHPUHHATIMBUX BITHOCHH MiX coboro» [5, c. 31].

[IpodeciitHi 3HaHHS TEepcOHANy B OpraHizallii 0OyMOBIIOIOTHCS HACTyHMHUMHU
elemenmamu:  O€3MOCEPEIHBO  3araIbHUMHU  3HAHHSAMHU, CQEpor0  JisSIBHOCTI,
HassBHUMH OPraHi3alliHUMU PeCypcaMu 1 30BHIIIHIM CEPEJOBUIIEM, IO BIJIUBAE HA
Hux. Lli 3HaHHS OyaylOThCsl Ha TOEIHAHHI OpPTraHI3allifHUX PECYpCiB, TaKUX SIK
MIEPCOHAJI, TPOIIECH, CTPYKTypa oOpraizaiii Ta HOro BHYTpIIIHS OpraHi3aiiiiHa
KynbTypa. Taka B3aemo/iis 3a0e3neuye OanaHc 13 CEPEeIOBUIIEM 3a/JI1 MaKCUMIi3allii
1HTEpeCiB Opraxizailii 4epe3 Y4oOTUPHU €KOHOMIKO-EKOJIOTTYHI MEXaH13MU: MOUTUPEHHS,
B3a€EMOJIisl, KOHKYpYBaHHs Ta eBouollisl. [lo3HauaeTbest 1151 B3aeEMOAIS K MOJEIHb

DICE (distribution, interaction, competition, evolution) [5, c. 44], (aus. puc.1).

Po3BuTOK 3HAHL

Posnozin sHaHk knowledge evolution

knowledge distribution

A

A

E-3HAHHS (E-knowledge)

v .
B3a€MO,£[1$I 3HAaHb KOHKypyBaHHH 3HaHb
knowledge interaction knowledge competition

v

Puc.1. 3acrocyBanns moneni DICE [5, c. 44] nns ynpasmiaas E-3HaHHSIMU.
ABtop Mapeii 1. JIxeHekc, roioBHUN penaktop «MiKHApOAHOTO KypHAIy 3

VOpaBIiHHSA 3HAHHSAMH» Tnpe3ufeHT @DyHpamii ynpaBiaiHHS 3HAHHAMH — Ta
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acomiioanuii mpodecop Jepxkasunoro yHiBepcutrery Can [liero (CIHIA) nmae
HACTYITHE BU3HAYCHHS YIPaBIIHHS 3HAHHAMU: «Ynpaiiaag 3HanHsmu (Knowledge
Management) — 1i¢ mpakTHKa BHOIPKOBOTO 3aCTOCYBAaHHS 3HaHb 3 HAKOIMHUYCHOTO
TOCBIAY MPUUHSTTS PIIICHb YISl TEMEPITHBOI Ta MaOyTHROI MPAKTUKU TPUHHSATTS
pillleHb 3 KOHKPETHOIO METOIO — IMOKPAIIEHHS OpraHi3aiiitHoi epeKkTHBHOCTI» [6].
Hanpuxknan, aas omiHKU piBHA 1HGOPMOBAHOCTI MEPCOHAIOM MPO MpodIeMu
HABKOJIMIIIHBOTO CEPEAOBHUIIA, JOCTATHOCTI €KOJOoriuHoi motuBauii cranaapTt SO
14004 mporoHye BHKOPHUCTOBYBATH IMEPETiK KOHTPOJBHUX MUTaHb [7, ¢. 6] skum
YMHOM BHILE KEPIBHUITBO BCTAHOBWIIO, MIJKPIMHIO OOOB’SI3KM Oprasizamii 10
BIIHOILIEHHIO JO €KOJIOT1YHOI MOJITUKU 1 MOBIAOMUIO? B SIKIM Mipi CHIBPOOITHUKH
PO3yMIIOTh, BU3HAIOTh 1 PO3JIISIOTH €KOJIOTTUHI IIIHHOCTI OpraHi3ali? SKuM YUHOM
oprasizaiisi BiJ3HA4Ya€ JOCATHEHHS CHIBPOOITHHKIB B OXOPOHI HABKOJMIIHBOIO
cepenoBuIa? SKUM YMHOM COITiabHI IIIHHOCTI CIOHYKAKOTh J0 BiIOBIIaILHOCTI?
BucnoBku. BrpoBajkeHHs 1HHOBAIIHOI CUCTEeMHU ympaBiiHHS E-3HaHHIMU
OXOIUTIOE 30epeKeHHsl JOCBIAY, 3HaHb ILI0A0 IH(QOpMalli Ta AaHUX MOpPO MOAIl B
oprasizaiiii, fKi TOTIM 3aCTOCOBYIOTbCS [IJISi MIATPUMKH TPUHUHATTA PIIICHb Y
MaiOyTHROMY. CTBOPIOIOUM CTPYKTYPY YIPABIIHHS 3HAHHSIMH Ba)XJIMBO: OTPUMATH
MIATPUMKY BHIIOTO KEPIBHUIITBA; 3aTyYUTH B TMPOIEC MAKCUMAIbHY KUIBKICTh
MpaliBHUKIB  MANPHEMCTBA JUIS 1XHBOI B3aeMOIi, 3a0e3MeYuTH  HaJiiiHe
iH(popMaliiiHe cepenoBulle, po3yMiHHSA poOoTH 1 3HaHb IP mepex; opranizyBatu
HaBYAHHS MIEPCOHATY, 30KpeMa mpoaAykTiB kopropatusuux IT (IdM, MDT), odicaux
nporpam i onepaniiiaux cucrem (MS Window, * nix), CYB]] (Oracle, MS, MySQL),
miatdopm Bipryanizamii (VMware, HYPER - V), po3poOutu Mozenb MoTuBallii
KJIFOUOBUX (haxiBIIiB 1 MPEJCTABHUKIB TOM - MEHEKMEHTY.
OTxe, OCHOBHE 3aBHaHHS ympaBliHHSA E-3HaHHAMH - 1€ TEPEeTBOPEHHS
IHTEJIEKTYaJIbHOTO KamiTally B IHTEJEKTyajJbHl aKTHBH, BUTAT MOro i3 JpKepen,

HOCISIMU SIKUX € OKpeMi criiBpobiTHrkr BH3.
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YK 378.1:34
POJIb IHIIOMOBHOI NIITOTOBKU B IPO®ECIMHOMY
CTAHOBJIEHHI MAWBYTHIX IOPUCTIB
Copoka H.A.
K.TICUXOJI.HAYK, JTOIEHT Kadeapu iHO3EMHHIX MOB
HarioHanmsHOTO FOPUIUIHOTO YHIBEPCUTETY

imeHi SpocnaBa Myzaporo, M. XapkiB

Ha cyyacHoMy erami pO3BUTKY YKpaiHCBKOIO CYCHUIbCTBA OJHIEIO 13
HaBaXJIMBIIIUX BUMOT, SIKI BHUCYBAaIOThCS JO CydacHOro (axiBIlsl, CTae MOro
3M10HICTh 0 €PEKTUBHOI Ta MOBHOIIIHHOI MpodeciiiHOi 1HIIOMOBHOI KOMYHIKAaIIii.
BuBYeHHS 1HO3€MHOI MOBHM BXOJHTH JO MEPENIKY OOOB’SI3KOBHX AMCLMIUIIH y BCIX
HEMOBHUX BHWIIHUX HaBYAJBHUX 3aKjajax 1 mnepeadayac pPO3BUTOK MOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI CTyJeHTiB. Lleit daktop 3abe3neuye MOXKIMBICTH KOPUCTYBATUCSA
JIHTBICTUYHOK) CHUCTEMOIO 3 METOIO CIILJIKYBaHHS SIK B3arajii, Tak 1 30KpeMa y
BIJIMOBIIHUX BYy3bkompodeciiHux cutyarlisx. CbOrojgHi CyTT€BO 3MIHIOIOTHCS
BUMOTH JI0 OBOJIOJIHHS IOPUCTaMH 1HO3EMHOIO MOBOIO, Ha MEPIIHI PIBEHb BUXOIAThH
MpPaKTUYHI YMIHHS Ta HABUYKH, SIKI TMepeadadaroTh BHCOKHM PiBEHb MPOQeciitHo-
MOBJIEHHEBOT KYJIbTypu B cdepl YyCHOrO Ta MHUCHBMOBOTO [IJOBOTO CILJIKYBAaHHS.
@DaxiBLUI-IOPUCTH, K1 MPALIOIOTh Y 3aKOPAOHHUX Ta CHUIBHUX KOMIIAHIAX, a TAKOX B
KOMITaHisIX, M0 CIHIBIPALIOOTh 13 3aKOPJIOHHUMHU TapTHEPaMH, 3ITKAIOTHCS 13
HEOOXIAHICTIO ydYacTi y PI3HUX BHAAX OE3MOCEPEIHBOTO Ta OIMOCEPEIKOBAHOTO
MDKKYJBTYPHOTO CIHUIKYBaHHSI B cdepl CBO€i MisUIBHOCTI, a camMe B HpolLeci
IIEpEeroBOpiB 3 TMPEJACTaBHUKAMH 3aKOPJOHHUX ITANPHEMCTB, BEIASHHS I1JI0BOI
MEPENUCKU 3 HUMH, a TAKOX MPHU POOOTI 3 JpKepeaaMu CreliaaizoBaHoi 1HpopmMailii
1HO3EMHOI0O MOBOIO. TakMM YHHOM, YCBIJOMJICHHS HEOOXITHOCTI OBOJIOJIHHS
MalOyTHIMU TIpaBHUKAMH 1HO3EMHOIO MOBOIO SIK IHCTPYMEHTOM MIKKYJIBTYPHOTO
CIIUJIKYBaHHA Y npodeciiiHii Ta IHIMUX 3HAYyImKX chepax € aKkTyalbHUM MUTaHHIM

JUTSI CTICTIITICTIB IOPUCITYH ICHITI].
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JlocuTh HaralpHOIO TpOOJEeMOI0 B VYKpaiHI CTa€ OHOBIEHHS 3MICTY
1HIIIOMOBHOTO HaBYaHHS y BIIMOBITHOCTI O BUMOT JOKYMEHTIB Pamu €Bpomnu Takux
Ak «bimiHrBasibHa OCBITA: OCHOBHI CTpaTeriuHi 3ajayi», «3arajibHOEBPONEHCHKI
pEKOMEH Al iy, Ta IHIMX, $KI BUMararOTh OUIBII Cy4aCHUX TMIAXOMIB 0
PO3UIMPEHHS] 1HIIOMOBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI. MeTa 1HIIOMOBHOI  MIJTOTOBKH
MaiOyTHIX IOPUCTIB MOJsTae y GopMyBaHHI Ta PO3BUTKY MpodeciiiHO-0piEHTOBAHO1
MDKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI, IO JI03BOJHUTH OCOOMCTOCTI JOCSTTH TaKOTO PiBHSA
BOJIOJIIHHA PIJHOI0 Ta 1HO3EMHOIO MOBOIO, SIKMM HaJae MOMIIMBOCTI aJ€KBaTHO
OyayBaTH CBOIO MOBJICHHEBY ITOBEIIHKY B YMOBAaX MIKKYJIBTYPHOTO CIiJIKYBaHHS,
0 TIOCTIHHO 3MIHIOETBC. OTKe, B JaHOMY BHUIIAJIKy IOPEYHO TOBOPUTH IIPO
aKTyaJbHICTh  (OpPMYBaHHS  1JIeaJbHOI MOJEJNl IOpUcTa SK  OUTIHTBaJIbHOI
poQecioHAIbHOT MOBJIEHHEBOI 0cOOMCTOCTI. CTPYKTYpHUMH KOMIIOHEHTaMU TaKOi
MO/IeJTi BUCTYTIAIOTh:

1) OumiHrBaJibHA JIHTBOPUTOPHYHA KOMIICTCHIISI SK OCHOBa €(EeKTHBHOIO
(yHKLIOHYBaHHA  BepOajlbHO-CEMAHTHMYHOIO Ta JIIHTBOKOTHITUBHOIO  pIBHEU
0CcOOHCTOCTI

2) 3arajibHa COIIOKYJIBTYPHA €pyaHWIlis Ta Oe3mocepeHbo IMpodeciiina
IOpUIMYHA KOMITETEHIIS, sIKI 00’ €/IHaHI 1€papXi€0 KOHIICTITIB Ta I[IHHICHUX TMOHSThH
4yepe3 B3a€MO3B'SI30K 13 1HAMBIAYaJbHUMH OCOOJIMBOCTSIMHU MOTHBAIIHOTO PIiBHSA
0COOHUCTOCTI.

[ToOymoBa JMIHTBOPUTOPUYHOI MOJZIETI TPOLIECY HABUaHHSA, SKUM Hajaae
MOXJIMBOCTI 31MCHIOBATH OUTIHTBICTUYHY MiATOTOBKY MalOyTHHOTO HOPHUCTA,
IPYHTYETbCS HAa HACTYNMHUX MPUHIUIAX: COLIOMDKKYJIBTYPHOMY, MpOoQeciiHO-
OCOOHUCTICTOMY, TEOPETUKO-TIPAKTUYHOMY, TPHUHIIMII HEOOX1MHOI Ta JOCTaTHBO
PUTOPUYHOT IHTEPIPETAIlii JIHTBICTHYHUX OJUHHUIE [3].

Takum  dYMHOM, JEeMOKpaTu3allisi CYyCIUIbCTBA, PaJUKAIbHI  TPOLECH
TpaHchopmariii B cdepi MDKHAPOJAHHX BITHOCHH Ta COI1aJbHO-€KOHOMIUHUX
CTPYKTYpP, PO3LIMPEHHS MIKHAPOJHOIO CHIBPOOITHUIITBA B MeEXKax €BPOMNEHCHKOI
€KOHOMIYHOI Ta TMOJITUYHOI TioOami3amii, 3MiHa BHMOT, IO BHCYBalOTHCS 0

BUITYCKHUKIB BUINMX IOPUIWYHUX HABYAIBHUX 3aKJIAIB 311 IMIJABUIICHHS PIBHA
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BOJIOAIHHS TMPOQECIiHOI0 1HIIOMOBHOIO KOMIIETEHTHICTIO 4Yepe3 HEeOOXIJIHICTh
CHIBPOOITHUIITBA 13 3aKOPJOHHUMHU KOJIETAMH BHMAararoTh MEPEOIiHKA B OpraHizarfii
npodeciitHoi miAroTOBKM IOpUCTa y BUILIN mKoji. OAHIEIO 13 HAWTOJIOBHIIINX YMOB
TaKoi MIATOTOBKA came 1 BUCTyMae (GpopMyBaHHA MalOyTHHOro (haxiBIs B SIKOCTI
npodeciiiHOi MOBJICHHEBOT OCOOMCTOCTI, HEBII’€MHUMH SIKOCTSMH SIKOI Ha
Cy4aCHOMY €Talll COI[IOKYJIbTYPHOTO PO3BUTKY BHUCTYIMAIOTh BOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO Ta 3mi0HICT 10 mpodeciitHoi  akynapTypamii  [2]. [lokazHukom
pe3yJIbTaTUBHOCTI 1HIIOMOBHOI MiATOTOBKM MalHOYTHBOTO IOPHUCTAa BUCTYIIA€ Came
ycriniHe npogeciiiie 3aHypeHHs A0 KYJIbTYPHOTO CEPEAOBHILA SIK CIIPOMOXKHICTh J10
YCIIIIHOTO BUKOHAHHS (DYHKIIOHATBbHUX OOOB’SI3KIB (hpaxiBIsl JAaHOTO MPOdiIo y

IHIIIOMOBHOMY Ta 1HIIOKYJIbTYPHOMY CEPEIOBHIIIL.
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Y JIK 800.7+800.935
OCOBJIUBOCTI ®OPMYBAHHSA YMIHb I HABUYOK
CAMOCTIMHOI POBOTHU CTYJAEHTIB Y NPOLIECI BUBUEHHSI
IHO3EMHOI MOBH
Cymiko 3. M.
JOIEHT Kadeapu 1HO3EMHUX MOB
CXi1THOEBPOTIEHCHKOTO YHIBEPCUTETY

EKOHOMIKH 1 MEHEIDKMEHTY (M. Uepkach)

HeoOxiHicTh BUBYEHHsSI 1HO3EMHOI MOBU Yy BHIIIOMY HaBUaJbHOMY 3aKjaji
0COOJIMBO TIOCHIIIOETHCS Y TIEP10/ MIBUAKOTO PO3BUTKY 30BHIIIHIX Ta €KOHOMIYHHMX
3B’s3KiB  YKpaiHu. (OCHOBHa OCBITHS M€Ta HABYUTHM MaillOyTHIX (QaxiBLiB
npodeciiiHoOMy 1HIIOMOBHOMY CHUIKyBaHHIO. CaMme B MpoIleci caMOCTIMHOI poOOTH
ctyneHTiB (CPC) popmyroThCsi HABUYKK Ta BMIHHS CTYJIE€HTA CaMOCTIIHO 3100yBaTH
HOBI1 3HaHHS 3 PI3HMUX JpKepen 1Hdopmallli Ta YAOCKOHATIOBATH iX JJIS MOJAJIbIIOL
camoocBiTH. Ilim wac HaBYaHHS CTYJEHTH MAalOTh HANpPYXEHl 1HAMBIAYaIbHI
3aBJaHHS, SIKI MOBUHHI BUKOHATH Y XOJll CAMOCTIMHOIO ONpPALFOBaHHS HaBYAJIBHOIO
Mmarepiany. lle 1 migroroBka pedepaTiB, ece, IOMOBIACH Ta pedepaTUBHUX
MarepiaiB. 3 OISy Ha JOCBIJ 3apyO1KHUX BUINUX HABYAJIIBHUX 3aKJIaJliB BUHHUKJIA
HEOOXITHICTh MEPErfIHYyTH ICHYIOUY MpaKkTUKy OpraHizalli CaMOCTIHHOI PoOOTH
CTYJCHTIB.

Opranizaiiiss caMOCTiiHHOI poOOTH B TIpOIECI BUBYECHHS 1HO3EMHOI MOBUHHA
CTBOPIOBAaTH MOBHE CEpEJOBUIIEC [UJIsl PO3BUTKY Ta aKTHUBI3alli yciX BHUIIB
1HIIIOMOBHOI MOBJIEHHEBOT AisuTbHOCTI. OBOJIOMIHHS 1HO3€MHOI MOBHU TIOB’SI3aHO 3
(dbopMyBaHHSIM Ta YJOCKOHAJIICHHSIM BMiHb Ta HAaBUYOK ay/IFOBaHHS, TOBOPIHHS,
yuTaHHs, nuckMa. [IpodeciitHo-opieHTOBaHI BMIHHS MOIUISIOTECS HA MPpodeciiHo-
MOBJICHHEB1, TTPOQECIHHO-KOMYHIKAaTUBHI Ta METOJAWYHI. B cXiTHO€EBpONEHChKOMY
YHIBEPCHUTETI €KOHOMIKHA 1 MEHEIDKMEHTY Iporpama 3 1HO3eMHHX MOB mepejadadae

HAaBYaHHS CTYAEHTIB MPO(ECIHO CHPSIMOBAHOTO MOHOJOTIYHOIO MOBJICHHS Ha
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CTapmMx Kypcax, 30KpeMa YycHOi mpeseHTarlii. IlimecnpsMoBana memaroriyna
JISUTBHICTh CTBOPIOE TEBHY MOTHBAIUIO JO CaMOCTIMHOI poOOTH Ta J03BOJISAE
chopMmyBati BiJCyTHI HaBWYkd 1 BMiHHA. Texnomoris CPC chopsMoBaHa Ha
dbopMyBaHHS yMiHb 1 HaBHUYOK pELENTUBHUX BHIIB MOBJICHHEBOI MisSUTBHOCTI
(ayniroBaHHS, YUTAHHA) 1 MPOAYKTUBHUX BU/IIB MOBJICHHEBOI JIISUIBHOCTI (TOBOPIHHA 1
nucbMa). Opranizaniss CPC HocuTh Oe3nepepBHUN XapakTep BiJ MPOCTOro 0
CKJIQIHOTO TIPOTSITOM YChOTO HaBYaHHSI. BHKOPHUCTOBYIOTHCS aKTHBHI (popMu
HaBUYaHHS Ha OCHOBI IHHOBAIIIMHUX TEXHOJIOT1 HaBYaHHS (J1JIOBA rpa, KPYTJIHi CTiJ,
MO3KOBUH MITYPM TOIIO), JUISI OCBOEHHS JIEKCHYHOTO MaTepially BUKOPUCTOBYIOTHCS
npoOJeMHl Ta IFPOBI METOAM HaBuYaHHA. [[1s pO3BUTKY IHTENEKTYyaJlbHOIO Ta
TBOPYOIO TOTEHIlAly CTYJCHTIB 3allydyal0oTh [0 HAayKOBO-JOCIIIHOT poOOTH
(maroToBka HAayKOBHX JomnoBifei, pedepariB). CamocTiiiHa poOOTa CTYAEHTIB
3IIMCHIOETHCS B PI3HUX OpraHizaliiHux ¢popmax. BoHa mpoBOIUTECS 1HIUBIYaIbHO,
B mapax, y rpynax. KoxkHa 3 nux ¢opM CTBOpIOE Ta PO3BUBAE OpraHizailiiiHi,
1H(hopMaIiiiHl, mi3HABAJIbHI TA KOMYHIKATUBHI BMIHHS CTYJI€HTIB.

BuxopucroBytoun indopmMariiiftHi pecypcu Mepexi [HTepHeT juisi oprasizaiii
CPC, moxHa O11b11 €PEKTUBHO BUPILITYBATH UMK P AMTAKTUYHUX 3aBAaHb:

e ¢opMmyBaTH HAaBMYKM W yMIHHS YHTaHHS HAyKOBOI JTepaTypu Ta
aBTEHTUYHUX TEKCTIB 3a (axom, Oe3mocepeHhO0 BHUKOPHUCTOBYIOYM MaTepialiv
PI3HOTO CTYNEHS CKIaAHOCTI;

®  BJOCKOHAJIIOBATH yMIHHS ay[iIOBaHHS HA OCHOBI aBTEHTHUYHHUX 3BYKOBHX
TEKCTIB Mepeki IHTEpHET, a TaK0X TEKCTIB, BIAMOBIIHO IMATOTOBICHUX BUKIIAIaueM;

®  BJIOCKOHAQJIIOBATH YMIHHS J1aJOT1YHOTO 1 MOHOJIOT1YHOTO BHUCJIOBIFOBAHHS
Ha OCHOBI1 ITPOOJIEMHOT0 OOTOBOPEHHSI MPEICTABICHUX BUKJIaga4eM a0o CTyIeHTaMu
MaTepiais;

e  IIONOBHIOBAaTH CBIM CIOBHUKOBHMH 3amac, SK aKTHBHHUM, TaK 1 ITACUBHHIH,
JIEKCUKOI CY4YacCHO1 aHTJIHAChKOI MOBHM Ta JIEKCHKOIO JIJIOBOI Ta MpodeciitHoi
aHTJIACHKOI MOBH,

e  ¢opmyBaTu CTiiIKy MOTHBAIIIIO 1HIITOMOBJICHHEBOI ISITBHOCTI CTY/ICHTIB Ha

OCHOBI CUCTEMaTHYHOI'O BUKOPHUCTAHHA aBTCHTUYHUX MaTepiaJIiB.
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[lepmioueproBuMu  opraHizalliiHUMU —3aXOJaMH IIOJ0 BIPOBA/KEHHS B
neAaroriyHy MpakTUKy Mozeni peanizanii ynpasiainas CPC y BulioMy HaBYalbHOMY
3aknanal €: BuBUeHHs craHy opranizamii CPC y By3i; BU3HaueHHs 3aBJaHHs; BUOIp 1
OPUMHATTA CTpaTerii BOPOBA/HKEHHS, CKIAJaHHS MpOrpaMu M1 Ha piBHI peajizarii
ynpasiiaHs CPC; po3poOka HOpMAaTUBHUX JOKYMEHTIB, METOAUYHUX PEKOMEH/IAIlIN;
MOC/TIZIOBHE IUJIAaHYBaHHS, CTBOPEHHS 30BHIIIHIX YMOB 1 peaji3allis CHCTEMH
YOpaBIiHHSA B HAaBYAJIBHOMY Mpolieci. Y pe3yibTaTi MPOBEJCHOIO aHalli3y MOKHA
3pOOUTH BUCHOBOK, 10 HaB4asibHI MaTepianu jisi CPC noBuHHI OYyTH TOCTYITHUMHU
0 Ppi3HUX Jpkepen 1HdopMaiii (IpykoBaHMX, ay/io-, BiJ€0-, KOMIM'IOTEPHUX
nporpaMm, IHTepHery), MiId MIATPUMKHA I1HAWBIAYaJdbHUX CTUJIIB  HAaBYAHHS
3a0e3medyBaTl YITKI KPUTEpii /i1 OLIHIOBAaHHA PE3yJbTaTiB; MICTUTH YITKO
chopMysibOBaHI 3aBJaHHS 1 3pa3KW iX BUKOHAHHS; PEKOMEHJallli II0JI0 BMIHHSA
BUUTHUCA.

Otrxe, y cucremi miarotoBku Tta opranizamii CPC, 0e33anepeyHuMm €
HEOOXITHICTh MPUHIMUIIOBOI MepeOya0BH 1 BAOCKOHAJIEHHSI OpraHi3alii HaBYajibHO-
BUXOBHOTO TPOIIECY Y BUIIMX 3aKJIaJaX OCBITH HAa KOPUCTh THX METOJIB HaBYAHHS
1HO3€MHOI MOBH, 5Kl ()OPMYIOTh 3HAHHSA, BMIHHS 1 HABUYKH, 1110 CTBOPIOIOTH YMOBH
uist (pOPMYBaHHS y CTYJEHTIB 3AaTHOCTI [0 CAMOCTIMHOTO TPUUHSATTS PIIICHb,
BUPIIIEHHSI HECTAHJIAPTHUX 1 HETUMOBUX 3aja4, BUCOKOI MpodeciitHOi MOO1ILHOCTI,
KA XapaKTepU3y€eEThCs, B TIEPITY Uepry, 3JaTHICTIO CaMOCTIMHO 3/100yBaTH HEOOX1aH1

3HaHH.

Jliteparypa
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YJIK 378.147.88
OCOBJIMBOCTI ®OPMYBAHHS IHHIOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI
CTYJAEHTIB TEXHIYHUX CHEIIAJIBHOCTEM
Taubko H.I'.
BHUKJIa7a4 Kadeapu iIHO3EMHUX MOB
[TonTaBchKOro HallOHAIBLHOTO TEXHIYHOTO

VYuiBepcurery imeni IOpis Kongparioka

[TinBuIIEHHS SIKOCTI MIATOTOBKH CIIEIIAIICTIB 13 BHIIOIO TEXHIYHOIO OCBITOIO,
aJICKBaTHOI MOTpebaM CydyacCHOTO BUPOOHUIITBA, TAKUX, 110 BOJIOIFOTH HEOOX1THUMU
NpoQEeCiiHO BaXJIMBUMU SIKOCTSIMHU, 3HAHHSIMHU Ta BMIHHSIMH, 3/1aTHI CAMOCTIMHO Ta
IIBUJKO  aJanTyBaTUCis B Oe3lepepBHO  MIHJIMBUX  iHGoOpMaliiiHoMy i
TEXHOJIOTYHOMY CEpelOBUIIAX, 3aJI€KUTh Bl OpraHizailii HaB4ajabHOIrO MPOLECY.

[HIIOMOBHAa  KOMIETEHTHICTh MaWOYTHBOIO 1HXEHEpa € HEBIJA €MHUM
KOMITOHEHTOM #oro mpo¢eciiHOi KOMIIETEHTHOCTI, TOMY IO JO3BOJISIE HOMY Y
npodeciiiHii  AISUIBHOCTI ~ MAakKCUMaJlbHO — aJ€KBaTHO  aKTyasli3yBaTH  BJIACHI
IHTEJEeKTyallbHI Ta KpeaTHBHI 3[10HOCTI, HaOyTl creuiajgbHl 3HAHHS, BMIHHS Ta
HAaBUYKH SIK HA PELEITUBHOMY, TaK 1 HA MPOAYKTUBHOMY PIBHSX, 3aBJSKH YOMY BiH
3MO’K€ 03HAHOMUTHUCS 3 HOBITHIMM JIOCATHEHHSIMU B ITpodeciiiHii chepi.

AHani3 HaykoBOi memaroriyHoi Tta meroauuHoi miteparypu (JI. baxman, I.
banenko, M. BsrtiotHeB, II. Tambnepin, I. 3umusa, I'. Kwuraliropoaceka, O.
Koganenko, K. Hikitina, C. Hikonaesa, JI. Illeiin3, JI. IllepcTiok Ta iHII) MOKa3ye,
10 1HIIOMOBHA KOMIIETEHTHICTh Ma€ CKJIaJHy 0araTOKOMIIOHEHTHY CTPYKTYpY, fKa
IPYHTYETHCS HAa KOMIETEHIISIX PI3HUX PIBHIB: JIIHTBICTUYHOMY, KOMYHIKATUBHOMY,
parMaTUYHOMY, COLIIOKYJIBTYPHOMY, OCOOUCTICHOMY.

Tax, }0. AnpecsiH yBaxae, 1110 «BOJIOJITH MOBOIO» O3HA4ae: 1) yMITH BUpaKaTH
3aIaHUN 3MICT PI3HUMU CHIOCOOaMHM; 2) YMITH 13 BHUCJIOBJIIOBAHHS IEBHOK MOBOIO
3M00yBaTH CMUCI, 30KpeMa — PO3PI3HIOBATH 30BHINIHKO MOIOHI, aje pi3HI 3a

CMHCJIOM BHCJIIOBJIIOBAHHS Ta 3HAXOJAUTHU 3arajJbHUMA 3MICT y 30BHIIIHLO piSHI/IX
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BUCJIOBIIIOBAHHSX; 3) yMITH pPO3pI3HIOBATH MPaBUJIbHI y MOBHOMY BIJHOIICHHI
pedeHHs BiJ HempaBuiabHUX [1, c. 251]. Lle 3ymoBm0€e HEOOXITHICTH (POPMYBAHHS
1HIITOMOBHOT KOMITIETEHTHOCT1 — OBOJIOJIIHHS HOPMaMH 1HO3eMHO1 MOBH. I1ij1 HOpMOIO
PO3YMIETBCSL CYKYITHICTh OOOB’SI3KOBHX JUISI BCIX MOBIIB 1 3araJIbHONPUHHSITHX
IpaBUJI BUKOPUCTAHHS MOBHHMX OJIMHMIIb, @ TAKOX CTHJIICTUYHUX PECypCiB MOBHOI
cucteMd. ToMmy ocoOivBe MicClie i 4Yac BHBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH IIOCIiJa€e
3aCBOEHHS KJIIOUOBUX, O0a30BUX TIOHATH JIHTBICTUKH, 3-TIOMDK SKHX: HOpMAa
JTEepaTypHOi 1HO3EMHOI MOBH, T'OJIOBHI BJIACTUBOCTI M O3HAKH JIITEPATypHOT MOBHOI
HOpMH (OpPTOJIOTIYHUNA aCHEKT), CTUIICTUYHI PECYPCHU MOBH, MOBHI PECYpPCH PI3HUX
CTHJIIB 1 aHpPIB (CTWIICTUYHHMI acmekT) Tomo. HopMaTuBHUN acreKkT BOJIOJIHHS
1HO3EMHOI0O MOBOIO HE MOXE ICHYBaTH OKPEMO BiJ I1HIIMX AaCIEKTIB:
KOMYHIKaTUBHOT'O, IParMaTUYHOT0, COL10JIIHTBICTUYHOTO TOILIO.

3 TOYKHU 30py aHTPOMOJIOTIUHOI MapaaurMu po3risaay Moy B. Temis Bu3Havae
I’ ITHYWICHHE PO3MEXYBaHHS OCHOBHUX (JOPM pempe3eHTallii MOBHOTO Marepiamy:
MOBa — y3yC — MOBJIEHHEBA JISTIbHICTh — HOpMa — MOBJIeHHs [2, ¢. 38]. KoxkHa 3 nux
pernpe3eHTalliii nepeadavac iCHyBaHHS B CTPYKTYpPl MOBHOI OCOOMCTOCTI OCOOIMBOTO
BUIY KOMIETeHIIH. BiamoBiAHICT, MDK BHJAaMU KOMIETeHHi 1 dopmamu
MpEe3eHTallli MOBHOTO MaTepiaay Ma€ TaKWil BUTJIA;

- MOBa — MOBHA KOMIIETEHIIIS;

- y3yC — CeMaHTH4YHa (KyJIbTYpHO-MOBHA) KOMIETEHIIIS;

- MOBJICHHEBA JISIIbHICTh — KOMYHIKaTUBHA KOMIIETEHITIS;

- HOpMa — HOPMAaTHBHA KOMIICTEHITIS;

- MOBJICHHSI — BUKOHABYa KOMITCTCHITIsI.

AHami3ytouu CTPYKTYpYy 1HIIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI, HEOOXITHO BPaxOBYBaTH
MOBHY CYTHICTb OCOOMCTOCTI, sika, Ha qyMKy nociiaaukiB (FO. Kapaynos, I'. borin,
JI. Kpucin, B. ®ypmanona, I. XaneeBa Ta iH.), € IEBHUM 1HTETPATUBHUM IIIJTUM 1 Ma€
Taki piBHI opradizamii: 1) JNHCBICTHYHHE  (JEKCHMKOH 0COOMCTOCTI); 2)
COITIOJTIHTBICTUYHUM (T€3aypyCc OCOOMCTOCTI, SKUW BiJI0MBaE 00pa3 CBITY Ta CUCTEMY
3HaHb NP0 CBIT); 3) mNparMaTuyHUil (TIParMaTHKOH OCOOHMCTOCTI SIK CHCTEMa

I[IHHOCTEH, MOTHUBIB, YCTAHOBOK ¥ 1HTEpHAI[IOHAILHOCTI 0cOOMCTOCTI) [1, ¢. 264].
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JIIHTBICTUYHUI AaCMEKT OXOIUIIOE 3HaHHSA (DOHOJOTII, JEKCHKH, TpaMaTHKU
(Mopdororii Ta CHHTAaKCHCY) Ta 3HAHHS, TOB’sI3aHI 3 IHIIMMH aCIeKTaMH MOBHOI1
cuctemu. COITIOIHTBICTUYHUM aCIEeKT MOB’SI3aHUM 13 COIIOKYJIBTYPHUMH YMOBaMH
BUKOPUCTaHHA 1HO3€MHOi MOBHU: TIpaBWJa TOBEIIHKM B CYCHUIBCTBI, HOPMH
BBIWIMBOCTI, IIpaBWJia, [0 PETYJIIOITh B3a€EMOBITHOCMHH MDK  PI3HUMH
MOKOJIIHHSIMH, KJlacaMH, COILIJIbHUMHU Tpylamu, a TakKoX MOBHa Koaudikaris
OCHOBHUX HOpM 1 pHUTYyaliB, NMPUUHATHX y cycnuibcTBi. [IparmMatuunmii acmekt
BU3HAYAETHCS (YHKIIOHATFHUM BHKOPHUCTAHHSIM MOBHHUX 3aC00iIB y MOBIICHHEBIM
TUSITBHOCTI, 3HAHHSIMU TIPUHIIUITIB, BIAMOBIAHO /10 IKUX BUCIOBIIOBAaHHS (POPMYETHCS
Ta CTPYKTYPY€ETHCS, BUKOPHCTOBYETHCS JJII BUKOHAHHS KOMYHIKaTMBHUX (DYHKIIIH,
OynyeTbcsi B TMEBHINM TMOCHIJOBHOCTI 3a MNPUUHSITUMH B CYCHLUIBCTBI MOCISIMU
B3a€EMOJIli, @ TAKOX E€KCTPAJTIHIBICTUMHUMHU YMHHUKaMU (MIMiKa, *E€CTH, 103a), 1110
3a0€3MeuyI0Th CITIJIKYBaHHS.

3 ommay Ha crnenudiky IHIIOMOBHOI TIATOTOBKM B TexHiyHOoMy BH3,
IHIIOMOBHA  KOMIETEHTHICTh  SIK  HEBII €EMHUH  CKJIaJAHMK  HOpodeciifHoi
KOMIIETEHTHOCTI ~ MallOyTHBOTO  1HXEHEpa €  CYKYIHICTIO  JIIHTBICTUYHUX,
KOMYHIKaTUBHUX, COLIOKYJIbTYPHUX, MparMaTUYHUX 3HAHb 1 CYO’€KTHO-
OCOOUCTICHOTO JOCBIAY (haxiBlld B iX BUKOPHUCTAHHI, sIKa JI03BOJISIE MOCITYTOBYBATHUCS
1HO3eMHOI0 MOBOIO Yy TIpodeciiiHii, HayKOBIM, MOCTITHUIBKIA TISJIIBHOCTI Ta 3ajIsa

CaMOOCBITH, €(pEKTUBHO 3/IIICHIOBATH MIXKKYJBTYPHY POQECiiHy B3a€MOJIIO.

Jliteparypa
1. Anpecsn 1O. JI. Jlekcuueckas cemanThka. CHHOHUMHYECKHE CpPEJICTBA
s3eika / FO. JI. Anpecsn. — M. :Hayka, 1974. — 368 c.
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VJIK 373.2
TEACHING AND LEARNING AT UNIVERSITY
Yesypenko N.G.
Doctor of Philological Sciences, Full Professor

Yuriy Fedkovych Chernivtsi National University

Teaching and learning in different academic disciplines at university share many
common features. D. Laurillard has summarized the main methods of teaching and
learning at university in four groups: 1)acquisition — lectures and reading; 2)
practice — exercises and problems; 3) discussion — tutorials and seminars; 4)
discovery — fieldtrips and practicals [3].

In many academic courses at university it is quite common for professional staff
to have input into the course design and assessment procedures so that students are
adequately prepared for the world of work as soon as they graduate. That is why the
courses are filled with professional practice and may contain elements that are special
to the particular community of practice. Still many bachelor’s and master’s
programmes include elements common to a wide variety of university courses. Table
1 outlines the general input, required skills and assessment methods for a typical

master’s course.

Table 1
Elements of a Master’s Course at University
The course input The required skills The assessment methods
Lectures/guest lectures Group working Critical essays
Reading/Problem-based Problem solving Critical reading report
learnin
9 Search methods Case study essay

Group work ) i

Computer skills Presentation
Case studies/Presentations . . . L

Critical reading/analysis Examination
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Discussions/Role plays Synthesis/Evaluation MA Thesis
Computer labs Conceptualization

Self-assessment/Reflective | Application
assessment/Peer

Interdisciplinar
assessment P y

understanding

Let us clarify these elements in the master’s course for students majoring in
English. Group work, role play, presentations and discussions are fairy standard in
any English language class. Case studies and problem solving activities are rich
resources for language and academic skills. Promoting autonomy through self, peer
and reflective assessment involves features of academic English practice, together
with search methods in academic reading and critical approaches in a range of course
elements.

It must be emphasized that the exclusive focus in a master’s course should be on
critical thinking in many contexts. Common are the following comments about
learning: students tend to learn by rote; students cannot work in groups; they are
passive; they just want to copy; students are obsessed with assessment etc. Rote
learning is often seen by western teachers as mindless repetition, but on the other
hand, memorization is an important study strategy. J.Biggs points out the value of
verbatim recall in freeing up cognitive capacity for processing and thinking [1, p.
123-125].

MA students naturally use reflective critical thinking in many contexts, but do
not necessarily express it in the classroom. They often feel reluctant to challenge
group harmony. The task for the teacher is to discover a context in which students are
familiar or comfortable with analyzing and thinking critically and to devise ways to
bring this thinking along with the appropriate language into the academic context.
This has to be an inclusive endeavour with teacher and students bringing together

their perspectives to illuminate the deeper processes of learning at university.
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Cekuis 2
«IHHOBAIIMHI METOJINUKHA TA TEXHOJIOI'TI BUKJIATAHHSI

INEPEKJIAZAY Y BUIIOMY HABYAJIBHOMY 3AKJIAI»

VJIK 378.16
MYJbTUMEIIMHAN CIHKBEHH-KOJIAK
«LAS NAVIDADES EN ESPANA» SIK CYYACHHWM 3ACIb
YHAOYHEHHS KPATHO3HABYOI JIEKCUKHU
birnu O. b.
1. mef. H., npodecop,
npodecop kKadenapu METOIUKH BUKIaJaHHS 1HO3EMHUX MOB 1
1H(hOpMaLIHO-KOMYHIKaLIMHUX TEXHOJOT1H

KuiBchbKOT0 HAIIOHATBHOTO JIHTBICTHYHOTO YHIBEPCUTETY

[IpoGnema yHAOYHEHHsSI MPE3EHTOBAHOIO BHUKJIAJAaueéM 1HO3EMHOI MOBU
HaBYAJILHOTO Marepially, 30KpeMa KpaiHO3HaB4YOi Oe3eKBiBaJeHTHOI W (HOHOBOT
JIEKCUKH, € KOHCTAHTHO aKTYyaJIbHOIO JIi METOJMKHM HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB 1
KyJabTyp. OgHuUM 13 3ac001B YHAOUHEHHS € MYJbTHUMEIIMHUM CIHKBEMH-KOMax [2],
AKUW BUKJIaJlay 1HO3€MHOI MOBH IMPE3EHTYE, BUKOPUCTOBYIOUM HAaBUAJBLHUN MPHUIOM
1IM(POBOTO PO3MOBIIAHHS.

CiHKBEWH € I’ ITUPSIIKOBOIO BipioBaHOIO (hopmoto, sika BuHukia B CIHA B XX
CTOJITTI M1/ BIUIMBOM SIMOHCBHKOI 1oe31i. TeKCT CIHKBEHHY IPYHTYEThCSI HA 3MICTOBIN
1 CHHTAaKCHYHIN 33JaHOCTI KOKHOTO psiKa. | psoK — TeMa CIHKBEHHY — BMIIILY€ O/THE
CJIOBO (3a3BM4Yail IMEHHHK 4YM 3aiiMEHHUK), sIke Mo3Hayae 00’eKT uu mpenmer. Il
pSAOK — JBa cjoBa (3a3BUYail MPUKMETHUKU YU JIENPUKMETHUKHU), SIKI OMHUCYIOThH
oro o3Haku uyM BiactuBocTi. III psgok yTBOpeHO TphOMA JI€CTOBAMH 4YH
JIEMPUKMETHUKAMHU, SIKI XapaKTepu3yloTh Ail mpeameTra yu o0’ekta. 1Y psmox —
¢dpaza 3 HOTHPHOX CIiB, KA BHUpakae OCOOMCTE CTABJICHHS aBTOpa CIHKBEWHY /0
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OMKCYBAHOTO MpeaMeTa 4u 00’€kTa. Y PSIOK — CIOBO-pPE3IOME, SIKe XapaKTepHU3ye
fioro cyTHICTbh. [Ipy IbOMY CTPYKTYpa 1 3MICT CIHKBEHHY HE € KOPCTKHUMHU.

LmtocTpatuBHOIO  (HOPMOIO TPEACTABICHOIO HUKYE JIIHTBOKPAiHO3HABYOIO
cinkBeitHy «Las Navidades en Espafa», sikuii s ykiajna Ha OCHOBI PO3pOOJICHOTO
MYJIBTUMEIIMHOTO OJHOMMEHHOT'0 HAo4HOro TmociOHuka [1], s oOpana Kojax,
JOpaBIIK 3 IHTEPHET-MEpexkKl 300pakaibHi, 3BYKOBI, TEKCTOBI TOIIO MaTepiajik 3a
MPUHIIMIIOM AaCOIIaTUBHOTO HAPOIIyBaHHS HABKOJO KJIIOYOBOTO MOHATTS — spa
KOJIaXYy.

C. Gregori-Signes TtpakTtye nudpoBe pO3MOBIAaHHS SK KOPOTKY PO3IOBIIb
(2-5xB.), sKa TmOEmHYE TpaAMIiiHE PO3MOBINIAHHA 3 MIMPOKHM PO3MAITTAM
MyJIBTUMEIIMHUX 3ac001B: Tpadiku, ayaio, Biaco, aHIMaIlli i OH-JIaiH myOikarii [3,
c. 237]. OpHi€ro 3 XapakTepHUX O3HAK LU(PPOBOrO pO3MOBIIAHHA € HOro
03BY4YBAaHHS aBTOPOM TEKCTY, SIKUW PI3HUTHCA 332 QYHKIIOHATILHUM THUIIOM 3aJICKHO
B1JI MOBJICHHEBOI 1HTEHIII1 aBTOpA.

He Oyny 3ynuHATHCH Ha OYEBUAHMX I[epeBarax MyJbTUMEIia B IMpOILECi
CIOPUMHATTS CTyACHTAMU HaBYAJIBHOTO MaTepialy Ta MOro 3amaMm’ STOBYBaHHS.
@opMar wmi€ei myOsiKalii YHEMOXXIIMBIIIOE UTFOCTPYBAHHS PI3HOBHJIIB MYJIbTHUMEZIA,
BUKOPHUCTAaHHMX Y JIIHIBOKpaiHO3HABUOMY CiHKBeWHi-komaxi «Las Navidades en
Espafia» (puc. 1) sk MymbTUMeniiHOMYy 3aco0i Tmpe3eHTarii KpaiHO3HABUOI
0€3eKBIBAJIEHTHOT i (JOHOBOI JIEKCUKH, TOMY OOMEXKYCh OT0 OMUCOM.

CiHkeelH-Konax
i «Las Navidades en Espafia»

Diciembre Enero
Aguinaldo Belén Cortylandia
Dulces Plantas de Postales Villancicos
navidefios Navidad navidefas
Algunas tradiciones de Navidad
en el mundo hispanohablante
Tio El Puma «Tricoliny «La estrella

Nadal «LaEstrella laEstrella con campa
de Belén»  de Belén» nita»

Puc. 1. MynsTuMeniiinuii cinkBeitn-konax “Las Navidades en Espafia”

VY mepmomy psAKy rinepriocuiaaHHs JiekcuuHoi oauawmii la corona navidefia
YMOXKJIMBJIIOE TIEpEeXiJ] Ha Ciail 3 TpaKTyBaHHAM ii 3HAYEHHS 1CTIAHCHKOK MOBOIO i
iHbOpMalli€l0 TIPO TPAAMIIIO 3amaldioBaHHS B IEPIOJ aJBEHTAa UIOHEIUT OJHIEI 3
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YOTUPHOX CBIYOK Ha pI3ABIHOMY BIHKY. [pyruii psgok mOpencTaBiIeHO ABOMaA
3MMOBHMH MICSIISIMH, Ha SIKI W MPUTIAQAAIOTh Pi3ABSHI W HOBOpIYHI cBATa B IcmaHii.
INnepniocunanus Diciembre npeacrasisie rpyaHeBi ¢BITKoOBI gatu (22, 24, 25, 28, 31
TpyaHs), rinepnocwianHs Enero — ciunesi cBsaTkoBi ngatu (1, 5, 6 ciuns).
[NnepniocunanHs KOXHOT JaTH MPE3EHTYIOTh LIIOCTPOBaHy iH(opMallito came mpo 1ie
caTo. Tak, rineprocuiands nudpu 5 BiAKpHBaE HU3KY TEMAaTHYHMX 1ItocTpariii: la
Cabalgata, los Reyes Magos, las cartas a los Reyes Magos.

VY TperboMy pSAKY NMPE3eHTOBAHO 3 PI3ABSAHI W HOBOPIYHI Tpaauili lcmanii:
Aguinaldo, Belén, Cortylandia, rinepriocuianHs KOKHOI 3 SIKHX BiIKPHBAIOTh CIIAMIH
3 TpakTyBaHHSIM 3HAYEHHS WX JIEKCHYHUX OJIMHUIb ICIAHCHKOIO MOBOIO U
UTIOCTpAIl€l0 JOTUYHUX TPaJUIiid Ta iHPOPMYBaHHIM TIpo ix mepedir. UeTBepTwii
psanok ymimye 4 pyOpuku 3 1H(OpMaliero Tpo pi3aBaHI aTpuOyTu: 1) comomomii
(dulces navidefios), 2) pocnunu (plantas navidefias), 3) BitanbHi JguctiBku (postales
navidefios), 4) wossaku (villancicos), rimepmocwiiaHHS SKHUX BiJKPUBAIOTH IXHI
BHOKPEMJICHI CIIalIu.

OcranHil ’ATHIA PSIIOK yMilnye iH(OpMaIliio Ipo Pi3ABSHI TPAAMINT B 1HIITUX
icmanomoBHUX kpainax (la pifiata de Navidad y Mekcui) i pisHux perionax Icmanii
(Tio Nadal). Takox mpeacTaBieHO BIACOKIINHM PI3ABIHUX IICCHb y BHKOHAHHI
CYJacHHX 1CITAaHOMOBHHX CITiBaKiB — BEeHeCyelbCchkoro criBaka José Luis Rodriguez
Gonzalez, Gimpin Bimomoro mij apTucTHuHMM mceBmoniMoMm El Puma, nayery
BIpTyaJIbHUX MEPCOHAXKIB KOCTApiKaHCHKUX KOMIKCIB i caity Tricolin i Tricolina ta
iXHIX JIpy31B TOUIO.

OTxe, CIHKBEHH-KOJQX € Cy4aCHHM 3acO00M MYJIbTUMEAINHOTrO YHAOUHEHHS
MPE3CHTOBAHOT BUKJIaJayeM 1CIIaHCHKOT MOBH 3a JOTIOMOTOI0 HaBUAJIHHOTO MPUHOMY
M(POBOTo po3MOBIJIAHHA KpaiHO3HABUOI O€3€KBIBAJIEHTHOI i (POHOBOI JEKCUKH, 110
CHpuUs€e KpaloMy ii CpuiMaHHIO i 3amam’STOBYBaHHS CTyJIE€HTaMU — MalOyTHIMU

nepeKyiagadyamMy i BUKJIa1aqaMH.

Jlirepatypa
1. birna O. b. Mynetumeniiiauii Haounuii mocionuk “Las Navidades en
129



Espafia”: nBa xopucryBaui — nBa ¢opmaru / O.b. biruu // Inozemni moBu. — 2015. —
Ne4. — C. 48-51.

2. birnu O. b. CinkBeiH sik npuiioM (GopMyBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI
komrieTeHTHOCTI / O. b. birnu // HaitHoBUTE MOCTHXEHUS Ha €BpoIlelickaTa HayKa —
2012 : Marepuamu 3a YIII mexayHapoaHa HaydHa MpakTUyHa KoHDepeHus. — Tom
11. Ilegarornuecku Hayku. — Codus : «bsin TPAJI-BI» OO/, 2012. — C. 51-53.

3. Gregori-Signes C. Digital Storytelling and Multimodal Literacy in Education /
Carmen Gregori-Signes // Porta Linguarum. — 22 junio 2014. — P. 237-250.

YAK 373.2
MPAKTHUKA IEPEKJIAZTY I'AJTY3EBOI JIITEPATYPHU (HA
MATEPIAJIAX ODIIIMHUX JTOKYMEHTIB HATO)
Jlemunsk L.P.
Buknanau kapeapu TEXHIYHOTO MepeKIIaLy
JIbBIBCBKOTO JIEP>KaBHOT'O YHIBEPCUTETY

0€e3MeKH KUTTEISUILHOCTI

CydacHa curtyauis B YKpaiHl NpHUBEpHyda OCOOJMBY yBary A0 MIATOTOBKH
CHEIIANICTIB, SKI MEepeKIalaTUMyTh caMe€ Yy BIHCbKOBIN cdepi. Hamry kpainy
BIJIBIIYIOTh 1HO3€MHI (haxiBlii, KI HaBYAIOTh YKPAiHCHKUX BIHCHKOBOCIYKOOBIIIB Ta
MiIBUIYIOTH iX ¢axoBuil piBeHb. Ha xanp numie He BeTWKa KUIBKICTh
BIICHKOBOCITY’KOOBLIIB BOJIOJIIIOTh 3HAHHSAMH 1HO3EMHMX MOB, TOMY € IIOCTiliHa
noTpeda B KBai(piKOBaHUX Mepekiiagavax.

Munynoro poky B VYkpaiHi mpoBomwiucs CriibHI MDKHApOJHI HaBYaHHS
JNCHC Vxkpainn Ta HATO 13 3amo0iranHsa Ta JIKBiAaIlli HACHiAKIB HaA3BUYANHUX
cutyamiii UKRAINE-2015. B3aemomopo3ymiHHSI 17 9ac TakWX HaBYaHb YacTo
3a0e3neyyloTh caMe BIMCHKOBI MepekIaaayi, ajpke CHIBIpals Hamoi KpaiHu 3

[TiBHiyHOATIAHTHYHUM alibstHCOM (1asi — HATO) € 0co0JMBO BaXKIMBOIO.
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OcHOBHMM 3aBIaHHAM Kadeapa TEeXHIYHOro rmnepekiany JIbBIBCHKOTO
JIEP’)KaBHOTO YHIBEPCUTETY OC3IMEKHU >KUTTEMISIILHOCTI BBaXKA€ MIATOTOBKY (haxOBHUX
nepeKIIaaayiB, sIKi 3MOXKYTh 3a0€3MEYUTH YITKY Ta TOYHY KOMYHIKAIIio.

[Ipobnema BiAMIHHOCTEH B KyJbTypax il Yac Mepekiaay (axoBux
JOKYMEHTIB Ta Tally3eBOi JIiTepaTypd B JaHOMY BHUIAAKYy HEHUTPai30BY€ETHCH,
OCKIJTbKM cepe/ioBUIlle AJbSHCY € I1HTEpHAIIOHANbHUM. AJie 3 SBJISIETbCS 1HINA
npobiieMa, came TMepekiag TEPMiHIB Ta CIiB, AKi HE ICHYIOTh B YKpaiHCBHKIA MOBI.
Hanpuknan,ykpaiHcbkuil mepekiaa tepMiny «improvise dexplosive device» moxHa
Biamykatu Ha caiiti Wikipedia — «Camopobruii eubyxosuti npucmpii», TpOTe
nepeknan TepminiB «vehicle borne improvise dexplosive device» ta «person borne
improvise dexplosive device», Ha »kaib, HE Ja€ KOJHUH CIIOBHHUK, JaHI TEPMIHU HE
BJKMBAIOThCA B YKpaiHOMOBHIM Bepcii Wikipedia. B janomy Bunaaky npu nepekniai
CJIIJI CKOPUCTATUCSA TaKUM TEPEKIaNalbKUM CIocoO0M sIK TpaHcdopMallis, a came
P TMepeKIIajii nepuoi Gppasu — TOMOBHEHHSIM — «MawuHa 001A0HAHA CaMOPOOHULL
8UOYX08UL NpUCMPIt», A APYTO] — BUIYYCHHIM Ta 3aMIHOI0 — KCMEPMHUKY.

OckiJIbKU TIepeKyIazad He MOXKe OYiKyBaTH, IO YCI clioBa Ta (Ppa3u MaroTh
€KBIBJICHTHI TEPEKJIaad, BIH Ma€ OyTH TOTOBUM BUKOPUCTOBYBATH YBECh apCEeHa
nepekiraayda. Bee 1ie crae MOKIMBHM, SKIO MaOyTHIN nepekiagad BUIIPOOOBYE BCl
METOJIM Ha MPaKTHII].

Jns HaiOuibil epEeKTUBHOIO 1 pe3yJbTaTUBHOIO IEpeKiiaay MepeKiaaay
3000B’s13aHUM PETEILHO O3HAWOMHUTHCS 3 JEKCHKOK. J[[nsg Toro,mo0 BHBYATH
TEPMiHN B YKpaiHCHBKOMY Ta aHTJIHCHKOMY BapiaHTaX, MOXKJIMBO BUKOPHUCTOBYBATH
opimiinuii cadt HATO, skuil Hagae BeNMKY KUIbKICTh 1HQOpMalii KiIbKOMa
MoBamH. [leBHi cTaTTi Ta 0(iLiiHI JOKYMEHTH MepeKiaieHl 1 Ha ykpaincbky. Tomy,
MOPIBHIOIOUM JIBA MEPEKIaaAu, MOKHA JOCIIAUTH Ta 3’sCyBaTH, SIK Kpalle Tpeda
MepeKyIagaTy Il YW 1HII Ha3BU, TEPMIHH, CJIOBOCIIOJYYCHHS Ta YacTO BXKHBaHI
XapaKTEepHi CIIOBA.

«BigMiHHOIO ~ pUCOI0  BIMCBKOBOrO  TMEpeKJiaqy  MOCTae  BeJMKa
TEPMIHOJIOTIYHICTH 1 SKOMOTA YITKIIIe BUKIAJACHHS MaTepialy, MpH bOMY 00pa3HO-

eMOIlIHI BUpa3Hi 3acoOu Maibke BiACYTHI» [2, c¢. 32]. Kopucrtyrouuch yxke
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NepeKIaieHuM MaTtepiaioM, MailOyTHI Mepekiafadl HaBYalOThCS HA MPUKIIALax, siK
MPABHJIBHO MEpeKIaaaT oQiliitHi TOKyMEHTH.

[1in yac HaBYaHHS MU BUKOPUCTOBYEMO Cy4YaCHI TEXHOJIOT1I, K1 € MOMYJISIPHUMHU
cepen  mepeknamadiB-mpodecionaniB. CTyIeHTH CTBOPIOIOTH  CBOi  BJIACHI
TEPMIHOJIOT1YHI CJIOBHHUKM — TEPMIHOJIOTIYHI ©0a3u 3a JOMOMOTOK IEBHUX
KOMIT'IOTEpHUX TIporpaMm, Hampukiaa, Memo Q. HacTymHi TEKCTH CTylIeHTU
NEepeKIafaloTh 3a JOMOMOTOI0 IIi€l TporpaMu, TakKUM YHHOM BH3HAYAIOUU
HaWKpalui BapiaHT MepeKiIaly Ta BABYAIOYH HOTO.

Takum 4MHOM 3aKiHUMBIIMBUBYATH TeMy «OdiuiitHi fokymentTd HATO» kypcy
«Ilepeknan ramy3eBoi JiTepaTypu», CTYAEHTU3100yBalOTh HABUYKH JIIHI'BICTUYHOTO,
COITIOJIIHTBICTUYHOI'O,  TICUXOJIHIBICTUYHOTO, 1 IParMaTUYyHOrO0 KOMIIOHEHTIB
MepeKIaIallbKOi KOMYHIKATUBHOI KOMIICTEHIli, $SKa OO0'€KTUBYETHCS BUCOKUM
npodeciiHuM pIBHEM BHUKOHAHHS PI3HOCHPSMOBAaHUX 3a I[IJIbOBOIO MOBOIO
(YkpaiHCchKa Ta aHTUiChKa) POpM Ta BUIIB MEPEKIaay, po3raly>keHUX 3a chepami 1
CUTyallisIMU yCHOI Ta MHCbMOBOI MOBJICHHEBOI ISUIBHOCTI Mepekagada sk
KOMyHIKaHTa-mmocepeHrka. CTyAeHTH HaBUYaIOThCS KOPUCTYBAaTUCS OCHOBHUMH
[HTepHET-pecypcaMu 3arajJbHOOCBITHBOTO Ta CHELIaIbHOIO HAYKOBOI'O MPU3HAYEHHS,
ohOpPMIICHUMH Y BHUIJISAII €JICKTPOHHUX OI10MIOTEK, CIOBHHUKIB, EHIIMKJIOINEIIH,
iH(hOopMaIIiHUX OJIOTIB Ta NEPCOHATBLHUX CAWTIB HAYKOBIIB. BUpOOISIIOTH HABUKH
podotn 3 TpodeciiHUMHU TepeKIalallbKUMH KOMIT IOTEPHUMH TPOTpaMamH.
[lepexnagatoun odiuiiini fokymeHTH HATO cryaentu 36arauyioTh CBiil JEKCUUHUN

Oarax creriaJbHUMH TEPMiHAMHU Ta CIIOBOCIIOIYUYCHHSIMU.

Jliteparypa
1. bana6in B. B. OcHoBu BiiickkoBOro mepekiaay (aHriifickka MoBa): Hapu.
ITocionuk / Bana6iua B. B. — K.: JIoroc, 2004. — 208 c.
2. Hemooun JIJI. TonkoBelii mepeBomoBequeckuii cimoBapbh (3-e  m3i.,

nepepad.) / JI.JI. HemoOun. — M.:®munTa: Hayka, 2003. — 320 c.
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3. CamopoOHwmit BUOYXOBHIA IPUCTPIi. — Pexum JOCTYILY:

https://en.wikipedia.org/wiki/Improvised explosive device (10.03.16). — 3aronoBok

3 eKpaHy.

4, Opranizamiss  [liBHIYHOATIAHTUYHOTO JIOTOBOPY. — PexuM  JIOCTyIy:
http://www.nato.int/cps/en/natohg/publications.htm(10.03.16). — 3arosoBoka 3
eKpaHy.

YK 811.112.2 : 371.382
3ACTOCYBAHHS ITOP HA TIOYATKOBOMY ETAIII HABUAHHSA
HIMEIIbKOI MOBHA
Amutpenko O.B.
K.(piJ1011.H., AOLIEHT Kadeapu IHO3EMHUX MOB
[TonTaBchKOro HaIIOHAIBLHOTO TEXHIYHOTO

yHiBepcuteTy iMeHi FOpis Kongpartoka

€ pi3Hi cocoOM CTUMYJIOBAaTH YUYHIB JI0 aKTUBHOCTI, ajie Halle(heKTUBHIIINM,
Ha JIyMKy OaratbOX HayKOBIIIB Ta METOAMUCTIB, € rpa. JI.b. EnpkoHIH BBaxaB irpu
HEB1/I'€MHOI0 YaCTUHOIO HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH, IO CHPHSIOTH 1HTEHCHUBHOI
MOBHOI mpakTuii. HaykoBelb HarojouryBaB, IO MOXYTb BUKOPHUCTOBYBATHCSI Ha
MOYaTKy YpPOKYy, YU B KIHII I CTUMYJISLIi, 3MEHIIECHHS Hanpyru Micis
KOHTPOJIbHOI, /TSl 3MIHH AISUTBHOCTI Ha ypotli [4, ¢. 89]. OnHiero 3 mepesar irop € Te,
0 BC1 Y4HI MOXYTh IPAIfOBATH OJHOYACHO. YYacTh B ITpax PO3BUBAE 3/IaTHICTH
CHIBIIPALIOBATH, 3MaraTucs, He MPOSABIISIIOYM arpecii, BMITH NporpaBaTH, OpaTu Ha
ce0Oe BIIMOBIAANBHICTb.

I'pa HemoxnuBa Oe3 mpaBui, a iX BHUKOHAaHHS BHUXOBYE JUCIUILTIHY.
JloTpyMaHHS TpaBWJI JUKTYETbCS YMOBaMH T'pH, a HE Oe3MocepelHbO BUUTEIEM,
TOOTO CTBOPIOETHCS ITPOBA CUTYAIlis, sIKa YIIOPSIAKOBYE /i1 YUHIB, HABYA€ MPALIOBATH

OpraHi30BaHO, 3JIaro/PKEHO, 0AYUTH 1 YyTH 1HIIUX.
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[IpuitoMun  coIioirpoBoi  MEAArorikM  MOXYTh  JOHNOMOITH  IIBUIKO,
HEBUMYIIIEHO, TIeIarOriYHO BUBAKEHO PO3B’sA3YBAaTH Pi3HI 3aBJaHHs, BCTAHOBIIOBATU
KOHTaKT Ha IMOYaTKy 3aHSATTSA, BKJIIOYATH JIO0 MISUIBHOCTI, ()OPMYBATH KOTHITHBHY
YCTAaHOBKY Ha BHBUEHHS TEMH, MPOBEACHHSA TMEPEBIPKM 3HAaHb aHaii3y pOOOTH.
3acTtocyBaHHI Irop — €PEKTUBHUI COCIO TOBTOPEHHS MOBHMX SIBMIII.

M.B.I'puHbOBa MiAKPECTIOE OCHOBHI IPUHITUIIA COII0ITPOBOT MEArOT1KH:

1) 3HATTA 3 IEAarora OMiHIOIOYOT PO CYIl, PEKOMEHIAIlIST HOMY TIOCTYITUTHUCS
CBOIM CY/IJIIBCTBOM 1 JaTH MOKJIMBICTb OOpaHHM Y4HsSM a00 BCIM IEpeBIpATU
BUKOHAHHS 3aBfaHHs. Hampukinaa, Koiau y4Hi BKIIOUEHI A0 ecTadeTH, iXHI0 poOoTy
OI[IHIOIOTh 00paHi Cy/Ji1, KOTPl BUBHAYAIOTh HAWIIBUIITY Ta HAUSKICHIITY pOOOTY.

2) Ilpunnumn irpoBoi piBHOBard (TparOTh 1 Y4YeHb, 1 BUWTEIb). YUHTEIb,
BKJIFOYAIOYUCh A0 I'pH, MOBUHEH MOAUISATH 3 KJIACOM YCMiX 1 HEeBAadl, TOOTO OyTu
OpraHiuyHO BKJIIOYEHUM JI0 MPOLIECY B3a€EMOJI1. SIKIIO AITH Ipat0Th, @ BAUTEIb CUIUTH
1 poOuTh 3ayBaK€HHS Ta pO3NOPSA/DKEHHS, 3anal TIpu 3HHUKae. Buutens
MPOJICMOHCTPYE PIBHOMpPAB'SS B TOMY, IO BiH MIJKOPUTHCS TMpaBWIaM, sIK 1 1HIII
YYaCHUKH TP, BIIKPUTO JEMOHCTPYE CBOIO 3aI[IKABIEHICTh TPOIO.

3) IlpuHuun nomioHll — aKTUBHE BUKOPUCTAHHS JKUTTEBOTO JOCBIAY YYHIB,
SIKAW JIOTIOMarae MmpupoaHO 3IMCHIOBATH MIKIIPEIMETHI 3B’ S3KH, 1110 BCEJIS€ B YUHIB
Bipy B cebe (bararo 3Har0, Maro NeBHUI JOCBIN) [2, . 146].

IcHye 1mina HM3Ka IrpOBHUX BIOpPaB IIOAO BHUBYEHHs ai(aBiTy Ha 3aHATTI
HIMEIIPKOT MOBM Ha mouaTkoBoMy eTami. Hampukmnan, «Yu 3Haem ti andasit?».
VYuutens 00'eHye yuHIB Kiacy B 2-3 komanau. KoxkHa komMaHAa oTpuMye 26 KapToK,
Ha SIKMX HAaIMKCaHI1 JITepU HIMEUBKOro andaniTy. YUYHI MOBUHHI PO3MICTUTH JIITEPH B
andapiTHIM mociigoBHOCTI. [lepemarae komaHma, sKa IIBUAIIEC Bropanacs i3
3aBJIaHHSM 1 BUKOHAIa HOTO MPaBUIIBHO.

Pi3HOBHIOM 1IHOTO BHLy POOOTH MOKE CIIYTYBaTH rpa «3Halau mapy», CyTb
AKOI TMOJIATA€E y HACTYMHOMY: YuuTenb 00'€qHye aitei y rpynu no 4-5 oci6. Koxna
rpyna OTpUMYE I10 JIBa KOHBEPTH. B 0JTHOMY KOHBEpTI — KapTKH, Ha SIKUX 300pakeHi

APYyKOBaH1 JITEPH, a B 1HIIOMY — MPOIMHUCHI. Y4YHI MOBUHHI A0 JPYKOBAaHUX JITEP
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AibpaT BIAMOBIAHI MpomnucHi JitepH. [lepemarae komManza, sika MIBUALLIE BIOpaiacs
13 3aB/IaHHSM 1 BUKOHAJIa HOTO MPaBUJIBHO.

[TonynsipHor0O Ha MOYATKOBOMY €Talll HaBYaHHS HIMEIBKOI MOBH € Tpa
«CKpHUHBKH 3 a0eTKOI0». Y KIJIaci BUMTENb PO3MIIIye 26 CKPUHBOK, Ha KOXKHIHN 3 SKHX
HamucaHa Jitepa andasity. [IpoTsarom TpuBajioro yacy (HampuKiIaa, MICSI) ITH
MOBUHHI HAallOBHUTH CKPUHBKU 300paKEHHSIMHU TPEMETIB, Ha3Ba SKUX MOYMHAETHCA 3
1ux Jitep. Ha KoxHOMY 3aHATTI BUMTENb MIPOMOHYE YUHSIM AICTATH 31 CKPUHBOK KUJTbKa
300pakeHb 1 HA3BaTH 1X HIMEI[bKOI MOBOIO.

Jlesiki irpu MOB’s13aH1 3 BUBYEHHSIM KOJIbOPIB HIMEIKOIO MOBOIO 1 BOJIHOYAC 3
TBOpPYOIO POOOTOI0. AJIPKE METOI Takoi Irpu € — Ji0paTu sikomora Oinblie CIiiB,
MOB'A3aHUX 3 TEBHUM KOJIbOpOM. Ha momiyi HamucaHi Ha3BU KOJbOPIB, a Y4HI
Ha3UBaIOTh ciioBa. Hanpuknan:

SCHWARZ: die Kohle, der Kaffee, der Tee, der Panther.

WEISS: der Schnee, der Schneeball, der Zucker, Weihnachten, die Wolke, der Zahn,
das Eis, der Winter, die Wand.

GRUN: das Gras, der Gurke, der Baum, die Schlange, der Frosch, die Oliven,
GELB: die Zitrone, das Gold, die Sonne, der Mais, der Weizen, die Blume, die Birne,
BLAU: der Himmel, das Meer.

ROT: das Blut, die Tomate, die Kirsche, die Erdbeere, der Wein

BRAUN: der Bér, das Haar, die Schokolade.

ROSA: die Wassermelone, das Schwein.

GRAU: der Wolf, die Maus, die Ratte, das Haar.

ORANGE: die Orange, die Karotte, der Kirbis.

[Tepemarae Toi1, XTO 3amnpononye Oiibiie ciiB [3].

Orxe, Mu 0auMMo, LIO0 COIIOIrpOBa IMENArorika, MPOMOHYIOYH YBEICHHS
OKpPEeMHX ITPOBHUX MPUHOMIB JI0 HABYAIILHOTO TPOIIECY, MparHe 3HATH MOHOTOHHICTh
YPOKY aKTUBHHMHU PO3YMOBUMH 1 (DI3WYHUMHU iSIMH YYHIB, 3MIHOIO MI3aHCIICH Ha
ypolli, 3MiHOKO (YHKIIH yduTens Ta y4dHIB. Y IUIOMY, Ha AYMKY (axiBiiB, I
negarorika 3abesnedye poOOTy MHMOBUIBHOI yBaru, CHpPHSIE SIKHAWKPAIIOMY

3amam’sITOBYBaHHIO HOBUX CJIIB Ha YOIl IHO3€MHOI MOBH.
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YIAK 378 : 81'25
MMPOPECIVHI NEPEKJIAJTAIBKI BJOIH
SAK HABYAJIBHI PECYPCH
Jpodit I.M.
K.(17I0JI.H., AOLIEHT Kadeapu TEXHIYHOTO MepeKIIaxy
JIbBIBCBKOTO JIEP>KaBHOT'O YHIBEPCUTETY

O€e3IIEKH KUTTEAISIIIBHOCTI

CyuacHi iHpopMmariiitno-koMmyHikaiiiai Texnosorii (IKT) He nuiie BIUIMBAIOTH
Ha Xapaktep TpaHchopmalli CyClnuibCTBa, ajie W BUKIMKAIOTH MacoBy NOTpeOy B
CaMOCTITHOMY HaBYaHHI 1 TOCTIMHOMY MiIBHINCHHI KBamidikamii. [lepeopienTarris
HaBYaHHS B HalpsMi CAMOCTIMHOCTI OJiep»KaHHS 3HaHb Ta HABHUKIB BOJIOJIHHS
1HO3EMHOI0 MOBOIO CTyJeHTamHu 3a jgonomororo 3aco0iB IKT € akTyanbHOIO 1
3YMOBJICHa THM, III0 HOBa IMapajgurMa OCBITU BIJHOCHUTH CaMOCTIHHY poOOTYy 10
OJIHI€1 3 OCHOBHUX ()OpM OpraHizarlii HaBYaJIHHOTO MPOIIECY.

[Ipuennyemocs no naymku H. [BaHMIBKOI, 10 BUKOPHUCTAaHHS CY4YaCHUX
1H(popMaIitHUX TEXHOJOTIN Yy (hOopMyBaHHI MepeKIaaalbkoi KOMIIETEHIT A€ 3MOTY

pO3B’sI3yBaTH TaKl 3aBAaHHS HABUYAJIbHOTO TPOIECY: AaKTUBI3allll HaBYaJIbHOI
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TISUTBHOCTI CTYJIEHTA, peaizaiii iHABIAyalbHOTO HaBYaHHS, €KOHOMIT HaBYaJIbHOTO
yacy, KOHTPOJBOBAaHOCTI pE3yJbTaTiB, CTBOPEHHS YMOB [UJIsl TMPAKTUYHOTO
3aCTOCYBaHHsA 3HaHb 1 HaBW4oK [2]. IHdopmarmiiiHi TexXHOJIOTIi J0moMararTh
e(eKTUBHO peali30BYBAaTH TaKl MUAAKTAYHI MPUHIIUIN JIHTBICTUYHOI OCBITH, SIK
HAyKOBICTh, JOCTYITHICTh, HAOUHICTh, aBBTOHOMHICTH [1].

Ha namy aymky, npukiagom edektuBHoro Bukopucranus IKT y miarorosii
nepeKyiaayiB MOXKe CTaTh poOoTa aBTEHTWYHMMH Beb-pecypcamm, cepen sIKuX
MPOBIAHE MicCIle 3aiiMatoTh npodeciiini OJI0TH.

bror — wne mnepconanbHuil BeO-cailT, TOJOBHMI 3MICT SKOIO TIOJISATAE Yy
(iKCyBaHHI IPUBATHUX JOMHUCIB (TIOCTIB), 300paXKEHHs, ayA10BI3yaIbHUX MaTepiaiB.
Sk mpaBuwiio, O KOXXHOTO TIOCTY 4YHUTadl OJOry MOXKYThb 3aJUIIMTH BiATYKH.
[lepconanbuuii npodecinnii OJIOT 3a3BUYall BEAETHCS OJHIEID O0CO0010, piAlIe
rpymor oaHoayMiiB. [HpopMmalriiitne HamoBHEHHs Ojo0ra — 1€ CTpiuKa 3 JOMHCaMH,
PO3TAIIOBAaHUMU Y XPOHOJIOTIYHOMY MOPSIIKY. JlomucH MOKYTh OKPEMO TpYyITyBaTUCS
B TeMu. Ilepekiananbki 6JIOTH — 11€ 3a3BHYail TEKCTOB1 OJIOTM, OCHOBHUM 3MICTOM
SKUX € aHajll3 BJIACHOTO JIOCBIy pOOOTH, HOBHMH IepeKIaNalbKoi Tary3i, MmoTped
MEePEeKIaTabKOTO PUHKY, JOTPUMaHHS MpodeciiiHoi eTHKH Mepekianaya, MUTaHHS
aBTOPCHKUX Ta CyMDKHHX TpaB, MPUHIUIN POOOTH B CHUCTEMaxX aBTOMAaTHU30BaHOTO
nepekiaaay Tomo. bior Moxe MICTUTH aBTOPChKI JOMUCH a00 TMOIIMPEHHS
iH(popmarii, onmyoikoBaHOi Ha 1HIIKUX Beb-pecypcax.

Cepen HaMBIAOMINIUX TEPEKIATANBKUX OJIOTIB TEPENYuMO JIUIIE JSKUTbKA.
bnor Kopui MakKeii (Corinne McKay), unena npaBiiHHS AMepUKaHCHKOT acowiarii
nepekIazayiB mijJ Ha3BOO «JyMKH Mmpo mepekian» MICTUTh YuMalio NpodeciiiHuX
Mopaji, 30KpeMa Cepir0 KOPOTKUX BIFCO-€Mi30/IiB MO0 JOTPUMAaHHS OanaHCy MIiX
npodeciiHuM  Ta  OCOOMCTMM  KUTTAM A [epekiagadiB-(piiaaHcepiB
(http://thoughtsontranslation.com). bior monbchkoro mepekiagadya Ta MapKeToJIora
Maptu CrenpMmamiak (Marta Stelmaszak) npononye yntadam iHdopmariito mpo Te, 5K
NPaBWIBHO MO3UIIIOHYBAaTH ce0e Ha PHUHKY MEepPeKIalallbKuX IMOCIYr Ta YCIHIIIHO
KOMYHIKYBBaTH 13 3aMoBHUKamu niepekiany (http://wantwords.co.uk). Ykpaincbkwuii

onorep Maprta Benuuko Beme aHIVIOMOBHHME OJIOI Mpo JIOKami3aiilo, B SKOMY
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BHCBITIIIOE aKTyaJIbH1 HOBUHHU Pi3HHUX BU/IIB JIOKami3arii
(http://transl10n.tumblr.com). Buyepraa no0ipka HAaKTyaJIbHIIITAX
nepeKIaalbKux OJIOKIB po3MillieHa Ha mopTam ProZ.com — rio0anbHii miatdopmi
Wig TpodeciiHOro CHUIKYBaHHsS, MOIIYKY poOOTH Ta OOMIHY JOCBiIOM cepen
nepeknagadis (https://prozcomblog.com/translation-blogs/).

brorep-nepekiiagay BUCTyHae HE MPOCTO B POJIi PO3MOBCIOKYBava iHpopmarrii
(SIK 11e TpamWIIMHO TMPUHHATO M Yac JIEKIH 9d CEMIHAPChKHUX 3aHsTh), & B PO
KOHCYJIbTaHTa, TOPAJHUKA, KOJIETH, 1[0 CIPUsIE€ MOTHBAIllI CTYJCHTIB JI0 HaBUYaHHS:
BOHU aKTHBHIIIE OEpPyTh y4acTh y JUCKYCISX, IPUBYAIOTHCS apTyYMEHTYBaTH CBOIO
TOYKY 30pYy, MOJIEIIOBATH peajbHl IpodeciiiHi cuTyamii. 3Bakaroud Ha 3MICT Ta
1H(QOpPMATUBHICTD OJIOTiB, HAsBHICTh (DaKTHUHOTO MaTepiaiy 31 CyMDKHUX Tally3ei
3HaHb, JOCTYITHICTh Ta MOMYJSAPHICTh, iX MOXKHAa PEKOMEHIYBATH SIK €()DEKTUBHUN
HaBUYaJbHUN pecypc Mpu MAroToBIl nepekiamadiB. [IpodeciitHi mepekmagaibKi
0JIOTY Tar0Th 3MOTY CTyZICHTaM O3HAHOMUTHCS 31 3pa3kaMH aBTEHTUYHOT'O MOBJICHHS,
3 aKTyaJIbHUMH MMUTAHHSIMH Ta MPoOJIeMaMH TIEPEKIaIaibKol Tary3i Ta 3ay9dUTHCS

710 IXHBOTO 0OTOBOPEHHS.
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nocrymy: http://conf.vntu.edu.ua/humed/2006/txt/06inbnit.php
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YK 371.13:81°253
®OPMYBAHHS TPOPECIMHOI KOMIIETEHTHOCTI YCHHUX
HEPEKJIAJTIAYIB
3inykosa H.B.
K. ITe]1. H., JOILICHT, 3aBiyBayu Kadeapu aHrIinCchKO1
dimonorii Ta nepexinany JAHIMPONETPOBCHKOTO

yHiBepcutety iM. A. HoGens

Ha mmsxy ixTerpamii 10 €BpONEHCHKOrO KyJbTYpHOTO, MOJITUYHOIO Ta
€KOHOMIYHOTO TMPOCTOPY CYYaCHOMY CYCIUIBCTBY MOTPIOHI  KBasipikoBaHi
nepeksaaadl, ki MaloTh HE TUIbKA BUCOKHHM PiBEHb MpO(dECiiiHOI KOMIIETEHTHOCTI,
ajie i pUCHM CaMOCTIMHOI Ta BHYTPIIIHRO MOOUIBHOT OCOOMCTOCTI. 3MICT HAaBUYaHHS
npodecioHalB-NIepeKIIaayiB 3a OCTaHHIN 4Yac MpPUBEpPTAE HEAOUSKY yBary BUEHUX-
MeToauCTIB. lomyk MOXIMBUX LUISIXIB BUPILIEHHS JaHOI MPOOJeMH M 3yMOBUIIH
3aBJaHHS Ta METY HAIlOl CTaTTl — IOKa3aTH OTPUMaHI pe3yibTaTH (OpMYyBaHHS
podeciiiHOl KOMIETEHTHOCT] YCHUX MEePEeKIIaiayiB.

s 3abe3nevyeHHs BUKOHAHHS KOXXHMM IIepeKiajjaueM BHUCOKOSKICHOTO Ta
BIJINOBIJIAJIbHOTO BUKOHAHHS THUX BHUMOT, $IKI BUCYBAa€ MpaKTUKa MIXKKYJIbTYpHOI
KOMYHIKallii, B HaBYaJbHOMY IIpOILIECI MIATOTOBKM Takoro (axiBis HEOOX1JHO
peTenbHO BiMIOpaTH Ha BpaxyBaTHU CIeEIIalbHI 3HAHHS, HABUYKH Ta MpodeciitHi
YMIHHA, Yy TOW CaMHil 4ac 3BEpHYBILIM YBary Ha TBOPYMN XapaKTep MepeKsiaJanbKoi
TISJTBHOCTI.

[To-mepiie, ycHUM niepekiiaj] 3AIMCHIOETHCS Y PEKHUMI PEATbHOCTI, 110 03HAYa€e
3MAaTHICTh TepeKiiajlaya 3alpolOHYBATH KOMYHIKATHBHO IMOBHOIIIHHUN €KBIBAJICHT
BUXIJJHOTO BHCIIOBJIIOBaHHS y TMEBHMX 4YacoBUX Mexax. llo-mpyre, B mporieci
MOCITIZIOBHOTO TEpeKiIaay CHPUUHITTS TEKCTY OpHTiHATY Ta CTBOPEHHS TEKCTY
nepeKaaay, BIAMOBIAHO, BiAOyBaeThcs y NBOX (opmMax — yCHIM Ta MHCHMOBIH.
Opurinan Ta mnepekyia] BHUCTYMAOTh y HePIKCOBaHIM ¢GopMi, IO 3yMOBIIOE

OJTHOKPATHICTb CIPUUHSTTS MEepeKIagadeM BIJPI3KIB OpPUTIHATY Ta HEMOXJIUBICTH
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MOJAJIBIIIOTO 3ICTABJICHHS Ta BUIIPABICHHS TMEpPEKJIaay MICisi HOro BUKOHAHHS
[1, c. 9-10].

Tpetst puca — 11e XapakTep 3B'SI3KYy 3 yYaCHMKaMU MI>KMOBHOI'O CIUIKYBaHHS.
[lim wac 3miiCHEHHS YCHOTO TeEpeKiIaxy TMepekiagad Mae Oe3rmocepeHin
MOBJICHHEBUH KOHTAakKT (a 1HOJI W MEPCOHAIIbHHWI) 3 KOMYHIKaHTaMH, IO HaJae
Olpllic YMOB JIJIS BHPIIICHHS NparMaTHYHUX 3aBaaHb mnepekimany [1, c. 15-16].
HactymHa puca — 1€ MOXJIHMBICTH PEBEPCHBHOCTI YCHOTO TIEPEKIamy, MPHU SKOMY
nepeKyaj 31MCHIOETbCS 3 PIAHOI Ha 1HO3EeMHY MOBY, TakK 1 3 1HO3€MHOI Ha PIAHY
(HampuKJIIaJl, IEPErOBOPH).

CrnpuiiHATTA Ta aHall3 OPUTIHANY, 3MIHa MOBHOTO KOAY Ta BHUXIJ T'OTOBOIO
1H(hOpMAIIHHOTO MPOAYKTY, IHITUMHU CIIOBAaMH, YC1 CKJIAJIOBI MPOIECY MEpEeKIamy il
Jac BHUKOHAHHSI HOTO yCHOI (OpMH MaroTh 3IIHCHIOBATUCA 3 MaKCHUMAJIbHOIO
mBHUAKICTIO. [l mporo mepekiazadeBl HEOOX1THO MaTth chOpPMOBaHI YMIHHS
ayJlifOBaHHSA, MEXaHI3My TPAaHCKOJyBaHHS Ta BiJIpallbOBaHI HABUYKWA CIOHTAHHOTO
MoBieHHS [3, ¢. 290-292]. Oco6nuBiCTh ayaiFOBaHHS BUX1JIHOTO IMOBIIOMIICHHS TIPH
MOCJIIJIOBHOMY TIEPEKIIa/ll MOJSATAE Y HEMOXKIIUBOCTI OYy/Ib-SIKOTO TPUBAJIOTO aHATI3y
MOBIJIOMJICHHSI, IK€ OTPUMYE Tiepekiiagad. BiH Mae MUTTEBO OI[IHUTU 3BYKOBUM
Marepiai, mo noctymnae. OTxe, s ayAilOBaHHS XapaKTEPHOI PUCOI0 € KOPOTKa
TPUBAJICTh COIPUUHSATTS Ta OJJHOPA30BICTh NPT’ IBICHHS.

HeoOxigHo 3BepHyTHM yBary Ha TOM (pakT, II0 B TMPOIECI HABYAHHS
MOCIIIOBHOTO Tepekiany € (akTop, SKUHA YCKIAIHIOE TIPOIEC ayIiFOBaHHS:
nepekiazady 3anucye HeoOXxigHy 1H(GOpMaIlilo MiJ Yac COPUMHATTS BUXIAHOTO
nmoBiIoMJIeHHsI. [HITUMU crioBaMHM, BiIOYBAa€ThCS OJIHOYACHA pealti3allisl IBOX BHU/IIB
MOBJICHHEBOT [ISUTBHOCTI, II0 BUMAra€ BiJl TEpeKiajadya HaBUYOK CHHXPOHI3aIlii
ayJliIOBaHHA 3 IMUCBMOM, 1 Liei (hakTop Mae OyTH BpaxOBaHUM B CHUCTEMI BIpaB IS
MIATOTOBKM MalOyTHIX (axiBIliB HE TUIBKK Ha 3aHATTAX 3 YCHOTO TMEpeKiamy, a u
MPaKTUYHOTO KypCy 1HO3E€MHOI MOBH Ha MOJIOJIIMX KypcaX, A€ BiIOyBaeThCs
3aranbHa (isosoriyHa maroroska [6, ¢. 300-309].

MeTtonnka HaBYaHHS YCHOTO TMEPEKIIay, MepIl 3a BCE, MAa€ OPIEHTYBATUCS Ha

PO3BUTOK y CTYJIEHTIB 0a30BMX HAaBUYOK Ta YMIHb OJJHOYACHOI'O CHPUUHSTTS YCHOTO
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MOBJICHHSI Ta TIOPOKEHHS Tepekiany [2, ¢. 15-16]. Ile motpebye nocuth TpuBaioi Ta
AuQepeHLiiHol TIATOTOBKH, fKa 0a3yeThCsl HA KOMIUIEKCHOMY MiIXOi A0 mpobiieM
MOETAMHOTO 3aCBOEHHS Ta PO3BUTKY HABUYOK OJHOYACHOIO CIyXaHHS Ta MUCHMA,
YMiHb PO3MOJAUISATH YBary, MIBUAKOCTI MOIIYKY BiAMOBITHOCTEH.

Habnu3utucs 10 BUKOHAHHS TaKUX BUMOT MOXJIMBO JIMIIE MAaKCHUMAaJbHO
ypaxyBaBIIH iX y ¢hopMi, 3MICTI Ta METO/IaX HaBYaHHS MallOyTHIX nepekaaayi. Jis
BOTO B TMpoliecl mpodeciiHoi MiArOTOBKM MalOyTHIX MepekyiagaqiB HEOOX1THO
CTBOPUTH YMOBH, SIKIi O BHUMarajJid BijJ CTYACHTIB CIIOHTAaHHOI peakIli Ha
Hernepen0ayyBaHl TEMH, IIOBOPOTH [1aJIOTIB, MOBJIEHHEBI (OPMYJIIOBaHHS Ta
KyJbTYpHO-OOyMOBJIEHHI cuTyalii. Ha 3aHsaTTax OakaHo J0JepKyBaTUCS IMEBHOT
MIPOTIOPIIIT MK MIJATOTOBJICHUMH Ta HEMATOTOBJICHUMH BIpaBamMu (JIBOCTOPOHHIN Ta
OJIHOCTOPOHHIN TepeKIIajl, epeKiiall Biieo (pparMeHTiB, MepeKiiaj 3 apKyury ToIo),
o Jionomarae cpopMyBaTH y CTYJICHTIB HEOOX1JHI MpoQeciiiHi HaBUUKU W yMIHHS

Ta 3IIaTHiCTI) A0 CUTYaTUBHHUX GKCHpOMTiB.
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YK 378.146

IHAUBIAYAJIBALIIA KOHTPOJIIO HABYAJIBHUX JOCATI'HEHD 3
IHO3EMHOI MOBHY XO/IIl BAKOHAHHS ITPOEKTIB

Kanbnik O.I1.
K. TIe/1. H., TOLIEHT KaeIpu 1HO3eMHUX MOB
[TonTaBCHKOTO HAIIOHAILHOTO TEXHIYHOTO

yHiBepcuTeTy iMeH1 FOpis Konngparioka

Ilepexin 10 OCOOMCTICHO OPIEHTOBAHOIO HABUAHHS 3yYMOBIIOE HEOOXIJTHICTH
MPUHLIMITIATBHOT 3MIHM TIIXOMIB /10 KOHTPOJIIO HAaBYAIBHUX JOCSATHEHb CTYJICHTIB
BH3, mnepermsiny #oro cyti 1 3wmicty. KoHTponb y cucteMi OCOOHCTICHO
OpPIEHTOBAHOTO HABYaHHS Ma€ He JMile 3a0e3nedyBaTh O00’€KTUBHE 1 TOYHE
BUSIBJICHHS 1 OIIHIOBAHHS PIBHA, OOCATY 1 SKOCTI 3aCBOEHHS CTYyJCHTAMH
HAaBYAJBLHOTO MaTepialy, a W CHPHUSITH PO3BUTKY OCOOUCTOCTI CTYIEHTa, HOro
JTyXOBHUX, THTEJIEKTYyaJbHUX, (DI3UYHUX Ta IHIIUX HABUYOK Ta BMiHb, (HOPMYBaHHIO
MOTHBAIlll HaBYAJHHO-MI3HABAIILHOI Ta MalOyTHROI mpodeciitHoi AisutbHOCTI. Jlyis
bOr0 y TMpoleci peanizaiii KOHTPOJI MalTh BPaxOBYBAaTUCA 1HAWBIIyalbHI
0COOJIMBOCTI CTyJIEeHTa, MOro 3m10HOCTI, HAXWJIM, 1IHTEPECH, I[IHHICHI Opi€HTaIli Ta
cy0’€KTUBHHMI TOCBI.

JIOCHiDKeHHST CTYNEHS EMOIIWHOI Hampyrd CTYIEHTIB Mmig 4ac icnuTiB [2]
MOKa3aJjo, 0 YMOBH €K3aMEHAaLIHHOTO CTPECy MO-Pi3HOMY BILTMBAIOTh HA CTY/ICHTIB
3 PI3HUMH OCOOJIMBOCTAMM IMCHUXIKM. TOMYy JJIsi CTBOPEHHS YMOB OO0 ’€KTHBHOIO
OI[IHIOBAHHS HABYAIBHUX JOCATHEHb HEOOXITHO MaTH IHCTPYMEHT BU3HAYCHHS, TO-
nepiie, 1HAWBIAYaJbHUX TCUXOJOTITYHUX OCOOJIMBOCTEH CTYIEHTIB, 1 MO-Jpyre,
BIJIMOBIJIHUX METOJIIB KOHTPOJIO, SIKI MaKCUMaJIbHO O pPO3KpPHUBAIM OCOOMCTICHHIMA
MOTEHITan CTyAeHTa. Ha Ham morisi, mepire 3aBIaHHsS MOXKE OyTH YCHIITHO
BUpIIIEHE 3a JOMOMOIOI0 METO/IB COI[IOHIKM, 30KpeMa MUISXOM BU3HAYEHHS

COIIIOHIYHOTO TUITY CTYACHTA 1 HOTO YCTAaHOBKH HA BHU]I JAiSTTLHOCTI.
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3 TOYKH 30py COIIIOHIKHM, METOJM KOHTPOJIIIO, sIKI 3aCTOCOBYIOTBCS 110 ycCix 0e3
BUHSITKY CTYJEHTIB TIEBHOI TpPyIH, HE CTBOPIOIOIOTH YMOB IS 00’ €KTHBHOTO
OIL[IHIOBAHHSI HaBYAJIbHUX JIOCSTHEHb, OCKUIBKM HAJAIOTh MEpeBary HOCISIM THX YU
IHIMX YCTAHOBOK Ha BUJ AISUTBHOCTI. Bupimmrtu mo mpoOiemy, Ha Hall MOTJIsI,
MOKHA NIJISAXOM JudepeHIianizaiii KOHTPOJII0, TOOTO BUKOPUCTAHHAM TakKuX (HopM i
METO/[IB KOHTPOJIIO, SIK1 BIJIMOBIAAIOTh OCOOIMBOCTSAM COIIIOTHITY MIEBHOTO CTYJICHTA
Ta HOro yCTaHOBIII Ha BHJ AisuTbHOCTI. Tak, ycHa ¢opma KOHTPOJO OijibIie
MIIXOMUTh JUIsl CTYJEHTIB 3 EKCTPABEPTHOIO IICUXOJIOTIYHOIO YCTaHOBKOIO, a
MMCHbMOBA, BIJNOBIJHO, 3 I1HTPOBEPTHOIO. TakoX MOXKHAa NPUINYCTUTH, UIO
«yHpaBiiHU1» OyAyTh Kpallle BUKOHYBAaTH TECTOBI 3aBJAHHS, «cCOLlajam» OUIbIIEe
MIIXOJUTh KOHTPOJb 3a JOMOMOIOI [IJIOBUX IrOop, a TyMaHiTapiaM — Yy ¢opwmi
BUKOHAHHS TBOPYMX 3aBlaHb. Pazom 3 TuUM, 3p03yMijio, IO HA MPAKTHIl MMOETHATH
ycl Il METOJM B paMKax ICHYIOUO1 CHCTEMU HaBYaHHS 1 0COOJIMBO JIJISl IM1ICYMKOBOIO
KOHTPOJIIO JOCUTH CKIaaHo. OMHUM 13 NUIAXIB BUIIIIIEHHS ITi€l MpoOJeMu, Ha Halll
MOTJISAN, MOXE OyTH BHKOPHCTAHHS IPOCKTIB SK METOMYy KOHTPOJIS HaBUYaJIbHUX
JOCSITHEHb.

[lin MeTrogoM MpOEKTIB PO3YMIIOTh «OpraHi3alil0 HaBYaHHS, 3a SKOi Y4HI
Ha0yBalOTh 3HAaHb 1 HABUYOK Y MPOIEC] TUTAHYBAHHS W BUKOPUCTAHHS MPAKTUIHUX
3aBaHb — mpoekTiBy [1, ¢. 205]. OcHOBHA iJies BUKOPUCTAHHS METOIY MPOCKTIB Y
HaBYaHHI 1HO3EMHUX MOB TIOJISITA€ B TOMY, 1100 MEPEHECTH AKIIEHT 3 YCSIKOT0 POy
BIIPaB Ha aKTUBHY PO3YMOBY JISJIbHICTh YYHIB, III0 BUMArae i CBOro o(pOpMIICHHS
BOJIO/IIHHSI TMEBHUMHM MOBHUMH 3aco0amu [3]. PoGoTa Haj mpoekToM 3abesneuye
YMOBHU BUKOPHCTaHHS MOBH, III0 BUBYAETHCS, B CHTYAIliIX PEeaJbHOTO CITUIKYBaHHS B
pi3HHX  1H(pOPMAIIMHO-TII3HABATBHUX,  HABYAIBHO-TIPO(ECIiHUX,  COLIaIbHO-
KYJIbTYPHUX ITLISIX.

Metoauctu [3, 4 Ta iHmI]| BUAUIAIOTH PI3HI THIM IPOEKTIB, SKI MOXKYTh
BUKOPHCTOBYBAaTUCh y HAaBUYaHHI 1HO3EMHHUX MOB Yy BIANOBITHOCTI 3 TUM HabOpOM
KpUTEPiiB, SKI BOHM BHU3HAYAIOTh SIK TOJOBHI. Tak, 3 TOYKH 30py METOAY, IO
TOMIHY€E, PO3PI3HAIOTh MPOEKTH JOCIITHUIBKI (TIPOEKT-TIOBIIOMIIEHHS, MPOEKT-
1HTEpB'I0), MPAKTUKO-OPIEHTOBAHI (MPOEKT-BUPOOHUIITBO), 03HAHOMYO-TPEHYBAJIbH1
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(indopmarriitii), TBOpUi, IrpoBi (POJIBOBI ITPU, JPaMaTUYHI BUCTaBH); 3 TOUKH 30PY
OCHOBHOTO jpKeperna iH(opmaliii — TpoeKTH, 3aCHOBaHI Ha Oe3mocepeaHbOMY
CIJIKYBaHHI 3 HOCIAMHM MOBH Ta TMPOEKTH, IO PO3POOJISIOTHCS Ha OCHOBI
aBTEHTHUYHUX TEKCTIB, 3 TOYKH 30pY BHUKOPHUCTAHHS CY4YacHHUX 1HQOpMAIiHUX
TEXHOJIOTIH — TEJICKOMYHIKAIIHI MPOEKTH; 3 TOYKH 30pYy KUIBKOCTI yYaCHHUKIB
POEKTY — OCOOUCTICHMM, mapHuil abo rpymnoBuil Tomo. Ciia BiI3HAYUTH, IO B
peasibHI MPaAKTUIl BUKJIAJadyl HalyacTile MaioTh CIpaBy 31 3MIIMIAHUMH THIIAMU
MIPOEKTIB.

[lepeBaru 11bOro METOY K 3aC00Y KOHTPOJIIO HABUAJIBHUX JIOCATHEHBb 3 TOUKH
30py COLIOHIKM OYEBHUIHI: 32 YMOBH MPAaBHIIbHOI OpraHizaiii poOOTH HaJ MPOEKTOM
He Oyae AUCKpUMIHAII MPEICTaBHUKIB YKOTHOTO COIIOTHITY, KOXKE€H 3 HUX 3MOXKE
«3HAUTU cede» y mpoueci BUKOHAHHS NMPOEKTY, BHECTU CBIM BKJIAJ y MOro yCHILIHY
peaizariio.

OTxe, KOHTPOJIb HaBYAJIbHUX JOCSTHEHB 3a JIOIIOMOIOI0 METOY IPOEKTIB € HE
TUIbKA €(EeKTUBHUM METOJIOM BUSIBJICHHS 1 OIIIHIOBAaHHS HAaBUAJbHUX JOCSITHEHBb
CTYJIEHTIB, a ¥ J03BOJISIE 1HAMBIAYali3yBaTH TPOILIEC HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBH,
CTBOPIOIOYM  ONTHUMAaJbHI YMOBH I PO3BUTKY OCOOHMCTOCTI CTyJ€HTa Ta

3a0e3neuyrour MOKIIUBICTh HOTO TBOPYOI camMopeai3aiiii.
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YK 378.016:811.11
®OPMYBAHHS ®AXOBOI KOMIIETEHTHOCTI IEPEKJIATAYA
I YAC HABYUAHHSA B MATI'ICTPATYPI
ITeposa C. B.
K.IIeJI.HaYK, JOIEHT, 3aBiyBay Kadeapu
Teopii Ta MPaKTUKU NEPEKIIaay
13 «Jlyrancekuii HaliOHATBHUYN YHIBEPCUTET

imeH1 Tapaca llleBuenka»

CporojiHi Hama KpaiHa MmoTpeOye BHUITYCKHUKIB MariCTparypH, SIKi HE JUIIe
BOJIOJIIIOTh KIJTbKOMa 1HO3€MHMMH MOBaMH, a W MalTh TaKud BUCOKUU DPIBEHb
(haxoBOi KOMIETEHTHOCTI y cepi mepexaaganbkoi MisUIbHOCTI, 100 3a0e3neduTH
e(eKTUBHICTh MIKHAPOJHUX Ta MDKKYJbTYPHHX KOHTAaKTIB y BCIX cdepax
CYCHIJIBHOTO KHUTTA — COLIQJIbHIN, MOJITHYHIN, €KOHOMIUHIH, iHMOpMamiiHIA Ta
KyabTypHid. Ili yac HaBuaHHsA y MaricTpaTypli MalOyTHIM (axiBelb ONaHOBYE
nepekiaaanbky npodecito, sika HaljeHa Ha BUKOHAHHA (QYHKIINA TOCEpEIHUKA Y
chepl  MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKalli, MPOBEACHHS 1HPOPMaLIMHO-TIONIYKOBOI
JUSTBHOCT1 3 METOIO BIOCKOHAJIGHHS MPOQECiHHUX YMIHb Yy TEpeKiIai, CKIIaJaHHs
CJIOBHHMKIB Ta METOAMYHMX pPEKOMEHJAIliil y mnpodeciiHO OpieHTOBaHUX cdepax
NepeKIIaay TOIIO.

Kommnerentricamii miaxin g0 GopmyBaHHs npodeciitHoro mpodiao MaricTpaHTa
7A€ 3MOTY CTBOPUTH KOHKYPCHTHOCIIPOMOKHHUH «MPOAYKT», SKHH 3JaTeH 3
MiHIMaJbHUMH YaCOBUMH Ta 1HTEICKTyaIbHUMHM 3aTpaTaMu €(DEKTUBHO BKIIOUUTUCS
10 npodeciitaoi mismbHOCTI [1, ¢. 104]. B 11b0MY 3B’SI3Ky MOHSTTS «KOMITIETEHTHICThY
TIAYMAuUUTbCSI HaMU K BHYTPIIIHI [ICUXOJIOT1YHI HOBOYTBOPEHHS, SIKI HaOyBalOThCS
JIOJIMHOIO B TIPOIIECI HABYAHHS Ta MPAKTUYHOI JiSTILHOCTI HA OCHOBI 3HAaHb, YMiHb,
CTaBJICHb, LIHHOCTEH, aJTOPUTMIB [id, NOCBIAY, HAIOTh il 3MOTYy BHM3HAYaTH Ta
pO3B’sI3yBaTH  MpoOJeMH, TMpUTaMaHHI  [EBHOMY  KOJy  JiSUTbHOCTI, H
XapaKTEPU3yIOThCS KOTHITUBHUMU, MOTHBAIlIHHUMHA, CMUCJIIOBUMH 1 PETYIISITOPHUMUA

KOMIIOHEHTaMHU Ta I[OCBiI[OM.
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[Tponiec hopmyBaHHS (paxoBOi KOMIIETEHTHOCTI MEepeKiIagayda il 4yac HaBYaHHS
B MarictpaTypi Mae OyTu:

- TipodeciifHO-OpIEHTOBAHUM: CHHUpATUCS Ha mpodeciorpaMy, sika OpieHTOBaHA
Ha cdepy mpodeciiiHoi AisIBHOCTI 1 Mae Oyt copMmMoBaHa 3 ypaxyBaHHSIM
nobakaHb MaOyTHIX ITpaleJaBIliB TEMEPINTHIX MaricTpiB;

- JISUTbHICHUM: BpaxoBYBaTH BCl1 acClEKTH IMpoIecy MepeKkiaay SK BHa
MOBJICHHEBOT MISUTBHOCTI Ta CIIUPATUCS Ha MOJCITIOBAHHS TEePEKIaAalbKUX CUTYaIlil
IT1JT YaCc HaBYAHHS TEXHIIll epeKIamy;

- TMOETAlHUM Ta MOJYJbHUM: MATH IOCTIJOBHI €Talu, MO 3aBEPIICHHI SIKUX
HEOOXITHO MPOBOJUTH KOHTPOJIbBHMM BHUMIp TMOKA3HHUKIB pPIBHSA C(HOPMOBAHOCTI
(haxoBOi KOMIIETEHTHOCTI Iepekiiagaya, Ta 3a0e3neuyBaTi palioHaIbHE MO€THAHHS
NepeanepeKyialalibkoi  Ta  TNEepeKalalibkoi  CKJIaJOBUX  TEXHOJIOTIT  Mpolecy
nepeKiany;

- IHTETPOBAHHMM: CHPSAMOBAHMM Ha 3a0€3MEUYEeHHS KOpEeJsllli pI3HUX BHUJIIB
npodeciitHoi KOMIIETEHTHOCTI nepekiaiaya: COIl1aJIbHO-OCOOUCTICHUX,
3araJbHOHAYKOBUX, I1HCTPYMEHTAJIbHUX, 3arajibHO-MPOQECIiiHUX, CHeIliaTi30BaHo-
npodeciiiHux;

- THyYKUM: 3a0€31edyBaT ONepaTUBHI CUTYaTHUBHI PEaKIli CUCTEMU HaBYAHHS
B MaricTpaTypl Ha 30BHIIIIHI Ta BHYTPIIIHI 3M1HU;

- HAyKOBO Ta METOAMYHO OOIPYHTOBAHMM: OyAyBaTHCS HAa HaWCy4acHIMIMX
JOCSITHEHHSIX y cpepl BUBYEHHS ITPOIIECIB MOBJICHHEBOI JISITLHOCTI Ta MEPEKIIay;

- KOTHITMBHO 3a0€3Me4YeHHM: CHpSMOBaHUM Ha (opmyBaHHS (axoBoi
MepeKIalallbKoi KOMIIETEHTHOCTI Ha OCHOBI TEBHOTO KkoJyia ()OHOBUX 3HAHb 3
¢bimoJIoT1i, ITHTBOKPAiHO3HABCTBA, ICTOPIi, EKOHOMIKH, MOJITHKH TOIIIO.

B ineansHOMY BapiaHTI HABYaHHS B MaricTparypi Take po3yMiHHs (OpMyBaHHS
($axoBOoi KOMIETEHTHOCTI TepeKiaziada Mae 3HaWTH BIAOOpPaKeHHS Tij dac
VKJIaJaHHs MiIPYyYHUKIB Ta TMOCIOHMKIB 3 HaBYaHHS Tepekianay. OcTaHHI, B CBOIO
4yepry, MOBUHHI CTaTH YaCTHHOKO 3arajbHOT0 HABYAJIBHOTO MPOIECY 3 KOHKPETHUM
YCBIAOMJIEHHSIM iX MICUs , BIAMOBIAHOCTI Il Ta 3aBJaHHSAM, fAKI OyIyThb
BUPIIIYBATUCS 32 MEXKaMU TI€T YU 1HIIOT AUCIUILIIHUA a00 Kypca.
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YJIK 378.14:004.4
3MICT IMCBbMOBOI KOMIIETEHTHOCTI MAUBYTHIX TEXHIYHUX
INEPEKJIAJIAYIB
Crpinens B.B.
K. TIeJI. H., JOIIEHT KadepHu 1IHO3EMHUX MOB
[TonTaBCHKOIO HAIIOHAIBHOTO TEXHIYHOTO

yHiBepcuteTy iMeHi FOpis Konaparioka

VY KOHTEKCTI OHOBJIEHHS OCBITHIX MpOorpam MiJrOTOBKM CTYAEHTIB YCIX
CHeIIaJbHOCTEeH, Yy TOMY 4ucii (iI0JIOTIB-MaiOyTHIX TEXHIYHMX TMEpeKsIaaadiB, Ha
OCHOBI KOMIIETEHTHICHOTO MIAXOJQy, @ TaKoX 3HA4YylmlOCTI W HEHAJIEKHOTO
B1JIOOpaKEHHS B HAYKOBO-METOJIWYHIN JTEpaTypi Mpo@eciiHuX KOMIETEHTHOCTEH
i€l KaTteropii CTYAEHTIB, AaKTyaJlbHUM IIOCTa€ TNHUTAHHA 3MICTy HHCHMOBOI
KOMIIETEHTHOCTI ~ OakanaBpiB creuianbHOCcTl «®Dimonoriss  (AHIicbka MOBa.
Ilepeknan).

Crirparoyrch Ha HOBITHI JochipkeHHs [1, ¢. 7; 2, ¢. 176], Mu po3risgaeMo
MMCbMOBY KOMIIETEHTHICTh MAaHOYTHIX TEXHIYHUX MEPEKIalayiB sIK IXHIO 3[1aTHICTh
BUKOHYBAaTH MOCEPEAHUIIbKY (YHKIIO B paMKaxX MIDKKYJIbTYPHOTO MHCHMOBOIO
CHUJIKYBaHHA B MEBHINA TEXHIYHIN raiy3l, yCHIIIHICTh (POPMYBAHHS SIKOi 3aJIEKUTh BiJl
piBHS PO3BUTKY IHIIOMOBHUX W YKpPAaiHOMOBHHUX KOMYHIKaTUBHUX (y UYMTaHHI U
NMChMi) Ta TEpeKJaallbKUX BMiHb 1 HABHUYOK, 00CATy HAOyTHMX 1 3aCBOEHHX

JIHTBICTUYHUX M €KCTPATIHTBICTUYHHUX 3HAHB 1 IX TMHAMIYHOI B3aEMOIII.
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PosrnsHeMo KOMMOHEHTHHI CKJIaJ, MHCbMOBOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX
TEeXHIYHUX MEepeKIaaayiB, MoAM(iKyBaBIIK i KOHKPETHU3YBABIIIH 3T1THO 3 IPEIMETOM
HAIIOro JOCIiKEeHHs 3arpornoHoBany JI.M. UepHoBatum pobody mojensb ¢paxoBoi
KOMIIETEHTHOCTI MallOyTHROTO Tiepekianayva [2, c. 176].

BukoHaHHsST TUCBMOBOTIO TEpeKiagy $K OCOOJMBOrO BHAY MOBJICHHEBOI
TUSJIBHOCTI Tiepea0avae omepTs Ha 1HIIOMOBHI M YKpaiHOMOBHI BMiHHS, HAaBUUKHU U
3HaHHA B UWTaHHI W THUChbMI (HANpPUKIAA, 3HAHHS TMPO JIIHTBOCTUIIICTHYHI
0COOJIMBOCTI TEKCTIB PI3HMUX KaHPIB Ta BMIHHA iX MUCATH; BMIHHS BU3HA4aTH METY,
LHIJTBOBOTO 4YHMTauya, TOJOBHY M JpyropsaHy I1H(QOpMalil0 TEKCTy TOWIO), WLIO
MIATBEPAKYE BUOKPEMIIEHHS OLTIHTBAJIbHOT KOMITIETEHTHOCTI.

['muOuHHEe pO3yMiHHS TEKCTy OpHUriHalTy, 0oO0poOKa ¥ aJeKkBaTHA TPaHCIAIISA
KyJIbTYpPHO- 1 IpeIMETHO-cienu(p14HO1 1H(OpMaIlli MOXKIIKBI 32 HAIBHOCTI (POHOBHX 1
npeAMETHUX (3 TMEeBHOI raiy3l) 3HaHb, $KI CKIAJaloTh EKCTPAJTIHTBICTUYHHMA
KOMIIOHEHT TUCHbMOBOI KOMIIETEHTHOCTI TEXHIYHOI'O NIEPEKIIaaya.

[lepexnanaibka KOMIETEHTHICTh BKJIIOYA€ 3HAHHS, HABUYKU W yMIHHS,
HEOOXITHI NIt 3AIMCHEHHS MHCHMOBOTO TEpEKIagy Ha eTamax aHalli3y TEKCTYy
OpUTiHATY, TIOPOJKEHHS TEKCTY MepeKiaay i HOro penaryBaHHs: BMIHHS 3HAXOAUTU
CMUCJIOBI OIMOPHI MYHKTH B TEKCTI OPUTIHAIY, KOPHUCTYBATHUCS KOHTEKCTYaJIbHOIO
3JI0TAJIKOI0, IMEPEeKIIYaTUCd 3 MOBH Ha MOBY, BHUKOPHUCTOBYBATH HailyKUBaHIII
nepexkaafalbkl BIANOBIAHUKY, BU3HAYATH IMEPEKJIaJalbKl TPYAHOLIl W 3HAXOAWTH
crocoOu iX BUPINICHHS; 3HAHHS TMEpeKafanbkuX TpaHcopmaliii 1 BMIHHS iX
3aCTOCOBYBATH TOLIO. 3rajlaHa KOMIIETEHTHICTh (DOPMYETHCS HA 3aHATTAX 13 TAKUX
TUCIUIUTIH, K «Teopis 1 mpakTuka nepeknany», «lIpakTuka ycHOro Ta mucbMOBOTO
nepexnany», «JIBOCTOPOHHIM THUCHMOBUN TIEPEKIa] TEKCTIB PI3HUX KAHPIBY,
«IIpobnemMu nepekinaay HayKOBO-TEXHIUHOI JIITEpaTypu» Ta 1H.

['oToBHICTh MaOYTHLOTO TIEpPEKIIagaua KOPUCTYBATUCS PI3HUMHU HABYATHHUMH 1
KOMYHIKQaTUBHUMHU CTPATETISIMA B TPOIIEC] OBOJIOJIHHS TPO(DECIHHOI MHUCHMOBOIO
KOMITIETEHTHICTIO 1 B CHUTYyaIliIX pealbHOi MUCHhMOBOI Mesiarii BIJHOCUTHCS 0

HABYAJIbHO-CTPATET1YHOI KOMIIETEHTHOCTI.
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OcoOucricHa KOMIIETEHTHICTh Tiepeadayae pO3BUTOK NCUXO(1310J0TTHHUX
(mam’siTh,  yBara, ITICUXOJIOTIYHA  CTIMKICTh), MOPAIBHO-CTUYHUX  (TIOUYTTS
BIJIMOBIAQIBHOCTI, JOTPUMaHHS KOH(IJCHIIIMHOCTI) Ta MOTHBALIMHUX SKOCTEH,
HEOOXITHUX MallOyTHROMY MepeKIIanagy.

Jliist Toro, 1mo6 BUKOHATH 3aMOBJICHHS SIKICHO 1 IIBUAKO, CY4aCHUM MHUCbMOBHIA
nepekiazlady  BUKOPUCTOBYE IIMPOKUM apceHan 1H(pOopMaIlifHO-KOMYHIKAIIHHUX
TEXHOJIOT1M: CHCTeMy aBTOMAaTH30BAaHOTO TEPEKIaay ¥ BEACHHS TEPMIHOJOTIUYHUX
0a3 manux Trados, enekrponni Offline (Lingvo) i online (multitran) croBHukH, a
TaKOXX €JIEKTPOHHI 3acOo0M 3HAXOJKEHHs, 30epekeHHd ¥ oOMiHy iH(opMailriero.
BojominHs  BIANOBIZHMMHM  3HAHHSIMH, HaBUYKaMHd 1 BMIHHAMH  CKJIaJa€
1H(MOPMAIIHHO-TEXHOJIOTTYHY KOMITIETEHTHICTb.

Takum 4YMHOM, (paxOoBa NUCHMOBAa KOMIIETEHTHICTh MAaMOYTHIX TEXHIYHUX
MepeKIIajiadiB € OpraHIYHUM IOE€JHAHHSAM 3HaHb, HABUYOK 1 BMIHb OUIIHT'BaJIbHOI,
EKCTPAJIIHTBICTUYHOI, TEpeKIagalbKoi, HaBUYaJbHO-CTPATEridyHOI, OCOOHCTICHOI W
1H(OPMAIIHO-TEXHOJIOTTYHOI KOMIIETEHTHOCTEH, sIKI (OPMYIOThCS MOCTYHOBO 1
B32€EMOIIOB ’A3aHO IIJIOK0 HU3KOI0 HABYAIBHUX JUCIMIUIIH y TIpoleci nmpodeciitHoi

MIJITOTOBKU CTYJIEHTIB crietiaibHOCTI «Dutonorist (AHriicbka MoBa. [lepeknan)y.
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YK 373.2
THHOBAIIIMHI TEXHOJIOT'TI Y MIAIOTOBIII TIEPEKJIAJIAYIB
BIHCbKOBO-TEXHIYHOI JITEPATYPU
IllyneBuu b.I.
1. e, H., mpodecop kadeapu TEXHIYHOTO NepeKIIany
JIBBIBCHKOTO JIEP>KaBHOTO YHIBEPCUTETY

0€E3IIEKU KUTTEMISIIBHOCTI

HocnimkenHs: Beb-ctopiHok kadenp mepekiiaay BUIIMX HABUATBHHUX 3aKJIaJliB
Vkpainu Ta myOmikaiii  HayKOBIIB TOKa3ajgo, IO BHKJIaJgadyl aKTUBHO
BUKOPUCTOBYIOTh 1H(popMariiHo-komyHikamiai  texuosorii  (IKT) B mporeci
BUKJIQJJaHHS HaBYAJIBHUX JUCHUUIUIIH 1 JJIsI Opradizaimii caMocCTiiHOi poOoTu
CTYJICHTIB.

Mera [0mMOBII — MPOBECTH aHAJI3 CTaHy BIPOBA/KEHHS HOBUX TEXHOJIOTIi
HaBuaHHA Ha Kadenpi texHiuHoro mnepeknany (TII) JIbBiBcbKOro aep:KaBHOTO
yHiBepcuTeTy 0e3neku xutrenisuibHocti (JIJY BXK/I).

Y 2012 p. B JIAY BX] nineH3oBaHO MIArOTOBKY MEPEKIaNayiB TEXHIYHOI
JiTepaTypu (aHTIIHCHKO-YKpaiHChKa, HIMEIIbKO-YKpPaiHChKa, bpaHITy3bKO-
YKpaiHCbKa Ta TOJbChKO-YKpaiHCbka MOBH) 1 pO3MoYaTo HaOIp CTYIEHTIB 3a
HanpssMoM TiArotoBku 6.020303 «Dinomnoris» kBamidikamii «Ilepexmamaua» [1].

3 mepiioro poxKy HaBYaHHS CTYACHTH IMPAIIOIOTh B KOMIT FOTEpHIN JTabopaTopii
Ta aBAMTOPIi 3 IHTEPAKTUBHOIO JOIIKOw. Lle 1ae MOXIMBICTH, HaNpUKIA,
npayrwoeamu 3 Myibmumedia 00 HABYAILHUX NOCIOHUKIE 3 [HO3EMHUX MO8,
CMBOPI0GAMU KOMN TOMEPHI CIOBHUKU, BUKOPUCINOBY8AMU NOOKACMU, 8e0-K8ecmiu,
MeHmanvHi Kapmu, cucmemu asmomamuzosarnoco nepekiady (CAT), ykradamu
OUCMAHYIUHI KYPCU mMa SUKOPUCMOBY8AMU iX, NOKU w0, 01 KOMOIHOBAHO20
HABUAHHSI.

Haituactime Bukiagadi kadeapu BUKOPUCTOBYIOTh Ha 3aHATTSAX 3 1HO3EMHHUX

MOB Ta NEpeKIaay MyJbTHMeAIa 3 1ocTynom a0 IHTepHery.
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VY Oaratb0oX 3aKOpJOHHUX, a TAKOX YKPAiHCHKUX MIAPYYHUKAX, MICTSATHCS
mynpTuMeniHl gomatku y Gopmi CD-ROM. Tam € pomaTkoBi BmpaBw, SKi
JI0TIOMaraloTh BHUBYATU JIEKCHUKY YpOKiB mociOHuka. KojkHa BIpaBa O3ByudeHa, a
TaKOX O3BYYCHHI IJIOcapiii HaBYAIBHOTO MaTepiaiy Uil TPEHYBaHHS y MPaBUIIbHIM
BUMOBI ONPAIlbOBYBaHOI JIGKCUKH. BIipaBu iHTEpaKTUBHI, TOOTO MICTATH MOCHUJIAHHS
Ha TMOSCHEHHS, a00 BKa3ylOTh Ha YPOK IMOCIOHHMKA, SIKUM HEOOXITHO ITOBTOPHO
MPOTJIIHYTH TSI 3aKPITUICHHS 00 KPaIloro 3aCBOEHHS MaTepiany.

KoM’ toTepHi CJIOBHUKU CTYIEHTH MEPIIOr0 KYpCy YKIAAaloTh HA MPAKTUYHUX
3aHATTAX Aucuuiuiiad "Komm’roTepHa Jekcukorpadis» Ha OCHOBI EJIEKTPOHHUX
BapIaHTIB OIMyOJIIKOBAaHMX CJIOBHUKIB 32 JOIIOMOTOIO0 PI3HUX CHCTEM YKJIAJAAHHSA Ta
neperJisiy eJeKTPOHHUX CJIOBHHUKIB.

OcTaHHIM 4YacoM BHKJaJadl Kadeapu YCIHIIIHO BUKOPUCTOBYIOTH MOJKACTH
(uudposi mexdia-daiin abo Aekiibka TakuxX ¢GaiiiB) miJ 4ac BUKIAJaHHS 1HO3EMHHX
MOB 3a MNpodeciiHUM CHPSMYBaHHSM 1, 30KpeMa, Uil CTYJICHTIB 3a HaIpsIMOM
miaAroToBku «@ijosoris». 3a ¢GopmMaToM MOJAKACTH HATraaylOTh Pajiio-II0y, 3ByKOBY
BHUCTaBY, 1HTEPB'IO, JICKI[Ii M 1HII PI3HOBUIM YCHOTO >KaHpPy. BoHM MOXyTh OyTH
pPI3HOMAHITHOI TEeMaTUKHU. TeXHOJIOTisS TMOJKACTUHTY mepeadadae 1HTEPAKTUBHE
00roBOpeHHs, SIKE BeAeThCsa Ha BeO-cropinili, ae po3mimenuit mojakact. OTxke, y
CTyJIGHTa € Haroja BHUCJIOBUTH CBIM TOTJIS HE JIMIIE B MEXax ayauTopii, aine u
OTPUMATH Ha HBOTO BIATYKH B [HTEpHETI.

[H1m Bukamadi kadgeapu BUKOPUCTOBYIOTh B CBOiK poOoTi Beb-kBecTH, TOOTO
MIHI-IIPOEKTH, 3aCHOBaH1 Ha MOIIYKY iH(popmalli B IHTepHETI, 3 AKUMHU MNPALIOIOThH
KypCaHTH 1 CTYJCHTH, BUKOHYIOUH 3aIUIaHOBaHy HaBYAJIbHY 3adady. [HTepakTuBHA
MeToarKa BeO-KBEeCTIB J1a€ MOXJIMBICTh 3HAXOAWTH HEOOXimHy i1H(opMaIliio,
3M1MCHIOBATH ii aHaJi3, CHCTEMAaTHU3yBaTH 1 BUPIIIYBAaTH MMOCTABJIECHI 3aayl.

3acBO€EHHS JIEKCUKH 1HO3EMHOI MOBH CTaHOBHTH CKJIAIHUN HETIHIMHUN TIpoIleC.
Jlnst fioro omTuMizaiiii HeOOXiTHO NIyKaTH BiAMOBIAHI 3acobu. Ha wmamy aymky,
TaKUM 3aCO00M MOXE CTaTH CTBOPEHHSI MEHTAJIbHUX KapT.

MeHTaibHA KapTa — 1I€ PO3TaTy)KEHA CTPYKTYpa 3 MOXKIMBUMU 3B’ A3KaMU MIXK

riJIKaMH, 110 MOJIa€ CEeMaHTH4HI a0o0 1HIII 3B'SI3KM MK (parMeHTamu 1HQopmaIii.

151



Tolt, XTO yKknajgae MEHTaJdbHY KapTy, pO3TAlIOBYE ii €IEMEHTH B IHTYITUBHOMY
MOPSAIKY, BIAMOBIAHO O 1XHBbOI BaXKJIUBOCTI, 1 MOEIHY€E B TPYNU TUIKH ab0 OKpeMi
mwiomuHn. Take rpadiuHe mpeacTtaBieHHs iHdopMallii crpuse ii y3araJbHEHHIO, a
TaKOX 3r0JIOM MOKE JIOMTOMOTTH TIPUTAaTH Ta BIATBOPUTH B)KE OTPUMAaHI 3HAHHS.

CTBOpIOIOTh MEHTJIbHI KapTU 3a JOMOMOTOI0 CIELIAIbHOTO MPOrPaMHOIO
3abesmeucHs, Hanpukiaan, XMind, MindJet, Coggle, Freemind, MindNode,
MindView, MindGenius Tomo.

3 2013 p. mns crynenrtiB kadenpu TII yuTaroTbest JEKIi 1 MPOBOIATHCS
NPaKTUYHI 3aHATTS 3 aBTOMaTH30BaHoro mepekaaxy (Computer-assisted
translation, CAT). Lle Bua mepekiamy, NMpH SKOMY TEKCTH IEPEKIaaloThes 3a
JOIOMOTOI0 TIPOTpaMHOro 3abe3neucHHs, Hampukiaa, Trados, MemoQ ta iu.,
PO3pO0ICHOTO M1 MIATPUMKH Ta TIOJIETIIICHHS MPOIIECY MepeKay.

3 Meroro opradizamii guctaHumiiHoro HauyanHs (/IH) wmaitOyTHix
MepeKyagadiB TEXHIYHOI JIITepaTypyu BaKIMBO CTBOPUTH aucTaHiiiHi kypcu (/IK)
JUTISL BCIX AMCIUIUIIH, SIKI YATAIOTHCS CTYACHTaM I[LOTO HampsiMy MIATOTOBKHU. 3apas
BHKJIaJa4aMu 1 cTyfeHTaMu ykiajaeHo JIK mis 6imbmiocTi qucturuiia 1-2 KypciB.

IToxu o enementu JIK (aymio- 1 Bigeomatepianu, Gopym, Biieo KOH(DEpeHIil
Ta 1H.) BUKOPUCTOBYIOTHCS 11 KOMOIHOBAHOTO HABYAHHS, TOOTO TMOEIHAHHS
TPAIUIIMHOTO 1 TUCTAHIIIHOTO HaBYaHHS, a IMICJIS JIIIIEH3yBaHHS ITUX KYypCiB — JJIs
JTUCTAHITIHHOTO HaBYaHHSI.

Buxopucranns IKT B mporieci miaroToBKu MailOyTHIX MEpeKiIaiadiB TEXHIYHOL
JiTepaTypu Ja€ MOXJIMBICTh IIBHUJIIE 1 SIKICHIIIE 3700yTH CTyJ€HTaM HaBUKU
MMACBMOBOTO Ta YCHOTO Tepekiany, 100 CcTaTh KOHKYPEHTHO3IaTHUMHU
CIeIiaiCTaMu CBOET CTIPaBH.

VYknaganHs AUCTAHLUIMHUX KypCiB JUIsl AWCHUILIIH, $KI YUTAIOThCS IS
CTYJICHTIB  HampsMy  MIATOTOBKH  «®Dijoyiorisiy,  COpUATAME  OpraHizarii
JUCTAHLIHHOTO 1 KOMOIHOBAHOTO HAaBYaHHS CTYACHTIB LIbOTO HAMpsMY IiJATOTOBKU

micis akpeauTallli OakaiaBpary.
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Jlirepatypa
JIbBIBCHKHI Jiep>KaBHUN YHIBEPCUTET O€3MEKU KUTTEMISUIBHOCTI: — Pexxum noctymy:

http://www.ldubgd.edu.ua/
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Cekuig 3

«AKTYAJIBHI INTAHHS IHO3EMHOI ®LT1OJIOI'II TA
NEPEKJIAJIOSHABCTBA»

YK 811.111°42
EKCILIIIUTHI JEKCUYHI 3ACOBU AKTYAJIIBAIII
AKCIOJIOI'TYHOTI'O BMICTY KPUTUYHUX 3AYBAKEHD B
AHI'JTIOMOBHUX HAYKOBUX CTATTSAX 3 JIIH'BICTUKHA
baaannka O. JI.
K. Q110J1. H., TOLEHT Kadeapu iIHO3EMHUX MOB
[TonTaBCHKOTrO HAIIOHAIBHOTO TEXHIYHOTO

yHiBepcuteTy iMeHi FOpis Konapatioka

Benuka 3HA4ymniicTe HayKu JJII CYy4acCHOTO CYCIIUIBCTBA CTaja MPUYHHOIO
MOCUJICHOTO 1HTEPECY J0 BHUBUCHHS PI3HUX AacCIeKTIiB aHTJIOMOBHOTO HAyKOBOTO
auckypey [4; 6], tioro »xanpiB [4], 30kpema HaykoBoi craTti [2; 4], omHuUM 3
00O0B’SI3KOBUX KOMITIOHEHTIB sk0i € kputmka [3; 5]. BriM, He3Baxkaiouum Ha
OI[IHKA — B QHTJIOMOBHUX HAyKOBUX CTATTSAX 3 JIHTBICTUKH BHCBITJICHI B HAyKOBIH
JiTepartypi 1ie He Oyiu.

MeToro [aHOTO JOCHIDKEHHS € aHalli3 eKCIUTIUTHUX JIEKCUYHUX 3aco0iB
BHPAXEHHS HETaTUBHOT OIIHKY B aHTJIOMOBHUX HAYKOBHUX CTATTSAX 3 JIHTBICTHUKH.

Pecypc momaHHS aKClOJIOTTYHOTO 3MICTY KPUTHYHUX 3ayBaKe€Hb BKIIIOYAE
E€KCIUTIIIMTHI Ta IMIUTILIMTH] BUCJIOBJIEHH HETATUBHOI OL[IHKH.

ExcruminutHuil cnoci®0 BUPaKeHHS HETaTUBHOI OLIHKM CIUPAEThCS Ha OLIHHI

MapKepH — JIEKCHYHI Ta JIEKCUKO-TpaMatuyHi 3acodou [1, c. 11].
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VY pesynbrari aHamizy (aKTUYHOTO MaTepialy BCTAHOBJIEHO, IO EKCILTIIIMTHI
JICKCUYHI 3acCO0M BHPAXCHHS HETAaTHBHOI OIIHKK Y KPUTHUHUX 3ayBaKEHHSIX B
AHTJTIOMOBHHUX HAYKOBHUX CTATTAX 3 JIIHTBICTUKU BKJIIOYAIOTh:

* imeHHHUKH (44,07 % Bim yciX eKCIUTIIIUTHUX JEKCUYHUX 3ac00iB aKTyami3arlii
HeratuBHOI orinku) (disadvantage, drawback, failure, gap, limitation, neglect,
problem, scarcity, shortcoming, weakness Torro):

(1) There are also a few limitations of the study described in this paper that
provide good reason for building on this work in the future. First, the small number
of speaker subjects, especially in the GSM group, is an obvious weakness. <...> One
final limitation is that read laboratory speech does a relatively poor job of reflecting
how people actually speak in interaction.

» npuxkmetnuku (32,59 %) (difficult, erroneous, false, faulty, imperfect,
imprecise, inadequate, inconsistent, problematic, scarce, unable, unavailable,
unclear, unreasonable, unreliable, wrong ta in.), HanpukTa:

(2) But these sources are inadequate for a place names project based on
indigenous names.

» miecnona (17,04 %) (fail, ignore, lack, miss, mistranslate, overlook, restrict i
T. J1.), IPUMIPOM:

(3) Their best solution to such a fixed array is represented in Figure 118,

however it failed to meet the requirement for the lanquages they studied.

« mnpuchiBauku (6,3 %) (inadequately, incorrectly, contradictorily Ta in.),
HaIMpUKJIa1:

(4) For example, the name for the village of Deering appears incorrectly as

Ipnaitchiaq, rather than the correct name, Ipnatchiaq, on Krauss’s widely circulated
1995 map of the Inuit-Yupik-Aleut languages.

[IpoBenenwmii aHami3 CBIAYHUTH, IO CEpeJl EKCIUNIMTHUX JIGKCHYHUX 3ac001B
aKTyajizamii akcClOJIOTIYHOTO 3MICTYy KPUTUYHUX 3ayBaK€Hb B aHIJIOMOBHHX
HAyKOBHX CTAaTTAX 3 JIHIBICTUKH TME€PEBaXAIOTh IMEHHHMKH, MEHII THUIIOBUMHU
3aco0aMu € TPUKMETHUKH Ta JI€CIIOBA, Y TOM Yac SIK MPUCTIBHUKY HE MAIOTh 3HAYHOI

MMUTOMO] Baru.
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YK 81-139
HMOPIBHSVIBHO-ICTOPUYHUWI METO/I SIK TIPOBITHUM METO/I
NTOCJJIIKEHHS ICTOPII AHTJIIMCBKOI MOBH
beabma3s 51.M.
1. TieA. H., mpodecop,
npodecop kadenpu IHO3EMHUX MOB
[TonTaBchKOTrO HaIIOHATBLHOTO TEXHIYHOTO

yHiBepcuteTy iMeHi FOpis Konapartioka

B ocHOBI gociikeHb 1CTOPIT aHTIIHCHKOT MOBHU JISKUTH 1ICTOPUYHA JIIHTBICTHKA.

IcTopuuHa NiHrBICTUKA BUBYAE 3MIHU, 110 B1IOYBAIOTHCS B MOBI.
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BuBueHHs1 MOBH B ICTOPUYHOMY PO3pi3l HAJA€ MOKIHUBICTH 3pO3YMITH CydacHY
aHTJINACHKY MOBY SIK PE3yJbTaT CKJIAJHOTO MPOLECY PO3BUTKY Ta B3a€MOJIi Pi3HUX
¢dakTopiB. YCBIIOMIIIOIOYM OCOOJIMBOCTI (POHETUYHOI, TpaMaTHUYHOI, JIEKCUYHOI
CHUCTEM MOBH Ha PI3HHUX ICTOPUYHUX €Tarax, MU Ma€MO 3MOTY MOSICHATH HE3PO3yMLITi
3 Cy4acHOI TOYKH 30pY JIIHTBICTHYHI sBUIA. BUBYEHHS 1CTOpIi KOHKPETHOI MOBH
JI03BOJISIE BU3HAYUTH 11 MICIIEe cepel IHIIHUX MOB.

OTxe, 5K Bke 0yJI0 3a3HAUYECHO, ICTOPUYHA JIIHTBICTUKA M€ CIPaBy 31 3MiHAMHU Y
MOBI. [HO/I iCTOpUYHY JIIHTBICTUKY HA3WBAIOTh J1aXpPOHIYHA JIIHTBICTUKA (BIJl T'pell.
dia — «uepe3» + chromos — «wac» + IC). Y 1bOMy KOHTEKCTi JiaXpOHIYHIN
JIHTBICTULI MOKHA TMPOTUCTABUTU CHUHXPOHIYHY JIHTBICTUKY, K4 Ma€ CIIPaBy 3
BUBYCHHSIM MOBHM KOHKpETHOro rmnepiogy. Hampukinaa, JOCHiKEHHS TpaMaTUKH
Cy4YacCHOI aHTJHCHhKOI MOBU — LI€ CMHXPOHIYHMM MIAX1A, K 1 cupo0a MpeacTaBUTH
rpaMaTUYHy CTPYKTYPY aBHHOAHTJIINCHKOI MOBH. [Ipo MiaxpoHIYHUN MIAX1T MOKHA
TOBOPUTH, KOJIM BHUBYAIOTHCSA ICTOPUYHI 3MIHM B MOBI, HalpUKIAJ, BIJ
JABHBOAHTJIIMCHKOI 10  Cy4YacHOi  aHIJIIMCBKOI  MOBHM, a00  TOPIBHIOIOTH
JTABHBbOAHTIIIMCHKY MOBY 3 PaHHbOHOBOAHTJTIHCHKOIO (IIPUUOMY 1€ MOXKE OYyTH SIK
MOBa B IZIOMY, TaK 1 OKpEMHUH aclekT: (POHETHKA, CUHTAKCUC, MOP(OJIOTis TOIIIO)
[2, c. 4].

BuByeHHsT B ICTOPUYHOMY pO3pi3li MOXE TaKOX TOpPKATUCS 3MiH, SKi
MPOCTEKYIOTHCA y MOPIBHSAHHI 3 1HIIMMH MOBAaMH, y TaKOMYy pa3i MoOBa iiie mpo
MOPIBHSUTBHY JIHTBICTHKY [2, C. 4].

TakuM YMHOM, BHBYEHHS ICTOpPil AaHIJINCHKOI MOBH IPYHTYEThCS Ha
MOPIBHSJIBHO-ICTOPUYHIN (T€HETHYHI) HAYKOBIM mapagurmi. 3TiIHO 3 TBEPIKEHHSIM
O. O. CeniBanoBoi, TOPIBHSUIPHO-ICTOPHYHA HAayKoBa mapamurma chopmyBana
HampsiM MOBO3HABCTBa, SKOMY HAJEKUTh pPO3poOKa Tporenyp pPEeKOHCTPYKINi
MOXO/PKCHHS MOB BiJ] TPAMOB, YCTAHOBIICHHS €BOJIIOIIMHUX 3MiH 1 3aKOHOMIPHOCTEH
PO3BUTKY CHOPIJHEHUX MOB IUISXOM iXHBOTO TOPIBHSHHA Ha PI3HUX eTamax
dopmyBanns [1, C. 22].

[TopiBHSIIBHO-1ICTOPUYHUI METOA — 1ie Habip MpUIiOMIB, IO JA03BOJISIE BUSBUTH

3arajibHe Ta 0COOJIMBE B ICTOPUYHUX SIBHUIIAX, TEHIEHIII IXHBOTO PO3BUTKY. JlaHuM
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METOJI CIIUPAETHCSA Ha 3aKOHW (DOHETUYHHMX 3MiH, Ha 3aKOHOMIPHOCTI Ta TEHIEHIII]
3MiH MOP(}OJIOTTYHOTO, CIIOBOTBIPHOTO, CHHTAKCUYHOTO Ta JIEKCUYHOTO PiBHIB MOBH.
3aCTOCOBYIOYM MOPIBHSIBHO-ICTOPUYHUI METOJ, YYEHI-JTIHTBICTH MOPIBHIOIOTH MIX
co0oro 1 MOBHI cucteMu (GoHETUYHY, MOP(DOIOTiuHy, CUHTAKCUYHY, JEKCUUHY
TOII0), OKpPEMI €JIEMEHTH JaHuX cucteMm (dboHemMu, MopdeMu, ciioBa TOIIO) abo
npaBuia, YMOBU (YHKI[IOHYBaHHS MOBHUX cucTeM. CuCTeMHE MOpPIBHSAHHSA
TeHETUYHO CMOPITHEHHUX CIIB 1 GOpM HaJAa€ MOXKIUBICTH BITHOBHUTHU iXHI apXeTHUIIH,
a0o npadopmu [4, c. 183].

Kaypman ctBepmxkye, 1m0 HEHTPaIbHUM 3aBJAaHHSIM MOPIBHSJIBHO-1CTOPUYHOT
JIHTBICTUKH € 1AEHTH(IKALIS TPyl T€HETUYHO CIOPIAHEHUX MOB 1 PEKOHCTPYKLIS
ixHiX mpotamos [4, . 183].

3-MOMIK TOJIOBHUX MPUKHOMIB MOPIBHAJIBHO-ICTOPUYHOTO METONY MOXKHA
BUJITUTH TaKi:

- BU3HAYEHHS T€HETUYHOI IPUHAJICKHOCTI MOBHUX JIaHUX;

- YCTQHOBJICHHSI CHUCTEMHU BIJNOBIAHOCTEM Ta aHOMallli Ha PI3HUX PIBHAX Y
MOBax, 1110 TTOPIBHIOIOTHCS;

- MOJICJTIOBAHHSI BUX1THUX NTPaMOBHUX (PopM (apXeTurnis);

- PEKOHCTPYKIIis MOYATKOBUX Ta MPOMI>XKHIUX MOBHHX CTaHIB;

- XpOHOJIOT1YHA Ta MPOCTOPOBA JIOKAJII3AIlisi MOBHHUX SIBUII[ Ta CTAHIB.

BigHoBieHHa mnepmiopkepena (apxeTurna) 3I1ACHIOETbCS 3a  JOIMOMOIORO
30BHINIHBOI T4 BHYTPIIIHHOI PEKOHCTPYKITIH.

30BHIIIHS ~ PEKOHCTPYKLIS Tmependayae TMOPIBHSHHA MOBHHMX  OJUHUIb
CIIOP1AHEHUX MOB.

B ocHOBi BHYTpINTHKOT PEKOHCTPYKIIIi JISKATh TOPIBHSIHHS (aKTIB OAHIET MOBH
Ha PI3HUX eTanax ii pO3BUTKY.

Himenpki BYEHI-JIHTBICTH TPOIMOHYIOTh JEKUJIbKA CIMOCOOIB PEKOHCTPYKIIIT
paHHIX (GOpPM aHTIIIICHKOT MOBHU:

1) 3a 1OOMOror0 BUBYEHHS B)KUBAHHS pUMH Y BipIIax:

Fear no more the frown of the great

Thou art past the tyrant’s stroke
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Care no more to clothe and eat

To thee the reed is as the oak.

[Ipuknazn imocTpye, mo y yacu B. Illekcmipa cioBo eat BUMOBIISIIOCS 3 TaKUM
caMUM TOJIOCHHM, IO 1 CyJacHe ciioBo great.

2) NUIIX0M MOPIBHSIHHS (POPM 3alI03UUEHUX CJI1B Ta IXHIX CI1B-OpUTiHAJIB;

3) nusIXoM criocTepeskeHHs pediekciit (3aIMINKIB) paHHbOI BUMOBH B Cy4acHIN
aHrmiiicekii MoBi. Hampuknazn, A3BiHKa BUMOBa (PPUKATUBHUX MPHUTOJIOCHUX Y
MIXKroJIOCHIH (iHTepBOKaNbHIN) mo3uiii: hoof — hooves (3akon Bephepa), dopmu
MHOKHHU JIeIKuX iMeHHuKiB: foot — feet.

4) 3a TOMOMOTOI0 JIOCHI/PKEHHS CIOPIAHEHUX CIIIB PI3HUX J1aJIEKTIB a0 MOB.
Hampuknan, B I[lloTmanacbkoMy BapiaHTi aHIJIHACBKOI MOBHU  CIIOCTEPITa€ThCs
BaplaHTH PaHHbOI BUMOBH JICSIKUX CIIIB.

5) mIsAXoM aHaii3y MPaBOMUCY CJIIB MOKHA BIIHOBUTH (POHETHYHI 3MiHH, IO
BiIOyBaJIMCS HA PI3HUX €Tarax pO3BUTKY MOBH [2].

TakuM YMHOM, TOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHHUIA METOJ € HAWNOLIMPEHIIIUM MpH
JOCIIKEHH] PO3BUTKY MOBH. BiH Hajgae MOXIIMBICTH YCTAaHOBUTU 3MIHH B iCTOpIi

MOBH, PO3KPUTH 3aKOHOMIPHOCTI Ta TEHJEHIIII il pO3BUTKY.
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YAK 811. 124
TUITOJIOTI'USA BA3OBBIX I'VTIATI'OJIOB I'OBOPEHUSA
B IATUHCKOM S3bIKE HA MATEPUAJIE “COMMENTARII DE
BELLO GALLICO” HE3APSA U “ORATIO IN CATILINAM I” IUEPOHA
Bpaesckas A. W.
npenojiaBaresib Kapeapbl repMaHCKON (HUITOIOTHH

Kuesckoro ynusepcurera umenu bopuca I'puHUeHKO

AxmyanvHocms  TPEACTaBIECHHOW TEMbl OIpEAEseTcs HEO0OXOAUMOCTHIO
CHUCTEMHOT0 M KOMILJIEKCHOTO OMHUCAHUSI CEMaHTUKO-CTHIIMCTHYECKUX OCOOCHHOCTEM
IJIaroJ0B TOBOPEHHUSI B TATUHCKOM SI3BIKE.

L]envro uccnenoBaHus SIBISAETCS PACCMOTPEHUE THUIIOJIOTUU Oa30BBIX TJ1aroJioB
TOBOPCHHUS B JIATUHCKOM Ss3bIKE. 3adauu: 1) BBIACHUTH CHEHU(UKY JIEKCHUECKOU
CMHOHVMMHHM TJIaroJIOB TOBOPEHUSI B JIATUHCKOM SI3bIKE; 2) ONPENEIIUTh OCHOBHBIE
TUTBI 0A30BBIX IJ1ar0JI0B TOBOPEHUS B JJATUHCKOM SI3BIKE.

Obvexm UCCIeN0BaHUS COCTABISIOT 0A30BBIE TJIATOJIbI TOBOPEHUS B JJATUHCKOM
s3bIke. [IpeOmem — OCHOBHBIE THIIBI JIATUHCKUX Oa30BBIX TJIar0JIOB TOBOPEHUSI.
Martepuanaom mns ucciaemoBanus mocayxumu «Commentarii de Bello Gallico»
[e3aps (126 riarosos, o003HavaroNUX mpoiecc ropopenuns) u «Oratio in Catilinam
I» I{uuepona (43 riarosia TOBOpeHHUs).

B nunrsuctuke verba dicendi (rimarosbl roBopeHust / peun, KOMMYHHUKATHBHBIC
[JIarojibl) M3Yy4ajduch OTEYECTBEHHBIMM U 3apyOCKHBIMU YUYEHBIMH B Pa3IMUHBIX
acreKTax: C TOYKM 3pEHHUS UX JIGKCHYECKOM W TpaMMaTUYECKOM CEMaHTHUKH,
CUHTAaKCUYECKHX CBOWMCTB, Ha ()YHKIIMOHAJIHLHOM ypPOBHE, B aCHEKTE€ COOTHOIICHUS
MBIIIUJICHUS M PE€YH, C TOUKHU 3PEHUS JIOTUKO-CEMaHTUYECKUX CBOMCTB IJIaroJjoB peyu
[1]. B maTuHCKOM sI3BIKE TJ1arojibl TOBOPEHHUS MPEACTABISAIOT 3HAYUTEIBHBIA 110
KOJIMYECTBY (HaM YJaJioCh BBIACIUTH 275) U I€TEPOTCHHBIN MO COCTaBY OTKPBITHIMI
KJIacC CJIOB (1Sl CpaBHEHMS: B HEMEIIKOM — 0KoJjio 350, B pycckom — He meHee 1500).

VY Ile3apst mocTaTOYHO OOJBIION U CEMAHTHYECKH €MKUN CHHOHUMHUYECKHU P

IJIaroJIOB TOBOpEeHHsI / peun oOpasoBajcsi W3 0a30BBIX TIJIaroyioB: nuntiare —
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coobmare, renuntiare — pasrmamarb, enuntiare — mepeckaswiBaTh, denuntiare —
oroBermarh, ostendere — coobOmarts, facere — omomemars. Y Ilunepona Taxxke
JOCTAaTOYHO OOJIBIION CHHOHUMHYCCKUN psAJ TJIArOJIOB TOBOPEHHS / pedH
oOpazoBaiics u3 0Oa3zoBeix TmiaronoB: dicere — yrBepxkaarb, confirmare -
HOJTBEPXKIaTh, 8J0 — yTBEepXKIaTh, agNOSCere — coramarbkes, probare — ogoopsTh,
feteri — cormammarbcs.

PaccmoTpeB  crenuuKy JCKCHYECKOH CHHOHMMHH JIATHHCKUX TIJIarojioB
TOBOPEHHUSI, MbI IIPHUIIUIA K BBIBOJTY, YTO CMEXKHbBIC U MMapaliebHbIe CHHOHUMUYCCKHE
pSIBI TIIAr0JIOB TOBOpeHUs / peun nocrtatoyHo mupoku. B «Commentarii de Bello
Gallico» Llezaps u B «Oratio in Catilinam I» [{uniepora MOXHO BBIACTUTH 4 THIIA
0a30BBIX TJIArOJIOB TOBOpPEHHs: 1) TJarojibl pPedeBOro COOOIICHHUsS, HampuMmep:
nuntiare, renuntiare, enuntiare, denuntiare, ostendere, facere (coo0mars,
pasriaiiath, IepeBouTh, TOBOpUTH) — Caesari renuntiatur... — Ile3apro cooOieHo. ..
[Caes, X], y lluuepona: comperire (y3naBats) — Haec ego omnia ... comperi — O60
BceM 3ToM ... s y3Han [Cic, [10] 1V]; 2) rmarosisl peueBOro OOIIEHUs, HApUMED:
conloqui — pasroBapuBath, l0Qui — cka3aThk, TOBOPHUTH, pa3rOBAPHBATh, PACCKA3bIBATH,
Ha3bIBaTh, aJ€re — rOBOPHUTh, 0OCYKIaTh, Pa3roBapuBaTh, BECTH MEPEroBOpHI (..Ut

. cum eo agere liceret — ... 4TOOBI ... OH TO3BOJIWJI C HUM TieperoBopuTh) [Caes,
XXXI1], y Lunepona: agere — roBopuTh, Interrogare — cmpamusath, consulare —
00CyX/1aTh, COBETOBAThCs, Suadere — peKOMEHIOBaTh, COBETOBATh, IMpEHJaraTh,
loqui — roBopuTh, pacckassiBaTh (interrogas me, num in exilium — TbI crparMBaeib
Mmens1, Heyxenu B usrHanue) [Cic, [13] V]; 3) rmarosiel oOpaieHusi, HanmpuMmep:
appellare — o6Gpamarecs ...Centurionibus nominatim appellatis... — Ile3aps,
OOpaTUBIIMCh, TOMMEHHO K IeHTypuoHaMm... [Caes, XXV]; dicere — Ha3bIBaTh
Omnibus rebus ad profectionem comparatis diem dicunt... — [IpuroToBuB Bce Belu
JUI1 OThbe3la, OHM HasBanu JcHb..[Caes, VI| u y Ilunepona: agere, nominare,
dicere — obpamarbest, HasbpiBaTh (Quae tecum, Catilina, sic agit — ona (poauHa) k
tebe Tak oOpamaercs) [Cic, [18] VII]; 4) rnaronsl pedeBoro BO3ACHCTBHS, HAIp.
loqui — roBoputs (...qui ad hunc modum locuti...) — ...koTOopbie TakuM 00pazom

roBopuin... [Caes, XXXI]; cohortare — moOyxnaarb, nmogbaapusats (Milites non
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longiore oratione cohortatus...) — kopoTko moadoApHIT peubto BOMHOB... [Caes, XXI]
u y lumepona: convocare — cos3Batb, polliceri — yBepsaTs, obemiars, postulare —
TpeOoBaTh, MPOCHTH (QUOS convocaveris... — koro co3siai) [Cic, [1] I].

Takum oOpa3oM, MO JEKCHUYECKOMY Pa3HOOOpa3HWio CIOBapsi U YaCTOTHOCTHIO
ero eJIuHUIl TiepBoe MecTo y Lle3aps 3aHumaeT 2 TUI 6a30BBIX IJ1arojIOB TOBOPEHMUS,
coctosimuit U3 35 enunuIl. [lo KoJMYecTBEHHOMY COCTaBY IPeo0JIaaroT TJ1aroJibl
TOBOPEHUS CO 3HAUEHUEM PEUEBOr0 BO3ACUCTBUS (3 THM) U B3auMozeicTBUs (4 Tun):
22 u 15 nexcem cootBeTcTBeHHO. [lo wacTore ymorpebiienus nuaupyer 1 Tum
0a30BbIX IJarojoB TOBOpEHUs, cocTosmmidi u3 6 enunuin. Y l{unepona, coriacHo
HalllUM HaOMroJIeHusIM, | TUn 0a30BBIX IJIaroJIOB TOBOPEHUSI COCTOUT U3 § €IUHMUIL, 2

tan — u3 11 equnun, 3 Tun — u3 10 equaui, 4 T — U3 7 SIUHUIL.

Jlureparypa
1. Muxaitnopa JI. M. I'nmaronbHple CIOCOOBI pENpPE3CHTAIMH KOHIIEITa
«l"'oBOpeHHE» B COBPEMEHHOM AaHTJIMMCKOM SI3bIKE: AMC. ... KaHia. ¢unon. Hayk :
10.02.04 / JI. M. Muxaiinosa. — PocroB-Ha-/{ony —2009. — 144 c.
2. Caesaris C. lulii “Commentarii de bello Gallico” / C. lulii Caesaris, lib. I. —
M. : Muoctpannas nurepatypa, 1946. — 179 c.
3. Ciceronis M.Tullii “Oratio in Catilinam prima in senatu habita” / M.Tullii

Ciceronis. — M. : UnoctpanHnas sureparypa, 1947. — 102 c.
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YJK-81
XAPAKTEPUCTHUKH HEOJIOI'I3MIB C®EPU IHOOPMAIIIMHUX
TEXHOJIOI'T Y PEKJTAMHOMY JIMCKYPCI
Beaukopona B.b.
K. 1071, H., To1IeHT Kadeapu aHTIiHCbKOi (itosorii
[IpukapnarchbKoro HaliOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY
imeni Bacwst Credanuka
Amnpgpiiscbka O. b
CTyZleHT-MaricTpaHT V Kypcy (haKylbTeTy 1HO3EMHUX MOB
[IpukapnarchbKoro HaI[lOHATBLHOTO YHIBEPCUTETY

imen1 Bacunst Credanuka

CporoziHi aHriiiicbka MOBa MEPEKUBAE TAK 3BAaHUN «HEOJOTIYHUN Oym», SIKUA
3YMOBJICHUHN 3/1€01IBIIOI0 €KCTpajiHTBaIbHUMU (dakTopamMu. MoBa 0Oe3nocepeaHbo
3aJIeKUThH BiJl PO3BUTKY CYCIUIBCTBA 1 MOCTIMHO MOMOBHIOETHCS HOBHMMU CJIOBaMH,
Kl OTpUMalM HaliMeHyBaHHs Heousori3miB: «Heonorismu — cioBa, ¢pasu abdo
CIIOJIYYCHHSI CIIiB, SIKI 3SBHJIMCS B TIEBHUU MeEpioj] B MOBi, a00 BUKOPHCTOBYBAIUCS
OJTHOTO pa3y B TEKCTOBOMY a00 po3MOBHOMY akTi» [2, €.10].

[Ipouiec MosIBM HEOJOTI3MIB € HEBNMHHHMM, BIH NPHUCYTHIA y KOXHINA Taiy3i
HAyK{ 1 CYCIIIJIBCTBA 1 caMe€ TOMY € aKTyaJIbHHUM 00’ €KTOM JOCIIJKEHHS 0aratbox
MOBO3HABIIIB.  JIOCHII)KEHHSIM HOBHMX CHIIB 3aMaliCh TakKl MOBO3HABIIl, SK
[.B. Aunpycsxk, B.1, 3a6otkina, FO.A. 3amnwmii, A.JI. bayep, k. I'pin, [Ix. Kenon ta
in. [1,c.8-9].

Y HamoMy JOCHIDKEHHI PO3TJIAIalOTBCA  HEOJIOTI3MH  1H(OpMaIiHUX
TEXTHOJIOTIA B MOBI pekiamu. PekiiamMa € HeBiJ’€MHOI0 YaCTHHOK €KOHOMIYHOTO,
KyJBTYPHOTO Ta COIIAJILHOTO JKUTTS cycHinbcTBa. OCKITBKM peKiiaMa TOKJIMKaHa
BIUTMBATH Ha CTIOKMBAYIB, ii PO3POOHUKU BIAIOTHCS M0 MOIIYKY HOBUX JIIHTBAJIBHUX
Ta EKCTpaJiHTBaJIbHUX 3aco0iB [Uisi MpuBaOieHHS yBaru ajapecata. Pexmama €
YHIKQJIBHUM TPUKIAJA0OM (PYHKIIIOHAIBHOTO BHUKOPHCTaHHS MOBH. MoBa Bijirpae

HEaOUsKy pOJib y CTBOPEHHI PEKJIaMH, il OCHOBHOIO METOI0 € BIUIMB Ha CBIJOMICTh
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ayauTopii, 10 B pe3yibTarTi Beae A0 MpHUI0aHHS MEBHOTO TOBApy UM KOPUCTYBaHHS
mociyraMyd. 3a OCTaHHI pOKM AaHIJIOMOBHA peKJaMa CcTaja CIPaBXKHBOIO
nabapaTopi€l0 BUKOPUCTAHHS HOBHUX, SICKpaBUX, CTUJIICTUYHO 3a0apBlICHHX (opM,
cepel SIKUX YiJIbHE Miclie 3aiiMaroTh HeoJrorizmu [3, €.120].

Komm’rorepHuii HEOJIOT13M — I1€ JTIHTBICTUYHUM TEPMiH, SIKUM 3’ SIBUBCS B MOBI
HAa TEBHOMY e€Tami 1i PO3BUTKY HJisi TO3HAYEHHS HOBOTO TMOHATTA B Taily3i
1H(pOpMaIIHHO-KOMYHIKaLlIHHUX TEXHOJOTIH.

KoM ’toTepHi HEOIOT13MU, TaK SIK 1 HEOJIOT13MU OY/Ib SIKOT 1HIIOT chepH, MOKHA
MOAIIUTHU 3a TPAIULIIMHOI Kiacu(ikalli€ro Ha JEKCUYHI Ta ceMaHThuHi. JIekcuuHi
HEOJIOTI3MH, SIK MIPABUJIO, 3’ ABIISIOTHCS B MOBI 3 TTOSBOIO HOBHX ITOHSATH YW SIBUIIL, SKi
noTpeOyoTh HaliMeHyBaHb. (CeMaHTHYHI HEOJIOTI3MH BUHUKAIOTh YHACIHIJIOK
MEPEOCMHUCIICHHS 3aCTaplioro CJIOBa B MpOLECi pO3BUTKY cycmiiabcTBa. [20, c. 23].
[Ilo x mo cdepu iHGOPMAIIHHUX TEXHOJOTIH, JIGKCHYHI HEOJOTI3MH € OLIbII
YUCEJbHUMHU Y TIOPIBHSHHI 3 CEMAaHTUYHUMH, 10 CIPUYUHEHO TMOCTIHHUMU
IHHOBALIIMH, BIAKPUTTSIMHU Ta PO3BUTKOM.

VY 3B’S3Ky 3 PO3BUTKOM PI3HHMX BHUJIB KOMII FOTEPIB PEKIAMOJaBIll PoOJISATH
HArojioC Ha HOBHMHKaX, BXKHBarouM Taki Heojorizmu: electronic digital computers,
personal computers, Workstation, Minicomputer, iMac, PDA, Server, Wearable
Computer Ta iHi.

[3 Oir6opaiB, Byau4yHUX adimi, Tene- Ta paaio-peKiaM MM AI3Ha€EMOCh Ipo
OHJIalH MOKYIIKU Ta CIIOCOOM OIUIATH, PO BUKOPUCTAHHS BIPTyadbHUX Tporeit. Jls
MMO3HAYEHHS ITMX HOBOBBEJCHHMX TEXHOJOTIH BHKOPHUCTOBYIOTHCS TaKi JICKCHUYHI
iHHOBalIii, sik: cyber cash, E-cash, virtual money, E-mall, electronic shop.

[adopmarriitHa peBOIOIS 3yMOBIIOE IHTCHCHUBHE MOTMOBHEHHS AHTJIINCHKOI
MOBM HE JIHIIEe OJHOKOMIIOHCHTHMMH HEOJIOTI3MaMM, ajie 1 HOBITHIMU
(Gpa3eonoriYyHUMU  OJUHUIAMUA. TakuM YHHOM 3apOJAWIIMCA TaKi HOBOCTBOPEHI
bpazeonorizmu chepu iHGOpMaIiiHO-KOMYHIKaTUBHUX TexHOoJOTIH : click and brick,
digital terrorism, net generation, mouse potato, virtual reality ta in.

[likaBum € Te, MmO IHKOJM HABKOJO OJHOTO TOHATTS JaHoi cdepu

HAKOMHUYYEThCSI HAJI3BUYAMHO BEJIWKA KUIBKICTh CHHOHIMIYHUX OAuHUIIG. L1 siBUIIa
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31e01IbIIOr0 OOYMOBIIEHI aKTyalbHICTIO MPOIIECIB, AKI BiAOYBalOTHCS B yMOBax
Cy4acHOTO eTamy HayKOBO-TEXHIYHOro mporecy. Tak, Hampukiaa, amaropa
KOMIT FOTEpPHUX TEXHOJIOTI HA3MBAaIOTh TAKUMHU CHHOHIMIYHUMHU HOBOBBEICHHSMHU:
chip-head, digit-head, cyber buff, tekky, telephile, mraTomicTs iHHOBamisiMu computer
hip, it-savvy, technoliterate mo3HadaroTh THX, XTO BOJOJIE KOMII FOTEPHOIO
TEXHOJIOTI€10 Ha JOCUTh BUCOKOMY PiBHI.

[lepciekTBaMH MOAATBIINX JTOCIHIKEHb BBAKAEMO aHaNI3 CIIOCO0IB TBOPEHHS

HeoJIOoT13MIB cdepH iHGOPMAIIITHUX TEXHOJIOT1H Y peKIaMHOMY JUCKYPCI.

Jlireparypa

1. 3amamii FO.A. PO3BHUTOK CJIOBHHKOBOTO CKJIaIy CYy4YacHOi aHTJIHCHKOI
moBu / 0. A. 3amauit. — 3anopixxs : Bua-Bo 3amopis. aepx. yH-Ty, 1998. — 430 C.
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3. Pany A. 1. CrpykrypHO-CEMaHTH4YHI Ta CTWJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI
aHrJI0MOBHOTO pekiamuoro tekcry / A. L. Pagy // Inozemua dinonoris. — 1999. —
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4. Yepropusbka T. K. Hosi 3Hauenns crapux ciiB / T. K. Uepropusbka // Pigne

ciioBo. — Ne 9. — 1974, — C. 20-26.

165



YIAK 811.161.1°38

CJIOBOTBIPHI XAPAKTEPUCTHUKU NNOJIITHYHO KOPEKTHHUX
OJUHHULDb Y MEJIA TUCKYPCI
Beaukopoaa B.b.

K.(p1710J1.H., TOLIEHT

kadenpu aHrmiicbkoi (Hioorii,

ITHY imeni B.Credannka,

Bponoscbka Caitiiana

CTYyJIEeHT-0aKajJaBpaHT (paKyIbTETy IHO3EMHUX MOB

[THY imeni B.Credannka

BBaxkaeTbcsi, MO JOCHTIKEHHST SBUIA «MOJITUYHA KOPEKTHICTHY» Hece y coOi
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHE MIJATPYHTS, 1 6arato MOBIIIB HaMararoThCs JTOTPUMYBATHUCH
MOJITKOPEKTHOTO CIUJIKYBAHHS Y MTOBCAKACHHOMY KHUTTI.

[lix mochiaKyBaHUM SIBUILEM PO3YMIEThCS Oa)KaHHS BUKOPEHUTH 3 MOBH TaKl
CJIOBa 1 BUpa3H, Kl MOKYTh 00pa3UTH ajipecarta, 3a4elUTH MOYYTTS BIACHOI T'JTHOCTI
OCTaHHbOTO, JUCKPUMIHYBaTH, pOOJSYM aKIEHT, HANpUKIaJ, Ha CEKCyaJlbHIl
opienTarii uu crarti [1, ¢.121].

OCHOBHUM 3aBJAaHHSM HAIIOrO AOCHIHKEHHS €, COUPAIOYMCh HAa BHOKPEMJICHI
pociiicekkuMm HaykoBueMm B.B. IlaniHom piBHI peani3auii MOMITHYHOI KOPEKTHOCTI,
MIPOAHAJI3yBaTH CIOBOTBIPHI OCOOJIMBOCTI MOJITUYHO KOPEKTHUX HOMIHAIIN y Mefia
auckypcei.  JIBomMa OCHOBHUMH  CIIOBOTBIDHUMH XapaKTEPUCTUKAMH  TOJIITUYHO
KOPEKTHUX OJIMHUIID Y TIpoaHajizoBannx Hamu 3MI € HacTymHi:

a) BXXUBAaHHSA HEUTpanbHOI IO BIJHOMICHHI JO cTaTi MopdeMor [Person
(salesperson, spokesperson, chairperson, businessperson) [1, c.124]. ¥V 1pomy
BUITAJIKYy MU MIPOCIIIIKOBYEMO BUPAKCHHS HEUTPAIITETY:

“The way it works is that the chairperson and three guests cast an eye over
some of our most reflexively accepted truisms — “the secret of happiness is to live in
the moment”...”

(“The Sunday Times”, 22 November 2015)
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BxxuBanas mopdemu person y mexcemi chairperson (3amicts chairman or
chairwoman) He Hasae 0coOIMBOTO MPUBIICIO YOJIOBIUii UM JKIHOUIH CTaTi, a pOOUTH
aKIICHT Ha HEeHUTpaJi3allii;

0) ycyHeHHsM Cy(DiKciB —€SS, -ette, siKi CIYyTYIOTh JJIs ITO3HAYEHHSI 0C10 JKIHOYO1
crarti (actron samicth actor / actress; waitron 3amicte waiter / waitress; counton —
county /countess; heiron — heir/heiress; flight attendant - steward / stewardess ;
head- teacher - headmaster / headmistress). Mu npociigKyBaiu 3aliBy 3HAYYIIiCTh
cy(dikca -ess y HaCTyIHI1{ 1IUTaTI:

“The novel begins in Stratford, where a young Will is bored and lustful. His
seduction of a local heiress forces him to leave town and attempt to make his way in
London’s cut-throat theatre business...”

(“The Times”, 5 March 2016)

[TomiTyHa KOPEKTHICTH y MeJla JIUCKYpCl MpEeJCTaBiIeHa caMe OIYIICHHIM
Buie3raganux cyodikciB. Ilpore Oes33amepeyHum € (GakT, MO Yy ACSIKAX BHUMAAKaX
BXKMBAHHSI JIEKCEM 3 cy(pikcaMu Ha MO3HAYEHHs 0C10 K1HOYO1 CTaTl € HEOOX1THUM:

“...Is at her passive-aggressive, nastiest best when advising “Patronesses” on
how to torment the female dependants they have taken in “as new subjects of their
power”. When the poor girl finally cracks, the patroness should exclaim...”

(“Sunday Times”,05 May 2006)

VY BumiesragaHoMy MNPUKIAAl YHUKHEHHS BKa31BKU Ha KIHOUY MPUHAIEKHICTb
BBa)Xa€EMO HEMOIJIUBHUM.

3 mnpoananizoBaHux 39 MOMITHYHO KOPEKTHUX OJMHHULb, 17 yTBOpeH1 3a
nonomororo Mopdemu person; 9 — 3amiHow cydikciB -€sS, -ette; 13 — iHmuMu
criocobamu. IlepcriekTBaMu MOJATBIINX JOCHIKCHh BBAXKAEMO aHAIII3 JCKCUIHUX

Ta CHHTAaKCUYHHMX OCOOJIMBOCTEH MOJITHYHO KOPEKTHUX HOMIHAIIM Yy MeJlia TUCKYPCI.

Jliteparypa
1.3aBaaceka  O. B. Oco6nuBOCTI  PO3BUTKY 1  (PYHKIIOHYBaHHS
JIHTBOMIPAarMaTU4YHOI CTpaATerii MOJITUYHOI KOPEKTHOCTI Ha TMOCTPAIASTHCHKOMY
iH(popMariitHoMy mnpocTopi (Ha mpukiIagi pocivicbkoi moBu) / O. B. 3aBaacwka //
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Bicuuk J[ninponerposcbkoro yHiBepcutery. Cepist : MoBo3znasctBo. — 2010. — T. 18,
Bum. 16. — C. 119-127.

2.ITanun B. B. [lonutnueckass KOPpEKTHOCTh KaK KYJbTYPHO-TIOBEJICHYECKAS U
S3BIKOBAsi Kareropus: nuc. ... Kaaa. ¢ummon. Hayk: 10.02.20 «CpaBHUTEIHHO-
UCTOPUYECKOE,  THIIOJIOTUYECKOE M COMNOCTaBUTEIbHOE  s3bIKO3HAHWE» [

B.B. I[Tauus. — Tromeuns. — 2004, — C. 217.

YIAK 811.111°38
TEJIECKOIIIS SIK MPOAYKTUBHUM CIIOCIE TBOPEHHS
HEOJIOT'I3MIB
Beauxkopoaa B.b.
K. (O1JI0J1. H., TOIEHT Kadeapu aHTIIIIChKOT (i0II0T1i
I[THY imeni Bacunsa Credanuka
JIsaoura H.O.
CTYyJIeHT-0aKanaBpaHT (aKkyIbTETy IHO3EMHUX MOB

[THY imeni Bacuns Credannka

Po3BuTok cycminibeTBa 1 Oyb sIKi 3MIHA B HbOMY MPU3BOASTH 10 TOSIBU HOBUX
MOHATh, SIKI B CBOK 4Yepry noTpedyroTh HoMiHamii. LI mpouecu CHpUYHHSIOTH
PO3BUTOK HEOJIOTIi Ta MOSBY HOBUX CJIIB — HEOJIOTi3MiB. Heosorizmu siBisitoTh CO0010
Tpymy CJiB, IO BXKUBAIOTHCS /I TTO3HAYEHHSI HOBUX TMOHSTH 200 Jar0Th HOBI Ha3BH
BXKE€ ICHYIOUUM PEalisiM.

[cHy!OTh pI3HI TPOAYKTHBHI CHOCOOM TBOPEHHS HeosorizMiB. Crpobyemo
PO3IVIIHYTH 1 JOCHIAWTA OJUH 3 HAWMNOMyJSPHIMIMX Yy Hall Yac CIocodiB —
Teneckonito. sl mo3Ha4YeHHS HEOJIOTI3MIB, YTBOPEHUX UM CITOCOOOM, BKHBAIOThH
tepmiH “blends”.

VY Ham 4yac B aHIUNMCHKIA MOBI 3 BWJIACh HAA3BHYAlHO BEJIMKaA KIUIBKICTH

«OneHIBY, aKe KOKHOTO JHS JIIOJU YTBOPIOIOTH HOBI CJIOBA JJIS CIPOIICHHS MOBH.
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Bimomumu npukitagamu «OJeHAIBY € Taki cioBa sk: Smog ( smoke + fog), blog (web
+ log), Bollywood (Bombay + Hollywood) Ta 6araTo inmmx.

HeomnoriamMu, yTBOpeHI cmocoOOM  TENECKOIi, 3yCTpidaloThcsi SK B
MOBCSIKJICHHOMY KUTTI, TaK 1 B JIiTepaTypi, mpeci, Ha TenebaueHHi. Tak, HampUKIad,
aBTOP B1JIOMOi Y BCbOMY CBIT1 AUTSA4YO01 KHUTH «Autica B KpaiHi uyaec» JIstoic Keppon
TaK0XX BUKOPHCTOBYE «OieHan» y cBoeMmy TBopi: chortle ( chuckle + snort), mimsy
(flimsy + miserable), galumph ( triumph + gallop):

She wants to know what the words ‘slithy’ and ‘mimsy’ mean. Humpty Dumpty
replies: Well, “slithy” means “lithe and slimy”. “Lithe” is the same as “active”. You
see it’s like a portmanteau — there are two meanings packed up into one word. [3].

Oco0muBICTIO «OJEHIIB» € Te, [0 B HUX HEMAa€ YiTKOi MOJENl yTBOpeHHs. B
3araJbHOMY, MH MOXKEMO 3pO3yMITH 3HAUCHHS CJIOBA, OCpyYH 10 yBaru MOpsJIOK, B
AKOMY CKJajieHl horo dactuHu. Hampukiman, BioMo, 1o npedikc “re” Ha moyaTky
JI€CIIOBA MO3Ha4YaTUME MOBTOpHY aito. [Ipore y Bumaaky 3 «OjieHIaMu» MU HE
3aBXKIM MOXEMO 37I0TaJaTUCh TPO 3HAUEHHS CIIOBa, Oepydd A0 yBaru Ied ke
KpUTEpin.

Bizememo mns mpukiamy ciosa “tanorexic” i “manorexic”. Ileprie cioBo
O3HAYa€ eMOIlINHY 3aJIekKHICTh, OakaHHs 3acMmaratu. [IpoTe apyre CI0BO ax HISK HE
03Haya€ eMOIINHY 3aJICKHICTh BiJl YOJIOBIKIB UM IMOCTIMHE OakaHHs YojioBika. Llei
TEpPMIH TO3HAYA€E HEPBOBHI PO3J1a/1, OB’ I3aHUM 3 aHOPEKCIEI0 Y YOJIOBIKIB [3].

[Ipore B OIIBIIOCTI II€ CTOCYETHCS HEOJOTI3MIB, SKiI 1€ HE BBIMIUIKA [0
3arajJbHOTO BXKUTKY. SIKIO XK B3ATH «aKTHBHHUI» HEOJIOTi3M, TO 3a HOTO aHAJOTIi€I0
MU MOXEMO YTBOPIOBATH BCE HOBI W HOBI CJIOBa, a iX 3HAYCHHS 3aJIMIIATHUMETHCS
3pO3yMIJIUM TIPUHANMHI JJ1 O1IBIIOCTI JIFOEH.

Hanpuknan cinoso “halfrican” o3nauae, 1o iroanHa HamoJOBUHY ad)pUKaHEIb.
Takum urHOM MU MOkeMO B3sith ciioBo “half” i nogatu Oynb-sIKy HalliOHATBHICTb.
3HaUCHHS CJIOBAa 3aJUIIUTHCS 3po3yMiIMM. Te came CTOCyeThbCsl CIiB, IO
3aKkiH4yroThCs Ha “aholic”, rakux sk “alcoholic”, “chocaholic”, “shopaholic” Tomro.

Heomnorizmu, yTBOpeH1 cmocoOOM TENECKOIIii, Ay)Ke 4acTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS

ABTOpaMu JIA 30arauycHHS XYOOXKHBOT'O TCKCTY, AJIA SaHiKaBJICHHH quTayda. HpOTe
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1HO/II TEKCT HACTUTLKM HACUYCHHUM HEOJIOT13MaMH, 110 CTAE BAXKHUM IS CIIPUAHSATTS,
0COOJIMBO JJISl YUTAYIB, sIKI HE € HOCISIMU aHTJIIMChKOT MOBU. OCh YPUBOK 1 KHUKKHU
BizoMoro aBTopa ["appi ["appicona «I epoit I"amakTukm»:

“Soon now he would be back in the friendly arms of the troopers again, away
from the endless miles of metal corridors, the constantly rushing crowds, the
slipways, slideways, gravdrops, hellavators, suctionlifts, and all the rest” [2, ¢.43].

3HadeHHs 0araTh0X HEOJIOTI3MIB, YTBOPEHUX CIIOCOOOM TEJIECKOIIi, 3a1eKaTh
B1JI KOHTEKCTY, TOMY 3pO3yMITH iXH€ 3HAYEHHS B «130JIAIi1» HEMOXJIMBO. [HOMI 11€
MPU3BOJUTH JO TOr0, IO HOBE CJOBO CTa€ OJIHOPA30BUM, HEOJIOT13MOM-
okazioHanisMoM. Ile € mpoOiieMO0 cCy4acHOI HEOJIOTii, aJKe HEOJIOTI3M
BBOKATHUMETHCS YCIIIIHUM, TIJIbKA KOJU BBIiJIe 70 AKTHUBHOTO BXHUTKY, Oyne
3apeecTpoBaHUil B CIOBHUKY. Bigomuii HaykoBeupb 3anuuii FO.A, cTBepmxKye, 110
HEMOXKJIMBO TEpe0AUYUTH JIOJIF0 HOBOTO CJIOBA. 3BUYAWHO, HEOJIOTI3M, SIKHM 1ae
HallMEHYBaHHS HOBOMY IMOHSTTIO, IIBUJIIIE 32 BCE CTaHE AaKTUBHUM, Ta OyBaloTh
BUIIAJIKM, KOJM 30BCIM HE3pO3YMUIMI OKa3lOHAII3M CTa€ HAJATO MOMYJISPHUM Ta
HACIIpaBJi CIYXHUTh 0a3010 NIl YTBOPEHHS HOBHUX CIiB. SICKpaBUM MPUKIAIOM €
cioBo “yuppie” [1, ¢.5-7].

3BakaloyM Ha 3POCTAaHHSA TOIMYJSIPHOCTI TAaKOTO CIOCOOY CJIOBOTBOPY SIK
TEJIECKOITIsl, MO’KHA CTBEPJIKYBAaTH, IO MEPCIEKTUBAMHU TOJAIBIINX JOCIIIKEHb €
aHajii3 MPOAYKTHBHOCTI TEJIECKOMii B PI3HUX THUMOAX JUCKYpCy B MOpPIBHSHHI 3

IHIITMMU CTIOCO0aMU TBOPEHHSI HEOJIOT13MiB.

Jliteparypa
1. 3amnwii FO.A. C1oBHHUK HEOJIOT13MIB, aHTI0-yKpainchku#t / FO.A. 3arauii. —
Hosa xuura, 2008. — 359 c.
2. Harrison H. Bill, the Galactic Hero / Harry Harrison. — Penguin Books,
1983. - 133 p.
3. Oxford Dictionaries Language Matter [Electronic resource]. — Access:
http://blog.oxforddictionaries.com/2012/07/mimsy-chortle-and-galumph-alice-in-
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VAK: 811.111
OCOBJIMBOCTI IEPEKJIAJY EKOHOMIYHUX EBO®EMI3MIB HA
YKPATHCBKY MOBY
Beaukopoaa B.b.
K.(170J1.H., JOLIEHT Kadeapu iHO3eMHHX MOB
[IpukapnaTchKoro HaIiOHALHOTO YHIBEPCUTETY
imeni Bacwist Credannka
Psamko Y. M.
CTyAEeHT V Kypcy (QakyJabTeTy 1HO3EMHUX MOB
[IpukapnaTchbKoro HalllOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY

imeH1 Bacws Credanuka

ExoHomiuHa cuTyallisi B CBITI ICTOTHO 3MIHWJIACh 3a OCTaHHI JECSTHIIITTS.
[ToripmuBest cTaH €KOHOMIKHM JESKUX KpaiH, TOMY MepeJl aBTOpaMu pi3HOMaHITHUX
€KOHOMIYHHMX TEKCTIB IOCTaja MpobdiieMa HOMIHAII MEBHUX HETaTUBHUX SIBHII Ta
npoIieciB. Sk pe3ynbTaT, 3pocia KUIbKICTb BUKOPUCTAHHS €BPEMICTUUHUX OJUHUIIb
B €KOHOMIYHUX TEKCTaX Ta BUHMKJIA MOTpeda iX KOPEKTHOTO MEPEKIany.

EBdemictuuni onunuii Oynu Ta € 00’€KTOM BUBUEHHS 0araThoX 3apyOlKHUX Ta
BITUM3HSHUX JIOCJIHUKIB-JIIHTBICTIB. 30KpeMa nuTaHHs eBdeMi3MiB Ta eBdemizailii
€ neHrpaarbHuMHU B poborax B.b. Bemukopomu, B.II. Mocksina, B.B. Ilanina, X.
Poycona, JIxx. Xonaepa Ta iHIIUX.

Sk 3a3nauae B.b. Benukopoma, eBpemizm — 11e “oMHULIST BTOPUHHOT HOMIHAITIT
3 BIJHOCHO TO3UTUBHOI KOHOTAIIIE€I0, IO BHUKOPUCTOBYETHCS IS 3aMIHH TPSIMHX
HallMEHYBaHb, BYXKMBAHHS SIKAX 3 COIIAJILHO YW TICHXOJIOTIYHO 3YMOBJICHUX NPHUYHH
BBakaeTbcsi HeOaxanum” [1, c¢. 7]. Came HUM MU KOPUCTYBAJIHMCS TPU aHATI31
OJIMHUIIb BTOPMHHOI HOMIHAIlI Ha TpeAMET iX BIJHECEHHS J0 EKOHOMIYHHUX
eBemizmiB. OCHOBHUMHU MOTHMBAMH B)KHMBaHHS €BPEMI3MIB B EKOHOMIYHUX TEKCTaX
€ TPUXOBYBAaHHS HETATUBHUX TMPOIECIB Ta SBUI] B EKOHOMIIl, BTaMyBaHHS
HEBJIOBOJICHHS ajJipecaTa, MpPeACTaBlIeHHS HeOakaHoi 1H(popMalii B MO3UTUBHOMY

CBITJIi, BIBOJIIKAHHS BiJl HETAaTUBHUX (HECTIPUATINBHUX) €KOHOMIYHHX (DaKTOpIB Ta
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MaHIMyJIOBAHHS CB1IOMICTIO.
["'oBOpstYM TIPO HETATHBHI SIBUIA B €KOHOMIIIl, MOBEIIb HAMAra€ThCsl YHUKHYTH
npsMoi HomiHarllli. IIpote yacTe B)kuBaHHS IEBHOTO eBheMi3My B JUCKYPCI, 30KpemMa

€KOHOMIYHOMY, MPHU3BOJUTH 10 MOCTA0ICHHS HOTO €B(EMICTUYHOTO MOTEHIIIaTy.

Hanpuknan, eBdemizm recession [3, €. 326] — “cran, maaiHHsA, 3HUKESHHS’, CbOTOJIHI
BapTo 3aMiHuTH eBdemizmom slowdown [3, c. 367] — “ymoBiIbHEHHS”, 10 BOJIOJIE
OuTbIM eBpeMicTHIHMM ToTeHmiamoMm (a business slowdown — “crman mioBoi

aKTUBHOCTI; YIOBUIbHEHHS Temity podoTn”): slowdown [2]:

“The Bank of England cut UK interest rates last week to 5.25% from 5.5% in an
attempt to prevent a major slowdown in the economy”

“Munynoro TwkHs baHk AHTJIT CKOPOTHB BiJCOTKOBY CTaBKy CHOJy4€HOIO
KopomnieetBa 3 5.5 % 1o 5.25% Hamararouuch 3amoOIrTH BEIUKOMY CIaay B
€KOHOMII”’

(BBC NEWS, 02/13/2008)

[Ipu mepeknani eBdemizMiB BapTO Mam’siTaTH, IO aHIJIOMOBHA €B(eMICTUUHA
OJIMHUIT MOKe OyTH mepekiagacHa ognokoMmmnoneutHuM (affordable — “mocrymumii”
[3, c.6]; downward adjustment — “nmeBambBamis™ [3, c.114]; disadvantaged —
“oimuuii” [3, c.106]; haircut — “maBap” [3, c. 179];) uu 0araTOKOMIIOHECHTHHUM
yKpaiHChKUM eKBiBasieHTOM (carpetbagger — “dinancoBuit cnekynsut” [3, c. 55];
category killer — “nemreBa cmemianmizoBana kpamuui” [3, c¢.57]; do a flit —
“IPOCTPOYMUTH OpPEHAY 1 TaeMHO MOKWUHYTH mpuMinienns” [3, c¢. 109]; Dutch
reckoning — “30UTbIIIEHHST PaxXyHKY, SKIIO KJIIEHT CIepevyaBcs CTOCOBHO IiHU [3,
c. 118]; grey market — “gopuwuii punok™ [3, c. 176]).

3 HaBeJEHWX BHWINE MPUKIAIIB CTAE OUYEBHIHHMM, IO TeEpekyian eBheMi3MiB
MOX€ BiIOyBaTHCS SK 3a JOMOMOTOI0 TMOIIYKY CJOBa-BIAMOBIJHUKA, Tak 1 3a
JOTIOMOTO10 JIediHIIT YU MOSCHEHHS JAaHOTO SBUINA UM TIPpoliecy (OMUCOBUI METO.).
BaxxnmuBUM YMHHUKOM € TaKOX MparMaTUYHUN HaMmip B YKpaiHCbKOMY TepeKiajl Ta
HAsSBHICTh BIJAMOBIIHOTO €B(EMICTUYHOTO BIAMOBIJHUKA B YKPaiHChKIM MOBI, sKa
XapaKTEPU3y€EThCS MOPIBHIHO HE3HAYHOIO KUTBKICTIO €B(EMI3MIB.

Takox mpu mnepekyiafl 4acTO BUKOPUCTOBYETHCS KallbKyBaHHS (OyKBalbHUUN
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nepekimany MoBHOI onxmuuili). Hanpukian, golden hallo — “3omore mpusiTanHS”
[3, c.171]. B maHoMy BUMaIKy BHKOPHCTOBYETHCS METOJl KaJIbKyBaHHS, MPOTE LIS
Kpamioro po3yMiHHS JaHOTO SIBUIA MOJIMBE TaKOX JOJATKOBE MOSICHEHHS —
«OOHYC, SIKUW OTPUMAE MPALIBHUK PU MEPEXO/Ii B 1HITY KOMIIAHIIO».

JlocmipkeHHsT TToKa3ajno, mo 3 58 MOCHKyBaHUX €B(PEMICTUUHHMX OIUHUIID
€KOHOMIYHOT'O XapaKTepy B3SATUX 13 ciaoBHUKaA eBpemizmiB [[x. Xonaepa Ta mpecu
(BBC NEWS, Time, U.S. News and World Report), Giiblna KilbKicTh, a came 34
espemizamu  (59%) Oynmm  mepekiaicHI  3a  JIONOMOTOK  BHUKOPHCTAHHS
OJIHOKOMITIOHEHTHOTO yKpaiHChKOro BiAnoBiAHWKa. s mnepekiany pewmtu 24
eBpemizmiB  (41%) BUKOPUCTOBYBABCS  OMNHCOBUUA  MeTOJ  (BUKOPUCTAHHS
0araToKOMITIOHEHTHUX YKPAiHCHKUX BIAMOBIIHUKIB).

Kinpkicth  eKOHOMIYHMX  €B(deMi3MiB  Oe3MepepBHO  MOMOBHIOIOTHCS
eB(pemizMaMu-HEOJIOTI3MaMi, TOMY BBaXaEMO 3a  JIOIUJIBHE  IPOJIOBXKEHHS
JOCIIJKEHHST TIepeKIaay aHIJIOMOBHMX EKOHOMIYHUX €B(EeMi3MIB YKpPaiHCHKOIO

MOBOIO.

Jlireparypa

1. Benmukoponra  B.b. CemanTtnuni Ta  (QyHKIIOHAJIBHO-TIparMaTU4H1
XapaKTEepPUCTUKU €B(EeMi3MiB B aHTIIHCHKIA MOBIi: aBToped. AUC. HA 3A00YTTS HAYK.
crynenss kaHn. imon. Hayk: cmern. 10.02.04 «I'epmanchki MoBH» [
B. b. Benmukopona. — JIsBiB, 2008. — 19 c.

2.BBC  NEWS. [Enexrtponnmii  pecypc]. —  Pexum  mocrymy:
http://news.bbc.co.uk/2/hi/7242483.stm.

3. Holder R.W. / How not to say what you mean : a dictionary of euphemisms /
R.W. Holder. — NY : Oxford University Press Inc., 2001. — 501 p.
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YK 81255
I'PAMATHUYHI IPOBJEMMU NEPEKJIAJTY AHTJIOMOBHOI HAYKOBO-
TEXHIYHOI TA XYJIOKHBOI ITPO3H
I'narenxo 51.B
BHUKJIa7a4 Kadeapu iIHO3EMHUX MOB
[TonTaBchKOro HallOHAIBLHOTO TEXHIYHOTO

yniBepcutety iMeHi FOpis Konapatioka

Sx BIIOMO, MOBa HAayKOBO-TE€XHIYHOI JIITEPAaTypH BIJAPI3HAETHCS Bl MOBHU
XYIOKHBOI TIPO3W TIEBHUMH JICKCHYHUMH, TpPaMaTHYHUMH Ta CTUIICTUIHUMH
0COOMMBOCTSIMHU. SIKIIO JIGKCMYHI BIAMIHHOCTI B TEKCTax PI3HUX (PYHKI[IOHAIBHHUX
CTHJIIB MOMITHI HaBiTh 1Ji1 HedaxiBis (1€ 3HaYHA KUIbKICTh CHEI1aJIbHOI JIGKCUKH B
HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaX Ta IIUPOKE BUKOPUCTAHHS EMOIIITHO-EKCIIPECUBHUX
JIEKCUYHUX 3aco0IB Yy MOBI XYyJIO0XKHBOI MPO3HM), TpaMaTU4HI BiAMIHHOCTI 3HA4YHO
MEHII BUPAa3Hi, ajJi€ HE MEHII PI3HOMaHITHI.

Haii0inpmmii  KOMIUIEKC TpaMaTHYHUX MpoOJieM TMepeKyiany OB’ sI3aHuil 3
PO3YMIHHSIM CHHTAKCHUYHOI CTPYKTYpU Ta MOPQOJIOTIYHOTO ckiany pedeHb. Cepen
MOP(QOJIOTIYHUX TPYAHOIIIB TEPEKIaay HAyKOBO-TEXHIYHMX Ta XYHOXKHIX TEKCTIB
3HAYHOI YBaru 3aciyroBYIOTh OCOOJMBOCTI BIATBOPEHHS (HOPM OJHMHHU Ta MHOKHHH
IMEHHUKIB, Mepeaayl 3Ha4YeHb 03HAYEHOT0 Ta HEO3HAYEHOTO apTHKJIIB, BIATBOPEHHS
NPUCTIBHUKIB Ha —ly Ta 0COOIMBOCTI Mepekaay Haka3oBUX (GOPM Ji€CIIOBA.

Po301>kHOCTI B Habopi NpUMOMIB MEpeKyagy OKPEeMHUX TI'paMaTUYHUX SBHI Y
TEKCTaX aHTJIOMOBHOI HAyKOBO-TEXHIYHOI Ta XyIO0XKHBOI JITEPaTypu BHUSBISIOTHCS
31€01IBIIIOT0 B PI3HIA YaCTOTHOCTI BUKOPHUCTAHHS MPUMOMIB TIEPEKIany, a TaKOXK Y
BUKOPUCTaHHI MEBHUX NPUHOMIB OKpPEMO B HAYKOBO-TE€XHIUHIM Ta XyJOKHIM mpo3i,
0  3yMOBJICHO  JICKCUKO-TPAMATHYHUMH  XapaKTEPUCTUKAMH  TEKCTIB  Ta
(GyHKIIOHATFHUMU HACTAHOBAMU MTOPIBHIOBAHUX CTUJIIB.

I B HAyKOBO-TEXHIYHOMY, 1 B XYJI0KHbOMY IT€peKyiaai B OUIbIIOCTI BHUIIAJKIB
nepeKiany GopMH YUCIIa aHTIIHCHKUX Ta YKpaiHCHKMX IMEHHHKIB 30irarotbcs: The

research was set up with a number of definite hypotheses in view [Giddens]. —
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Hocnidoicenns 6yno po3anoyamo 3a HAsA8HOCMI KiIbKOX KOHKpemHux 2inomes [lidenc].

[Ipote ocoOnuBHii IHTEPEC 3 TOUKH 30py MEPEKIaNy CTAHOBISATH BUMAIKU, KOJH
Takoi BIAMOBIAHOCTI (opM uymcia Hemae. Hampukian, mnpu BigTBOpeHHI (opMm
MHOXUHHU JICSIKUX aHTJIACHKUX I1MEHHUKIB, YKpaiHChKI BIAMOBIIHUKU SKHX HE
BXHUBAIOTECA Yy (OpMi MHOXWHH, 3BHYAfHO BHUKOPHUCTOBYETHCS CITOJYYCHHS
IMEHHMKA, 1110 Ma€e (popMy MHOKHHH, 3 BIATIOBITHUM IMEHHHKOM Yy (hOpMi1 OJHUHHU:
The graphs of Figures 2-3 present some important applications of PPFs
[Samuelson]. — I'pagixu 2-3 intocmpyromo Oesxi 6axciusi HANPAMKU 3ACMOCYBAHHS

MBM [Camyenvcon].

[Ipn BIATBOpPEHHI KOHTEKCTyaJlbHUX 3HAYEHb O3HAYEHOTO Ta HEO3HAYEHOIrO
apTUKJIIB Yy poil iX YKpaiHCHKUX €KBIBAJIEHTIB, KpPIM BHUIMAJKIB, KOJU BOHU B
MepeKIIajil BUIYUYalOThCA, MEPEBAKHO 3aCTOCOBYIOThCS Taki 3aco0u: 1) CHHTaKCUYHI,
HacamImepea MopsIOK CIIiB (MPEMO3uIlis 1 TOCTHO3HUIIIS ITiIMETa CTOCOBHO IIPHUCYIKA),
2) mopdosoriuni (3amiHa (opM OJHUHH aHTIIIHCHKUX IMEHHHUKIB (hOpMaMU MHOKHHHU
VKpPAiHCbKUX IMEHHHKIB); 3) JIEKCUKO-TpaMaTW4Hl (3aiMEHHHMKHU, YHCIIBHHKH,
NPUKMETHUKH, YaCTKH TOIIO), Hanpukiaa: 1) A historical outlook is often essential in
sociological research [Giddens]. — V cowionociunux oOocrioscennsx uacmo mae

gadiciuee 3HaueHHs icmopuuna nepcnekmusa [lioenc]/ (MOCTHO3UINIA IMiAMETA

crocoBHo mpucynka); 2) | think he knew every shop of the kind in Paris and was on
familiar terms with the proprietor [Maugham]. — Bin, aubouw, 3nas xoocny maxy
kpamuuuxy 6 Ilapuoici i O6ye 3a npusmens 3 ixwimu erachuxamu [Moem]; 3) But
researchers have now demonstrated the feasibility of the approach [Gershenfeld]. —
Ane Hewjo0asHo OOCHIOHUKU NPOOEMOHCMPYBANU MONCIUBICMb peanizayii ybo2o
nioxooy [I'epuwengenso].

[ B aHTmIACHKIN, 1 B YKpPaTHChKIM MOBax €Kl MPUCITIBHUKY, X0U 1 HaJeXaTh J10
pEUeHHsI 3a CBOIM 3MICTOM, CHMHTAaKCMYHO HE TOB’S3YIOTbCA 3 JKOAHUM YJICHOM
TaKOTO PEYCHHS 1, TAKUM YMHOM, 3aJTUIIAIOTHCS 11032 CHHTAKCUYHUMH 3B’ SI3KaMU MiXK
YyjieHaMU peueHHs. Taki MPUCITIBHUKYA BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO I€TEPMiHAHTIB PEUCHHS,
10 3BUYAIHO PO3TANIOBYIOTHCS Ha MOYATKYy PEUYCHHS, ajlie i MOXYTh 3MIHIOBATU

CBOIO mo3ulii. HaitnmommpeHimuMm  crnocoOboM  Tepekyiaay  IPHUCITIBHUKIB-
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JIETePMIHAHTIB € iX BiITBOPEHHS MapEeHTCTUYHHM CIIOBOM (BHcioBoMm): Firstly, the
Alliance must fulfill its fundamental and continuing responsibility to its members by
guaranteeing their security and independence [NATO]. — HHo-nepwe, Anvsnc
NOBUHEH GUKOHYBAMU 20JI08HULL MA NOCMIUHUL 0008 30K neped c8oiMu uYleHaml,
2apanmyrouu ixuio beznexy ma nezanedcuicms [HATO].

CHniuIbHUMH 1711 HAYKOBO-TEXHIYHOTO Ta XYJ0KHBOTO MEPEKIay YKpaiHChKOIO
MOBOIO € TIPUHOMH BIATBOPEHHS CHHTETMYHUX (OPM HAKa30BOTO CIIOCOOY
aHITMCHKOTO JieciaoBa-npucyaka 1) GopMoro mepIinoi 0co0M MHOKHHU HaKa30BOT'O
crioco0y Ta 2) opMoIo Ipyroi 0coOM MHOXKHUHU HAKa30BOTO crioco0y. dopmy aApyroi
0COOM OJHUHU HAKa30BOIO CHOCOOY JOLIBHO BXUBATH B MEPEKIAl XYIOKHIX
TBOpiB, a (opMy mepioi 0CoOOM MHOXHUHU MalOyTHBROTO Yacy — Yy IMepekial
HayKOBO-T€XHIYHHUX TEKCTIB.

[lepexnagau XynoKHIX TBOpPIB, Ha BIAMIHY BiJI TepeKiajgaya HayKOBO-
TeXHIYHUX MaTepiajliB, Ma€ BpPAaXOBYBaTH OUIbIIY KIJIBKICTh OCOOJIMBOCTEH
nepeKyaaay, 30KpeMa 4YacTilly HEOOXIJHICTh BHKOPHUCTAHHS  1HAMBIAYaJlbHO-
MepeKIaalbKuX pillleHb, MPU BIATBOPEHHI B MEPEKIIA/l 1 paiioHaIbHO-JIOT1YHOI, 1

€CTETUYHO-XY0KHbOI 1H(POpMaLIii, 110 MICTUTHCS B TEKCTAX I[bOTO CTHIIIO.

Jliteparypa
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2. Mymnina O. O. OcoOnauBoCTI nepenayl MPUCTIBHUKIB Ha -ly y HayKoOBO-
TeXHIYHOMY Ta XyJoxHbomy mepeknani / O.O. Mymmnina // Bicauk JIHITY
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YK 811.111:81°373.611:001.4
CTAHOBJIEHHS TA PO3BUTOK AHIJIIHCBHKOI
EKOHOMIYHOI TEPMIHOCUCTEMM
I'ynuenko 1O.B.
BHUKJIa7a4 Kaeapu iIHO3EMHUX MOB
[TonTaBCHKOTO HAI[IOHATTLHOTO TEXHIYHOTO

yniBepcutety iMeHi FOpis Konapatioka

Exonomiuyna TepmiHOCHCTEMa 3aiiMae OCOOJMBE MICIIE Cepel  IHIIUX
TEPMIHOCUCTEM, IO 3YMOBJIEHO Cenu(diKo0 cepu JOJACHKOI AISUIbHOCTI, SIKY BOHA
o0cnyroBye. AHIJIIMCbKa MOBa — MOBa KpaiHW, y SIKiil Brepiie Oyino chopmMoBaHO
€KOHOMIYHI TIOHATTS, CaMa HayKa €KOHOMIKa OTpUMajia MOBHE BUPa)KEHHS

AHriCbKa €KOHOMIYHA TEPMIHOJIOTIS (DYHKIIOHYE y TIIMOBI €KOHOMIKHU 1
XapaKTepU3y€eThbCs Oararorajiy3eBicTio. Y MekaX EeKOHOMIYHOI TEepMIHOJIOTI]
BUJILJISIIOTH BY3bKOTAITy3€B1 TEPMIHOJIOTI], TaKl sIK TEPMIHOJIOTiSI MAPKETUHTY, OOJIIKY
Ta ayJuTy, OIp>KOBOT JISJIBHOCTI, pUHKOBHUX B3a€MHUH, TOPTiBIi, ()IHAHCIB, KPEAUTHO-
0aHKIBChKY, TOCIOAAPChKYy TepMiHOJOTIi Ta iH. TOOTO cy4acHa aHTIJIOMOBHA
€KOHOMIYHA TEpPMIHOJIOTIS € TMPUKIAIOM IHTEerpamii TEpMIHOJOTM JeKUIBKOX
HayKOBUX ranys3ei. «CyyacHy aHIJIIHChbKY €KOHOMIYHY TEPMIHOCHCTEMY YTBOPIOE
CYKYMHICTh TEpMiHIB (OJHOCIIBHMX Ta 0araTOCIIBHMX) EKOHOMIYHOI Taiy3i
TUSITBHOCTI, SIKa CIIBBIAHOCUTHCA 3 MOHSATIMHOK CUCTEMOIO 111€1 HayKH, 3HAXOUThCS
y B3a€EMO3B’S3Ky Ta B3a€MOAIl OJHE 3 OJHUM Ta TMIAJAETHCS CBIIOMOMY
PETYJIIOBAaHHIO U YIIOPAAKYBaHHIO» [1, ¢. 5].

Sk BimOMO, €KOHOMIKa SIK CaMOCTIiHa HAayKOBa NUCIMIUIIHA chopmyBanacs B
XVI - XVII cr. ¥V nepiog gopMyBaHHS aHTIIIMCHKOT €KOHOMIYHOT TEPMIHOCUCTEMHU
HAWNOIIUPEHIIIUM [UIIXOM ii TOMOBHEHHS Oyno 3amo3undeHHs. Ha Toit wac
€KOHOMIYHA TEPMIHOJIOTIS SIBJIsIa COO00 NMEBHUM YMHOM OpraHi30BaHy CIEIIalbHY
JIEKCUKY aHTJIIMChKOT MOBH, JI0 CKJIay SIKOi BXOJIMJIA BEJIMKA KUIbKICTh KaJlbOK 3
(dpaHIry3pK0i MOBH, 1 MEHIIIE 3 HIMEI[bKOI, & TAKOX 3aMO3WYCHHS 3 KJIACHYHUX MOB.

3ano3uyeHHs TepMiHiB YaCTKOBO 3 FpGHBKOT MOBH, 1B OCHOBHOMY 3 JIaATHHH Ha
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paHHBOMY €Talll BUHWKHEHHS EKOHOMIYHOI HAyKH € OCOOJIMBICTIO aHTJIIMCHKOT
€KOHOMIYHOI TepMiHoJorii. [4, ¢. 12]. XapakTep TOpriBelbHHUX, TUIJIOMATUYHUX,
KyJbTYPHHUX Ta 1HIIUX 3B’SI3KiB AHIIII 3 IHIIMMH JepKaBaMU CBITY 3HAYHOIO MipOIO
3yMOBHUB cdepy JeKCHYHUX 3amo3uyeHb. Tak, y XVI cr. aHrmiicbka MoBa
30aratuiiacsi BEJIMKOI KUIBKICTIO 3alo3WYeHb 3 1TaNIIMCBKOi, Y TOMY YHCI M
JICKCUKOIO, TIOB’S3aHOI0 3 TOPTiBIEl0, (IHAHCOBUMH ONEpallissMU 1 BEACHHAM
OyxraiaTepchbkoro o0JiKy. PO3BUTOK y TOW camMuil 4yac €KOHOMIYHHUX BIJHOCHH 3
Icnaniero crpusiB  mepexoay A0 aHIIKMCBKOI MOBHM pSAY I1CHAHCBKHUX CIHIB, IIO
BXKMBAITUCS JIJIsl HAWMEHYBaHHS TOPTiBEIILHUX MOHATH, HAITPHUKIIA: Cargo, embargo.

BBaxatorb, 1mo ocHoBHa udacTuHa (paHiyy3pkux 3amo3uueHb XVII cr. sBuse
co0or0 KoMepIiiHI Ta BHpoOHWYI TepMinu: capital, commerce, insurance, bank,
machine, investment. ®paniy3bki 3am03MUEHHS XapaKTepHi Ui TMOHSATH TOPTIiBIIi:
market, money.

VY pi3HI yacu aHIIIKACHKUN CIOBOTBIP XapaKTEPHU3yBaBCA HASIBHICTIO TaKUX
croco0iB sk adikcarlisi, CIOBOCKJIaJaHHs, KOHBepcis, aOpesiamis. Jleski 3 mmx
croco0iB  (adikcaliss 1 CIOBOCKJIAJaHHS) € TAaKWMM, IO TOCTIHHO [IIOTh B
AHTIIHCHKIA MOBI, YUsl MPOAYKTUBHICTh BIIMIYAETHCS HA MPOT31 yCi€l 1cTOpii MOBH,
aX [0 Hamoro u4acy. JlekcmuHa acuUMIIAIIS —JIATUHCBKUX — 3all03UYEHb Y
JTaBHBOAHTIIIMCHKIN Jiekcuil X-XI cT. BigOyBanacs NUIiXoM BKJIFOYEHHS 1X Y IPOIIECH
CJIOBOTBOPEHHS, 30KpeMa CIOBOCKJIAQJaHHs, $KE OXOIUIIOBAIO SIK AaBTOXTOHHY
JEKCUKY, TaK 1 3alMo3W4eHy JIEKCHKY JIATUHCHKOTO TOXO/KeHHs. JlaTMHChKa 1
(dpaHily3pka MOBHM, 3 SKHX HaAIMNUIA HaWOUIbIIa KUIBKICTh 3al03UYeHb J0
aHTINCHhKOI MOBH, HE Majd IITMPOKOI 3JaTHOCTI JI0 CJIOBOCKJIaJaHHsS. Bucokuit
CTYIiHb 3aCBOEHHS 3all03MYCHb CIPHUSB 3AITYYCHHIO 3allO3WYCHHUX CIiB JI0 CKJIaay
kommo3uTiB [3, c¢. 31-32]. He3Baxkaroun Ha 3HA4YHE 3a 0OCATOM HAIXOKCHHS
IHIIOMOBHMX CJIiB, aHTJIICbKa MOBa MIANOPSAKYBaja iX 3aKOHOMIPHOCTSIM HE JIMILE
CBOTO 3BYKOBOTO JIay 1 FpaMaTHIIi, @ TAKOXK CBOET JIEKCUIHOI CHCTEMH.

CepenHbOaHTIUCHKUI TIeplo/l XapaKTepU3YEThCS HASBHICTIO CIOBOCKIJIAIaHHS
K OJHOTO 3 MPOJYKTHUBHUX CIOCOOIB CIOBOTBOPY. Y PaHHbOHOBOAHTIINCHKUMN

Mepiol Pe3ylnbTaTOM CIOBOTBOPUYUX TPOIECIB CTajla TMOSBA BEIMYE3HOI KUTBKICThH
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YTBOPEHB, SK1 JIO HAILIOTO Yacy 3aJIUIIAIOTHCS aKTUBHUMH €JIEMEHTaMU JIEKCUKH, Y
TOMY YHCIi 1 TepMiHONOTiuHOI, Hanpukiaa: banknote, book-keeper, headline, part-
owner, pawnbroker ta iH. € pe3yibrarom cioBoTBopeHHss XVI-XVII ct. V nepiox 3
XVII mo XIX ct. yBiiImM 10 BXWTKY TaKi CKIIaJHI iMEHHUWKH, sk breadwinner,
keyboard, railway Ta in. ¥ XVI cT. BU3HaYMBCS 3MilllaHUH XapakTep aHTIIHCHKOT
nexkcuku. Pi3HI 32 MOXOIKEHHSM €JIEMEHTH YTBOPHWIIM CKJIAAHY IUTICHY CUCTEMY.
Ticauii 3B'SI30K Mk PI3SHOMAHITHUMH JIEKCHYHUMH €JIEMEHTAaMHU TiJATBEPIKYIOTh
YUCJICHHI TIOpUJIHI YTBOPEHHS, TOOTO CJOBa, IO CKIAMAIOTHCS 3 aBTOXTOHHOIO
AHTJIICHKOTO KOPEHs 1 3al03UYeHOro adikca Yu HaBIAKH.

[ y XX cT. CIOBHUKOBHI CKJIaJ aHTJIIACHKOI MOBH MTPOJOBKY€E TOMOBHIOBATHUCS
3aBISKM CIIOBOCKJIQJaHHIO, 1 HE B OCTAaHHIO Yepry CKJaJCHHIO IMEHHUKIB,
Hanpukian: airway, feed-back, switchboard.

CydacHa aHrjiificbka €KOHOMIYHA TEPMIHOCHUCTEMA MOCTIMHO IONOBHIOETHCS
HOBOTBOPAMM, y TOMY YHUCII 1 3aBISKHA CJIOBOTBOPYUM MpOIECAM, CEpell SKHX
BAXJIMBE MiCIIEé HAJICKHUTHh CIOBOCKIAAaHHIO. Tak sIK pO3BUTOK (haxOBOi MOBH
31€01TBIIIOTO BIIOYBAETHCS 32 3aKOHAMU PO3BHUTKY 3arajibHOBXXMBAHOI MOBH [2, ¢. 3],
TO TEPMIHOJIOT1UHI JTOCHII)KEHHS € BIAOOPAXKEHHSIM 3aKOHOMIPHOCTEH 1 MPOLIECIB, SAKi
B1/10yBaIOTHCS Yy HIH.

[HIIOMOBHI 3amo3WYeHHs, fAKI BUAITpaId 3HAYHY pPOJb y (opmyBaHHI Ta
CTAaHOBJICHH]1 aHTJIHACHKOI E€KOHOMIYHOI TEPMIHOJIOTIi, € JOCHUTh HE3HAaYHUMHU Ha
CydacHOMY eTari ii po3BUTKY. AHTJIiHCbKa MOBa, SIKa B TIPOIieci CBOro (popmMyBaHHS
BOMpana B ceOe 1HIIOMOBHI €JIEMEHTH, 3apa3 Ik MOBa HAyKW BILJIMBA€ HA 1HII MOBU
CBITY, 0coOJMBO mipu (GHOpPMYyBaHHI TEPMIHOCHUCTEM, OCKIIBKM Ha il OCHOBI

YTBOPIOIOTHCS HOB1 TEPMIHH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCSI TEPMIHOCUCTEMAMH 1HIIIUX MOB.

Jliteparypa
1. Imenko B. JI. AHrmilicbkuii 0araTOKOMIIOHCHTHHUH C€KOHOMIUHHH TEpMiH

(mapagurMaTUYHUN Ta CUHTarMaTUYHUN acnekTw): Jluc... kaHma. ¢uion. Hayk:

10.02.04 / Imenko B. JI. — ITonrasa, 2002. — 181 c.

179



2. Kuaxk T.P. By3bkoramy3eBi TepMiHM SIK OCHOBa (OpPMYBaHHA Ta
kBazipedepyBanus paxoBux TekcTiBior / Kusk T.P. // Bich. Ham. yH-Ty "JIBBiBCHKA
nomitexHika". Cepis "l[Ipobnemu ykpaincekoi tepminoiorii" — 2008. — Ne 620. —
C. 3-5.

3. MocroBuii M.1. JIekcukosnoris anriiiicekoi MmoBu / MoctoBuii M.1. — Xapkis,
1993. — 255 c.

4. TxaueBa JI.b. OcHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH AHTIMICKOH TEepMHHOJIOTUU [
Tkauesa JI.b. — Tomck: U3n-Bo Tom. Y-ta, 1987. — 200 c.

5. Xyainma O.A. OcobaMBOCTI CTAHOBJIEHHS 1 PO3BUTKY aHIIIMCHKUX 0a30BUX
TEPMiHIB Yy TiAMOBI eKOHOMiku: ABT. ..KaHm.¢imon. Hayk: 10.02.04 /

Xyminma O.A. — Omcbk, 2011. — 21 c.

YAK 811.111'42
APTYMEHTATUBHUHA MOBJIEHHEBUM AKT Y KOHTEKCTI
TEOPII PUTOPUYHOI CTPYKTYPH
Joponkina H.€.
CT. BUKJIaJa4 kadepu aHTI1HChKOi MOBU
TEXHIYHOTO cripsiMyBaHHs Nel
HarnioHanbHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY Y KpaiHH

«KuiBChKMIA MO TEXHIYHUN ITHCTUTYT)»

Teopis MOBJICHHEBUX aKTIB PO3IJISAAE apryMEHTAIlI0 SIK MaKpOMOBIJICHHEBHIA
akT. CKIIaJJOBUMU CTPYKTYpPH TaKOrO0 aKTy BHUCTYIMAIOTh MPOMO3UIIMHUN 3MICT,
JIOKyTHBHA cuiia Ta jioriuyHa popma [1, c. 11; 4, c. 291].

[Ipomo3wuiriiiHi 3MicTU Ta UTOKYTHUBHI CHJIM MOBJIEHHEBUX aKTiB, IO CIYTYIOTh
KOMIIOHEHTaMH MAaKpPOMOBIICHHEBOTO akKTy, Y CyMi JalTh B pe3yJdbTaTi MOTO
MPOTO3UIIIMHUIN 3MICT Ta 1JIOKyTUBHY CHJTY.

BiamoBimHO 70 JOTIYHOTO KPUTEPIIO, TEKCT MICTHTHh apTyMEHTAIlilo, KOJIH €

Ka3yallbHUW 3B'S30K Mk apryMEHTOM Ta HWOro JIOTIYHUM HaciiakoMm. Kpim Toro y
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apryMEHTAaTUBHUN MOBJICHHEBUI aKT Ma€ KOMYHIKAaTHBHHM Ta I1HTepaKUiiHUN
aCTeKTH, SKI BIAMOBIIHO XapaKTEPU3YIOThCS MO0 YCHINIHICTIO Ta €()EeKTUBHICTIO.
AprymeHTaiis ycIilHa KOJIM 3 TOYKU 30pYy PELUIIEHTa MOBELb BBAXXA€ MTPOIIO3ULITIO
ICTUHHOIO0. AprymMeHTaiisi epeKTUBHA, KOJIM Mae Micle 3MiHa B KapTHUHI CBITY
penumienTa [3, €. 35-45].

byno cdopmoBaHO nBa HampsIMKM JIOCHIUKEHHS MOBJICHHEBUX  aKTIB:
IHAYKTHBHHN Ta JeTyKTUBHUH [2, C. 194-197].

VY nmepmomy BHUMNaAKy OCHOBHMM OO'€KTOM JOCIHIJKEHHS CIYTy€ TEKCT, IO
PO3TIAAAETECA AK PUTOPUYHA CTPYKTypa y CYKYHMHOCTI PUTOPHUYHUX BITHOIICHB.
BigHomeHHst M ()parMeHTaMU BUBYAIOTHCS HA JIBOX PIBHSX:

— (popMasIbHO-TPAMAaTUYHOMY, KOJM Ma€ MICII€ CMHTarMaTUYHUM JaHIIOTOBUMN
3B'I30K M1’ KOHTAaKTHHUMH (hparMeHTamMu abo MepepBHUM 3B’ SI30K MK (parMEeHTaMH,
pO3TalllOBaHUMH HA JUCTAHIIIT;

— KOMYHIKaTUBHOMY, SIKILIO JIOCIHIIJKYETHCSI CMHCIIOBA CTPYKTYypa MO€AHAHUX
pEUYeHb B pe3yJbTaTi aKTyaJbHOTO YJICHYBaHHSI.

3riTHO 3 TEOPIEID CETMEHTHOI pemnpe3eHTallli JUCKYpCy IS JTOCHIIKCHHS
MOBJIEHHEBOTO aKTy HEOOXIJHO MpOaHaI3yBaTH CYKYMHOCTI BCIX PUTOPUYHHUX
BIJTHOILICHb, Y SIKUX JIaHE PUTOPUYHE BIAHOIICHHS MIPUIIMa€e y4acTh.

JlenyKTUBHUN HAMpPSIMOK XapaKTEePU3YEThCS T00ami3aliero TEKCTy, SKUN
JTOCHIIKYEThCSI. BUIBIIICTh Cyd4acHUX JOCIIJIHHMKIB BHUJUISAIOTH JIBA TUIU TEKCTIB:
HapaTUBHUI Ta apryMEHTAaTUBHUM. J{J1s1 1eTaabHOrO aHali3y CHHTAKCUYHOTO aClEeKTy
MOBJICHHEBOTO aKTy CIiJi JETalbHO TPOAHATI3ZYBATH MaKpPOCTPYKTYpPY TEKCTY.
ApryMeHTaTuBHI TEKCTOBI CETMEHTH, TOOTO CYKYNHICTh apryMEHTaTHMBHUX
MOBJICHHEBUX aKTIB. BUBYAIOTHCS HA KIIBKOX PIBHSX.

[To-nepiie MOBJIEHHEBI aKTH MOJISIOTH HA SApPaA, CATENITH NEPUIOTO MOPSIKY
Ta CaTEeNITH APYTrOTO MOPSIKY.

[To-npyre MOBIEHHEBI aKTH PO3MVISIIAIOTHCS B 3aJIEKHOCTI B XapakTepy
BIJIHOIIIEHb BCEPE/IMHI TEKCTY. Jlami siepHi MOBJICHHEB] MOJIUISAIOTHCS BIAMOBIIHO 10

THILY MAKPOCTPYKTYPHOI'O €JIEMEHTY TEKCTY.
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HactynHuii kpok aHamizy moJsAra€ y BUAUICHHS MparMaTUYHUX Tpym. Y
pe3ynbTaTi T3 MOJUISIOTHCS HA TE3U-PETPE3CHTATUBHU, TE3U-1IHTEPPOTaTHUBH, TE3U-
PEKBUCTUBH,  TE3U-KOMICHBHM,  TE3U-TIPONO3UTHBH,  TE3U-€KCIPECUBU.  [HI
KOMIIOHEHTH apryMEHTaIlll TaKoX MOAUIAIOTbCS MparMaTHYHI TPYyNH, 30KpeMa
BUJUIAIOTh ApIyMEHTau-penpe3eHTaTUBY Ta apTyMEHTU-KOMICUBH.

Ha ocranHiil ctaaii aHamgizy po3mIsiIalOTh TEKCTyallbHI (YHKI[IT MOBJIICHHEBUX
aKTiB, TOOTO pOJb TBEP/UKCHHS Yy PUTOPUYHHMX BIJHOLICHHSIX. TaKk Yy Te3l
MOBJICHHEBUH aKT MO>KE€ BUKOHYBATHU Takl (PYHKIIIT, SIK: TBEPIKEHHS, 3aIIUT PO3BUTKY

YU MOSICHEHHSI, CIOHYKAHHS J10 A1i, KOHTaKTHUW CUTHAJI, BIJIMOBA UM 3ro/ia.
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YIAK 811.111
HEOJIOI'TYHI ITPOIIECHU B AHTJIIHCHKIN MOBI SIK BIIOBPAKEHHS
PEAJIIA CYYACHOI'O CBITY
Imenko O.B.
cTapiiuii BUKiIagad kadeapu teopii
MPAKTUKH Ta MEePEKIaay aHTIIINChKOT MOBU
HarioHaapHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY

VYxpaiau «KIII», m. Kuis

3MiHa CIIOBHUKOBOIO CKJIQJy MOBHU € HAWYYTTEBIIIMM MOKA3HUKOM ii IIpOrpecy.
AHriicbka MOBa, SIK 1 OyJb-Ka 1HIIA, HE MOXKE HE pearyBaTh Ha IIBUAKI 3MIHU Y
CYCIUIBHO-TIOJITUYHIA Ta EKOHOMIYHIN cdepax >KUTTA, 110 BUKIUKAHI HOBUMU
peanisiMu abo nonisiMu riaodanpHOro macmraly. IIpo Te sk mBUAKO 30arayyerbes
CIIOBHMKOBHMH CKJIaJ Moke cBimuutu Tou ¢akt, mo Collins Gem English Pocket
Dictionary 3aaexiapyBaB maibke 150 Heo0ri3MiB Ha moyaTky 21-ro cTopivus.

«Heonorizam», abo i1HHOBAIliS, BU3HAYAETHCS SK CIOBO, ab0 3BOPOT, SIKUI
YTBOPEHO I TIO3HAYEHHS HEBIJOMOTO paHillie TOHATTS YW MpeaMera.
BukopucranHas 0aratbOX KpHUTEpi€B, IO YTOYHIOE I1€¢ BU3HAYCHHS BCE OJHO HE
JOTIOMAara€e TOBHICTIO OXONHMTH BECh CIEKTP HEOJOri3MiB, OCKIIBKM HE MOXKeE
MO3HAYUTU BCl pi3HOBUAM 1HHOBAIid. Came TOHSTTSS «HEOJori3M» HabyBae
Ha0araTto MmMUPHIOTO 3MICTy. Lle MOSICHIOEThCS THUM, IO TOPSA 3 1HHOBAIISIMU
JTEpaTypHOI MOBHM ICHYIOTh TaKOX OaraTo pi3HOMAaHITHHUX TEPMIHIB, CIICHTI3MiB,
npodecioHai3MiB Ta KApPTOHI3MIB, MO0 3HAXOJWINCh B CIOBHHKOBOMY CKJIaJi
panime, ane Oynu oOMexeHi Yy ¢yHKuioHyBaHHI. [losieTHiyHiCTh  Ta
MOJTIBApPIaHTHICTh AHTJIIMCHKOI MOBHM TaKOX CKJIQJa€ YMOBH JUIsl PO3IIMPEHHS
MOHSTTS «HEOJIOTI3M».

Cepen kaTeropiii HEOJIOTI3MIB CJIiJ] 0COOIMBO BUIUIMTH JICKCHYHI (HOBI CJIOBa Ta
CJIOBOCITOJTYYCHHST), CEMaHTH4YHI (CJIOBa Ta CIIOBOCIIOJNYYCHHS, MO0 HAOyJIM HOBHX

CEMaHTHUYHHUX BapiaHTiB), (dpaszeosioriyHi (1[0 ySIBISIOTH CO0OI0 HOBI CTIHKH
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CJIOBOCIIOJTYYeHHS) 1, TaK 3BaHi, «IHHOBAIlll CIOBOTBOPEHHS», IO Ha0yBalOTh
MaTepiabHOTO BTUICHHS B HOBHX CJIOBOTBOPYMX €JIEMEHTAaX.

OnuHMII MOBHM, WIO TIEpENarOTh TIOHATTS, IOB’SA3aHI 3 HANTOJOBHIIINMHU
npoOiieMaMy Cy4YacHOCTi, MEpIIMMHU 3aKpiluiioloThes B MoOBI. Hacammepen, 1e
BEJIMYE3Ha KUIbKICTh HEOJOT13MiB, IO BUHUKIM JJis TO3HAYEHHS KOHIEMTIB
«IHTEPHETIBChKOI epu». Tak , HaMpuKIam, Ui TMO3HAYCHHS TIOHATTS «KOMIIaHii, 4us
KOMEpIIiifHa NisIIbHICT OB’ s13aHa 3 IHTEPHETOMY, ICHY€ LIUTUH CHHOHIMIYHUHN Psij, a
came:online company, dot-com, netco, dot-net. Heo0xiaHo 3a3HauuTH , 1o ciaosa dot-
commer, dot-commie yBiMIUIM y BXHUTOK JUIS TO3HAYCHHS MiANPUEMIS, a00
poOITHHKA, IO 3/IMCHIOE CBOKO AISUIBHICTH 4epe3 [HTepHeT. BUHMKIM TakoX HOBI
CJIOBa Il HOMIHAIlI KOMIT IOTEPHUX 3JIOYMHIB, HOBUX THMIB XakepiB. HaOyBaroTb
BXKUTKY Taki cnoiydeHHs cmiB, sk dark-side hacker, kiddiot (xakep, mo
BHUKOPUCTOBYE CBOI 3mi0HOCTII Yy 3J04YMHHHX UIsIXx), Script Kiddie (xakep-
MOYaTKiBeIlb, 1[0 HEMAE JOCBIY, ajle HAMaraeTbCs 371aMaTH Mporpamy).

BB Ha HOBI peanii MOMITHYHOI KOPEKTHOCTI ~ MOXHa MPOCTEKUTU
HacamImepea, y SBHII 3aMIMIeHHs 1CHYIOYMX HOMIHAIIN KIIOYOBUX IMOHATh HOBHUMH
eBpemizmamu. Same-sex Person, same-sex marriage, same-sex nuptials, pasom i3
BIJIMOBITHMUMH CloBOcToaydeHHsMu domestic partnership or civil partnership, ski
CITY’KaTh JIJII HOMIHAIll1 TIOHATTS «OHOCTATEBHI IILTIO0Y .

Heonoriyny HOMIHaLII0 OTPUMYIOTh TaKOK TEPMIHM 1 KOHIIENTH, MOB’sI3aH1 13
TIETUYHUM Xap4yyBaHHSM, 110 3YMOBIIOETHCS TJI00ATBHOIO «EIMIAEMIEI0» OKUPIHHSL.
Lle sBuIIe mo3HavaeThest TepminoM globesity (global+obesity). B cBoto uepry tepmin
diabesity HoMiHye TOHATTS «aiabeT, MpUYMHA SKOTO HaaMipHA Baray. BuHuKae 1ina
HU3Ka HOBHX TEPMIHIB, IO CTAIM PE3yJIbTaTOM MaHil 30pOBOr0 xXapuyyBaHHsS: lOW
carb,net carb (3 mm3pkuM BmicTOM ByriieBoAiB), functional food, functional drink
(kopucHa a1 3710poB’s Dka Ta Hamoi), deprivation cuisine (kopucHa, ajie HeCMayHa
ixxa), Frankenfood (mtyuHa Tka, CHHTETHYHI MPOAYKTH XapuyBaHHS, OJCprKaHi
nusixoM Oloimkenepii) [2]. Caig BIAMITUTH SIK IIBUIKO pearylOTh BpUTaHCHKI Ta

amepukancbku CMI Ha 3MiHM y cioBHHKOBOMY ckiami. Now, however, the
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Europeans appear to be putting their irrational fear of Frankenfood aside. (Business
Week, Oct.21, 2002) [1].

TakuM YMHOM, MJOCHIJPKCHHS 1HHOBAIlIMHMX SBHII CBiA4aTh MpO Te, IO
CIIOCTEpIraeThcsi (POpMyBaHHS HOBHX CIOBOTBIPHUX MOJIENEH, SKI KOHIICHTPYIOTHCS
HABKOJIO HAMOUIBII BaXJIMBUX MOHATH. [Ipu iboMy TpaauiiiiiHe po3yMiHHS CYTHOCTI 1
MEXaHi3My CJIOBOTBOPEHHS SIK TPOIIECY TOETHAHHS KOPECHEBOIO OCHOBH 13 Cy(ikcoM
noTpeOy€e YTOYHEHHsI, BPaXOBYIOUH SIBUINE MDKPIBHEBOI OMOHIMIi, sKa BIIMOBIIHO

MPOSIBIISIETHCS Y MO YHKITIOHATFHOCTI MOBHHUX 3HAKIB.

Jlireparypa
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YAK 81°362°367°37: (811.111+811.161.2)

GOOPMAJIBHO-CUHTAKCHUYHA OPTAHI3ALIA HEITIOBHUX
AKIIOHAJIBHUX BE3CYB’EKTHUX PEUEHD B AHI'JITMCBKINA 1
YKPATHCBKIA MOBAX

Kopcyn O.B.
K. 11071, H., TOLIEHT Kadeapu IHO3EMHUX MOB
[TonTaBCHKOTO HAIIOHATBLHOTO TEXHIYHOTO

yHiBepcuteTy iMeHi FOpis Konapartroka

JlocnmiKeHHsT TPUCBSYEHO aHami3zy (OpMalbHO-CHHTAKCHUYHOI OpraHi3aiii
HEMOBHHUX AaKLIOHAIbHUX 0e3cy0’ekTHUX pedeHb (nami ABP) B anrmiiicekiil 1
YKpaiHChKIH MOBax, TOOTO CTPYKTYPHO HEMOBHUX pedyeHb 0e3 (opmanbHO

BHUPAXKCHOI'0 CECMAaHTUYIHOI'O CY6’€KT3., Yy JAKHX ,Z[i}I MOKC TBOPUTHCA HE3AJICIKHO BiI[
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misya (MEeTeoposioriuHa Jisf), abo Moxe “TIOpPOKYyBaTHUCS Mis4eM 1 HUM aKTUBHO U
0e3nocepeHbO cTuMyIroBaTHcs” [3, €. 93].

HemnoBHMMH Ha3UBaIOTHCS PEUYEHHS 3 MPOIMYIICHUMH 4YJ€HAMHU, HEOOX1IHICTh
SKUX 3yYMOBIIIOETHCS CEMAHTHUKO-CHHTAKCHYHOIO BAJICHTHICTIO OKPEMHUX UIICHIB 1
3B’SI3KOM 13 HasIBHUMU B peycHHI wieHamu [2, €. 103].

[Tin wac gocmimxeHHs HemOBHUX ABP 000X MOB 3a OCHOBY B35ITO CTPYKTYpPY
MOBHUX JBOCKJIAJIHUX Ta OJHOCKIIQHUX PEUYCHb, a BIICYTHI KOMIOHEHTH MMO3HAYEHO
HYJIbOBUM CUMBOJIOM (J. BapiaTuBHI KOMIIOHEHTH HABEJICHI B JTy>KKaX.

Haii0inpm mommpeHuMu B 000X MOBaxX € HENOBHI aklIOHAJIbHI PEYEHHS 3
BIICYTHIMK 00OMa TOJOBHUMHU WICHAMH, BHUPAXKEHI JIMIIE 3a JOINOMOTOIO
APYTOPSIIHOTO YJieHa peYeHHs, OOCTaBUHU MICIIs, Yacy, IPUYMHUA, METU 200 CrIocoly
aii (anr. 45 ox. (62,5%); ykp. 74 on. (67,8%).

HeoOxinmHo 3a3znauntH, mo HenoBHI ABP, BHupakeHI OOCTaBUHOIO METH 3i

ctpykryporo SO — PG — (OD) — AdVyurpese BAOKPEMIICHO JIMINE B aHTIIHCHKIA MOBI:

(1) Did he come to see your aunt? — No, to see my uncle (Galsworthy) ‘Bin npuxoaus
3yCcTpiTHCS 13 TBO€w TiTKor? — Hi, moGaumtun moro pasaeka’. Haenene BP e
HETIOBHUM PEYEHHSAM, BUPAKEHUM 3a JJONOMOTOI0 00CTaBUHU METH AdVpyrpose 10 SEE
my uncle ‘moGaunTi Moro asabka’. ['OJOBHI WIEHH PEUYEHHS: IIAMET, BUPaKEHUI
3aliMeHHHKOM he ‘BiH’(S), Ta MPUCYIO0K, BUPAKCHHUN IECIOBOM Y GOPMiI MUHYJIOTO
gacy came ‘mpwuiimoB’ (P) — BCTaHOBIIOIOTHCS 3a JIONMOMOTOK TONEPEAHBOTO
MMATAJIBHOTO PEYCHHS.

JIumie B ykpaincbkiid MoBi BuaiieHi ABP, BupaxeHni 06cTaBuHOIO criocoOy ii:

(2) Bin suixas... Hecnodisano... (3arpedenvuuii). HaBenene BP € maprienboBanum

PEUYCHHSM, IO TOTIOBHIOE TIOTIEPEIHE PEUCHHS, B SIKOMY Ha3BaH1 roJioBHI ujieHHu bP, 1
mae cTpykrypy SO — P@ — (0D) — AdVimanner.

Peuenns 3 BiICYyTHIMH TOJOBHUMH 4YJI€HAMHU, BHUPAKEHI 3a JOIMIOMOTOIO
APYTOPSAAHOTO 4ieHa pedeHHs, aoaarka, (S — P@ — O — (Adv)) He € 4aCTOTHMMH B
KOJHIHN 13 JOCTIPKyBaHUX MOB 1 HaJIUyIOTh B aHIIIHCHKiM MOBI 1 oauuuiio (1,4%),
a B ykpaincbkiii MoBi — 11 omuammbs(11,1%): (3) What do you grow in Carolina? —
Just cotton ... (Galsworthy) ‘Illo Bu Buponryere B Kaponini? — Tiibku 6aBOBHY ... ;
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(4) Isan 6yoe me cam. 3 Oisuunor (3arpeOenpHuii). HaBeneni mnpukiagm €

HEMmOBHUMHU cutyaTuBHUMH (3) 1 maprenboBanumu (4) ABP, Bupaxenumu 3a
JOTIOMOTOI0 Jo/1aTKa Cotton ‘GaBoBHa’ (3) 1 Jo/aTKa 3 MPUUMEHHUKOM 3 Oi8UYUHOIO
(4). Hena3BaHi WiIE€HH pEYCHBH JIETKO BITHOBIIIOIOTHCS 3a JIOTIOMOTOIO IIHPIIIOTO
koHTekcTy: (3) We (S) grow (P) cotton (O) in Carolina (AdVpae) ‘Mu BupoILyeEMO
0aBoBHy B Kapounini’ i (4) lean (S) npuiioe (P) 3 disuunoio (Opyep).

[Tommpennmu B ykpaincekin MoBi (15 om. — 13,7%) 1 He4acTOTHUMH B
anrmiicekidi mMoBi (3 oa. — 4,2%) e nenoBHi ABP, Bupaxkeni 3a J0MOMOTOIO
MPUCYIKA Ta IETKUX IPYTropsaHuX wieHiB pedeHHsI SO — P — (01 — 02) — Adv, ane 3

BiACyTHIM mimmeToMm pedenns: (5) | saw that gipsy woman ... Somebody told me

she’d said nasty things to the poor American young lady. Threatened her. Told her

something bad would happen if she didn't get out of this place (Christie) ‘5 6auuB 1110
LIUraHKy ... MeHi cka3aiu, 110 BOHAa HAroBOpwia 0arato OrMAHUX peued OimHiii

amepukanii. [Torpoxysana iii. Kazana i#, 1110 I0Ch MOraHe CTaHEeThCs, SKIIO BOHA HE

noine 3 1woro Micus’; (6) Okcen cmosg Ha ceoemy... llpocmysas 3asmepiumu

BYAUUAMU — NPUCTYXABCH Mumosoi (JimapoB).

Hageneni ABP € HemoBHMMM NMapUETbOBAHUMHU PEUECHHSMH, BUPAXKEHUMHU 32
JIOTIOMOT010 MPHCYIKA Ta IBOX cuHTakcuuHuX 00’ekTiB: told (P) her (O1) something
bad would happen if she didn't get out of this place (02) y npuxknazi (5) ta npucyaka
it o6ctaBunu Micus — npocmyeas (P) 3aemeprumu gynuysamu (AdVpaee) Y TpUKIai
(6). Ilimmetu B HaBemeHuX bBP BCTaHOBIIOIOTHCA 3a JOIMOMOIOK) IIOMEPEIHIX
pedeHb — gipsy ‘nuranka’ (5) i Oxcen (6).

JlocuTh HE MOMMPEHUMHU B 000X MoBax (anri. 23 oxa. — 31,9%; ykp. 8 oa. —
7,4%) € nenoBHi ABP, BupakeHI YaCTMHOKW NPHUCYAKA 3 BIJICYTHIMH IiIMETOM
peueHHs Ta qonoMiKHUM JieciioBoM SO — Vi —V —(0) — (Adv): (7) What were
you doing in Ceylon? — Running a tea plantation... (Galsworthy) ‘Il{lo Tt poouB Ha

b

Letinoni? — KepyBaB uaiiHOIO TutaHTamiero .. ; HeHa3Bani wieHH peEYCHHS
BITHOBJIIOFOTBCS 33 JIOMIOMOI'OXO J1ajIOriYHOI cuTyarii 1 Maoth Takuil Burisa: | (S)

was (V)ink) running (V) a tea plantation (O) ‘Sl kepyBaB 4aliHOIO TUTAHTAITIEIO .
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(8) 4 wo moorcna spooumu? Horuwumu 6 cnokoi (3arpedenbuuii). HaBenenwmit

MIPUKJIA] € HETIOBHUM OJTHOCKJIAIHUM PEUYCHHSM, TOJIOBHUM YJICH SKOTO BUPAKEHUN
YaCTUHOK CKJIQJICHOTO JIIECIIBHOTO Mpeaukata — 1HQIHITUBOM  AOAUUUMU.
JlommoMi>kHEe MOJIalIbHE CJIOBO MOJCHA BCTAHOBIIOETHCS 3 TIOTIEPETHHOTO MUTAITBHOTO
pEUCHHS.

[IpoBenene mociimkeHHs MoKasano, o HemoBHI ABP B 000X MoBax BupaxkeH1
3a JIOIOMOTO0 JAPYTOPSTHUX WICHIB PEUEHHs, J0JaTKa i 00CTaBUHU, 3 OIYIICHHSIM
000X TOJOBHHX YJICHIB PEUYCHHS YU 3a JOMOMOTOK0 JIECIIIBHOTO IIPUCYAKa abo

IMEHHO1 YaCTHHH CKJIQJIEHOTO MPUCYIKA 3 €IINCOM IIJIMETa 1 11€CIIOBA-3B’SI3KHU.

Jliteparypa
1. bapxynapos JI. C. CrpykTypa NOpOoCTOr0 MNPEIIOKEHUSI COBPEMEHHOTO
anrnuiickoro si3bika / JI. C. bapxyaapos. — M. : Beicmias mikona, 1966. — 199 c.
2. BuxoBanenp I. P. I'pamaTtuka ykpaincbkoi MoBU. CHUHTaKCHUC : [MiIpyYHUK] /
I. P. BuxoBanenns. — K. : JIn6igs, 1993. — 368 c.
3. BuxoBaneup 1. P. Hapucu 3 (yHKIIIOHaTBHOTO CHUHTAaKCHUCY YKPaiHCHKOI

MoBH : [MoHorpadis] /1. P. Buxoaneus. — K. : HaykoBa gymka, 1992. — 222 c.

YK 81
THE NOTION AND STRUCTURE OF VERBAL IMAGE
Kocruk H.C.
Buknanau kageapu TEXHIYHOTO MepeKIiaay
JIBBIBCHKOTO JEP>KaBHOTO YHIBEPCUTETY

O€E3IIEKH KUTTEAISIIIBHOCTI

Verbal images are one of the most important types of imagery expression as the
stylistic feature. They belong to the main categories of individual style of the author,
in which the creative personality is fully expressed. Image is a means of artistic

generalization of reality, a sign of the objective correlation of human feelings and
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surroundings. In its broader meaning, image is the reflection of the outer world in the
consciousness [4; p. 1].

According to R. Zorivchak, verbal images — “microimages” as it’s often called,
constitutes the basis of the artistic text of every bellet-letter, bringing it the stream of
freshness, more picturesqueness and aesthetic beauty, increasing its perceptional
value. They are perceived as fundamental and integral elements of the text [4; p. 51].

O. Ponomariv gives the following definition of the artistic image: it is the usage
of such word collocations that enable the reinforcement of lexical meaning by means
of additional emotionally-expressive and evaluative tinges or connotations. He
considers the elements of its creation to be transferred lexical meanings, alliteration,
rhythmical and melodical specifics [5; p. 41].

Verbal image denotes objective reality but it also reflects a certain attitude of the
author towards it. 1. Arnold considers the functions of verbal image to be the
following: 1) cognitive; 2) communicative (axiological); 3) aesthetic ; 4) educative
[1; p.44]

Structure of the verbal image

Verbal image is a very complicated artistic unity, since its structure results in its
originality and literary value. R. Zorivchak provided a conceptual theory, while I.
Arnold approached it formally. Verbal image can have a varying structure. It may
consist of a word, word combination, paragraph, chapter of a literary piece, and even
of an integral and whole literary creation [2; p. 119]. . Arnold suggests the
following properties of image: 1) it emerges in the process of reflection and
recreation of the world, which is the source of other properties, esp. 2) concreteness
and 3) emotionality [1; p. 39].

While considering the structure of an image we may distinguish:

1. Tenor — the actual meaning of the image, what is being talk about, existing
denotative meaning.

2. Vehicle — the object with which the tenor is compared, connotations;

3. Ground — common feature of the compared concepts;

4. Relationship between the two;
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5. Comparison technique (type of trope);

6. Grammatical and lexical peculiarities of comparison [3; p. 219].

The image can be purely descriptive and symbolic. Symbol is a particular type
of image. Symbols usually serve to render especially important notions and ideas:
symbols of friendship, peace, faithfulness, love, death, victory, etc. In an artistic text,
symbol reflects some important ideas and is usually repeated through the text [4; p.
58].

From the functional communicative point of view, the verbal image has two
aspects. On one hand, it has cognitive value, being a sign rendering a certain idea,
playing a certain role in comprehending extralinguistic reality through reflecting
ethno- cultural bonds. On the other hand, it is a means of emotional influence,
expression of the author’s subjective evaluation of the reality [4; p. 54].

Verbal image constitutes the basis of any piece of artistic literature. The need of
rendering semantic and stylistic functions of verbal images in the process of artistic

translation is an important constituent of translation studies.

Jliteparypa
1. Apnonpn WM.B. Crunuctuka COBPEMEHHOTO AaHIJIMKMCKOTO sI3bIKa: y4eO.

nocobue mig cryaeHTtoB (Quois. ¢dak. yH-ToB, M ¢ak. uH. 3. : (Crunucruka
nexkonupoBanus) : 2-¢ u3A. / .B. Apuonba. — Jleninrpan : Ilpoceemenue, 1973. —
240 c.2. Bunorpagos B.C. Beenenue B nepeBomoBenenue (OOmme u JEKCHIECKHE
Borpockl) / B.C. Bunorpagos. — M. : M3narenbcTBO MHCTUTYTa OOIIETO CPEIHETO
obpazoBanust PAO, 2001. — 224 c.
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4. Tlonomapis O. KynbTypa cinoBa. MoBHOCTHIIICTHYHI Topaau / Onexcanap

[Tonomapis — K. : JIubigs, 2001. — C. 120.

YIAK 81°25
OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAZY AHIJIIMCHKUX TEPMIHIB Y TAJIY3I
KOMIIOTEPHUX TEXHOJIOT T CITIOCOBOM
TPAHCJITEPAIII/TPAHCKPUIILIII
Komara A.B.
BUKJIa/1a4y Kadeapu 1HO3eMHUX MOB
[TonTaBCHKOro HAIIOHAJILHOTO TEXHIYHOTO

yHiBepcuteTy iMeHi FOpis Konaparioka

CbOrosiHi aKkTyaJIbHICTh MEPEKIaay aHMINChKUX KOMITIOTEPHUX TEPMIHIB
MPOJIMKTOBaHA HEOOXITHICTIO TEepeKay TEXHIYHOI JOKYMEHTallli, JiTeparypu W
IHIIMX MPOTPaMHUX TPOIYKTIB. Ilepekrnan - 1e BIATBOPEHHsS OpUTIHANY 3aco0aMu
1HIIOT MOBHU 13 30€pEeXEHHSM €THOCTI 3MICTy 1 (Gopmu. 3aBIaHHs TEpeKkiaaada -
MOBHE 30€peKEeHHsS CEeMAaHTUYHOTO HAIOBHEHHS OJMHHMIN Tmepeknany. CKiaaaHiCTh
MepeKaaay KOMITIOTEPHOI TEMAaTHKH TOJIATAaE B TOMY, MO 0araTo KOMI'FOTEPHUX
TEPMIHIB HAJIEKATh 10 0€3EKBIBAJICHTHIN JIEKCHII1, ajie 11€ HE 03HAauYa€ HEMOKJIUBICTh
ix mepexmany. IlocTymoBo KOMI'IOTEpHI  TepMiHU 3700yBalOTh MEpeKIIagaIbKi
BIIMOBITHOCTI, 1 IIeH TpoIleC BUBYCHHS MTPOXOIUTH JOCUTh JUHAMIYHO.

BukopuctoBytoTb ~ HAcTymHi ~ crmocoOM  TEpeKiany: TpaHCIiTepartis,
TPAHCKPUIIIIIS, KaJIbKyBaHHS, eKCIUTIKAIllsA, aJanToOBaHE TPAHCKOAYBAaHHS Ta
€KBIBJICHTHUH TIEpEKIIa/I.

[Tin wac mepeknaay KOMIT IOTEPHUX TEPMIHIB TPAHCKPHIMILS Ta TPaHCIITEpaIlis
PIIKO  3aCTOCOBYIOTBCS Y YHUCTOMY BHUTIIAmL. Yacrime  BUKOPHCTOBYIOTH
TPAHCKPHUIILIIO 31 30epekKeHHSIM eNeMEeHTIB TpaHchiTepauii. Hampukman: operator
(omepatop), monitor (MoHITOp), server (cepmep), processor (Tporecop), scanner

(ckanep), printer (mpunrep), buffer (0ydep), tuner (TioHEp), computer
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(xomm’toTep), browser (Opaysep), provider (mpoBaiiaep), display (mucreit),
driver (mpaiiBep), interface (iHTepdeiic), router — poyrep, moderator — moaepaTop.
Cepen mpukiIagiB 4YMCTOI TPAHCKPHIIII MOXHA HaBeCcTH TepMiHM cache (kerm),
slash (cmem), BASIC (beiicik). [lpukmanu TpancmiTepariii OUTbI YucenbHI: port
(moprt), adapter (amamrtep), assembler (acemObiep), cursor (Kypcop).

[TepeBaror TpaHCITEpaIlli/TPaHCKPHUIILII y SKOCTI CIOCOOY Mepekiaay € ix
HamiiHicTh. [lepekiamaroud TakuM YHHOM Majo3HAaloOMe, HE JOCHTh BHBUYCHE
MOHATTS, MEpeKyiaiad B CYTHOCTI Mepefae JMIie HOro 3BYKOBY OOOJOHKY. A
3MICTOBHA CTOpPOHA JAHOTO TIOHATTSI CTAa€ 3PO3yMIJIOI0 4Yepe3 KOHTEKCT, 1 €
3MOra YHHKHYTH IOSCHEHHsS Ta IHTEpIpeTalnii HOro ocoOMMBUX XapaKTEPUCTUK HA
MOBI nepekyany. g momens mnepeknany Ha ChOTOAHI HaAWMOIIMpEHINa Mpu
nepeKaaal KOMMI'IOTEPHUX TEPMIHiB.

Tpancnitepaltiss 1 TpaHCKPHMINS € HAA3BUYAMHO TPOJYKTUBHUMH 3ac0o0aMu
nepexkiaaay. SKIo TpaHCIITepallis/TPaHCKPHUIIlisSE BUKOPUCTOBYETHCS, B OCHOBHOMY,
IpyU MepeKiaal OKPEMHUX CIIB-TEPMIHIB, TO TMEpPEeKIaJ  TEPMIHOJIOTIYHUX
CJIOBOCTIONIYYCHBb 3JIMCHIOEThCS OlIbIIe 3aco0aMu KaJlbKyBaHHS Ta €KCILTIKAIi [2,

c. 8-10].
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VIIK 821.111(73)
AJIbTEPHATHUBHA ICTOPISI B POMAHI E. JI. JOKTOPOY «MAPIII»

Kpasuenko A. C.
BHUKJIa7a4 Kadeapu iIHO3EMHUX MOB
[TonTaBCHKOr0 HAIIOHAJILHOTO TEXHIYHOTO

yniBepcutety iMeHi FOpis Kongpatioka

Enoxa mocTMonepHy mnocTaBwiIa MiJ CyYMHIB MOXJIMBICTb ICHYBaHHS
HABKOJIMIIHBOT AIMICHOCTI Ta BIAMOBUIIA 1CTOPIi B 00'€KTUBHOCTI, 30CEPEIMBILN YBary
Ha JEKOHCTPYKLii chOPMOBAaHUX YsBIIEHb, BUKJIAJEHUX B Ipausx 3 ictopii. Came
PO3KBIT  aJIbTEPHATUBHO-ICTOPUYHUX  TBOPIB  NOB'I3aHUl 3 (Qiaocodiero
MOCTMOJIEPHI3MY, TOJIOBHHMH IIOCTyJIaTaMU $IKOTO € 3arajbHa HEJOBipa 1
MHOXHHHICTh TOUOK 30py. I. [Ipo0it 3ayBaxkye: «B XX CTOMITTI CIPUAHATTS 1 aHAJI3
icTopii HaOyBalwOTh PUC MDKIUCUUIUIIHAPHOTO ITUCKYPCY, TaK SIK 3aJIy4aroTh A0
JUCKYCIi JIITepaTypO3HAaBCTBO, icTopiorpadiro, dinocodito ictopii» [1, ¢. 32]. 3rigHo
3. llleBuyK, «anbTepHATHUBHA JIMCHOCTI XyJI0KHS PEAJIbHICTh MiIKPECIIOE YMOBHICTb
KOPJOHIB 1 MOXJIMBICTH TpaHcopmMallii OyJb-IKoro 00'€KTa, HaABITh TaKOTro, SIK
ictopisi» [3, c¢. 5]. A. 3y0OoB, XapakTepu3yr4H IOCTMOJCPHICTChKI KOHIIEMIII]
CBITOCIIPUMHSATTS, TOBOPHUTH IMPO «IOJOPOXKI B Yaci, aJbTEpPHATHBHINA 1CTOPII,
anmokamincuct» [2, c¢. 317] sk OCHOBHI CHOCOOM XYHOXKHBOTO BiIOOpaKEHHS
KOHIIENIIIi Yacy B Cy4acH1i JiiTeparypi.

Bunatauii amepukancekuii nmuceMeHHUK Enarap Jloypenc Jloktopoy (1931-
2015) Bimomwuii CBOIMH albTepHATUBHUMHU icTopismu Amepuku. Poman «Mapim
(2005) E. JI. Jloktopoy BHpaka€ MOBHOIO MiIpOI MOro XyAOKHIN CBITOIJISI,
aKyMYJIFO€ MUHYJII TBOpYl HamOaHHsA. TBip HOMIHOBaHO Ha HAIlIOHATBHY KHUKKOBY
MpeMito, HaIllOHAJIbHI KHWKKOBI mpeMii kpuTukiB Ta [IEH, 3a HpOro muchbMEHHUK
otpumaB DosKkHEpiBChKY npemito (2006).

AKTyanbHICT JTOCHI/DKCHHS 3yMOBJIEHA MOTPeOOI0 MpoaHai3yBaTH paHiIle

HEJIOCIKEeH] acTIeKTH JOpOOKY MUCbMEHHUKA, a came crenudiky TBOpUOro METOLy
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E. JI. JoxTtopoy Ha mpukmani pomany «Mapmry. HaykoBa HOBHM3HA OCIIKEHHS
noyisirae B 3M1MCHEHHI aHamizy pomany «Mapm» E. JI. JlokTtopoy 3 TOYKH 30py
MOCTMOJICPHICTCHKOI CTPYKTYpH TBOpPY. MeTol0 € BHSBJICHHS OCOOJHUBOCTEN
MMOCTMOJICPHICTCHKOI TToeTrku poMmany «Mapun» E. JI. JlokTopoy.

VY cBiTimi BificbkoBUX KOHGIIKTIB chorojeHHs E. JI. JlokTopoy nuiie pomaH mnpo
I'pomansachky BiMiHY XIX CTOMTTS, MPO 3BIPCTBA Ta CIHYCTOIICHHS, SIKI BOHA
cnpuunHuia. [lucekMeHHUK mMparHe i1HPOPMYBATH YWTAYiB MPO OE3rIy3[ICTh Ta
€roiCTUYHY XKOPCTOKICTh, BIPOBA/KEHI AMEPHUKOIO, HAOJIETJIMBO HATOJOIIy€e Opatu
70 YBaru Nnpomaxy KpaiHu OUIbII HIXK CTOJITTSA MO TOMY, BPaxOBYBaTH Cy4YaCHUU
CTaH Ta MEPCTIEKTUBH MOJAIBIIOT0 PO3BUTKY pacoBHX BimHOCHH B Amepwumi. OTxe,
[I[e KHUTa TpO JIIOJACHKI BIJIHOCHHU Ta MPO KYJIbTYpHI MPOTaJUHU aMEPUKAHIIIB
(pacusm, HeoiMmIiepiani3M, BceOluHUM KUHroi3M). Conaat Anbion CiMMc, aM’sTh
SKOTO CTepJiach BHACIIZOK TPaBMH, CTBEpIKye: «There iS no remembering. It’s
always now» [4, c. 274] («Hemae mam’sti. Bce 3aBxmu 3apa3»). Bimmoiab
Captopiyca minkoM Bupaxae miaxin E. JI. lokropoy no ictopii: «My poor fellow,
it’s always now for all of us» [4, c. 275] («Miii mr00uii apysKe, BCEe 3aBXKIU 3apa3 s
BCIX HAacy»). 3amucaHa 1CTOpis PO3MOBIIAE€ HAM PO CydacHE >KUTTS, MPO «IPSIMO
3apasz».

Bkazanns Ha icTopuyHi moAii 3akaMmy(hab0BaHl Mija A3epKajbHE BIAOOPaKEHHS
HUHIIIHBOTO CTaHy AMEpPUKH MPOCIIIKOBYIOThCS Ha MPOTA31 BCboro pomany: «The
wretched war had destroyed not only their country but all their presumptions of
human self regard. What a scant, foolish pretense was a family, a culture, a place in
history, when it was all so easily defamed» [4, c. 54] («HemacHa BiiiHa po3Bajinia He
TUIBKK 1X KpaiHy, ajie 1 BCl iX MPUITYHICHHS PO JIOACHKY camoroBary. SIkum xe
oOMexeHUM, 0e3rTy3uM yAaBaHHsAM Oyia ciM’s, KyJbTypa, MiCIl€ B 1CTOpii, KOJIU iX
oOMoBMIIHM Tak Jerko»); «This was not war as adventure, nor war for a solemn cause,
it was war at its purest, a mindless mass rage severed from any cause, ideal, or moral
principle» [4, c. 298] («lle Oyna He BiiiHa K MPUIroJa, HE BiiHA K NpUYUHA, IIe OyJa
BiliHa B HaW4HUCTIINA, Oe3IyMHIN MacoBiil >KOPCTOKOCTI 0e3 Oynb-iKOi MPUYMHH,
171eajTiB Ta MOPaJbHUX MIPUHIIUITIBY).
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Amepukancekuil HaykoBelnb Jxon Peit mopiBHioe ctuns E. JI. JoxTopoy 31
ctunieM JI. Tomctoro B pomani «BiitHa 1 Mup»: dacto B «Mapiri» Buranasi
NepCcoHaXxi OepyTh y4yacTh y ICTOpHUYHHX clieHax [7, C. 7]. Hampuknaa, Capropiyc
NpUCYTHINA Ha octaHHi# 3yctpidi Illepmana, ['panTta i JlinkoneHa [4, €. 331—333].
[IpoTsirom 3ycTpidi, HE3aqOBro Micis Akoi JIIHKOJIbHA Majau BOUTH, MOTo Jpy>KHMHA
nouyBaja cebe xBopoOimBo [5, C. 681], ame Tam He Oyno Capropyca, 100
JOTIOMOTTH 1 1 CTaTH HOBUM OCOOMCTHM JIiKapeM mpesujenTa [6, €.333—334].

[IpoBeneHe AOCHIHKEHHS O3BOJIMIO BU3HAYUTH XapakTepH1 pucHu mnoetuku E.
JI. lokTOpoy K TBOPIIS albTEPHATUBHOTO ICTOPUYHOTO MHUHYJIOro. PoMan «Mapi
MO€EHYE B cOO1 PI3HOMAHITHICTh HAPATUBHUX T'OJIOCIB, IPOHIYHICTH OIOBIJI Ta METOJ
JOKYMEHTAJIbHOI PEeKOHCTPYKIIii, 1m0 no3Boiise E. JI. JlokTopoy miamaTv HUIIIBHIM
KpPUTHULII AMEPUKAHChKE CYCIIJIBCTBO Ta MOXJIMBICT CIIPABKHBOTO Mporpecy. Icropis
CIIA nepertiTaeThCsa 3 JITEPATYpHOIO YSIBOIO 4Yepe3 B3aEMOJII0 BHUTaJaHUX Ta
peabHUX MEPCOHAXKIB.
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YK 81°234
CTPYKTYPHO-JIIHI'BICTUYHI OCOBJINBOCTI
KPEOJII3OBAHOI'O TEKCTY (HA MATEPIAJII ®PAHIY3bKHUX
KOMIKCIB)
Ky3nenona 10.1.
K. Q11011 H., TOUEHT Kadeapy IHO3EMHUX MOB
[TonTaBchKOro HaIIOHAIBLHOTO TEXHIYHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi FOpis Konaparioka
Mockajenko M.B.
BUKJIa/1a4y Kaenpu 1HO3eMHUX MOB
[TonTaBCBHKOro HAIIOHAJILHOTO TEXHIYHOTO

yHiBepcuteTy iMeHi FOpis Konaparioka

KpeonizoBanuii TEKCT — TeKCT, (akTypa SKOTO CKIAJAEThCA 3  JIBOX
PI3HOPOJIHUX YaCTWH: BepOabHOI (MOBHOI/MOBJIEHHEBOI) Ta HEBepOaiIbHOI, SKa
HAJICKUTh JO0 IHIIMX 3HAKOBUX CHCTEM, HIX TNpupogHa wmosa. [Ipukmamamu
KpPEO0JII30BaHUX TEKCTIB € PeKJIaMHi TEKCTH, KOMIKCH, ailiu, miakatu [S].

JocmkeHHss  crneru@iKd  KPEOoJN30BaHMX TEKCTIB € BIZHOCHO HOBUM
HaMpsIMKOM B JIHTBICTHUIl. Y Cy4YacHIW JIHTBICTHYHINA JIITEpaTypi, KpiM TepMmiHa
«KPEOJI30BaHMI», MOXHA 3YCTpITH O0e3mid 1HmmMX Ae]iHiid, aBTOPH SKHX
HAMaralmThCsl SIK HANTOYHIIIE MepelaTH caMmy CYTHICTb TEKCTIB TaKOro THILY:
«CEMIOTUYHO YCKJIaIHCHU I, CHETPAAUIIHHUN, «B171€0-BepOATILHUI,
«CKJIAICHUI»,  «MOJIKOJOBHI»  TEKCTH,  «JIHTBOBI3yallbHUH  (PEHOMEHY,

«CUHKPETHYHE  TOBIJIOMJICHHS»,  «130BepOaIbHUM  KOMIUIEKC»,  «130BEepO»,
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«IKOHOTEKCT» [5]. AmHami3 rpadiuHux Bi3yalbHMX CKJIQJOBUX IHCEMHHX
MOBIJIOMJICHD € OJTHIEIO 13 CyYaCHUX TEHICHIIIM PO3BUTKY JIHTBICTUYHOT HAYKH.

Hame pocnigkeHHST MPUCBSYEHE CTPYKTYPHO-TIHTBICTUYHUM OCOOIMBOCTIM
MOBHU KOMIKCIB, OCKUIBKM OCTaHHI BHPI3HSIOTHCS 3 PO3PSAY XYAOXKHIX TEKCTIB,
Mar4M y CBOEMY CKiIajl rpadiuHe 300pakeHHs, 110 POOUTH X TUIIOBUM MPUKIATOM
KpPEOJIi30BaHOTO TEeKCTy. MartepiaioM JOCHIDKEHHs cTaliu 5 cepil (paHIy3bKHX
komikciB “Les profs” Ta “L’éleve Ducobu”.

A. T'. CoHiH nae take BuU3HauYeHHA KoMikcy: «Komike —11e ocoOnuBuil crocio
pPO3MOBII, TEKCT SKOi SBISE€ COOOI MOCHIJIOBHICTh KaJpiB, fAKI MICTSITh, KpIM
MaJlOHKa, BepOaldbHUIl BUTBIpP, KU Nepe/iae TOJIOBHUM YHMHOM J1AJIOT MEPCOHAXKIB
1 3aKJIIOUYeHUNA B 0cOoOMMBY pamky. [Ipu 1boMy MatoHOK 1 BepOasibHBIN TEKCT,
PO3MIIICHUN Y HbOMY, YTBOPIOIOTh OpPraHidHy 3MICTOBY €AHICTH» [4, c. 12]. Takum
YMHOM, KOMHKC € CIIOJYYCHHSIM BepOalbHOro (TEKCTy) 1 HeBepOaJbHOTO
(iKOHIYHOTO) KOMIIOHCHTIB, SIKi Pa30M YTBOPIOIOTH KpeoJi3oBaHui TekcT. Ha nmymky
O. €. AHICIMOBOI, «KPEOJI30BaHUI TEKCT € CKJIaJHUM TEKCTOBUM YTBOPEHHSM, B
SKOMY BepOalibHI M 1KOHIUHI €JIEMEHTH YTBOPIOIOTH OJHE Bi3yajbHE, CTPYKTYpHE,
3MiCTOBE 1 (DYHKI[IOHATBHE I[iJIe, HaIllJICHE Ha KOMIUICKCHUM MparMaTUueHUi BIUIUB
Ha agpecata» [1, c. 17]. € nBa pi3HOBUAM KPEOi3allMi TEKCTY: YaCTKOBa (BepOaibHa
YacTMHA TIOPIBHSUIBHO aBTOHOMHA, a o0Opa3oTBOpYl E€JIEMEHTH TEKCTy €
(akynbTaTUBHUMHU) 1 MOBHA (BepOalbHUM TEKCT TOBHICTIO 3aJICKHUTh BiJl
00pa30TBOPUOTO PsITy, a CaM MATIOHOK BUCTYIA€E B SKOCTI 00OB’SI3KOBOTO €JIEMEHTY
tekcty) [2, ¢. 118]. Komikc € TeKCTOM I3 TOBHOK KpEOJi3alli€l0, OCKIIBKH
XapaKTepU3y€e€ThCsl BUCOKUM  CTyNEHEM 3JUTTA 000X ejeMeHTIB. BepOanbHbId
KOMITOHEHT KOMIKCY MICTUTh TEKCT, SIKHW MpeJCTaBisie MOBJICHHS MEPCOHaXIB alo
aBTopa. HeBepOasbHBII KOMIIOHEHT MPEACTABICHUA Tpadikol0 KOMHUKCY, TOOTO
MTOCJTIIOBHICTIO MAJTFOHKIB, KOXXHHM 3 SKUX PO3MIIIEHUHN y paMIli i YTBOPIOE KaJip, i
naparpadikoro (HoHOBOIO, J0MAaTKOBOIO iH(GOpPMAIl€I0, sSKa BHUCTYNAa€ B POl
CyOCTUTYTY TEeKCcTa 1 Oepe ydacThb y CTBOPEHHI €KCIPECUBHOCTI W €MOTHBHOCTI
koMukcy) [3]. Bzaemomis maHWX KOMIOHEHTIB (BepOambHOTO W 1KOHHYECKOTO)

3a0e3Mneuye IUTICHICTh Ta 3B’ A3aHICTh KOMUKCY, HOr0 KOMYHIKATUBHUH C(EKT.
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Crenn(iyHOIO 03HAKOIO KOMIKCIB € TMHAMIYHHIA pO3BUTOK CIOXKETY. [lepconaxi
3HAXOAATHCS Y IOCTIHHOMY PYCi, aKTHBHO CIUIKYIOTBCS, CTIEPEUalOThCs, HAKAa3yIOTh,
npocATh, 3a00pOHAIOTH, CIOBIIIAIOTH HOBUHH. BepOanbHa  YacTMHA KOMIKCY
HACHYEHA BHCOKOIO E€MOIIHHICTIO, IO MiJKPECITIOEThCS IMHUPOKUM BUKOPHUCTAHHSIM
BUTYKIB Ta OHOMATOIIEH.

Jliara3oH JIEKCHMKH KOMIKCIB JOCHTh HIUPOKWM, B HIM NPHUCYTHI aproTU3MH,
CJIOBA, 1110 HAJIEXKAaTh JJO MPOCTOPIYYS, 17[1I0MH.

Ha mopdonoriunomy piBHI BepOaJIbHOMY KOMIIOHEHTY KOMIKCIB NpHUTaMaHHE
BUKOPHCTAHHS B OCHOBHOMY TaKuX 4acoBUX (Gopm, sk pPrésent i passe compose, futur
proche 1 futur simple, wnaka3oBoro cmoco0y. Ciig 3a3HaYUTH, IO y MOBI
GpaHIly3bKHUX KOMIKCIB Ha IIKUIBHY TEMaTHKy MPUCYTHIM MaiKe BECh CIEKTp
¢pany3pkux 4acoBux (opMm. BIUIMB pO3MOBHOI MOBH BHSBISIETHCS y CHELUQILI
B)KMBaHHS 3aiMEeHHUKIB. Tak, 3aiiMEHHUK “ON” BXKUBAETHCS 3aMICTh 1HIIIUX OCOOOBUX
3aiiMEHHHMKIB, 3aiMEHHUK ‘¢a” — 3aMICTh 3alMEHHHUKIB 3 0COOM OJHUHHU.

CHUHTaKCUYHI OCOOJMBOCTI 3yMOBJICHI JIAJIOTIYHUM XapakTEPOM MOBJICHHS
MEPCOHAXKIB KOMIKCIB, 0OMEXEHHM MPOCTOPOM KaJPy, IO BUKIIOYAE 3aCTOCYBAHHS
CKJIQTHUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIH 1 MMPU3BOIUTH 10 BUKOPUCTAHHS HETIOBHUX,
BUTYKOBUX PEYEHB, CIIOHYKAJbHUX, OKIUYHHUX, MUTAIBHUX PEUYEHb 3 BIJICYTHICTIO
1HBeEpCii.

Ha3BaHi XxapakTepUCTHKU CBIAYATh MPO TE€, IO MOBAa KOMIKCIB BIATBOPIOE

TEHJICHITIi pO3MOBHOI (PPAHITY3bKOT MOBH.

Jliteparypa
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YAK 811.111-26 (045)
AJIIO3UBHI TOIMOHIMHU ELDORADO, ATLANTYDA, UTOPIATA
EDEM B AHI'JIOMOBOMY HNYBJIINUCTUYHOMY JUCKYPCI
Jludap A.A.
BUKJIa/1a4y Kaenpu 1HO3eMHUX MOB Ta YKpaiHO3HaBCTBA

[lonTaBCchKOi Aep:KaBHOI arpapHOi akajaemii

[Tounnatoun 3 cepenuHu XX CTOMITTS MparMaTU4Ha JIHTBICTUKA I[IKaBUTh
O0aratbox MOBO3HABI[B. [IOHATTS 1HTEpIpeTallii NPOYUTAHOTO YU MOYYTOTO 3aiiMae
YiJIbHE MICII€ Y Mpalsgx HayKOBIIB B ychboMy CBITI. Cepen JekceM, siki MOXKYTb OyTH
MO-PI3HOMY IHTEPIPETOBAHI, OKPEME MICIE TMOCI/Ial0Th TOMOHIMHU, OCKLIbKH
YCBIJIOMJICHHS JTFOJJMHOIO ceO€ Y BCECBITI Ta B3aEMO3B’sI3KaxX 3 MICIIEM MPOKUBAHHS
Ma€ Jy’Ke BOKIIMBE 3HAYeHHS. ToMy Tema HaIloro JOCTIKEHHS, a came, aJlFO3UBHI
TOIOHIMH, € AKMYAIbHOIO.

TomoniM — BilacHa Ha3Ba MICIIEBOCTI, PEriOHYy, HACEJIEHOTO IMYHKTY, OO0'€KTYy
penbedy, Oyab-SKoi YaCTUHU MOBEpXHI 3emii, ToOTo reorpadiuna Ha3pa [1, c. 13].
Cam TepmiH «tOpoONymy BriepIIe 3yCTpidaeTbcs B aHIJIINCHKIN MOB1 B 1876 porii; 3
TOT0 Yacy BiH 3aMiHUB c000r0 TepMiH «place-namey» B skocTi mpodeciiHOro TepMiHy
reorpadis [3, c.7].

[Icuxonoru CTBEPIKYIOTh, IO TIEPECIUHY JIOMHY IIKABIATH HacaMIIepe] o il
B 11 MICTEUKY 1 BaXKO i MPUBYUTH MUCIUTH y BCECBITHHO-ICTOPUYHUX KATErOpPIfX,
OCKUJTbKM 1€ €AUHUM IaHC 30epertTd CBOI ICHUXIKY 370pOBOI0. MU 4YacTKOBO
PO3AUTSIEMO I1I TOTJISAU, MOAAIOYM T€, IO 3arajbHOBIIOMI TOIMOHIMHU, HaBIIAKH,
HEOOX1/IH1 i caMe TOMY TaKl MOIIMPEH] B XYA0XKHIM JiiTepaTypi Ta myOJimucTuiil, 60
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3BUYANHIA JIOAMHI XOYeTbCs OyTH TPOMAJATHUHOM CBITY Ta BIIYYBAaTH CBOIO
3HAYYIIICTh B X0 CBITOBOT iCTOPII.

3a BU3HAYCHHSM YKpPaiHChKOI CHIMKIONEIIl, amo3is (mar. allusion — nHarsk,
J0Ten) — CTUJIICTHYHA (irypa, siKa BUKOPHUCTOBYETHCS B XYJIO0XKHIM, OpaTOPCHKIi,
HayKOBiil Ta OyJICHHIH MOBI JJi1 PeNbe(HINION0 OKpPEeCAeHHS IMEeBHOI peayii depes
CIIBBIJTHECEHHS ii 3 aHAJIOroM, IO JI0Ope BIAOMHUN 3 Mepediry 1CTOPUYHUX MO,
KUTTS] BUJATHUX JIFOJIeH, (DOJIBKIIOPY, JITEPaTypHUX TBOPIB TOIIO [2].

Sk MM 3HaEMO, )KYpPHAIICTIB HAa3UBAIOTh YETBEPTOIO BIIAJI0I0, TOMY allfo3ii, sKi
BOHM BHUKOPUCTOBYIOTh Y CTaTTSIX, MaloTh OYTH 3arajbHOBIIOMHM (akToM 1
BIIMOBIAaTH (DOHOBUM 3HAHHSIM MEPECIYHOIO YMTaya, JUIIE TOJI METa iX BXKUBaHHS
Oyne nocsrHyta. BpaxoByrounm HEBENMKHI OOCST HAIIOro JOCHIIKEHHS, XO4YeMO
3YNUHUTUCA HA aJIIO3UBHUX TOIMOHIMAX, 1110 BUKJIMKAIOTh MO3UTHBHI acolliallii, a came
HATAKAIOTh Ha Ka3KOBi, (aHTacTuuHi, 6e3TypOOTHI Micusg. IX B aHITIOMOBHOMY
myOJIIIUCTUYHOMY JUCKYPCl 3yCTPIYAETRCS Ayk,e 0arato, ajke, K BIJJOMO, TOIIYKU
Kpallloi J10J11 3aBXK/IM IKaBWIN ¥ OyyTh I[IKAaBUTH JIFOJCTBO.

PosrasineMo BXXMBaHHS TOMOHIMIB, SKUX HE ICHYE Ha Cy4acCHIN KapTi CBITY, aje
PO HUX 3HA€ KOKeH. [ mpukiaay Bi3bMEMO TONOHIMH Amaanmuda, Enboopado,
Ymonis ta Edem.

[Tepmi BimomocTi ipo Amraroury 3HaxonuMo y TBopax [lnarona. 3a aHTHYHUM
MioM, 11e OCTpiB, IO OyB 3aTOIUICHUI BOJIEIO 3€Bca 3a TOPJAUHIO HOr0 MENIKAHIIIB.
«HoBa Atmaatuna» (1604) — yromis Bimomoro anrmiicekoro dinocoda ®. bekona.
Yeci po3yMitoTh TONOHIM Amaawmuoa SK TPEKpacHy 3alloBITHY KpaiHy. Y
aHTJIOMOBHHX BHIAHHsIX, 30kpema Washington Post 1eit TomoHiM 3ycTpidaerbes y
3aroJIoBKax y MO€AHAHHI 3 MPUKMETHUKOM HOBUH, a came, Bix 15 sxoBTHs 2012 poky:
«People believe that this place will be New Atlantyda.

Envoopaoo — weicHytoua nereHmapHa kpaiHa, sky mrykanud 3 XVI cromitrs Ha
teputopii JlaTuHCHKOI AMEpUKH €BpOmNeHChKi 3aBoMOBHUMKH. Bona HiOuWTO Oyna
Oarato 3omotom Ta jgiamantamu (El Dorado — mo-icmaHChKH «30J0YCHHIA).
AJTIO3UBHO TOTIOHIM BXKMBA€ETHCS AYXKE YACTO y 3HAYEHHI «Kpal Ka3KOBUX UYJIEC,

oMpisiHa MeTay. Y nyOomumucTuill  Ezs0opaco 3yCTPIHAEThCA TaKOX Y I[bOMY
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sHaueHH1. Hanpukitan, y razeri The Guardian Bix 14 6epesnst 2015 poky 3HaX01uMO
«Africa is now the El Dorado of espionage , iHmmii nmpukiaa Takoxx y raseri The
Guardian Big 29 xoBTHs 2014 poky «Britain is no ElI Dorado for asylums.

Vmonia. CxopodyeHa Ha3Ba TBOpY aHTJilchkoro ¢inocoda-rymanicta T.Mopa
(1478-1535) «3on0Ta KHHMra, Taka >k KOpUCHA, SIK 1 3a0aBHA, MPO HAWKpAIIMH JIaj]
Jep>kaBu 1 Tpo HOBUHM ocTpiB YTomito» (1516), ne 3manboBaHe ieajgbHE — 3a
YSIBJICHHSIMH aBTOpa — CYCIIIBCTBO). TepMiH «YTOMish 03HAYa€ «HEICHYIOUE MICILIe».
Tomy anto3uUBHUN TOMOHIM Ymonis BXUBAETbCS Ha TO3HAYEHHS YOTOCh
(aHTacTUYHOrO, HEOOOB’ I3KOBO MICLIS, a U IJIaH1B, HaAll Towo. Hanpukian, y razeri
The Guardian Bixm 6 TpaBus 2015 poky 3yctpivaemo «The Utopia of Rules: On
technology, Stupidity and the Secret Joys of Bureaucracy by David Graeber».

Eoem. Ha3pa mi(iuHOi Kpainu, Ae, 3a 010J1HHUM NEepeKa3oM, 3HaXOIUBCS paill —
Miciie niepedyBanHs Anama ta €M 10 iX BurHanHs 3BiATH (ByTTs, 3). Anto3uBHO
O3HaYyae palcChbKe KUTTS, BUIbHE BiJl TypOOT Ta mepexkuBaHb. Hampukman, y raszeri
Daily Telegraph Bix 12 mrotoro 2014 poky untaemo «The seek of Edem is the main
aim for ordinary people».

OTxe, MOXXeMO 3poOMTH BHCHOBOK, M0 amto3uBHI TomoHimMu Eldorado,
Atlantyda, Utopia ta Edem npocuth dYacTto 3yCTpi4arOThCs B aAHIJIOMOBHOMY
myOJMIIUCTUYHOMY JUCKYpPCl HA TMO3HAYEHHSI PaiChbKOTO KUTTS, HEICHYIOUMX OJar,

KpaIioi 0.

Jliteparypa
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London : B.T. Batsford, 1961 — 268 p.

201



VJIK: 81°373
AVOIDING «FALSE FRIENDS» WITH PROFESSIONAL TRANSLATION

Manhura S.1.
Teacher of the Department of Foreign Languages

of Poltava National Technical Yuri Kondratyuk University

The history of translation began when the parent language started disintegrating
Into separate languages, so it indicated the necessity of the people knowing a few
languages. Nevertheless translation as a separate science was formed only at the
beginning of the twentieth century for a number of reasons, particularly for the reason
of its interdisciplinary character. It started developing quickly as a result of
broadening international relations and changing information. Nowadays translation
has taken the status of a separate scientific branch.

From the very beginning it played an important social role: it made possible the
communication of people, the spreading of written translations made the cultural
achievements of other nations available to all people. But in translations interpreters
have a tendency to carry their native language habits into a foreign language system.
Such a phenomenon to draw false analogies got the name of “false friends of a
translator”.

The actuality of our research consists in the fact that both interpreters and
students make a number of mistakes while doing translations. We have put forward
the following hypothesis: an interpreter should possess knowledge of stylistic,
emotionally-expressive, grammatical characteristics and the peculiarities of lexical
combinatory of words, as grammatical and phonetic similarity of languages doesn’t
guarantee the quality of translation.

The vocabulary of most languages contains a lot of words which are common
for two or three languages. It can be explained by definite historical reasons: the
origin of some languages, communication of nations, borrowings from Greek and

Latin.
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Common words in compared languages can be alike phonetically or in spelling,
but differ in the place of stress and in sounding of some vowel and consonant sounds.
It’s natural that the peculiarities of the sound system of the given language give “an
international word” its shade.

In spite of the fact that the problem of “false friends of a translator” attracts
attention of a number of translators, still there is no detailed research of this group of
words in most languages. The differences in lexical combinatory make serious
difficulties in learning languages and in translation but as a rule are not described in
bilingual dictionaries. But at the same time it is supposed that such difficulties are
always surmountable in translation as the translator, using his linguistic feeling,
“feels” in what combinations the word is relevant. It works mainly in the native
language and is less successful in a foreign one. But the situation is complicated by
the circumstances that the preference can be given to this or that word in this
combination basing on language tradition. In theory and practice the dictionaries of
“false friends of a translator” are more useful as give the description of all meanings,
express stylistic and emotionally-expressive shades, explain grammar characteristics
and lexical combinatory which is really important in translation.

Hereby, for an adequate translation a specialist should take into consideration
the general idea of a sentence, the specifics of lexical combinatory of words, the style

and the general contents of the text.
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IUIA CTYNEHTIB (haKkyJlbTeTy mepekiafadiB Ta (akylIbTeTy 3a04YHOTO Ta BEUIPHHOTO
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YAK 811.111°42
PE®EPEHIIMHA I PEJISIIIIMHA KOTEPEHTHICTD
Macaosa T.b.
BUKJIaJa4 Kaeapu aHrIiicbKoi MOBU
TEXHIYHOTO crpsAMyBaHHs Nel
HanioHansHOro TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY Y KpaiHH

«KuiBChbKU MTOMITEXHIYHUN THCTUTYT»

Korepentnicth (anri. coherence, wim. Kohdrenz) — TekcToBO-TUCKYpCHBHA
KaTeropis, sika 03Ha4a€ 3MICTOBHY IIUTICHICTh 1 pealli3ye€ThCd Ha CEMAaHTUYHOMY PiBHI
y BUTJIAMI €IWHOI MaKpOCTPYKTYPH TEKCTy SK KOMYHIKaTHBHOI OJHWHMII 3aBISKU
B32€EMO3AJICKHOCTI CKJIAJJOBUX CaMOT0 TEKCTY Ta iX CIIBBIJHECEHOCTI 13 3HAHHSIMH
YYACHHUKIB KOMYHIKAIIIi.

Ha piBHI TekCcTy BHOKPEMITIOIOTH peepeHIIiiHY 1 pelsiiiHy KOrepeHTHICTb [2].
[lepmra 3a0e3nedyeThCsi MOBTOPHUM 3TaayBaHHSM OINKMCYBAHMX OO0 €KTIB, SIBUII 1
MpOIIECIB, Jpyra — pelAlifiHUMU 3B’SI3KaMM MK TOBHO3HAUYHUMH CJIOBaMH,
CHHTAarMaMu 1 peYeHHSIMH Ha OCHOBI JIOTIYHHUX 200 acolliaTUBHUX 3B’s13KiB [1; 4].

PedepeHniiiitna KorepeHTHICTh BKJIIOYa€e B cede [2, €. 66-68; 3]:

- pEeKypeHIlit0, TOOTO TOBTOP JICKCUYHUX OIMHHIIb;

- CHHOHIMIYHI BUPa3H;

- npodopmu, a came — 3aliMEHHUKH, MPUCITIBHUKH ¥ 3aliMEHHUKOBI
NPUCITIBHUKH, SIKI (YHKIIOHYIOTH Yy SIKOCTI €KBIBAJCHTIB JIEKCUYHHUX OIUHMIIb,
dbparmMeHTiB, abo IIJINX PEUYCHbD;

- TINOHIMHU Ta TINEPOHIMM, SIKI MMO3HAYAIOTh BIAMOBIAHO BHJIOBI 1 POJOBI

IIOHATTSL.
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VY pa3si Ko CHiBBIIHOIIEHHS MIXK CIIOBOM Ta pe(epeHTOM IPYHTYETbCS HE Ha
MOBHIA TOTOKHOCTI, @ HaNpHUKJIaA 3B 3Ky THUIy «4YacTHHA — IJIe», pedepeHis €
4acTKOBOIO [4].

3aranoMm, MOXXHA BHIIIUTH eHIO0GoOpUUHYy pedepeHIiio, sSka yocoOIroe
anadopo-karagopuyHi JIOT1YHI, 3MICTOBHI 3B’S3KH 1 IHTEPIPETYETHCS B KOHTEKCTI,
CTBOPEHHM Ha PIBHI TEKCTYy, Ta €K30(pOpHUHY pedepeHIlito, sika MOB’I3ye TEKCTOBY
iHpopMarllio 3 pedepeHTOM IM03a MEKaMU TEKCTY, 1 TOMY BHMAara€ BiJMOBIJIHOTO
aHali3y 1 CHIBBIJIHECEHHS 3 IMpEeAMETaMu, SBHUIIaMH, a00 mporecaMu 00’ €KTUBHOTO
cBITY [3, c. 268; 4].

Y cBow depry pensifiiHa KOT€PEHTHICTh BCTAHOBIIIOE BIJHOIICHHS MIXK
(mo)aisiMuU 1 TOB’sI3y€ OKpeMI PEUYCHHs/ BUCIOBIIIOBAHHS Y 3B’SI3HUN TEKCT/ JAUCKYPC
3a JIONOMOTOK PI3HUX THUIIB JIOTIYHOTO 3B’SI3Ky, BHPaKEHUX HaWJacTile
EKCIUTIIUTHO Y BUIVISAL JUCKYPCHUBHUX MAapKepiB (CIOJYYHUKH CYPSJIHOTO 1
HIAPSAIHOTO 3B’5I3Ky, BCTAaBHI CJIOBA, MPUAMEHHHUKOBI BUpa3H) [7], cepen sskux —

- CYpSIIHUM 3B'SI30K: QJIUTUBHICTh 1 aIbTEPHATUBHICTB;

- TEMIIOPAJIbHICTh: YMOBHICTh, HACTYMHICTh, OJHOYACHICTb, MEPEAYACHICTD
Ji;

- OJHOHAIIpaBJicHa IPHUYUHHICTH. MeTa, NPHYMHA, HACIIJIOK, MOJAIbHICTH,
IHCTPYMEHTAJIBHICTD;

- piI3HOHAIpaBjeHa NPUYMHHICTh: POTUCTABHICTh, JOMYCTOBICTH;

- crenudikalisi: eKCIUTIKaIlisl, PECTPUKITIS;

- TIOPiBHIOBAHICTb: MOPIBHSAHHS, MPOMOPIIIOHANBHICTS [3, ¢. 270-280].

OkpiM 1IbOTO, peJifliiiHa KOT€PEHTHICTh JOCITAEThCSA 3a JOMOMOTOI0 3HAKIB
MyHKTyarlii, rpadigHoro o¢GOpMIIEHHS, CHHTAKCHYHUX CTPYKTYp, TpaMaTHYHHUX
KaTeropil yacy, cnocoOy 1 CTaHy JI€CHiB, 3aC001B BUPAXKEHHS MOJAJIbHOCTI TOIIIO.
Pi3HOMaHITHICT, THUMIB 3B’SI3Ky PENSIIHHOT KOTEPEHTHOCTI, a TaKOX 3aco0iB iX
BUPAXEHHS, B TOMY YHCII 1 IMIUTIIIUTHUX, aKTHBHO JOCIIKYETHCS JIHTBICTAMU 3
4yaciB BUHUKHEHHS 1 B paMKaX PO3BHUTKY TEOpii PUTOPUUYHHUX CTPYKTYp. 30Kpema, €

cnpobu KiacudikyBaTd iX 3a OiHapHMM HpuHIMIIOM [5, ¢. 143] Ha cemaHTHUHI Ta
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IparMaTH4HI 3B’SI3KH, B 3aJI€KHOCTI BiJ TOTO, YU IPYHTYIOTHCSI BOHU Ha PEaJbHO
ICHYI0YMX, (DAKTUYHUX BITHOIICHHSX, YH JIMIIIC BUPAXKAIOTH TyMKY MOBIIS.

Cnig 3a3HauyuTH, IO JUIS KPaIoro MOPO3YMIHHS MIXK MOBIEM 1 cCilyxaueMm
(aBTOpOM 1 UMTa4yeM) 3B’SI3HICTH MpPEACTaBICHOI 1HPOpMAIl 3a0e3MeUyIoTh TaKOXK
METaKOMYHIKaTUBHI 3aCcO0H, K1 JI03BOJISIIOTH 3PO3YMITH IHTEHIIIIO MOBIIS/ aBTOpAa,
JIOTIOMAararoTh OPIEHTYBATHUCS Y TEKCTI 1 aKUEHTYIOTh yBary ciyxaya/ yuTadya Ha
BaMBiH iHpopMmartii [6]. Hampukiman, TakuMu METaKOMYHIKATHBHHMHE 3acOo0aMU Yy
HAayKOBOMY CIIUJIKYBaHHI € 3a3HA4Y€HHS IUIbOBOI ayAMTOPIi, METH Ta 3aBAaHHS, SKi
CTaBUTh Tepe] CcO00I0 aBTOpP-HAYKOBEIb, MOCUJIAHHSA Ha IMOMNEpeaHl W HaCTYIHI
PO3MILJIM HAYKOBOTO TEKCTy, HaBeACHHSA JediHINIA TEPMIHOJIOTIYHUX OJUHUIL,
rpadivyHa Bizyaiisailis JaHuX (Harmp., pUCYHKH, Jiarpamu, Tadiui) i T.4. [2, €. 72].

Takum 4uHOM, pedepeHiiiiHa KOTepeHTHICTh, BKa3ylOUd Ha peQEepeHTis,
MIPE3EHTOBAHUX Y KOHTEKCTI, a00 ICHYIOYHMX y pEabHOCTI, CHpPHUSE PO3TOPTAHHIO
TEMaTUYHOI Mporpecii KOMyHIKaIli 1 B3aEMHOMY TOpPO3YMIHHIO MOBIIIB. Pesiiiina
KOTE€PEHTHICTh, 3 1HIIOr0 OOKY, CIyrye moOyAOBl 3B’SI3HOTO0 TEKCTY W JOCSTHEHHIO

IITICHOCT1 TUCKYPCY, BCTAHOBJIIOIOYH 3B’ 3K MIXK MTPOTIO3UIIISIMU BUCIIOBITIOBAHb.
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VJIK 81
PECULIARITIES OF “FALSE FRIENDS” TRANSLATION IN MEDICAL
TERMINOLOGY
Maryna Melashchenko
Phd, Senior Lecturer
Svetlana Efendiieva
Lecturer
Higher medical educational institution

"Ukrainian Medical Stomatological Academy”

Medical translation is one of the most in demand, most complex and most
procedural types of translation. This kind of translation is characterized by some
constant features that define its complexity. Translation of medical terms requires
from the translator wide experience and competence in terminology. The key
requirement of this translation is accurate translations in medical diagnoses.

Depending on the type of translation, consequences of altering the sense of origin can
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be different. If we are speaking about translation of medical texts, documents,
prescriptions it is necessary to point out that such consequences can do harm for
people’s life. It should be noted that a translator’s work is a difficult enough and we
can face different problems arising from divergences of languages in their
grammatical, syntactical, and lexical structures during the process of translation of
medical texts. Such problems of medical translation include several factors such as
great number of synonyms, wide usage of abbreviations and acronyms, enriching of
medical vocabulary, presence of so-called “false friends”.

The aim of this work is to define the problems of the phenomenon “false friends
of the translator” and find out how to avoid mistakes during the translation of “false
friends”. Among the scientists who investigated this problem were V. V. Akulenko,
L. S. Barhudarov, L. I. Borisova, R. A. Budagov, V. V. Vinigradov, E. V. Gorbunov.

Over the centuries, English and Ukrainian have borrowed a multitude of words
from different languages. Although certain words may look and sound similar in the
two languages, they do not always have the same meanings in up-to-date usage. This
can create confusion and mistakes when translating terms that share the same origins
but have evolved differently over time. Sometimes terms that seem alike can have
very different definitions — as with the words “glands” (3an03u) in English and
“rmangu” (tonsils) in Ukrainian! Firstly the term “false friends of a translator” was
introduced in 1928 by Kessler and Derokiniin in the book “Les faux amis ou Les
pieges du vocabulaire anglais” and meant the results of inadequate and poor
translation based on sound similarity of words in foreign and native languages. A
“false friend” is a word in another language that appears similar to one in your own
but has a contrasting meaning. The vocabulary of most languages contains a lot of
words which are common for two or three languages. It can be explained by definite
historical reasons: the origin of some languages, communication of nations,
borrowings from Greek and Latin. Sometimes terms that seem alike can have very
different definitions — as with the words “angina” (ctenokapmist) in English and
“anriHa” (quinsy) in Ukrainian! However, just because words look or sound similar it

does not mean we should automatically assume they have the same meanings in our
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two languages. Every person who can speak English know very well that the word
“examine” — doesn’t mean ex3ameH, It means — memunumunuii orisix, the word
“rehabilitation” means mnepeBuxoBanHs. The most experienced “translators” will not

be surprised that the meaning of the word “expertise” is not ekcneptusa, it means —

npodeciiini 3HaHHS Ta HaBUYKH, “‘drug” — IS not apyr, it means iku Of HapKOTHK,
npe3epBaTMB — NPOTH3AIUTIAHMKA  mpemapar, pPreservative —  KOHCEpBaHT;
KOMYHIKa0eJIbHUIT — ToBapuchbkuid; communicable — 3apasne, iH¢exmiiine

3aXBOPIOBAHHS, IMPE3CHTAIlis — MpeACTaBiIeHHs Oy1p — voro [1, ¢. 50 — 58].

To sum up we can say that these studies show that it is always necessary to take
into account all ways of master of borrowed words in any language and semantics of
modern terms. Disregard of this can lead to unpleasant effects — ranging from simple

lack of understanding of educational material to harm for health of the patient.

Jliteparypa
1. AxxurutoBa H. I'. bonblioi aHIIO-pycCKM MEIMIIMHCKUN CloBaph /

H.T. AxxururoBa. — M. : Y-akropus, 2005. — C. 50 — 58.

YAK 811.111
YACTOTA JIEKCUYHUX OJIUHUILD SIK O/THA 3 ®YHKIIOHAJIBHUX
XAPAKTEPUCTHUK TEKCTY
Musun T.O.
K. (p110J1. H., TOIIEHT, JOIEHT KadeIpu iHO3eMHUX MOB
NPUPOTHNIHX (HaKyTHTETIB
KuiBChbKOTr0 HAIIOHATBHOTO YHIBEPCUTETY

imeHi Tapaca [lleBuenka

SIk BiIOMO, TEKCT OYyIyeThCS LUIAXOM BiAOOpPY 1 JIHIMHOTO paHXUPYBaHHS
OJVHMIIL MOBH, K JIEKCHYHUX, TaKk 1 rpamatuyHux. Ko’kHa OIMHHUIS MOBH €

OJIMHUIICI0 TEKCTy. JIIHIAHICTH TEKCTY 1 CIOJYy4yBaHICTh y HbOMY OJUHHIIL JJIS
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BUPQXEHHA CMHCIY 1 BUKOHAHHS KOMYHIKATMBHOI CIPSMOBAHOCTI BHKIIUKAIOTh
BUHUKHEHHS OJUHUIIb HOBOi SKOCTI — BJACHE TEKCTOBUX OJWHUIb, SKi
PErIaMeHTYIOThCS 3aKOHAMU MOBJICHHSI.

OCKUIBKH TEKCT — 1€ Pe3yJIbTaT BHOOPY 3aco0iB MOBH, Ha HHOTO JI€ JEKLIbKa
(hakTopiB: OCOOHMCTICTH aBTOpa, TeMa, (opMH ii BUKIAAY (XYyIOXKHS YU HayKOBa
po3a, MOETUYHUIN YU JpaMaTUYHUM TBIp), 3aKOHU MOBH, KaHPY, CTUIIIO.

KpiM Toro, B MOBJIEHHI MOXYTh BUHUKATH CTUJIICTHYHI €(DEKTH, AK1 3aleXaThb
B1J1 PO3MOJILTY Ta CIIOJIYYyBaHOCTI €IEMEHTIB M1 CO0O0IO.

[Ipy nmocmiKEHHI TEKCTYy BpaxyBaTH KOXXKHHM 13 IUX (PAKTOPiB HEMOKIHUBO.
MoxHa BpaxyBaTW TUIbKH IXHIO PIBHOJIIOYY CHJIY, KA BHUPAXKAEThCS B YACTOTI.
KinpkicH1 XapakTepuCTUKH, BIACTUBI OJMHUIIIM MOBH 1 BCiil MOBI, K HaJ3BHYANHO
CKJIaJIHI CHCTEMI JUCKPETHUX €JIEMEHTIB, MOXXHAa BBa)KaTH IIJCTABOIO JJIA
TBEPKEHHSI PO MIANOPAIKOBAaHICTh MOBU JIi CTaTUCTHMYHUX 3akoHiB [1, c. 5].
YactoTy MOKHA BBaXKaTH OJHIEIO 13 PYHKI[IOHAJIbHUX XapaKTEPUCTUK TEKCTY.

Braxkaemo, 1110 gocnimkyBatu pakTop 4aCTOTH HEOOX1THO, BUXOJSYHU 13 TAKUX
MOJIOKEHb:

1. Ti cami JIEKCMYHI OAMHUII MOXYTh BXKHMBATHCS B PI3HUX (PYHKI1OHAJIBHUX
CTHJISIX, MPU IIbOMY BOHU HE € iXHIMH MapkepaMu. AJie Il JICKCHYHI OJWHHII B
pi3HUX (YHKIIOHATBHUX CTUIISIX 3HAXOMASITHCS B PI3HOMY CITIBBITHOIICHHI, 1 KOXKHHMA
(yHKLIOHATBPHUM CTWJIb MOXHA ONMCaTH 4Yepe3 Haldlp MOro CTaTUCTUYHHMX
XapaKTEPUCTHUK, TOOTO (PYHKI[IOHAITHHO-CTUIILOBI OCOOIMBOCTI JIGKCHUKU TOJISITAIOThH
HE TUIbKM 1 HE CTUIbKU B cdepl BiIOOPY CTUIIICTUYHO MApKOBAHUX CIIIB, CKUIBKH B
YaCTOTHOCTI BXKMBAHHS 1 CTIOIYYyBaHOCTI 3araJIbHOBKUBAHOI JIEKCUKHU.

2. Yactota cioBa MOe OyTH HE TUTbKH MapaMeTpoM (yHKITIOHATHHOTO CTHIIIO,
aje 1 mapaMeTpoM IHJMBIAyaldbHOrO CTHIIO aBTopa. IligpaxyHKH pi3HUX OJIMHUIIb,
dbopM y TBOpax OJHOTO 1 PI3HUX aBTOPIB NalOTh y PYKHU MOCITITHWKA HATIAHUN
KpUTepit 11l TOTO, 100 3pOOMTH BUCHOBKM MPO OCOOJIMBOCTI CTHIIIO KOXKHOTO
aBTopA.

3. Dbynab-sike JIHTBICTUYHE SBHILE MOXE BBAXKATUCSA JOCTATHHO MOBHO

BUBYCHUM, SIKIIO JOCIIKYIOTHCS  MOr0 CHUCTeMHI Ta (PYHKIIOHAJIBHO-CTHIIHOBI
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XapaKTepUCTUKHU. AJie CUCTEMa He MOBHICTIO BU3Ha4Ya€ (HYHKIIOHYBAHHS OJUHUIb Y
TEKCTi, TOOTO (DYHKITIOHYBaHHSI Ma€ CBOi OCOOJMBOCTI, SIKI HE BHIUIMBAIOTH 13 CaMoi
CUCTEMHU, a O0YMOBIIIOIOTHCS, B MEPIITY YEPTry, OCOOIUBOCTAMHU MTOOYJOBU TEKCTY.

4. Buxoasuu 13 4aCTOTH, MH MOXEMO CYJIUTH MPO CTPYKTYpHI, CEMAaHTUYHI Ta
€TUMOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI clOBa. SIKIIO CIOBO € BHCOKOYACTOTHUM, BOHO, SIK
npaBuiio, OJAHOMOpdEeMHe, Oararo3HauHe 1 CTHJIICTUYHO HeWTpanbHe. BoHO He €
3aM03UYCHHUM.

Ane meta OyJb-SKOTO CTaTUCTUYHOTO JOCIIJKEHHS MOJSAraE HEe B TOMY, 1100
OJICp’KaTU PsIi YKMCEN, a B TOMY, 100 Ha MiJACTaBl IIMX YKMCEN 3POOUTH 3MICTOBHI
BHCHOBKH, SIKi JO3BOJISATH IIMOIIIE TPOHUKHYTH B MPUPOY AOCTIIHKYBAHOTO SBHUIIIA.

Tomy BupimanbHOTo 3HaYeHHS HAOyBa€ MUTAHHSA PO XapaKkTep BUOIPKH.

I[Ipu ¢QopmyBaHHI BHOIPKM BaXKJIMBO BpaxoBYBaTH 1ii JIIHTBICTUYHY,
XPOHOJIOT1YHY, (QYHKIIOHATBHO-CTUIIICTUYHY OJHOPIIHICTh, OJTHOPIIHICTD KaHPY Ta
TEMaTUYHY OJTHOPITHICTb.

BpaxyBaHHsI O3HaKy JIIHTBICTHYHOI OJHOPIJHOCTI BUMAarae o0 s aHaizy
oOupanucs TeKCTH, HAITMCaH1 OJIHIEI0 MOBOIO.

YacoBa MpUHANEKHICTh TEKCTIB, 1[0 aHANI3YIOThCA, 3aJI€XKUTh BlJl TUIY TEKCTY.
Hampuknan, razetHuid matepiall BUMAarae myxe JeraiabHoi mepioamzarii. Ile
3YMOBJICHO THUM, IT[0 Ta3eTa MUTTEBO PEECTPYE BCi 3MiHU B MOBI1. ToMy BubOipka mae
CKJIQIaTUCS 13 TEKCTIB OJIHOTO POKY.

Jyist GeNeTPUCTUIHOTO CTUITIO XPOHOJIOTIYHO OJTHOPITHUMH MOXKYTh BBAXKATHUCS
TEKCTH, sSIK1 OXOIUTIOI0TH nepiof B 30-40 pokiB. Lle nosicHroeThest TUM, 1110 30 pOKiB —
yac aKTHBHOI JISJIBHOCTI OJHOTO NOKOJIHHS, SIKE 1 BU3HA4a€ OCHOBHI OCOOJIMBOCTI
MOBJICHHS.

XpoHoJioriyHa OJTHOPIJTHICTh HayKOBHUX TEKCTIB BU3HAYAECTHCS
nudepeHIliioBaHO 3aJeXHO BiJ ramxy3l HaykKH, TOOTO Bij miaMoBH. SKIo HaeTbes
PO MiJIMOBY, sIka OOCIIYTOBYE BXKE BIJIOMY rajy3b HAyKH, TO MPOTSHKHICTH BIAPIZKY
qacy JJIsl XpOHOJIOTIYHO OJHOPITHUX TEKCTIB MoXke OyTu Bu3HadeHa B 50-60 pokis.
AJe SKIIO JOCHIIKYETbCS HOBa Tally3b, TO BIAPI30K Yacy ANl XPOHOJIOTIYHO

OJIHOPIJTHUX TEKCTIB Ma€ CKJIaJaTH He OUIbIIIe M’ SITH POKIB.
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Bumora ¢yHKIIOHaIbHO-CTHIIICTUYHOI Ta XKAHPOBOI OJHOPITHOCTI 0 BUOIPKH
MoJIsiTa€ B TOMY, IO JO0 HEi MalOTh BXOIUTH TEKCTH, Kl HaJeXaTh IO OJHOTO
(YHKITIOHATBLHOTO CTUJIIO ¥ JKaHPY.

Sxmo MM X04eMO OTpUMATH JOCTOBIPHI JaHI MPO YacTOTy CIIiB B JESKIN
CYKYITHOCTI TEKCTIB, MU TOBHHHI B1IOMpaTH ISl aHa3y TEMaTHYHO OJHOPIAHI
TEKCTH. TeMy MU PO3yMi€EMO B HalOUIbII 3aralbHOMY BUTJISIL — SIK TIPEJIMET OIHCY,
MOCHIIKEHH, OECIIu.

OTxe, TIHTBICTUYHI BHUCHOBKH TMIPO XapakTep (PYHKI[IOHYBaHHS MOBHHX
OJIMHUIb MOYKHA 3pOOUTH JIUIIIE HA OCHOBI OJJHOPIJIHOI BUOIPKHU.

Busnatouu, 1mo KiUIbKICHUM MiAXiJ BiAirpae B JOCHIIKCHHSX BEJIHMKY POJib,
BBa)XA€EMO, 110 HU(PHU 1 MAPAXYHKH HE € CAMOILIIO, a JUIIE IHCTPYMEHTOM, SIKUN
JOTIOMAara€e TOYHINIE BHUSBUTH TaKl OCOOJMBOCTI TEKCTYy, Kl 0€3 BHKOPUCTAHHA
CTaTUCTHUKH IIOMITHTH Ba)XXKO, a 1HOJI HEeMOXJIWBO. KUIBKICHI MeTodu
BHUKOPUCTOBYIOTBCS JUISI TOro, IM00 Ha IXHIH OCHOBI BCTaHOBUTH IIEBHI
3aKOHOMIPHOCTI ¥ 3pOOMTH SIKICHI BUCHOBKH PO 3aKOHOMIPHOCTI ()yHKLIOHYBaHHS

MOBHHMX OJIMHHIIb.
Jliteparypa
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ONOMATOPOEIA IN MODERN ADVERTISING TEXTS
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Onomatopoeia is an integral part of the lexical system of the English language.
It is a figurative expressive device which is widely used in modern advertising texts.
Sound imitating items that appear in advertisements are of two main kinds: those,
which are everyday words in the language, and those, which are special coinages.
The main semantic features of English sound-imitating words of advertising texts are
the following:

1) the meaning of sound-imitating words is concrete. These words have
denotatum and significatum. Denotatum of sound-imitating words is a compound
acoustic complex of nature sounding, while significatum is reflection of real features
of natural sounding in human mind,;

2) primary and secondary generalization is inherent in these words. For
example, the word ‘chuckle’, on the one hand, generalizes sounds, emitted by poultry,
but on the other hand, expresses specific human laughing;

3) the distinctive feature of the semantics of onomatopoeic words in
advertising is considered to be expressiveness. The expressive side of onomatopoeia
Is described in terms of phonemes, i.e. as belonging to the language in question, or as
sounds (phones) not belonging to the phonemic inventory of the language in question.
More seldom it is described in terms of some kind of phonological or phonetic
features;

4) sound-imitating words also have qualitative and quantitative indices that are
the essential part of their semantic structure.

Qualitative induces are determined by four factors — type of sound movement,

type of sound source, nature of movement (impulsive, sudden, enduring),
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environment, where the sound appears. They determine such sound qualities as pitch
of tone, timbre, sonority, intensity, etc.

Quantitative indices of sound-imitating words are instantaneity, recurrence,
duration, brevity, etc. All above-mentioned quantitative indices can be expressed
lexically, semantically and phonetically. Sound-imitating roots as lexical items
express sound duration and sound recurrence. Reduplicative words such as ‘tick-tick’,
‘pat-pat’, ‘puff-puff” also express repetition.

As it was mentioned, the quantitative indices are reproduced grammatically.
Suffixes -le, -er are added to the sound-imitating roots. For example, chat — chatter,
chuck — chuckle, crack — crackle, dab — dabble, fiz — fizzle, frizz — frizzle, gab —
gabble, jab — jabber, jog — joggle, sniff — sniffle, etc. These suffixes impart some
additional notional shades, as, for example, recurrence. Some final consonants
reduplicate, to express the duration of the word. These are hushing and vibrant
consonants: ‘chirr’, ‘puff’, ‘buzz’, etc.

In advertising, the sound a product makes, and the emotion it is claimed to
generate in the user, are often given onomatopoeic expression: a particular make of
car goes Vr-o0-0-m; a smell of perfume or gravy evokes M-m-m-m-m. Brand names
commonly use sound symbolism, as the world of breakfast cereals crisply
demonstrate, with its crunches, puffs, pops, and smacks. And slogans often rely on it
too.

Cap’'n Crunch: the crunch always gives you away.

Advertising uses onomatopoeia as a mnemonic so consumers will remember
their products:

Alka Seltzer - makes a "plop, plop, fizz, fizz" noise when dunked in water.

Advertisers, knowing the special “sensitive” sounds, use sound-imitating words
with such voices in their slogans. Here are some sounds and clusters of them.

Initial consonant clusters with /s-/:

1) /sl-/ conveys downward movement, direction, or position: slack, slash,
slither, slope, slouch, sluice, slump, etc.; often a generally negative association: slag,

slap, sleazy, slob, slop, slosh, sloth, sludge, slum, slur, slurp, slush, slut;
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2) /Isn-/ conveys unpleasantness: snaffle, snag, snare, snarl, snatch, sneak,
sneer, sneeze, sniff, snigger, snoop, snooty, snuffle;

3) /sw-/ conveys smooth or wide-reaching movement. swallow, swamp,
swarm, swat, sway, sweep, swell, swerve, swift, swill, swipe, swirl, swish, swivel,
SWoop.

Laterals:

1) /-3 :(r)l/ conveys roundness: purl, swirl, whirl;

2) Igl-/ conveys brightness and light: glare, gleam, glimmer, glimpse, glisten.

3) /-] (preceded by short vowel and single consonant) conveys uncertain or
repeated movement, or lack of size, structure or importance: babble, bubble, chuckle,
cuddle, dabble, diddle, dribble, gabble, gaggle, giggle, gobble, joggle, nibble, piddle.

Final consonants:

1) /-J/ conveys swift or strong movement: bash, clash, crash, crush, dash,
flash, gnash, gush, lash, mash, push, rash, splash, squish, swish, thresh.

2) [-p/ (preceded by a short vowel) conveys suddenness or shortness: bebop,
blip, bop, chop, clap, drip, flap, flip, flop, hop, pip, plop, pop, slap, snap, tap.

3) /-b/ (preceded by a short vowel) conveys largeness or lack of shape or
direction: blab, blob, clobber, club, lob, gob, jab, lob, mob, stab, tab.

So, due to their emotional and stylistic coloring and ability to attract attention of
a reader and make some pragmatic impact on them sound-imitating words are very

popular in modern English advertising texts.
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YJIK 811. 347.78.034
STRATEGIES FOR ACHIEVING CONGRUENCE IN TRANSLATION
OF COLLOCATIONS FROM ENGLISH INTO GERMAN
Musiienko O. R.
Senior lecturer, Department of Translation and Foreign Languages

Poltava Institute of Economics and Law

Collocations are a fascinating linguistic phenomenon in language and
translation. They reflect the linguistic, stylistic and cultural features of texts.
Therefore, the importance of collocations, generally in language and particularly in
the translation of literary texts, as well as the way in which they are translated, is
undisputable. Within the process of translation, collocations are subject to different
approaches opted for by translators when they transfer them from the source text into
the target text.

As one of the language components, vocabulary includes connotations,
collocations, idioms, proverbs, and metaphors. A collocation is the combination of
two words or more creating a meaning which is different from the meaning of the
separate words. Collocations are an important part in language and their translation
seems to be more important especially if they are unfamiliar to students and belong to
another culture and language.

Collocations present specific problems in translation, both in human and
automatic contexts. If we take the construction heavy smoker in English and attempt
to translate it into French and German, we find that a literal translation of heavy
yields the wrong result, since the concept expressed by the adjective (something like
'to excess') is translated by grand in French and stark in German. The example is a
good illustration of the fact that languages differ in how they express the concepts
mediated in collocational structures, e.g. a heavy smoker in English is a ‘'large’
smoker in French (grand fumeur) and a 'strong’ smoker in German (starker
Raucher). We observe then that in some sense the adjectives stark, grand and heavy

are equivalent in the collocational context, but that this is of course not typically the
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case in other contexts, cf: grande boite, starke Schachtel and heavy box, where the
adjectives could hardly be viewed as equivalent. It seems then that adjectives which
are not literal translations of one another may share meaning properties specifically in
the collocational context [1].

Corpora can be a useful reference tool for translators. Monolingual corpora can
be used like monolingual dictionaries, that is, a translator knows the target language
(TL) equivalent of the source language (SL) term. The corpus can then be searched
for the phraseological behavior of the term by looking at the concordance lines.

While monolingual corpora are a valuable help in the translation process, the
typical corpus in translation research is a parallel corpus consisting of two
subcorpora, one containing texts originally written in the SL and the other one
containing the translation of those texts into the TL.

The bilingual adjective+noun (phrase) structures can be obtained by analyzing
the parallel concordance lines when there are retrieved all occurrences of winter as a
noun which are preceded by an adjective from the English sub-corpus together with
their German equivalent structures in the German sub-corpus; KWIC-sort words in
German which have winter as one of their components.

unvergessliche Wintererlebnisse — unforgettable winter moments

tolle Winterferien — good winter holidays

wahrschafte Winterspezialitaten — fabulous winter specialties

prominente Wintersportdorados — prominent winter sport dordos

prachtiger Wintertag — fine winter’s day

strahlende Wintertage — sunny winter days

One of the major drawbacks to using monolingual reference corpora in practical
translation is that translators, in general, do not have enough time to study and
analyze all these concordance lines, nor are there enough suitable (in size, design and
language) corpora available to meet the translators' needs, e.g. collocation retrieval
requires a huge collection of data as well as appropriate software packages — which

are normally not available free of charge [1].
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In conclusion, the problem of translating collocations is meant to cover in broad
terms all the problem areas of the subject of translation, which demands more careful
attention from students and translators in general, and ignoring them would result in
mistranslation, and/or the loss of a part of the meaning. Thus, students have to
undergo various programmes in translation during their study, and to give enough

Importance to collocations and other vocabulary elements.
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YK 81’ 234
BIIJIUB MOE3Il ®PAHITY3bKUX CUMBO.IICTIB HA
®OPMYBAHHSA NOETUKU CPIBHOI'O CTOJITTA (HA TTPUKJIA T
TBOPUYOCTI B. BPFOCOBA)
K. B. laxii
K. (b1s101. H., CT. BUKJIaAa4 Kadeapu 1HO3EMHUX MOB
[TonTaBCHKOTO HAIIIOHATBHOTO TEXHIYHOTO

yHiBepcuteTy iMeHi FOpis Konapartioka

TBopua cnagmuaa noetiB CpiOHOTO CTOMITTS mpunaaac Ha Kinerps 1890-x pokis
XX cronitts. B. BprocoB po3nouyaB cBOK TBOpYY JIsUIBHICTH caM€ B LieW mepiof 13
3aXOIUICHHS JICKAJCHTCTBOM 1 €CTETHKOIO (hpaHIly3bKHX CHMBOJICTIB. HaiOinbie
BumHyiu Ha Hboro II. bomnep, II. Bepnen, A.Pem6o, C.Mammapme Ta iH.
[Ty6mnikaris B. bprocoBum 30ipok «CumBonuctsl» (1894-1895) cnpusiia mommpeHHo
CUMBOJICTCHKHX 1€ 13 3aximuHoi o CximHoi €Bponwu.

B. BptocoB 3a3HauaB, 1110 MOET-CUMBOJIICT HE TTOBUHEH JaBaTH YITKUX 00pa3iB i

BHU3HAUEHb, CIOHYKAIOYM YHUTA4iB O POOOTH TBOPUOI ysABH. Mutelp, Ha AYMKY
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NUCbMEHHHUKA, TMMOBUHEH BIJIKPUBATU «HE3BIaHE» 1 «HEMI3HaHEe», IO 3HAMIILIO0
BTLIEHHS y 30ipkax «tOHnomeckoey, «llleneBpony, «IT0 — 51».

Panns nipuka B. bprocoBa Biji3Ha4a€ThCs ABOMIIAHOBICTIO: MOET 3aJI€XkKaB SIK BiJ
HAI[IOHANBHOT, TaK 1 B (hpaHIy3bKOI TPaAMIIii, IO TICHO B3aEMOJISIN MK COOOIO.
Lle BusiBNsi€THCA HA PiBHI MOTHMBHOI OpTraHi3allli paHHixX 30ipok moera. ¥ TBOPYOCTI
B. BprocoBa mommumprorThCcs Taki CUMBOJICTCHKI MOTHUBH, SIK BIJCTOPOHEHHS BIJ
pPEaTbHOCTI, MOITYK HOBOI AYXOBHOI JIHCHOCTI, CAMOTHICTD, BIAUYKCHHS, CITY>KIHHS
Ineany ta Kpaci oo [3]. MOTHBH «CTpaIIHOro CBIiTY» i 00pasu i3 00IepiBChKUX
«KBITiB 311a» cBO€EpPiTHO TpaHCchopMmyBanuca y Bipmax B. bprocosa. Jlipuunuii repoit
y0ayae IyXOBHY OINOpPY JHUIIE B KYyJIbTypi, CIYy)KHTh JHIIE MHCTEUTBY. SIK 1 B
esporeiicbkii  mipuii  (I1. Bepnen, A.Pem6o, C.Mamapme), y TBOpYOCTI
B. bprocoBa B110yJIOCS MOEAHAHHS CUMBOJI3MY W €JIEMEHTIB HEOPOMAHTU3MY Ta
IMIIpecioHI3My. Y HOTo moesii, KpiM CHMBOJIICTCHKUX, JIOBOJII TOTYXKHUMHU Oynu
MOTHUBU TBOPYOI OCOOMCTOCTI, 1i JYXOBHOI'O CIIPOTHBY CBITOBI (HEOPOMAHTH3M) 1
BOJHOYAC MOTHUBHM MPUPOIM, ii MIHIMBOCTI Ta PO3MAITTS NPOSBIB, HEMOBTOPHOCTI
MUTTEBOCTEH, 3IUTTS MPUPOTHOTO 1 JIFOJICKKOTO OyTTs (iMIipecioHiam) [1,2].

Jexkamganc 6yB 0COOJIMBUM CBITOBIIUYTTSIM KPU30BOI 100U, 110 BUSIBJISIIIOCS HE B
SAKOMYCh OJIHOMY HAmNpsMIi YU Tedii, a B Xy/I0’)KHhOMY CHUHTE31 PI3HHUX eyieMeHTiB. Lle
XapakTepHo 1 Juisi TBopyocTi B. bprocoBa, y Jipuill SKOT0 OPraHidHO MOEIHAIUCS
CUMBOJII3M, IMIIPECIOHI3M 1 HEOPOMAHTHU3M, & KpPIM TOTO, HAasiBHI OKpPEM1 €JIEMEHTHU
peanizaMy Ta HaTypaji3zMmy. ¥ 0aratbox BipIax IMiJAKPECIIOEThCS TICHUH 3B'SI30K Tepost
13 CYYacHICTIO, JAYXOBHUH 3aHemnaj $Koi BiH OOJICHO mepexkuBae. MOTUBH, IO
0e3rnocepelHbO  «MOpPOPKYBAJIO  caM€  JKUTTS»  (CaMOTHICTh,  JyIlI€BHA
HEBJIAIITOBAHICTh, BIAYYTTS TJIMOOKOI KPU3H OCOOMCTOI Ta CyCHUIBHOI Ta 1H.) CTaJIH

MPOBIAHUMU B paHHiX 30ipkax B. Bprocona.
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YAK 811.111
«HAPOJHA JITHT BICTUKA» — HOBUH HAITPSIM Y MOBO3HBUIN
IMAPAJIUTMI
HHanbuyeBcbka O.C.
K. (OUTOJ. H., TOIEHT Kaeapu TEXHIUHOTO NepeKIamLy
JIBBIBCBKOI'O JIEP/KABHOTO YHIBEPCUTETY O€3MEKU HKUTTEAISIIBHOCTI
I'younu I1.B.
BUKJIaJ]a4 KadeIpu TEXHIYHOTO TIepeKIIaay

JIBBIBCHKOIO JIEP’KAaBHOTO YHIBEPCUTETY O€3MEKU HKUTTEAISIIBHOCTI

CyvacHa MOBO3HaBYA TapaJMTMa XapaKTePU3YEThCS YaCTUM 3BEPHEHHSIM JI0 HE
cTaHAapTU30BaHUX (GopM (GYHKIIOHYBAaHHS MOBJIEHHS. Takuii MOBOPOT O3HAYa€
YaCTKOBY BIIMOBY BIiJl JKOPCTKMX OOMEXEeHb, 2TPAIUIIAHO CHOBIAyBaHUX
CTPYKTYpPHOIO  JIIHTBICTMKOIO, 1 3BEPHEHHS JO  METOMIB  JIHTBICTUYHOI
AHTPOIIOJIOTII,IKa Ma€ 3a METY MOSCHUTU K BUKOPUCTOBYETHCS MOBA; MPHU ITHOMY
HISIKI JIaHi, SIKIIO BOHU OTpPUMaHi BiJl Oylab-sSKOro iH(opMaHTa, SIKMM pPO3MOBIISE
PIIHOIO MOBOIO, HE MOXYTh ITHOPYBATHCS. AHTPOIIOJIOTIYHA JIIHTBICTUKA PO3TJIsAae
MOBY dYepe3 MPU3MY KIOYOBOTO AHTPOIOJOTIYHOTO KOHIENTY KYJIBTYpU 1 TOMY
MparHe TIIOSCHUTH 3HAYCHHS BXXUBAaHHSAM, HEMPaBUILHUM BXHBAaHHAM a0o
HEBUKOPUCTAHHSM, WOTO PI3HOMAHITHUM (opmMamMu, perictpaMd Ta CTWIAMH. Y
3B'SI3KYy 3 IIMM BapTO 3ayBaXKUTH, IO 3apa3 HAMIYa€ThCS MOBOPOT BiJl HAYKOBOI
PUTOPUCTUYHOCT] 10 O1IBII THYYKHX MPUHIIUIIB, SKI BCE OUIbIIE 3BEPTAIOTHCS IO

peanpHOTO OCBIMY HOCITB MOBH (nuB. ctarTio b.JI. lommina).

220



VY TakoMy BHITaJIKy aKTyaJJbHUMH BUIAIOTHCS MOCTIDKCHHS, SIKI  JIeXKaTh y
IJIOMIMHI «HAPOAHOI JHTBiCTHKW». [l[o & Take Hapomna minrBicTMkKa? Hapomna
JIHTBICTHKA, B MPOCTUX TEPMiHAX, 1€ JOCIIKEHHS HApOIHUX CYIKEHb PO MOBY.
VYnepme 3ramana ['enpi M. XeninrcBampiom B 1964 1. Ha KoH(pepeHuii 3
COITIOJTIHTBICTUKH B KamiopHiicbKOMYy yHIBepcuTeTi Jloc-Apkenica ies HapoIHO1
JIHTBICTUKH Oyna chopMysIbOBaHA K PI3HMI MK THUM, SIK JIFOJIM BUKOPHCTOBYIOTh
MOBY, 1 TUM, 10 BOHU JyMAarOTh PO CBOIO MOBHOMY TTOBEIHKY Ta MOBHY ITOBE/IIHKY
1HIIMX. XEHIHTCBaNIB 3aKJIMKaB JOCIIIKYBAaTH HE TUIBKU BJIACHE MOBY (YUM 3aBXKIH
1 3ailmanacs JIHTBICTHKA), aje ¥ peakuiio JAeii Ha BUKOPUCTAHHS MOBH, & TaKOXK
T€, 110 JIFOJU TOBOPATH TIPO MOBY.

[IpencraBHuKKM 1(i€1 JIHCBICTUYHOI TeYil BHOKPEMIIIOIOTh MOHATTS FOIK
Language (rapoona mosa), Folk Phonology (napoona ¢gpornonocis), Folk Semantics
(rapoona cemanmuxa), Folk Pragmatics (rapoona npaemamuxa).

Jlekcema folk (Hapom) TyT yKHMBa€Tbcs Ha TIO3HAYCHHS THX, XTO €
HerpodecioHallaMl 'y TI€BHIM JOCHIAHMIBKIA cdepi. Jlekcema He mno3HAYae
CITBCBKOTO, HEOCBIUYEHOT'O HACEJICHHs, TaK 3BaHMX, IPUMITHBHHUX, 130JIbOBaHUX,
MapriHaJIbHUX MEHUIUH, IPYNH a0 0COOU 3 HMXKUYKUM COLIaJIbHUM CTaTyCOM.

[Ile Onexcanap OnanacoBuu [ToTeOHs HaMaraBcsl TaTH BU3HAYCHHS «HAPOJIHIM
MOBI». Y ctarti «MoBa 1 HapOJHICTHY JIOCHIIHUK MPUBOJAUTH 3HAYCHHS JIEKCEMU
Hapoo. «CioBO Hapoj Tepednio BiJ BIJCTOPOHEHOIO 3HAYECHHS HAPOJKEHHS 1,
MO>KJIUBO, OJMHUYHOTO 3HAYEHHS HApOKEHe, JIIOIMHA, 10 301pHUX 3HAYCHb BEIUKOI
KUIBKOCT1 JIFOJICH, TMPOCTOHAPOJISA, HaIlii», PO3MIBIIAI0YM HApoJ Y IIHPOKOMY
3Ha4YeHH1 sK Hailito. Hamararouuck mudepeHiiitoBaTd CyTHICTh MOBHU, MOBO3HaBEIIb
PO3MIPKOBYE TIPO HEMOAUIbHICTh ICHYBaHHS Haili (ToOTO Hapoay) Ta MoBu. B
KOHTEKCT1 aHalli3y (PparMeHTIB MOBJIEHHS POCIMCHKOI 3HATI Ta MPOCTHUX JIOACH
BUPI3HSETHCS CY/KCHHS TPO Te, IO BiIOYBAETHCS TEHJICHISA 10 BUTICHCHHS
MMCbMOBOI MOBU HapojHOI0 (HarioHanbHOW0). [uryroun B. Jlamsa, O. O. IloteOns
TOBOPUTH PO «IIEPEMOTH» HAPOJAHOI MOBU HaJl KHUXKHOIO.

Tak, Henmenbchki 3a3HayaroTh, IO TAaK-3BaHI MPEACTABHUKHA HAPOIY PIAKO

TOBOPSITh PO (HOHOJIOTIO 5K (DOHOJOTII0 y KIACHYHOMY PO3YMIHHI. A CKOpiIe
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BHCJIOBIIIOIOTh CBOIO TOYKY 30py IPO BHMOBY IHIIMX MOB Ta JIaJIeKTHI BapiaHTU
MOBH.

[Ile oxgHi€0 METOIO MPEJACTABHUKIB ITIE€T T€Uii € BU3HAYCHHS TOTO, SIKI YNHHHUKU
BIUTMBAIOTh Ha YSABJICHHS HOCIIB IIPO CBOIO MOBY, 1 TOTO, SIK Il YSIBJICHHS, B CBOIO
4yepry, MOKYTh BIUIMBATH HA CYCIUIBCTBO 1 KYJIBTYPY, @ TAKOXK 1 HA CTPYKTYPY MOBH.
Oco0MMBO po3MIISIIANUCAd BUMAIAKHA, KOJM HOCIH MOBHM BHUCTYIA€E JIHTBICTOM,
CTBOPIOIOUHM CJIIOBHHKH 1 TpaMaTuku. [IpeamMeTom moCiiKeHHs CIyTYIOTh HE TITBKH
ySIBJICHHSI HOCIiB TIPO PIHY MOBY, ajie ¥ MOTJISAM Ha YyXKI MOBH, SIKI ICHYIOTh B
KOXHIU KyJbTypl. SKICh 13 MOB BBa)KatOThCSl MUJIO3BYYHHMH, 1HIII HAaBINAKH MalOTh
peryTalio TaKuX, 110 3By4aTh IpyOo 1 HekpacuBo. Jleski MOBM MalOTh B IHIIHUX
HapO/IIB BBAXAIOTHCSI OCOOJIMBO CKIIAJHUMHU 1 HE3PO3YMUIMMHU, 110 BITOMBAETHCS B
CTIMKUX BUpa3ax.

Po3BuBaroun ayMKW TpeACTaBHHKIB Iii€i 1mkoiu, ['toHTep PaaeH KoHCTpYIOE,
TakK-3BaHy, MOJIeJIb HApOIHOT MOBH. [IOHATTS «MOBa» HE € IEPBUHHUM KOHIICTITOM, a,
AK MPaBUJIO, BUBEACHE 3 HaJ0A3UCHUX MOHATHh B paMKax MOBHOro (perimy. ¥ crarTi
HIMEILKOTO JOCJITHMKAa IPOAHAI30BaHO SIK TOHATTS apTUKYJAILII METOHIMIYHO
BUKOPUCTOBYIOTBCA B PI3HUX MOBax MIAMIHSIOYM MOHSTTS MPOIECY MOBJICHHS 1
MoBU. CiyIIHO, IO TaKi MiAMIHKM Ta iXHI MeTadOpUYHI YTBOPEHHS BTUIIOIOTH HAiBHE
VSIBJICHHS TIPO MOBY, SIKE€ MOK€ PO3TJIAIATUCA K "HAapoJaHAa MOJEIb MOBH'". Y Takiii
CIIPOIICHIN MOJeJi, Hallle PO3yMIHHS MPOLIECY MOBJIEHHS Ta MOBH, SIK TakKoi,
3BOJIUTHCS JI0 APTUKYJIALIT 1 HEBEJIMKOTO HAOOPY OpraHiB MOBJICHHS.

Y 2012 poui B M. Cankrt-lletepOypr BimOynacs koHdepeniis «Hapoana
JIHTBICTUKA: TOIJISIA HOCIIB MOBH», Marepiain skoi mobaumnu cBiT y 2014 poiri.
OxpiM 3rajlaHuX BHINE TE€M, yBara JOCIITHUKIB MPUALISIIACH TAKOXK SIBUILY HAPOIHOI
eTUMOJIOT1i, Midosorizaiii MOBH, JSSIKUM ETHOJIHTBICTUYHUM KOHIENITaM Ta
JIaJeKTHUM BHSIBaM MOBH. la, Ha Jajdb, OCHOBHAa YyBara TaKUX CTYyii
CKOHIICHTpOBaHA JIMLIE Ha JOCTIIKEHHI YSABJICHb PO MOBY HedaxiBIIB Ta

BepOaIbHOI peaizallii CEeMaHTUKO-TEMAaTUYHOI cpepr «MOBIICHHEBA JISTIbHICTHY.
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YAK 811.112.2: 81°276.3 : 81°373
KOHBEPCHUBMU Y JIEKCUIIIl HIMEIIBKOI'O MOJIOAIZ’KHOI'O
CJIEHI'Y
Ho3auskos O.B.
K. (pi0J1. H., TOLIEHT Kadeapu IHO3EMHUX MOB 1 KpaiHO3HABCTBA
[IpukapnaTchKOro HaIliOHAILHOTO YHIBEPCUTETY

imeni Bacuns Credannka, M. [BaHO-DpaHKIBCHK

KoHnBepcist € mpoayKTUBHUM CIIOCOOOM 30araueHHs CIOBHHUKOBOTO CKJIAy SK
HIMEIILKOI MOBH 3arajiom, Tak i ii cyocuctem, 30KpeMa, MOJIOAKHOTO CJICHTY.

Hamie mocnipkeHHS MPOIMOHYE aHaji3 MOJIOJIKHUX CIICHTI3MIB TPhOX YaCTUH
MOBHU (IMEHHUKIB, JI€CIIB 1 MPUKMETHHUKIB). BCcTaHOBIEHO, IO cepell KOHBEPCHUBIB
JOCIDKYBaHOT MOBHOT CyOCHCTEMH TIepeBaXkaloTh pe3ysibTaTh BepOaizatii (festen —
“feiern ) ta ax’extuBarii (blam — “schandlich ). BogHo4ac MeHII TPOyKTHBHOIO €
cyocrantuBarist (der Kurze — “kleiner Junge ™).

Bigznauumo, 110 miJg KOHBEPCIED B HAIIOMY JOCTIIKEHHI PO3YMIEMO
(dhopMyBaHHS HOBUX CIIB a00 JepuBaTiB 0€3 BUKOPUCTAHHS CIOBOTBIPHUX €JIEMEHTIB
[3, c. 119]. Tak, caenrizm die Wamse y 3naueHHi “Priigel” yTBOpHBCS i3 Ji€cioBa
wamsen — “verprigeln, jemandem die Jacke vollhauen* mmsxom BimkugaHHS
XapaKTEpHOI ISl JIE€CTIB TpaMatudHoi Mopdemu -en. BincyTHICTH y 1i€l JeKceMu
OyIp-sSIKMX IHIIUX (OHETUKO-MOP(DOIOTIYHMX 3MIH, a TaKOX OYEBHMJHUU
CEMaHTUYHUH 3B’A30K 3 TBIPHUM CJIOBOM JIO3BOJISIE PO3TISAATH 11 TK KOHBEPCHUB.

CnoBOTBip NUIAXOM 3MIHM KOPEHS, BHU3HAHUW Yy JITEpaTypHOMY BapiaHTi
HIMEIIPKOT MOBHM SIK HENPOIYKTHBHHMUA [2, c.61], He € xapakrepHuM 1 JUIs
HOMIHATUBHUX MPOIIECIB MOJIO/II)KHOTO CJICHTY.

Haii0inpm1 mpoayKTHBHO TMepexiJ CiiB 3 OJHOI YaCTMHM MOBH B IHIIY
peanizyeTbcs B mpolieci BepOaiizailii IMEHHHMKIB, OCKIJIbKM B3a€MOJIisl IMEHHHUKA Ta
J€CIIOBA B YTBOPEHOMY CJIOBI CITYXKHUTh JOCATHEHHIO MaKCUMaIbHOI €(DEKTUBHOCTI B

KOMYHIKaTHBHIN JiSUTBHOCTI 3a JOMOMOror MiHIMaabHUX 3acobiB  [1, c. 87].
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BigHOCHO YacTuM y JIEKCHUIlI HIMEIIPKOTO MOJIOAIKHOTO CIICHTY € TIepeXi/l IMCHHHUKA B
KaTeropiro Ji€cioBa 3a JONOMOIOI0 JOJABaHHS 3raJlaHoi BHUIIE TIpaMaTUIHOI
Mopdemu -en (wassern — “urinieren; schwimmen; sich ertranken ). 3aauHo piamio0
€ BepOaizariis mpukMmetHukiB (prallen — “sich langweilen ©).

BaxnuBuM crocoOoM yTBOpEHHS KOHBEPCHUBIB-IIPUKMETHUKIB € aJi’ €KTUBAIIiS
JTIEMPUKMETHUKIB TMACUBHOTO CTaHy. Takl CIEHTI3MH BUKOPUCTOBYIOTHCS Ha
MO3HAYCHHS 30BHINTHHOTO BHUIIAY a00 BHYTPINIHBOTO cTaHy (zugetackert — “mit
vielen  Piercings“;  betrieft —  “durchnésst;  betrunken®).  OcHoBHOMO
EKCTPATIHTBAIBHOIO JIETEPMIHAHTOIO iX YTBOPEHHS € TIparHEHHS BHPAXCHHS
cyO’€KTHUBHOI, YAaCTO 1pOHIYHOI OLIHKU 00’ €KTy HOMIHALIi. [[poAyKTUBHUM € niepexis
IMEHHHKa J0 KaTeropii MpUKMETHUKA. YTBOPEHI JIEKCEMH BUPaXXarOTh BIAMOBIIHY
skicth (hacke — “betrunken®) abo € 3arampHumu cymepmaruBamu (bombe — “toll,
hervorragend “). Y octaHHbOMY BHIIAKy CJIOBOTBIp MOTHBOBaHHI XapaKTEPHOO JIJIs
MOJIOJTI CXWJIBHICTIO J10 rinep6oizariii (korall — “super ).

YTBOpPEHHSI  CIEHTI3MIB-KOHBEPCUBIB  CYNPOBOMKYETHCS  CEMaHTUYHHUM
MEPEOCMHUCIICHHSIM TBIpHUX MOpdeM, 0 BU3HAYAETHCSA OakaHHSIM MOJIOII O
MOBHOr0 camoBHu3HaueHHs. Hanpuknan, y cmosi beleuchtet — “klug, schlau,
intelligent” mepexoaoM Big KOHKPETHOTO 10 aOCTPAKTHOrO MiAKPECIIOETHCS OLIHKA
00’€kTy HaiiMeHyBaHHS. 3a TOMIOHICTIO BHYTPIIMIHBOI O3HaKU MeTadopu3zoBaHa
TBipHa OCHOBa clieHTi3my tigern — “auf eine gute Chance lauern; sich fortbewegen ™.

OCKIJTbKM MK KOHBEPCHBOM 1 CIIOBOM, BiJl SIKOTO BIH YTBOPEHHIl, ICHY€ TICHHIA
CEMaHTUYHUI 3B’S30K, TO MOJIOJIKHE MpParHeHHs OPUTIHAIBHOCTI peali3ye€ThCs Y
BHOOpI TBIPHUM Oa3UCOM JICKCMUYHHUX OJIMHMUIIL 3 KOHOTATUBHUM KOMIIOHEHTOM
3HaueHHd. Hampukmnan, miecioBo (rasen y 3HaueHHi ‘“Haschisch rauchen” e
noxXigHUM BiJ iMeHHUMKa Gras, mo B MOJOADKHOMY CJEH31 € HalMEHYBaHHSIM
HapkotnuHoi pewoBmHu. [iecmoBo millen —  “guatschen, dummes Zeug
daherreden” — pesyabrar Bepbamizaii imeHarka MUll, skum Moop TO3HAYaAE 1110-

HeOy/1b HU3BKOI SIKOCTI.
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Takum uuHOM, KOHBepCii SIK OAMH 3 MLUISIXIB YTBOPEHHS HIMEIBKUX
MOJIOJIKHUX CIICHTI3MIB € 3PYYHOIO /I BEpOATbHOI JEMOHCTpAIlii aJ0eCIeHTHOI

cy0’€KTUBHOCTI, caMoiIeHTU(IKalll1, KpEaTUBHOCTI.
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YAK 811.11
META®OPH B AHI'JIIACHKIA MOBI TA IX BJXUBAHHSI Y POMAHI
®LIINA TYJUIMAHA «(IIIBHIYHE CAMBO»

Cutnuk O.1.

BHUKJIaJa4 Kadeapu iIHO3EMHUX MOB

[TonTaBCHKOTO HAIIOHATFHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY
imen1 FOpis Konapatioka

Cxupra C.JL.

BUYUTENh aHTIIHCHKOI MOBU

[TonraBcrkoi 3araabHO0CBITHROI mKOIH [-1II cTyneniB No5

Meradopa — 0JIMH 13 HAWMOMIMPEHINIUX TPOTMIB 1 3aC001B TBOPEHHS XYI0KHBO-
oOpa3zHoi moBu. Meradopuszaiisi y MOBI — BJIACTHBICTh JIFOJCHKOTO MHCIJICHHS.
Metadopa He TUIbKH 3acid 00pa3HOCTI, a ¥ Crmoci0 OCMHCICHHS HaBKOJMUIIHBOTO
cBity. BoHa HeBuuepriHa, 00 30JMKEHHS SBHUII, MPEAMETIB, MM 1 BIACTUBOCTEH —
Oe3nepepBHUil MOBHUI Tpouec. JlocmiaHuku Metadopu 3BEpTalOTh yBary nepeaycim
Ha €CTETHKY CJIOBa, PO3TIsAfaloTh mMeTadopy sK 3aci0d, 10 Hajae XyJT0KHIM MOBI
BHUPA3HOCTI, Kpacu ¥ yapiBHOCTI. Hepimko came metadopa poOUTH CTUIb aBTOpa
caMOOYTHIM, OpUTTHATBHUM.

CrunictTuyHud TpuiioM, sSKU 0a3yeTbCcs HAa MPUHIMUII 1AeHTU(IKAIT JTBOX
00’exTiB, HaszuBaeTbcst metadopa [2]. CytHicTh MeTadopu OaraTorpaHHa, TOMY
MeTadopu KIacudikyrOTh 3a KiJIbKOMa MpUHUUNAMU. BiANOBITHO 10 MPaKTUYHOTO
edeKTy, SIKUil BOHM CTBOPIOIOTH, MeTadopH MOAILISIOTECS Ha trite abo dead (ctepri,
OananpHi) Ta genuine abo original (opuriHanbhi). BignmoBigHO A0 CTyNeHIO iX
CTHJIICTHYHOTO TOTEHIliany Metadopu MOAUIA0T, Ha nominational (HomiHaTHBHI),
cognitive (xoruiTuBHi), imaginative (oOpasni). BimmoBimHO 10 CBOEI CTPYKTYypH
(cKagHOCTI CTBOpEHOro o0pasy) Metadopu HoauIsroThCs Ha Simple abo elementary

(mpocti) Ta prolonged a6o sustained (posropuyra).
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OcHoBHa Te€3a KOTHITUBHOI Teopii MeTapopu 3BOIUTHCSA N0 17€i: B OCHOBI
npolueciB  Metaopusallii 3HaXOASATHCS MPOLEAypH OOpOOKH CTPYKTyp 3HaHb —
¢bpetimiB (3 anrmiiicekoi frame «pamka,cTpykTypa») Ta CLEHapiiB. 3HaHHSA, SKi
peani3yloTbes 'y ¢peiimMax Ta CIEHapisx, MPEICTaBIIOTh COO0K y3araJlbHCHHMA
JIOCB1J, B3a€MOJIII JIFOJUHHU 3 HABKOJIMIIHIM CBITOM — SIK 31 CBITOM OO’€KTIB, TaK 1 3
commiymoM. OcoOyiMBYy poJib BIJITpae JOCBi O€3MOCEPeIHhOI  B3aeEMOJIII 3
MaTepialbHUM CBITOM, SIKUH BIJOOpa)Ka€ThCsi HAa MOBHOMY pIBHI Yy BHIJISIII
oHTOJIOTTYHUX MeTadop[3].

Meradopu3aliisg 3aCHOBaHa Ha B3a€MOJII JBOX CTPYKTYp 3HaHb — KOTHITHBHOI
CTPYKTYpH «JUKepenay (source domain) Tta KOTHITHBHOI CTPYKTypu «MeTu» (target
domain). B mporeci Metadopusarii geski 00JacTi METH CTPYKTYPYIOThCS 3a 3pa3KoM
JpKepena, BinOyBaeTbes «MmetadopuuHa mpoekiis» (Mmetaphorical mapping) a6o
«KOTHITHBHE BifoOpakeHHs» (Cognitive mapping).

MeradopruHa TpOEKIS TNpeAcTaBiIse €000 (PYyHKIIO  BigoOpakeHHS
€JIEMEHTIB 00JacTl JpKepesia B efleMeHTax 00yacTi MeTu. TakuMm 4WHOM, JIKEpeso
BUSIBJISIETHCS «00JIACTIO BiAMpaBIICHHs» (QYHKIIIT BIJOOpaKeHHs, a ME€Ta — «00JIacTIO
npuOyTTs». B pesynbraTi (OopMyeThCs BIAMOBIAHICT MIXK JKEPEIOM Ta METOIO,
CTaOUIBHICTh SIKOT Jy’)K€ BIAPI3HSAETHCA — BIJ HAWMEHII CTaOUTbHUX OOpa3HUX
metadop 1o cranux creptux meradop[2].

Poman ®inminma Ilynnmana «IliBHiuHE csiiBO» HamucaHuUi B KaHpl (eHTe3l.
["070BHMMU 3aBIAHHSIMH TBOPY Y JKaHpi (peHTe31 € BBEICHHS YUTaua B YSABHHM CBIT 1
MIITPUMKa B MOT0 CBIJIOMOCTI 1110311 peaibHOCT1 300pakyBaHux mofaiil. {ns mporo
Oinin [lynamaH BUKOPUCTOBYE PI3HOMAHITHI CTUJIICTUYHI 3aCO0M, Ba)XJIMBE MICLE
cepen akux nocigae metadopa. [lix yac 1ocnipkeHHs TBOPY OyJI0 BUSIBJICHO 3HAUHY
KUIBKICTh MeTadop, 110 BUKOHYIOTh BaXKJIMBY €KCIIPECUBHY (PYHKI[IIO, 1 € CHJIBHUM
3acO000M BIUTMBY Ha €MOIIHHO-TICUXOJIOTIYHUHN CTaH YndTayva.

Cepen wmertadop, BUKOPHCTAaHMX aBTOPOM, OUIBIIICTh CTAHOBJSTH IMPOCTI
metadopu (88%), Xxoua 3ycTpiyaroThbCs MAy»KE€ BHUpPa3HI PO3TOpHYTI MeTadopu,
0COOJIMBO B OMHCAX MPHUPOAN Ta MPUPOJHUX SBUII. B TEKCTI poMaHy MepeBakarOTh

opuriHanbHl meTtadopu (52%), CTBOpEHI aBTOPOM, SKI XapaKTepU3ylOTh CTHIIb
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NUChMEHHHUKA Ta BIJOOpaXKatoTh Horo cBITOrsiA. J(OBOJII BUCOKHUI MPOLIEHT CTEPTHX
metadop (48%) MOKHA MOACHUTU TUM, IO POMAH HAMKMCAHUN B MEpUIy 4epry AJs
JITEH, 1 TOBUHEH OYTHU HE CKJIAIHUM JJIs1 PO3YMIHHS.

HeBix’eMHOIO CKI1a/I0BOIO XYA0KHBOTO TEKCTY € BXKHUBAaHHS 00pa3Hux Metadop,
Kl BUKOHYIOTh €CTETUYHY Ta eKcnpecuBHY (yHkIito B TekcTi. Obpasni (38%) Ta
korHiTuBHI (60%) Metadopu ckianarTh MEpeBaKHY OUIBLIICTH cepen meTtadop,
BUKOPUCTAaHUX B poMaHi. BHacmimok o0pa3HOCTI, sika BJIaCTHBAa TEKCTY POMaHY,
3HaYHa KUIBKICTb MeTaop XapaKTepu3yeTbCs sIK XynoxkHI (oOpasHi), mpoTe 3a
KOTHITUBHUMH MeTaQopaMy 3aJIMIIAETHCS iX MPOBIJHA POJb — YTBOPIOBAaTH HOBI
3Ha4YeHHA. [HIMBIAyaIbHa aBTOpChKa MeTadopa MICTUTh BUCOKHI PIBEHb XYI0KHbOI
1HOOPMATUBHOCTI, CIpsSIMOBaHA HE Ha AaBTOMATUYHE CHOPUUHATTS TEKCTy, a
MIPUMYIIYE MPAIOBATH ySIBY YATaYa.

3aBAsSKU CBOiM KOTHITUBHO-MOBHIN NpUpoi MeTadopa € OJHUM 3 HEBIJI EMHUX
BHUpaXXaJIbHUX 3aC001B XyJ0KHBOTO TEKCTY. BoHa penpe3eHTye acoliaTuBHO-00pa3He
CIIpUUHATTS MpeIMeTa UM SBUIIA, sIKe a00 BXKEe 3aKpIMUIOCS B MOBHIM CHCTEMI SIK
MEPEHOCHE 3HAYECHHS CJIOBA, a00 HANICKUTh 10 1HIUBIIyaIbHOI MOBHO-IT13HABAJIbHO1
TUSITBHOCTI aBTOpa XyJI0KHBOTO TeKCTy. OKpiM TOro, MeTadopa 3a0e3nedye BaXXIUBY
TEKCTOTBIpHY (YHKIIIIO, a camMe MeTaopu4yHi MOBHI YTBOPEHHS BCTYIAlIOTh B
CHUHOHIMIYHI BIJHOIIEHHS 3 IHIIMMHA MOBHHMMH OIUHHUIISIMU, 1 B TakKUH cHocio

3a0€3Me4yI0Th LUIICHICTh XYA0XKHBOTO TEKCTY.
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YIAK 811.112.2
OCHOBHI HAITPSIMU YTBOPEHHS HIMEIIBKUX AHATOMIYHHUX
TEPMIHIB
Couaorop I.M.
K.(1JI0JI.H., J0II., TOIEHT KadeIpu 1HO3EMHUX MOB
3 TATUHCHKOIO MOBOIO Ta MEIMYHOIO TEPMIHOJIOTIEID
Bumoro iep:xaBHOr0 HaBYAIBHOTO 3aKiaay Y KpaiHu

((YKpa'l'HCBKa MCAHNYHA CTOMATOJIOT 19Ha aKaI[GMiSI», Mm.IlonTaBa

MenuuHa TepMiHOCHUCTEMA HIMEIBKOT MOBH Ma€ 0araTOBIKOBY ICTOPIKO CBOTO
po3BUTKY. P0O3BUTOK Ta opMyBaHHS HIMEIBKOT aHATOMIYHOI TEPMIHOJOTII TPUBAB
Maiike M’ATh CTONMITh. OCHOBHMMH IUIXaMU BUHUKHEHHS aHATOMIYHUX TEPMIHIB
Oynau 3alydeHHS JI0 CKJIaJy TEPMIHOCHUCTEMHU 3arajJlbHOBKUBAHOI JIEKCUKH,
3aMo3M4eHb 3 I1HIIMX MOB (30KpeMa JIATUHCBKOI Ta TpeIbKoi), 1 CHeIlaibHO
YTBOPEHHX TEPMIHIB [2, 3].

3aranpbHOBXKUBAHY JIGKCUKY Yy CKJIaJli HIMEIbKOI aHATOMIYHOI TEPMIHOJIOTII,
MOXXHa MOJUIMTH Ha TPU TpynH, a came: 1) cioBa, sKi yBIAILIKM 10 aHATOMIYHOT
TEPMIHOJIOTIT Yy CBOEMY MpPSIMOMY 3HayeHH1 (MEpPeBaKHO HAa3BM OCHOBHUX YaCTHUH
TiJla, OpraHiB ToIO, Hampukian «Herz» — cepue, «Auge» — oko, «Nase» — Hic);
2) Gararo3HauHi CIIOBa, SKi YBIHILIM 10 aHATOMIYHOI TEPMIHOJIOTII JIUIIEC B OJTHOMY
CreliaJbHOMY 3HAa4YCHHI (HAmpuKiIaa, clioBo «Ader» — KpPOBOHOCHA CyjWHa,
CIIOYaTKy Majo 3HA4YeHHs «TpyO4yaTui opraH sl BOIU, 1KI Ta TOBITPS»,
«CYXOXKHUJIOK», «IyMOBHUHA», «HEPB»); 3) cloBa, SKI YBIMIUIM 10 aHATOMIYHOL
TepMiHoJOTii  1UIIXOM MeTtadopusaiil (Hanpukiaaa, Tepmin «Gabel» — Buaenxka,
CIOYaTKy TO3HAYaB IMUHKY CTETHA, 3rOJJOM BiH CTaB BHKOPHUCTOBYBATHICS IS
MO3HAYEHHSI MEYOMOI0HOTO BIAPOCTKA TPYAHOT KICTKU 1 JIWIIIE MOTIM BiH BTPATHB
CBOE TIOTIEpEIHE 3HAUYCHHS 1 HAOyB HOBOTO, a caMe€ 3HAYCHHS «PO3TalTyKeHHS
opraHa).

OCHOBHUMHU TPUYMHAMU AKTUBHOTO 3allO3WYEHHS 1HIIOMOBHHMX TEPMIHIB IO
CKJIaJly HIMEI[bKOI aHaTOMIYHOI TepMiHOJIOT1i Oynu: 1) BiICYTHICTh Y HIMEIIbK1i MOBI
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TOTOBUX  JIGKCMYHHMX OJMHHIIL HEOOXIMHMX I TEpPMIHYBaHHS aHATOMIYHUX
YTBOPEHb, 2) MparHeHHS aHATOMIB JO MAaKCHMAaJbHOTO HAONIKECHHS HIMEIbKOT
AQHATOMIYHOI ~ TEPMIHOJIOT1I 3  JIATUHCHKOK  aHATOMIYHOIO  TEPMIHOJIOTIELD;
3) dpyHKIIOHAIFHA HEJOCKOHAIICTh HIMEIBKAX TEPMiHIB (30KpeMa 3Ha4yHi po3Mipu
TEPMiHiB).

BuHUKHEHHSI TepMiHIB-KaJIbOK OYJI0 CIPUYMHEHE aKTUBHOIO MEPEKIIaTalbKOIO
TISUTBHICTIO HIMEIBKMMH BUEHWMH Tpanb BUJATHUX aHATOMIB TOro yacy [1].
3arasoM TepMIHU-KaJIbKU y HIMEIbKiA aHaTOMIYHIA TEPMIHOJIOTIT MpEJCTaBICHI: a)
CCMaHTHYHUMU, Hampukiaa: stapes (mar.) —  Steigblgel — crtpemeno; 0)
CIIOBOTBIDHMMH KajbKaMHu, Hampukiam: antebrachium (mar.) — Vorderarm -
nepeAryYs.

CrnewiaJibHO CTBOpPEHI TEPMIHM B HIMELbKIA aHATOMIYHIA TEPMIHOJIOTI]
MPE/ICTABJICHI TEPMIHOJOTIYHUMHU CIIOBOCIIOJNYUYCHHIMH, CKIAQIHUMU Ta MOXITHUMU
TepMiHaMH, JO CKJIaQy SIKUX BXOJATh HE TUIBKM IMEHHUKHU, a W TPUKMETHHUKH,
Hanpukian, der birnenférmige Muskel — rpymonoaiouuit m’s3.

Takum yrHOM Ha QopMyBaHHSA HIMEIBKOI aHATOMIYHOI TEPMIHOJIOTII 3HAYHUMN
BIUIMB MajM TEHAEHIIi PpO3BUTKY 3arajbHOJITEPATypHOI JIEKCUYHOI CHCTEMH,
PO3BUTOK CHCTEMH aHATOMIYHMX TOHSTh Ta MDKHApOJIHA JIATUHChKA aHATOMIYHA
TepMmiHoyiorisi. B TOW ke wac, ICHYIOTh MEBHI XapaKTepHI PUCH AHATOMIYHOT
TEPMIHOJIOTI], 00OYMOBJIEH1 SIK cHenu(IKO L€l Tramy3l HayKH, Tak 1 CHelu(iKO0

JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX OJIMHUIIb, K1 BXOJATH 70 11 CKIIamy.
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YIAK 811.112.2°276.6
IJISIXWA PO3BUTKY KOMIT'IOTEPHOI'O )KAPTOHY Y CYUACHIH
HIMELBbKI MOBI
®owmina I'.B.
K. 11011, H., TOLEHT Kadeapu HiIMEIbKOT MOBHU
Kamsauens-IToaiiscbkoro HarioHaJILHOTO

yHiBepcuTeTy iMeHi IBana Orienka

B ocraHHI JecATUNITTS CIOCTEPIraeThcs 3pPOCTAIOUM 1HTEPEC JIHTBICTIB JI0
pi3HHX acnekTiB ¢axoBoi KOMyHiKaiii. [3 30UIbIIEHHSIM POJIi HAYKH 1 TEXHIKH Ta
cnemianizamii B paMKaX  HAyKOBO-TEXHOJIOTIYHOI  MPOTpPecy  pPO3BUBAETHCS
nudepeHItialis B TEXHIYHIA TePMIHOJIOT].

VY cBOEMy PO3BUTKY 1 CTAHOBJIEHHI MOBa OyAb-sIKOTO €THOCY ONHUPAETHCS Ha
JIEKCUYHY CTHXIIO — 1, B TIEpIILy Yepry, Ha po3MOBHY MOBY. [lepir Hixk clIOBO BBiiijie B
JIEKCUKOH, BOHO TMPOXOIUTH ,,IIPOIIEC OCBOEHHSA Yy >KUBOMY MOBHOMY TIpolieci 1
BUNPOOYBAHHS Ha MIIHICTh B YMOBAaX MOBHOI KOMyHiKailii. ,,CaMe po3MOBHAa MOBa €
THM NPOOHUM KaMeHeM, KWW IpuiiMae ado0 BiAKHIa€ HOBI JCKCHUYHI OJWHHMIN IS
3allOBHEHHS CEMAHTHYHOI HIII, I 3aJ0BOJICHHS €CTETUYHUX, EMOIIMHUX Ta 1HIINUX
notpeb HociiB” [1].

Moga innuBiIyyMa, HOTO 1710JIEKT, SIBJISIE COOOI0 ,,HAIIAaPOBAHMI~ KOHTJIOMEpaT
CiB, IO BKIHOYae B cebe JiTepaTypHy Ta 3arajJibHOBXKHUBAaHY JIEKCHUKY,
npodecioHani3mMu, JKaproHi3Mu, IPOCTOPITYSL.

CorianpHa audepeHiiamisis MOBH — II€ 3aKOHOMIPHE M 1CTOPUYHO OOYMOBJICHE
SBUIIE, a cama TOsIBa COINIOJIEKTIB — PE3yJbTaT COIlajdbHOI, MpodeciiHO-TpyIIoBOi,

BUPOOHUYOI Ta BIKOBOT HEOJHOPITHOCT1 CYCH1IbCTBA.
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IIBuakuii HAYKOBO-TEXHIYHHUN MPOTPEC, PO3BUTOK HOBITHIX TEXHOJOTIH
3yMOBWJIM 30UIbIIEHHS 1HTEJICKTYaJbHUX 3>KaproHIB, IO MPEACTaBISIIOTH COOO0IO
npodeciiiHi TOBIpKH, SKI OOCIYroByIOTh (axiBIIB Yy CIEIIaTi30BaHUX Taly3sX.
[Tounnatouu 3 60-UX POKIB MHHYJIOTO CTOJITTS, B YMOBaX 3pOCTaHHS JOCIIIKEHb Y
rajxy3l KOMM'IOTEPHUX TEXHOJIOTIH, OCOOJMBOI aKTMBHOCTI HaOyB KOMII'IOTEPHHI
(KOMIT'FOTEpHO-IHTEPHETHUM) KaproH — MNpodeciiHui TOBIp, IO BXXUBAETHCS B
MOBCSIKICHHOMY KHUTT1 (haxiBISIMH, SIKI MPALIOIOTh 3 KOMI'IOTEPHOIO TeXHIKOI0. Ls
JIEKCUKA TPOHUKAE B MOJOJDKHUN CJEHr, 0araTo B 4YOMY IOMOBHUBIIW HOTO
,,JHTEJIEKTyaJIbHUI~ BOKaOYJsip CBOIMU EKCIPECUBHUMHU BHpa3aMH, sIKI B yYMOBax
MOJIOAKHOTO ~ CJIEHTY [OYMHAIOTh BTpayaTH CBOK  BY3bKy HpogeciiiHy
CIPSIMOBAHICTb 1 ,,TIPOHUKAIOTH Y BC1 IIApU Cy4acHOTo cycniiabcTBa” [2, ¢. 127].

XKaproHismu — e HpOCTOPiUHI ciaoBa MNPO(ECIfHOrO MOBJIEHHS, PO3MOBHI,
CTWJIICTUYHO 3HWXKEHI JyOneTd TepMiHIB Ta mpodecioHanizMmiB. 3a CBOIM
MOXO/DKEHHSIM MPOQECiifHl )KaproHi3MU BUHUKAIOTh a00 BHACIIOK MEPEOCMUCIICHHS
3araJJbHOBXXHMBAaHUX CIIIB, 800 HOBOCTBOPEHHs, Ha NpHKIIaJ, Ha nmoptaii ElsterOnline
MOBa i€ PO KOMIT'IOTEPHI BIpyCH Ta ,, xpobaxu ”.

[Tpuknanam KOMI'TOTEPHOT JIEKCHKU MOYKHA PO3IUIUTH Ha TPU OCHOBHUX TPYIIH:
TepMiHH, podecioHamamu 1 xaprouizmu [3, c¢. 82-84]. 3okpema, Tepminu — e die
Festplatte, archivieren, der Chip, der Zwischenspeicher, der Anschluss;
npodecionanizmu — die E-Mail, die Maustaste, PDF, die URL, das Benchmark,
Apple, das NTP, die Cebit; sxapronizmu — der Wurm, ein Paar Klicks.

BiaMmiHHOIO  pUCOI0  3arajiIbHOBKMBAHOK  KOMITHOTEPHOI  JIGKCUKUA €
metadopuunicte (der Wurm, das Menu, das Virus, klicken). Meradopu MoxyTh
30epiratucs B 3amo3uueHoMy BapianTi (E-Mail, der Bug) abo mignmsaratu nepekiamy
(Maus). BukopucranHs MeTadOpHYHHX IMO3HAYEHb JOMOMAarae JgaTH TOYHI Ta
3pO3yMii TAYMAau€HHS I JIOCUTh CyXHMX 1 aOCTpaKTHHX TMOHSATH KOMI'FOTEPHOI
TEXHIKH, a TaKOX IMOXBAaBUTU CHIIKyBaHHA. OcobmmBo 6arato MeTtagopuaHUX
NO3HAYEHb B TPyl KOMM'IOTEPHOrO XKaproHy. 30Kpema, pamntoBi 3001 B mporpami
oOpa3Ho mo3HavaroThes sk der Absturz (mamiamas).

HasBHICTh KIIBKOX Tpyn KOMIT'HOTEPHOI JIEKCUKUA CBIJYUTH MPO BAXKIMUBICTh
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BOTO JIGKCUYHOTO IUIacTa M BCIX IHIIHUX cdep TiSIbHOCTI 1 CHUIKYBaHHS.
OcoOMBICTIO KOMIT'IOTEPHOI JIEKCUKU € 3HAaYyHEe YHUCIO aHTJILIU3MIB, CKOPOYEHb 1
MetapopuyHUX TMO3HAueHb y 1i ckmami. [Ipu npomy 3amo3uyeHi KOMM'FOTEpHi
MO3HAYEHHS AaKTUBHO I1HTETPYIOTbCSI B CHCTEMY HIMEUbKOI MOBHU (TpUETHAHHS
apTUKJISL YOJIOBIYOTO, >KIHOYOrOo abo0 CepeaHBOr0 POJY, BKIIOYEHHS B CHCTEMY
BIJIMIHIOBAHHS ¥ CJIOBOTBOpUY cHCTeMY). [lesdKi BUKOPHUCTOBYIOThCS HACTIJIbKH
aKTUBHO, MI0 3 PO3pALy CIELIadbHOI JIEKCUKA TEPEeXOlsiTh y  po3psin

3arajJbHOBKMBAHUX CIIIB.
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YAK 378:81'255.2:[811.161.2+811.111]:655.525
JIMHAMIKA POJII HEPEKJAJTHOI JITEPATYPU B TOJICUCTEMI

Yepuosartuii JI.M.

1. TIef. H., mpodecop kabeapu

Teopii Ta MPaKTUKHU MEePEeKIaay aHIIiIHCbKOT MOBU
XapKiBCHKOT'O HAIIOHATHLHOTO YHIBEPCUTETY

imeni B.H.Kapa3ina

bynp-sika HalloHasbHa JIiTepaTypHa MIACUCTEMA BXOAWTH JIO0  CKIIAQy
KyJbTYpHOI CHCTEMH, 5IKa, Y CBOIO UEpry, € CKJIaJ0BOIO IOJICUCTEMH, Pa3oM 3
IHIIMMHA ~ CUCTEMaMH, HaNpUKIad, COI[aJbHOI, XYI0XXHBOIO, PEJIriiHOI0,
MONITHYHOIO  Towlo. JlitepaTypHa miAcHCTeMa 3HAXOAMUTHCS y  HIMPIIOMY
COITIOKYJIbTYPHOMY KOHTEKCTI, /¢ BOHA 3a3Ha€ IMOCTIMHOTO BIUIMBY 3 OOKY 1HIIHMX
ckimagoBux mnoxicuctemu [1; 2]. Bigrak, miTepaTypHy MiICUCTEMy HE MOXKHA
pPO3IIIAIaTH SK MPOCTY CyMy MEBHUX TEKCTIB, OCKIJIbKH, BPAXOBYIOYM 1i CHCTEMHI
3B’A3KM, BOHA TEPETBOPIOETHCA HA CYKYMHICTh YWHHHUKIB, II0 BIUIMBAlOTH Ha
MPOJIyKYBaHHS, IPOCYBAHHS Ta CIIPUMMAaHHS 3TaJlaHuX TEKCTIB [3].

B mexax miTepaTypHOi MiJICHCTEMU CIIOCTEPIraeThes MOCTiHHA OOpOThOA MIX
LHEHTpOM Ta nepudepiero, y sKIi pi3HI JITepaTypHI >KaHPU 3MararoThCs 3a
JIOMIHYBaHHS B IIEHTPI, JIe¢ PO3TAIIOBYIOThCS KJIACHUYHI JiTepaTypHi (GOpMHU, TOMAL 5K
1HIIT — 3HAaXO0MAThCs Ha mepudepii. TyT xe TpaauiiitHo po3TaIOBYIOTh 1 TEPEKIATHY
JiTepaTypy, MpoTe BOHA € BAXKIMBUM YMHHUKOM PO3BUTKY OYIb-SKOI JiTEpaTypHOI
CHUCTEMM 3arajioM, OCKUIbKHM, 3a IEBHUX YyMOB, BOHa MOXE JaTH CTUMYJ Jis
PO3BUTKY KJIacCHYHUM (opmam, IO 3HAXOIATHCS B IEHTpi. BakmuBUM acmekToM
00poThOM MK ILIEHTpOM Ta mepudepiero € KOHKYpEeHIIs MK I1HHOBAliMHUMU
(nepudepiitHuMu) Ta  KOHCEPBATUBHUMHU  (IIEHTPAIBHUMH)  JIITEPaATypHUMHU
OpUHIMIAMU. 3HayHAa YacTHHA 1HHOBAI[IWHUX MPUHLMIIB BHOCUTBHCS JO CHUCTEMU
JiTepaTypyu BIANOBIIHOT MOBH caMe Yepe3 MEepeKiiaj, 3a YMOBH, L0 MEpeKiIanadi He

YHHUKAIOTh BBEJIECHHS HOBHUX €JEMEHTIB /0 MOBH MEpeKiIaay, a s MepeKiamy
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BUOWPAIOTHCS TBOPH, IO MOTEHIIIHHO MOXYTh 30araTUTH JITEpATypHY MiACHCTEMY
BIIITOBIHOT MOBH.

Xoua, AK yXKe 3rajyBayocs, NepeKIaJHy JITepaTrypy 3a3BU4Yail po3MINIYIOTh Ha
nepudepii JiTeparypHOi MiJACHCTEMH, 3a MEBHUX YMOB BOHA MOXE 3MIIIyBaTHCS
OJbK4Ye 10 MEHTPY 3rajaHoi MiJICKCTEMHU 1 HaBiTh 3aliMaTH IEHTPAJbHY IO3UIlI0 B
Hiit [3]. Jlo Takux yMOB HajeKaTh MEBHI O3HAKH, III0 MOXYTh OYTH NMPUTaAMaHHHUMHU
KOHKPETHHUM CHUTYAIlisSIM, B IKUX ONMHSETHCS BIATIOBIIHA JIITEpaTypa.

[To-nepiie, 3 OYEBUAHUX MPUYUH PI3KE 3pPOCTAHHS POl  MEPEeKIIaTHOT
JITepaTypu CIOCTEPIraeThCsl Yy MOCTKOJOHIANBHUN Tiepiod. Y ao0pe po3BUHEHIN
JiTepaTypHIN MiJICKCTEMI HasiBHI 3pa3KH YCIX JKaHpPIB JIITEpaTypH, KIACUYHI MOJENI
SKUX TSDKIIOTH J0 IIEHTPY 3TaJIaHoil MiJCUCTEMH, B TOW Yac K 1HHOBALIMHI eJIeMEHTH
BIJINOBIJIHUX >KAHPIB MIANMHUPAIOTH iX 13 nepudepii, IepeTBOPIOIOYN YCIO MIACUCTEMY
3arajoM Ha JIMHAMIYHY CTPYKTYPY, 110 MOCTIMHO PO3BUBAETHCS. Y MOCTKOJIOHIAIbHIN
JTEpaTypHid MIJACUCTEM] 3pa3KiB JEAKUX >KaHPIB MOXKE HE BUSBHUTHUCS B3aradii,
OCKUIbKH TaKl TBOPH III€ HE HAIMKCaHi, a B IHIIIMX >KaHpax, Xoua BOHU i HasiBHI, TPOTE
iX SIKICTh MOYKE HE BIAMOBIAATH Oa)KaHUM CTaHIapTaM. Y TaKHWX BUIAJIKAX «MOJIOJA
JiTepaTypa BIA€ThCA 10 NEPEKIIaay TBOPIB BIAMOBIIHUX >KaHPIB, CTBOPEHHUX Y OLIbII
PO3BUHEHUX JITEparypax, SKI THMYacOBO BHUKOHYIOTH (YHKIIIIO MOJEIBHUX Y
MOCTKOJIOHIATBHIN JITePaTypHIiH MiACUCTEMI.

[To-npyre, aHanoriyHe NOCUIJIEHHS POJII MEPEKIIAHOI JITEPATYPH Ta 11 3MIILIECHHS
y TEHTPAJIbHY TIO3UIII0 CIOCTEPITA€ThCS, KOJIM OpUTiHAIBHA JITepaTypHa
MIJCUCTEMA PO3BUBAETHCS HEIOCTATHRO AUHAMIYHO il MOTpeOye TUMYACOBUX 3pa3KiB
MEBHUX AHPIB, IO BIAMNOBIAANM O MEBHUM KPUTEPISIM 3 TOUKY 30py iX SIKOCTI U
3abe3neuyBaii O TEPEeIyMOBU TOCTYMOBOTO PO3BUTKY 3TalaHOl  IMiJICHCTEMH.
Henocrtatast muHamMika, y CBOIO 4Yepry, MOXKE IOSICHIOBAaTHCS THM, IO JIaHa
JiTepaTypa 3HaXOIUTHCSA B TIHI PO3BUHEHIIIOT, SIKa MA€ MIUPII MOMXJIHUBOCTI BIUIMBY
Ha MOTEHIIMHUX CIIOXKUBAYIB «CIA0IIO» JITepaTypH 1, TAKUM YHHOM, TIEPEIIKO[KAE
PO3BUTKY OCTaHHBOI. [HIIIOIO MPUUYMHOIO MOKE OYTHU Kpu3a BIAMOBIAHOIL JITEPATYpH,
KOJIM MOJEJNbHI 3pa3Ky BIAMOBIAHHUX JKAHPIB, SKI paHillle BBAXKAIHCS KIACUYHHMH,

NEPETBOPUIIMCS HA 3acTapiil i Taki, 0 TAIbMYIOTh OAANIBIIUN pO3BUTOK [3; 4]. [ B
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nepuoMy, 1 B JAPYroMy BHIIaJKax MEpeKiIagHa JiTepaTypa HOTEHLINHO 37aTHa
CIPHATH TIOI0JAHHIO 3TaJIaHUX TPYIHOIIIB, 3a0€3MeUyI0Uun SIK HeOOXiTHI 3pa3KH, TaK
1 IPUIUIMB 1HHOBALIMHUX JIITepaTypHUX 3ac00iB y MiJACHCTEMY, IO MOTEPHaE Bij

BHYTPILIHIX MPOOIEM.
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YK 811282
3BEPEXEHHS IOETUYHOI'O IOTEHIIAJY EIIITETIB ITPU
HNEPEKJIAJJHUX TPAHCO®OPMAIIAX
Ilapasapa T.O.
1. 1. H., mpodecop,
3aBigyBad Kadeapu IHO3eMHUX MOB Ta YKPaiHO3HABCTBA

[TonTaBchKOi Aep>KaBHOI arpapHOi akajaemii

JHoOpe BimomuMm € (akT HaA3BUYAWHO BEIMKOI pojii TpomiB y moetuili. Came
BOHHM CTBOPIOIOTH XYAOXHIN e()eKT MOoeTUYHUX TBOPIB. Tak, Mpu mepeksial TpoIiB
AHIJTIMCHKOI0O MOBOIO aBTOP HaMaraerbcsi 30epertu ixHIO oOpas3HICTh, a TaKOX

dopmy. Ilin dac mepexnagy yKpaiHCHKHUX XYJIOKHIX TBOpIB, IICEHb, BIpPUIIB
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aHTJTINACHKOI0O MOBOIO PO30DKHOCTI MOXYTh BHP@XaTUCA Yy 3MiHI CEMaHTUKU
KOMITOHEHTIB (CEMaHTHYHE TIEPETBOPCHHSI), Yy PI3HUIIl TrpaMaTUIHUX (OpM
(CTpYKTypHE TIEPETBOPEHHs), Y PI3HUII CTWIICTUYHOTO  CTaTycy Tporla
(byHKITIOHATBPHE TIEPETBOpPEHHs). He BUKIIIOUEHO TakoX, IO TEBHUM TPOI
3aMIHIOETBCA 1HIIUM Yepe3 3HAYHE PO3XO/KEHHS KYJIbTYpHUX TPAIUIN, KOJIH
BUXIJIHUM TpOn HE ICHye Yy MOBI, Ha SKy IIepeKIalaloTh, 1 HE BIJIOMHIA
nepeKyIafanbKid KynabTypi (MOBHE MIEPETBOPEHHS).

binbin getanbHO CITijl MPOCIIIKYBAaTH OCOOIMBOCTI MEPEKIIAy TAKOTO TPOITY, SIK
eniTeT, Ta 30€pekeHHs 1 BTPATy MOro MOETUYHOTO MOTEHLIATy IPH NEPEeKJIATHUX
tpancopmariisix. Yomy emiter? bo came BiH € BUXITHUM TpomnoMm. [IepBHUHHICTH
atpuOyTa TIO BIJHOIIEHHIO JIO0 TpeAuKaTa Ja€ TMIiJCTaBH BBa)KaTH EIITET
nepoTponoM. EMITET € TakoK CUCTEMOYTBOPIOIOUMM LIEHTPOM TPOIIIKH, OCKUIBKH B
HBOTO MOXYTb SIK TpaHC(POpPMYyBATHUCS, TaK 1 3BOJAUTUCS 10 HBOTO BCl 1HIII Tporu [1].
BiaTBopeHHs CyTHOCTI emiTeTa y Mepekiaal BUMarae rIMOOKOro MPOYUTaHHS 1
BU3HAYEHHSI WOTO CEMaHTHKO-CTHJIICTUYHOI Ta €KCIPECUBHO-EMOIIHOI (QyHKIIT y
CUCTEMI CKJIQJHOTO XYAOXKHBOTO IUJIOro. JIWIe KOHTEKCT aKTHUBI3YE TMOTYXKHI
XYJI0’KHI MOTEHIII1 eMTETHOI CEMaHTUKU, CTBOPIOE MIATPYHTS JIsl CBKUX acoIliallii i
4yepe3 HUX PO3IIMPIOE CEMAaHTHUYHY CTPYKTYPY KOMIIOHEHTIB €MITETHOI KOHCTPYKIIIi.
Bunankopuit 3aMIHHMK TIOCJIa0UTh THUTOMY Bary cjioBecHoro ob6pasy. Yepes
PO30DKHOCTI Y MOPQOJIOro-CUHTAKCUYHINA OyA0BI HE OJM3bKOCHIOPIIHEHUX MOB,
EmiTEeT MOXKE 3a3HAaBaTH TMEBHUX JICKCUKO-TPAMAaTUYHUX TpaHc(opMalliid y mporeci
MepeKIamy.

st ponbpkIIOpHOI TOe31i € BIACTUBUM sIBUIIE MOCTiHOTO emnitera. He mapma
MOCTIIHI eMITeTH IIe HA3UBAIOTh (DOJTHKIOPHUMH, aJ[KE BOHH 3alT03UUYEH] 3 HAPOTHUX
MICEHb, XYJO0KHS BAPTICTh I[LOTO PI3HOBHUAY TPOIIB MOJIATA€ HE B OPUTIHAIBHOCTI, a
y OJHM3BKOCTI JIO HAapOJHOI CBIJIOMOCTi («3010me Cconyey», «Oile JUYEHbKOY).
Haiiuacrimme $honapKIopHI €miTeTH MICTATH Y cO01 SICKpaBO 3MaJIbOBaHU 00pa3, BOHU
HIOW «AMXar0Th» MIMOMHHOIO HAPOAHOIO MOETHKOO [2, ¢. 128]. EnmiTeTHI KOHCTPYKIIii
3 €THOMOBHUM KOMIIOHEHTOM CTBOPIOIOTH YAMAJIO TPY/IHOIIIB 3 OISy YKPaiHCHKO-

AHTJIIMCHKOTO 3ICTABJIEHHA, a/J)Ke MNOTPeOyIOTh TIMOOKOr0 3HAHHS KYyJIbTYPHO-
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ICTOPUYHOTO MIAIPYHTS, MOBHOLIIHHOTO BEPTUKAIBLHOTO KOHTEKCTy. Ilepexmamau
MOBMHEH TOHKO BiJIUyBaTH HaIllOHAJhHE CBITOPO3YMIHHS 000X ayaWToOpii, mo0, 3
OIHOTO OOKY, YHUKHYTH 3allyd€HHs 1O TMEpeKiady YyXKHX, BUIAIKOBUX IS
OpUTIHATBHOI KYJBTYPH TOHSTH, a 3 IHIIOTO, IIOO CTBOPUTH TEKCT, aJCKBATHUU
OpUTIHAJIBHOMY 1, BOJHOYAC, OJU3BKUM Ta 3pO3YyMUIMH LUIBOBIH ayauTopii
[3, c. 130]. Omxe, cig po3rIsSHYTH NPUKIAANA MEPEeKIaay (ONBKIOPHUX CIMITETIB Yy
MIiCHSX, 10 aHaM3yI0Thcsl. HaBenemo nepexia mopiBHAHHS MOCTIMHUX €MITETIB:

1. Jlisuuna woprobpusenvka 1. Dark-eyed

2. Yopwnii bposu 2. Dark are the eyebrows/ dark brows/

silky brows/ pretty eyes/
pretty eyebrows

3. Kapii oui 3. Dark are the eyes/ brown eyes

VY mepexiani emiTeTiB 3 yKpPaiHChKOI MOBHU aHTJIHACHKOIO aBTOpP HaMaraerbes
30eperT CeMaHTUKY, CTPYKTYpy, QyHkiito. [Ipu mepekiani aHriaiicbKO MOBOIO
rpamatiyHa (opma emiTeTiB, BXHUTUX B YKPAiHCbKUX IOETUYHUX TBOpaX,
3MIHIOETBCS, TOOTO BIAOYBAlOTHCA CTPYKTYpPHI TMepeTBOpeHHs emiteriB. [lpu
nepekyiaal  AesKli emTeTH Jelo 3MIHIOITh 3HA4Y€HHS, TOOTO BiIOYBaIOTHCS
CEMaHTUYHI IEPETBOPEHHS EIITETIB:

1. Kinv 6oponenvkuii 1. Fiery horse

2. Yopnii 6posu 2. Silky eyebrows

OTxe, Tpu MepeKiaai MOCTHYHUX TBOPIB y OUIBIIOCTI BHUMAJAKIB EIMITETH
30epiraloTb CEMaHTUKY, CTPYKTYPY, CTUJIICTUYHY (PyHKI[II0, TOOTO BOHU MalOTh
KOHIPYEHTHI BIAMOBIAHUKKA B aHIIIKMCHKIA MOBI. Xoua € HEBEJIHMKa KUIbKICTh
NpUKIAAIB, TpPU TEpeKiaal sSKUX BiAOYyBalOThCS CTPYKTYpHI, CEMaHTHYHI,
(yHKI10HAJIBHI IEPETBOPEHHS, a TAKOXK 1 MOBHE MIEPETBOPEHHS, TOOTO B1I0YBAETHCS
3aMiHa OJHOTO TpoIly Ha iHmmMi. Ha 1mo € cBoi mpuuuHu, cepes SKuX: HallioHAIBHO-
KyJIbTYpHI OCOOJMBOCTI, BUMOTHU 30€pEXKEHHS PO3MIPY, PUMH TMOCTUYHUX TBOPIB,
PUTMIYHHMX HAroJoCiB MEJIO/i1 MiCHI Ta 1H.

Mo>kHa HaBECTH MPUKIIAIA TAKUX 3aMiH:

1.Yucmee nebo 3iponvku 6Kpuiu 1. Stars are like diamonds
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gleaming above
TyT cnocrepiraeTscs 3amina MeTaQOpH MOPIBHIHHSM.

POSFHHHCNK)B&CTOCYB&HHHIHHﬁBHHHB:

1. Temni sax niuxa 1. Dark as the dark night
2. Ak ckno 6o0a onuwums 2.. Like mirror water shines
3. YopHi ouka, six mepen 3. Dark eyes like black thorn

[TopiBHSIHHS JEKCUYHO Maibke 30iraotbes. BogHowac ¢opMu excrpecuBHOCTI
YKpailHChKOI MOBH, JOCATHYTI cydikcaMud 3ApiOHUIOCTI, YacTO CTAHOBIATH
HerepeOOpHI TPYAHOINI TpHU Mepeaayl iX I1HIIOK MOBOIO. B aHrmidchbkid MOBI
BIICYTHI AaHAJIOTH NeCTIMBUX Cy(]ikciB. ToxX MOKHa 3alpolOHYBaTH HACTYITHUN
BapiaHT MepeKiary:

1. Mamycenvko 1. Dear mother
2. Jlieuunonvka 2. Young girl

3arajioM MO)XHAa BBaXKaTH, 110 y OUIBIIOCTI BUNAJAKIB XYyI0KHbO-€CTETHYHA
(GyHKLIS, MOETUYHUM TMOTEHIlal TPOMIB OPHUIIHAJBHUX TBOPIB TNE€pelaHi Mpu
TepeKIIaii aHTIIIHChKOI0 MOBOKO aJIeKBATHO.

OTtxe, mpoaHani3yBaBIX OCOOIMBOCTI MEPEKIAy CTAIUX ENITETIB 1 CEMAHTHYHI
MEPETBOPEHHSI 1] 4Yac MepeKyaay yKpaiHChKHX MICEeHb aHTIINCHKOI, MU TIAIUIH
BHCHOBKIB, 1[0 BaXJIMBA POJb Yy MOETHIll HAJICXKUTh TpomaMm, oOpasHICTh 1 (hopmy
AKUX TparHe 30epertd nepekiagad. ToyHWI mnepeksiaa BIPIIOBAHMX TBOPIB HE
3aBIM MOKJIMBUM Yepe3 HaI[lOHAJIbHI OCOOJIMBOCTI, pUMY BIpIIIB 1 JIOBXKUHY CIIB.
Tox nepekiaaadi MalOTh BpaxoBYBaTH CEMaHTHYHE, CTPYKTYpHE Ta (PYHKI[IOHAJIbHE
MEPETBOPEHHST TpPOMa, OCOONMBO, HAMAIOYM 3HAUEHHS eIMiTeTaM 3arajioM, sK
MEPIIOTPOIIaM Ta MOCTIMHUM emiTeTaM 30KpemMa. Tox st 30epeKeHHsS ETHOMOBHOTO
3ByYaHHs TEKCTy IepeKiazady Mae A00pe 3HATH KyJIbTYpHO-ICTOpUYHE MIATPYHTS,
TOHKO BiJIYyBaTH HaIllOHAJIbHE CBITOCIIPUIHATTS, CBITOPO3YMIHHS W YHUKATH
3aJy4eHHS MiJl Yac MepeKaay «4yKHX», BUMAIKOBUX JJII OPUTIHAJIBHOI KYJIbTypU

ITOHATD.
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YIAK 811.112.2'253
CIHEIU®DIKA EXO-TEXHIKMU IIIJI YAC YCHOI'O IIEPEKJIAZLY B
HIMEIBKIA MOBI
IleByenko O. O.
BUKJIaJ1ay Kaeapu poMaHO-TepMaHChKOI (P110J0r1i
JlyraHCchbKOro HaIllOHAJIBLHOTO YHIBEPCUTETY

imeHi Tapaca [lleBuenka

3 NOWUPEHHAM MDKHAPOJHUX KOHTAaKTiB, OOMIHY B rajy3i KyJbTypH, CIOpTY,
Typu3My, TMPOBEACHHS PI3HUX MIKHAPOAHMX IUCKYCIMHMX (OpyMiB, 3ycTpiuen Ta
MEPEeTroBOPiB, HE KAKYYM BXKE TMPO MPEACTABHHUIITBO HAIIOI KpaiHM B YHCICHHUX
MDKHApOJIHUX OpTraHi3aIisaX, YpSAOBHX 1 HEYPSJIOBHUX, 3’sBUJACS BelMKa MoTpeda
HacamIepell B YCHUX MEpeKajax Ta Mmepekiaaadax, sSKi BOJOJIIOTh CHUHXPOHHHM
nepexiaaoMm [4, c. 7] .

3Bakalouu Ha Te, 10 CHHXPOHHMI Mepekia] noTpedye ocoOIMBUX HABUYOK Ta
BMiHb CITyXaTH CIIBOECIIHUKA, BBAXKAEMO JOIUIBHUM PO3IVISIHYTH CTPYKTYpPY €XO-

TEXHIKH, K OJTHOTO 3 3aC001B 3MIMCHEHHS YCHOTO TIEPEKIIay.
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CrnyxaHHS — 1Ie 3Ha4YHA YaCTUHA CHUIKyBaHHSA. HaBUMBIIMCH yBa)XHO CIIyXaTH,
nmepekiaagad MaThuMe 3MOTY OTPHMAaTH BHCOKOI sKOCTI mepekman. HeobximHo
noMivuaTH, sKl CJIOoBa IMIJKpECIoe cama JroauHa. bo came 11 cimoBa i OyAyTh
TOJIOBHUMH Ta caMe IIi CJIOBa HeoOXiHO Oyae «BimoOpaxkatu exom» [1, c. 18].

VYBaxkHE clyXaHHA — 1€ Tak 3BaHe pedICKCUBHE CIIyXaHHs, B MPOLECI SIKOTO
JI0JIMHA, fKa [IOCh PO3MOBIJA€E, BIIEBHEHA B TOMY, 11O MepeKIiafad-CriBOECITHUK 1i
CIIyXae, po3yMie Ta CIiBIEpeXuBac iii 3, c. 62].

Exo-TexHika — 11e JuIlle MOBTOPEHHSI OKPEMHUX CJIiB 200 CIIOBOCIOJIYYEHb, ajie
noBTOpeHHs 0e3 3MiH [3, ¢. 65]. BoHa BUKOPHCTOBYETBCS B TOMY pa3i, KOJIM ONOBi1aq
3aHAJTO MOBIILHO TOBOPHUTH, UM TOBOPHUTH 3 JIOBFUMU Iay3aMmu. B 1boMy pasi exo-
TEXHIKA CIIOHYKAE JIIOANHY MPOJIOBKYBATH PO3IOB1/Ib KBABIIIIE.

BukopuCTOBYIOUM €XO-TEXHIKY TpeOa pOOWTH MOBTOPEHHS CIIB y BHIJISIL
MUTaHb YU HAMIBIUTaHb. [CHYIOTh TaKi BUIHU €XO-TEXHIKH:

1. Exo, sike BigoOpaxae emorii (Sie war nicht gekommen, weil sie traurig war —
Traurig?);

2. Exo, sxe BimoOpaxae 3mict (Sie war nicht gekommen, weil sie traurig war —
Nicht gekommen?) [5, c. 127].

SIKI0 HABUMTHCA YBAXHO CIyXaTH, TO MOXHa OyJe BHUKOPUCTOBYBATH
«BIIOOpaKEHHS €XOM» THX YacTHH, SKI HECyTh HaWBaXIIUBIIIE 3MICTOBE
HAaBaHTAKCHHSI.

[cHy!OTH crielianibHI BIpaBW, HAIIJICHI HAa OCBOEHHSA Ili€l TEXHIKH, SKi
JI0TTOMAararoTh IMOI0JaTH TPYAHOIII, TOB'SI3aH1 3 YCHUM Tepeknaaom [2, ¢. 184 — 186].
Hanpukinaz, exo-nmoBTop (4¥ TIHBOBUW MOBTOP). AYJIIOTEKCT MOTPIOHO MOBTOPIOBATH
y MOBUIBHOMY TeMIIi, BificTymarouu Ha 1-3 cimoBa. Criodatky 1el TEKCT Ha PiIHIN
MOBI, MOTIM Ha 1HO3eMHiN. [lounHaTu Kpaiie 3a BCE 3 MOB'SI3aHOTO TEKCTY, TPOXHU
CKJTaHIIIIe POOUTH €XO-TTOBTOP YMCEIT 1 OKpeMHX CIiB (CkimagHux ciaiB - Komposita).
Konu moBinpHUN TeMIT OCBOEHO MOXXHA TEPEXOAUTH A0 €XO-TIEPEKIaay TEKCTIB 3
Oinpmn mBUAKUM TemroM. He cmig 3a0yBatu, mo MoBa "opatopa" 1 MoBa
"mepeknagada’ HE PO3WICHOBaHI, 3MINIYIOTBCS B 3BYYaHHI, 1[0 CTBOPIOE

NICUXOJIOTIYHI TPYJHOILl, TOMY OCHOBHA Maca BIPaB ILbOIO POJY IOBHUHHA
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BUKOHYBAaTHCSl Ha OCHOBI ayjiomaTepiaiy, SKUH IOJA€ThCS Yepe3 HaBYIIHUKH.
['onoBHE 3aBmaHHS: JOTPUMYBATHCS TEMITy OpaTtopa, HE HA3IOTAHSIIOYH HOTO 1 HE
BiJIcTar0uu BiJ HhOTO. KoskHOMY 3 MaiiOyTHIX MepekiaaaqiB JOBEACThCS BUPIIITYBaTH
CBOI, 1HAMBIAyalbHI MPOOIEMU: XTOCh Oy/e JieJIBe BCTUTATH 3a TEMIIOM; JIOAMHA 3
MiABUIIIEHOT MOBHOI PEAKTHUBHICTIO Oyle€ TPOMOBIATH CIIOBA 3aHAATO IIBHUAKO i
Ha3JoraHsATH oparopa [2, c. 184 — 186].

3Bakaoud Ha Te, L0 MpoOjeMa BHUKOHYBAaHHS YCHOTO Mepekiaay i moci
3QJIMIIAETHCS HE BUPIIIEHOIO, XOUEMO 3ayBaXKUTH TOU (DaKT, 10 €XO-TeXHIKa JIHCHO

MOKC CIyryBaTu 3acO00M MOJICTIICHHS IIO4O0JIaHHA HpO6HCMI/I 3 YCHHM IICPCKIIaIOM.
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VJIK [373.3.015.31:17.022.1]:811.11-343
TEXHOJIOI'IS B. BIIYMA Y ®OPMYBAHHI KOMYHIKATUBHOI
TPAMATHYHOI KOMIIETEHIII YYHIB Y CYYACHIM HIKOJII

HMImadiii A. C.
CTYJICHTKA D Kypcy (Gi10JI0T19HOTO (DaKyIbTETy
MeniTonoasCHKOro ep>KaBHOTO TIEIaroTiaHOTO

yHIBepCUTETY iIMeH1 borjana XMenpHUIIBKOTO

VY cydacHOMY OCBITHBOMY MpOLECI € aKTyaJIbHUM IUTAHHA HE TUIBKH PO
neperady 3HaHb BIJ Menarora 0 y4Hd, @ ¥ [pO BHUXOBAHHS BMOTHUBOBAHOI,
1HILIATUBHOI OCOOMCTOCTI YUHS, OPIEHTOBAHOI HA YCIIX Yy HaBYaHHI. TOMY BUMOTH J0
Cy4acHOi OCBITH JaJieKi BiJl IPOCTOI Mepenayl 3HaHb OJiHI€T ocoOu iHIIiNA. ChOroH1
YUHIO MOTPIOHO TIepenaBaTH HE CTIIBKA TOTOBY 1H(OpPMAIliI0, CKIIBKA METOAM ii
oJiep>KaHHS, OCMHUCJIEHHS 1 3aCTOCYBaHHsI, B PE3YJIbTAaTi YOr0 BIH OMAHOBYE METOAM
BUJTYYCHHSI 3HaHb, HEOOXI1HI MOMY JJIsl TTOAAJIBIIIOTO CAMOPO3BUTKY. SIK pe3ynbrat
L[bOTO 3pIC IHTEpEC MEeAaroriB A0 npodiemMu GopMyBaHHS Ta PO3BUTKY aHTJIOMOBHOI
KOMYHIKaTHBHOI TpaMaTUYHOI KOMITETEHIII] YYHIB Y Cy4acHI! IIKOJII.

IcHye nexinpka BapiaHTIB BHU3HAYeHb TEPMIHY aHTJIOMOBHOI TpaMaTUYHOL
komrierenuii. H. K. CkisipeHKo MponoHye BU3HAYEHHS T'PaMaTUYHOI KOMIIETEHIIIi
(I'K) six 31aTHICTB JIOAMHU 10 KOPEKTHOTO TPaMaTHYHOTO O(OPMIICHHS CBOIX YCHHUX
1 NMHCEeMHUX BHUCJIOBIIOBAHb, a TaKOX PO3YMIHHSA TpaMaTUYHOrO OQGOPMIICHHS
MoBJIeHHs 1HIUX[3, c. 4]. Taka 37aTHICTH 0a3yeThCs Ha CKJIQAHIN 1 AWHAMIYHIN
B3a€MOIIi BIAMOBIIHUX HABWYOK, 3HAHb 1 TpaMaTUYHOI YCBIJOMJICHOCTI, SKi, 3a
BUYCHHUM € OCHOBHUMH KOMIIOHCHTaMHU AHTJIOMOBHO1 rpaMaTUYHOT
KomreTeHtlii [4, c. 5].

HaiiBigomimow MoOJemo, sika OMHCYE MPOIeC MHUCICHHS, B TOMY YHCIi 3a
JIOTIOMOT'OI0 SIKOTO 3aCBOIOETHCS 1 IpaMaTuyHa KomrereHuis, € Takconomis bimyma
(Bloom's Taxonomy). CporomHi B METOIWYHIA 1 TMeAarorivuHiid JiTepaTypi Mu

3HaXO0MO CJIOBOCIIOIYUYCHHA Taxconomis b. BJIYMa, SAKE IIOCTYIIOBO IIEPETBOPUTIOCH
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y TEXHOJIOTiI0 HaB4YaHHs. BiH cTBepmKyBaB, 110 MPH CKJIAJaHHI HaBYAIBHOTO IUIaHY
BHKJIa/IadyaM CJIiJI HAMITUTH MIHUPOKHUHA Jiara30H MOXKIMBHX ITJIeH a00 pe3ynbTaTiB y
ni3HaBalbHIN cdepi [2, c. 18]. TakcoHOMIss MOXe HaAaTH 3HAYHY JIOMIOMOTY Y
BU3HAUEHHI IJIEH, 110 B KIHIIEBOMY MiJCYMKY MOJIETIIY€E IJIAHYBaHHS HABYaJIbHOTO
npolecy 1 cropusie BUPOOJICHHIO METOJUKH Ta MPOUEAYp OIIHKH, a TaKoX €
e(EeKTUBHUM 1HCTPYMEHTOM JJIs 31MCHEHHS aHaJli3y BIUIMBY HaBYaHHS HA PO3BUTOK
B YYHIB 3410HOCTe 40 3amam’sTOBYBaHHS, OCMHCIEHHS 1 BHUPIIICHHS MEBHUX
3aBJIaHb.

B Takconomii b. biyma OCBITHI LiJIl pO3NOALIEHO HA TpU CPepH: KOTHITUBHY,
a(EeKTUBHY 1 ICHXOMOTOPHY.

Mu po3risiHeMO KOTHITHBHY c(epy, SKOi CTOCYIOTbCS 3HaHHS, pO3YMIHHS Ta
KPUTHUYHE MUCICHHA. AJpKe mporec (OopMyBaHHS aHTJIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
rpaMaTUYHO1 KOMIIETEHIIII moTpedye came 1poro. KornituBHa cdepa BKiIO4ae B cede
micte piBHIB. Ha mnepmomy, HalHWKYOMY piBHI, BiIOyBaeTbCs IMpoleC
3amnam’sITOBYBaHHS Ta BIATBOPEHHSI BUBYEHOTO MaTepiayly — BiJl KOHKPETHUX (PaKTiB
70 ITicHOT Teopii. BiaTBOprorOThCS TEpMiHHM, KOHKpPETHI (akTu, MeTtoau i
MpOLIEypH, OCHOBHI TOHSATTS, npaBuwia 1 npuHuunu. CamMe Ha UbOMY pIBHI
3apOKYIOThCSI TpaMaTW4YHI HABUYKH Y4YHIB, SKI € OCHOBOIO JUIsl TOJAJIBIIIOrO
(dhopMyBaHHS Ta PO3BUTKY aHTJIOMOBHOI IPaMaTHYHOT KOMITETEHIII .

Hpyruii eranm — ue po3yMiHHS. [loka3HMKOM pO3yMIHHS MOXe OyTH
MEPETBOPCHHS Matepiany 3 OfHi€l (OpMH BUPaKEHHS — B 1HIITY. TakoX el eTam
MOSICHIOE (PaKTH, TpaBUIIa, IPUHIIUTIH.

Tpetiii piBeHb — piBeHb 3acTocyBaHHs. Ll kareropis o3Ha4yae BMIHHS
BUKOPHCTOBYBaTH BUBUEHUI MaTepial y KOHKPETHUX YMOBax 1 HOBUX cuTyaisx. Ha
IIbOMY €Talll Y4H1 MMOBUHHI B)KE BOJOMITH I'PaMaTUYHUMHU HABHUYKAMU Ta MPABUIHHO
BUKOPHUCTOBYBATH iX Y KOHTEKCTI IHIIOMOBHOTO MOBJICHHS.

Hactynnuii etan B TakcoHomii — 1e aHami3. Ll kareropis o3Hadae BMiHHS
po30uBaTH Marepiall Ha CKJIaJOBl Tak, IM00 $CHO BHCTyIHajga CTPYKTypa,

BHOKPCMIIFOBATH YaCTHUHU I_[iJIOFO, BHUSIBJISITH B3a€EMO3B’SI3KH MIK HHMMH, BHU3HA4YaTHU
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NPUHILIMIIK OpraHi3auii 1[i10ro, 6auuTy MOMUJIKU Ta YIYIICHHS B JIOTiL1 MIPKYBaHHS,
0aunTH BiIMIHHICTH MK JBOMA TPaMaTUIHUMU Gopmamu [5].

Ha m’sTtomy erami y4Hl MOBHHHI BMITH CHHTE3yBaTH, TOOTO KOMOIHYBaTH
€JIEMEHTH, 100 oTpuMaTH 1iye. Ha oMy piBHI y4HSIM IPOMOHYETHCS CAMOCTIHHO
MYMCcaTU TBOPH, BHUCTYMH, JOMOBIII, pedepaTH 13 BKUBAHHSAM paHIIE BUBUYEHOIO
rpaMaTUYHOTO MaTepiay.

I ocranHili, mOCTHIA eTan — 1e PiBEHb OLIHKH OTPUMAHUX 3HAHb, MOKIUKAHUN
(dbopMyBaTH HaBHYKHM I'PaMaTUYHOI YCBIJIOMJICHOCTI, IO JONOMAarae y4HsM poOUTH
CYJIKEHHS 110J10 IIIHHOCTI Ta BUKOPUCTAHHS OTpUMaHoi iHpopmaii [1, c. 138].

Sx y Oyap-sikoi TeopeTHyHOl Mojeni, y TakcoHoMii b. bayma e mepeBarum 1
Henodiku. OCHOBHOWO ii mepeBaror0 € Te, 1o mnpouec (GopMyBaHHS AHIIIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI IpaMaTU4YHOI KOMIIETEHLIi MTPEJICTABICHUIA y HI B CTPYKTYpOBaHIN
Ta JOCTYIHIA JUIs y4HIB QopMi. Ajie 3 1HIIOro OOKY, BHUKIJIaJlady HE 3aBXKIU MOXKE
BU3HAUUTHU T€, 3 SKUMHU PIBHAMU TaKCOHOMII CITIBBIAHOCATHCS T1 UM 1HII MTUTAHHA 1
BUIY HABYAJIBLHOI JiSUTBHOCTI.

B mizomy, cmig 3a3HaudTH, [0 BHUKOPHCTAHHS III€] TEXHOJIOTII JI03BOJISE
MpaBUJIbHO CTaBUTU LIl B HaBYaHHI, NPAaBWIBHO (POpPMYIIIOBATH MpoOJIeMHU 1
CKJIQZIaTH 3aBAAaHHS JUIsl YYHIB, MIPOBOJIUTH pedIeKcio 3a pe3yibTaTaMu HaBUYaHHS,
TOOTO BCTAHOBJIIOBATH, SIKI TPYAHOII MAaOTh Y4YHI IPU BUBYEHHI TOTO YH 1HIIOTO, Y

HalIOMY BHUIIAJIKy, TPAMaTUYHOrO MaTepiaiy.
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VIK 81-26
GRAMMAR PROBLEMS IN TRANSLATION: LACONICISM

Iunavosa /.C.

BUKJIa/1ay Kadenpu aHTIACbKOI MOBH TEXHIYHOTO cipsiMyBaHHs Nel

HarionansHOTo TeXHIYHOTO yHIBepcuTeTy YKpainu «KIIDy

English as an analytical language is characterized by intention to avoid

grammar "redundancy" and to save grammatical means [1]. Thus, the idea of denial is

expressed in it by only one negation of the sentence; in conditional and subordinate

clauses of time, the action of which is related to the future, the verb-predicate is used

in the present tense, because the fact itself of the use of the verb-predicate of the main

clause in the future tense, and the very nature of conditional and time clauses are

already sufficient indicators of futurity; attributive subordinate clauses are often
joined to the main clause without conjunctions as conjunction omission does not lead

to the incorrect understanding of them; predicative combination ( “predicative +its

definition ") in the nominal compound predicate in sentences like The station is about

an hour's walk or The shoes are the right size can avoid a preposition, while these

combinations are translated in Russian by means of oblique case or prepositions.
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CraHiusi Haxooumcs Ha pacCmosiHUU NPUMepHO 4aca Xo0vowl. ITH Tyhanm —
nysicnoeo pasmepa. (Apparently, this phenomenon is of the same nature as the
connection without conjunctions of attributive subordinate to the main clause:
grammatical shapelessness.)

The tendency of laconicism, which is manifested in the sentence construction,
I.e. eventually in grammar, had its influence on the lexis [1]. This, in particular, is
resulted in certain use of certain verbs. In this regard the verb to continue id
especially interesting, which was used, as a rule, as link-verb of nominal compound
predicate where the nominal part is expressed by an adjective, an adverb or an
adverbial combination. This verb gets more meaning and means' to continue to be ',
to continue to do smth.” For example: Everything continued still. Bce 6b110 n0-
NpedCcHemMy CHOKOUHO.

The T-33, mortally damaged itself, continued upwards briefly. Camoner T-33,
caM HOp&)KGHHLIﬁ CMCPTCIIBHO, }’lp000.719fCCZJZ €€ B TCUCHHUC KOPOTKOI'0O BPCMCHH
IIOAHUMATHCA.

One can mention thousands of examples in this regard. All this proves the fact
that the English language (like every other) has the intention to save speech resources

while achieving it by its own, special methods.
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